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前言 
《大清全书》对于满文学习者和使用者来说，确实是本内容丰富的好书，特别是那些汉

译的古汉语词句，对满文古档案的翻译和整理具有很大的参考价值。在无任何借鉴资料和词

典的情况下，做为一个汉人和非母语者，原作者能够编写出如此高水平的著作，的确难能可

贵。不过，将其做为工具书，尚有诸多不便之处。虽然书中的词汇总体是按照满文字母顺序

排列的，而同一字头中的词汇顺序却无规律排序，再加上现代人对古代文字和版面的不习惯，

但凡查阅者或许都有一种无从下手的同感。因而，对学习者和使用者的利用率不高。另外可

以确定的是，我们所看到的《大清全书》应该是一本誊写件（并转誊过多次）的影印版本，

其中的问题很多，诸如：许多满文词汇与现代出版的词典中的满文词汇的拼写有差异；某些

满文词汇已无从查对；满文词汇的字牙、圈和点等非多即少；所书写的汉字不规范，繁体字、

简体字和异体字并用；汉文错字比较多；有很多汉译漏填处。这些问题应该与下述原因有关：

⑴、当时的满文未做过全面的规范；⑵、原作者所掌握的满文词汇读音的准确度；⑶、满文

词汇被采录者的读音准确度；⑷、原作者的错误和失误；⑸、历史变迁过程中的词汇结构和

拼写的变化；⑹、原件誊写者的错误和校对者疏忽；⑺、被认为是错别字的汉字在古时与正

字是通用的；⑻、印刷时对版面的误修正。 
为了满文学习者和使用者能方便地利用此书，本人决定对此书重新进行改编。在此过程

中，需要仔细地对 12000 余词条满文词汇和汉译逐字、逐句地校对和更正，最令人头疼的是

那些极其模糊的字迹、不规范的写法、查无出处且未标注汉译的满文词汇等等，只能靠猜测

和反复对比来确定，颇费周折。尽管如此，通过此次改编，完成了对《大清全书》的全面校

对，亦不失为一种有意义的事情。 
编撰说明如下： 
1、按照穆林德夫转写法将其满文词汇改为罗马字母转写形式，并且按照英文字母顺序

予以重新排列。 
2、参照现代所出版的各种满文词典，对于拼写差异较大者，在正文中则把现代拼写法

列于原拼写法后面的[  ]中，以便于直接查对而不列于勘误表中； 
3、对于字母、字牙、圈和点的差异，在正文中已做了更正，明显错误者，则列于勘误

表中用于查对； 
4、对于明显错误的汉字，在正文中已做了更正并列于勘误表中用于查对； 
5、对于汉译漏填处，能填写的则在正文中予以填写并列于勘误表中用于查对，实在不

知其意而无法填写的则直接剔除； 
6、勘误表中的改动处一律用黑体字标示； 
7、为避免产生歧义，对于原文中用不同字体（如繁体字、简体字、异体字等）写法的

汉字，在输入法字库存有的情况下，尽可能按照原版字型进行输入； 
8、根据排版需要，将个别例句由原来的词汇后边串到其它词汇后边。 
读者们可以看到，《大清全书（转写版）》排版有序、字迹清晰，完全可以做为一种工

具书来使用，再也不用去翻阅那令人眼花缭乱的原版《大清全书》了。说心里话，本人在改

编和校对过程中耗费了大量的时间和精力，不知值不值得，也不知能否得到满文学习者和使

用者的认可。唯一值得欣慰的是，做为一个满文和满语初学者来说，本人从中学到了不少知

识，进一步加强了对满文的认知程度。我相信，在我们这一代人的努力下，满文和满语一定

不会消亡，必将会传承下去！ 
由于本人水平有限且内容繁多，难免会有错误和失误，望行家们批评指正。     

 
E-mail：LW5519@qq.com
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大清全书（转写版） 
a～acabure 

A 

a 開口驚訝之詞。 

aba 何在；哪裡；田獵；問人口氣也。 

·bargeman i emu jalan i baturu bihe kai, 

te aba.此固一世之雄也，而今安在哉。 

abalahai 正行打圍。 

abalambi 打獵。 

abalame meljembi 獵較。 

abdaha 葉。 

·emu abdaha i gese cuwan de tembi.駕一

葉之扁舟。 

abdala 令人折。[abtala] 

abdalambi 折枝之折。[abtalambi] 

abdalarahū 恐其折了。[abtalarahū] 

abdarakū 不折。[abtarakū] 

abdari moo 婆羅樹。 

abide 何在。 

abide bi 在何處有。 

abimbi,_ha 瘡腫之腫；打腫之腫。 

abishūn 腫腫的。 

abka 天。 

·abka de gaitai edun tugi bikai bodoci 

ombio.天有不測風雲豈能料乎。 

·abka na i bade siden gemu mini boo, edun 

biya ya booi adaki waka.乾坤到處皆吾

室，風月誰家不是鄰。 

·abka niyalma be banjibume jiheci, yooni 

gosin jurgan dorolon mergen i banin be 

buhekūngge akū.葢自天降生民，則既莫不

與之以仁義禮智之性也。 

abka eherehe 天變了。 

abka farhūn 天暗。 

abka gereke 天亮。 

abka tulhun 天陰。 

abka tulhušere 天久隂。 

abkai asu 天網。 

abkai erin šurdeme forgošoro 天運循環。 

abkai fejergi 天下。 

abkai horon de akdafi 仰仗天威。 

abkai hūwaliyasun 天和。 

abkana 天地。 

absi 甚矣；何其；賛嘆口氣；往哪里去來；

這樣口氣。 

·absi furu, fik seme ilifi ainambini. 

甚是可惡，擠着做甚。 

·wesihun i gūnin absi ojoro be.未知尊

意若何。 

absi ferguwecuke 甚奇。 

absi fujurakū 好無禮體。 

absi genembi 往哪里去。 

absi ocibe 無往無在之說；無在不然；無入 

而不自得之意；憑他怎樣。 

·absi ocibe tere ten be akūmburakarangge 

akū kai.則安往而不致其極哉。 

absi oho 怎麼樣了。 

absi ojoro 怎處；若何。 

absi serengge 怎麼說。 

absi simacuka 好不凄凉。 

absika 瘦之極也。[absaka] 

·ulhiyen i absika be.消瘦。 

absilan 猪前腿的小骨；人手後小骨。

[absalan] 

absime wasika 乾瘦。[absaka wasika] 

abuha 黍菜；藻。 

abuha hūlha 陷賊。 

aburaha 撕；撲蝶之撲；鬧貌也。 

aburame tantambi 胡鬧亂打。 

aburi ehe 嫉妬。 

aburingge 嫉妬者。 

acabuha 對讀訖；合息。 

·erin biya be acabuha inenggi be tob 

obuha.協時月正日。 

acabuki 仰副。 

acabukū 諂諛之諛。 

acabumbi 和唱之和；引見；奉承；感；燮理；

相合；懂悉。 

·acabume tuwara bithe be wesimbufi 

efulere.奏銷郵符。 

acabume bure de isirakū 供應不敷。 

acabume tuwara bithe 勘合。 

acabure bufi 應付。 

acabure niyalma cifun 牙帖稅。 
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acabun～adasun 

acabun 合；宜；應；當。 

acambi 當；合；會；見；遇；宜；吊孝之吊。

·acafi tucibume gisurefi wesimbufi.會推

具奏。 

·ambasa saisa šu i gucu de acambi.君子

以文會友。 

·suwaliyame wakalame wesimbuci acambi. 

合併題參。 

·tucibuci acara 應行。 

acame jafabu 挨緝。 

acara acarakū babe 應否。 

acara be tuwame 當及；量行。 

acara be tuwame toktobuha 酌定。 

acamjambi 通融；融會。 

acamjame buhe 凑支。 

acan 和同之同；六合之合；骨牌。 

·ambasa saisa hūwaliyasun bime acan akū, 

buya niyalma acan bime hūwaliyasun akū. 

君子和而不同，小人同而不和。 

·dara acan 髖髀。 

·duin mederi tulergi, ninggun acan i 

dorgi babe gemu bahafi toktobuhabi. 

四海之外，六合之內，皆撫而有之。 

acan alban 公賦。 

·acan alban i usin be weilembi.同養公田。

acan giranggi 千金骨。 

acana 中；去合。 

acanaha 往見；符合；合着了；允協。 

acanambi 中；適。 

·gisureci urunakū acanambi.言必有中。

·giyan de acanambi 得體。 

·lak acanambi 允宜。 

acanarakū 不往見。 

acandumbi 互相見。 

·tungken dume[tūme] jeyen acandumbi.

填然鼓之，兵刃既接。 

acanjiha 來見了；來會合了。 

acanju 教他來見。 

acarakū 不合；不該；不宜；不當。 

acibumbi 使之馱。 

aciha 行李。 

aciha fulmiyen be dasatafi 束装。 

acihilafi tarimbi 耦而耕。 

acimbi 馱着。 

acinggiyambi,_ra,_ha 擅動倉糧之動；搖

動；興甲兵之興。 

·cisui acinggiyaha 擅動。 

·eici wang uksin agūra be acinggiyara. 

抑王興甲兵。 

acu 被火燙着驚訝之聲。 

acuhiyadambi 用讒。 

acuhiyadara jakanabure 讒問。 

acuhiyan 謗；調唆。 

acuhūn akū 不和睦；使不得；不相好。 

acun cacun 心中正要作事不意眾人齊說；偏

過那人不快。 

ada 木牌；筏子；陪着；並行之並；連轡之

連；聯床之聯。 

ada adaha 筏子；車廂。 

adabumbi,_ha 正陪之陪；使之陪；搭配；參

天地之參；配帝之配。 

adaha 車廂；陪；附；接起衣服來；碎物湊成了。 

·funghūwang ni asha de adara.附鳳翼。 

adaha bithei da 侍讀學士。 

adame tembi 並坐。 

adaki 鄰。 

·erdemu emhun akū urunakū adaki bi.  

德不孤，必有鄰。 

adaki boo 鄰家。 

adaki hecen 鄰城。 

adaki jecen 鄰境。 

adali 一樣；同。 

adalilan 略同；猶近。[adaliliyan] 

adalingga 像模像樣的口氣。 

adalingge 同的；相似。 

adalio 同麼。 

adališambi 疑似；仿佛；依稀。 

adanaci ombi 可交於神明之交。 

adanambi 不多幾人打獵去。 

adarame 怎麼；如何。 

·adarame mujilen tebcifi tantara dure 

[tūre] be isibumbi.何忍違敲朴。 

adarame bahafi 怎得。 

adarame ohode sain 怎麼得好。 

adarame seci 何則；何謂。 

adarame sujambi 何交。 

adasun 大襟；衽。 

·adasun adahangge wadan caha gese.連衽成帷。 
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adu～ai 

adu 衣服之服。 

·etuku adu 衣服。 

aduhi 皮褲。 

adulambi 牧馬、牛、羊。 

·te niyalma i ihan honin be aliyame 

gaifi, terei jalin adulaci urunakū 

terei jalin adulara be orho baimbi kai. 

今有受人之牛羊而為之牧之者，則必為之

求牧與芻矣。 

adulare ba 牧地。 

adun 馬群；牛羊群。 

adun i da 牧馬的頭目。 

adunggiyabumbi 被人作踐。 

adunggiyambi 使奴軰折挫人；作踐人。 

afabufi beideci 發審。 

afabumbi 寄托；交付；任用；繳還。 

·hese jurgan afabuha 欽部責任。 

·hesei afabuha 欽案。 

·tanggū ba, hese be afabuci ojoro.可以

寄百里之命。 

afabume benebuhe 交訖。 

afabume buhe 交代。 

afaha 一張紙之張；篇；責任；任了；承受；

戰了。 

·ai jaka de afaha de kalang kiling seme. 

其觸於物也，鏦鏦錚錚。 

afaha tušan 責任；職掌。 

afaha tušan i gung weile 職掌功過。 

afakū 善戰閗的人。 

afambi 攻；擊；伐；戰；顛蹶；叱。 

·tara afara 絆住；碍。 

afanambi 去戰。 

afandumbi 相戰。 

afanjimbi,_ha 來戰；來嚷鬧。 

afara bade 陣所。 

afara cooha 戰兵。 

afara wan 雲梯。 

afaralame 且走且戰之意。 

afiya tokso 菓豆屯。 

aga 雨。 

·aga muke aniya biyai dulin.雨水正月中。

·edun de ijime aga de obome.櫛風沐雨。

·jeku aga ilan biyai dulin.穀雨三月中。

agahai 只管下雨。 

agahai nakarakū 只管下雨不止。 

agahangge 雨下的。 

agambi,_ha 下雨。 

·tule ser seme agambi.外邊下細雨了。 

agarakū 不下雨。 

age 哥稱口中呼用者。 

agesa 眾哥們。 

agu 兄稱書中用者；先生之稱；叟。 

·agu abkai fejergi be galai tukiye 

sembio.子欲手援天下乎。 

agūra 器械之械。 

·agūra jafafi yabure be gūnirakū.不念

荷戈。 

agūra hajun 器械；干戈。 

agūra selei menggun 鋒本。 

agūra tetun 器皿。 

aha 奴僕。 

ahada šusiha 静鞭。 

ahasi 奴僕軰；嬖人。  

ahatuha 後於人了。 

ahūcilambi 自居於長；自長挨來為長。 

ahūlambi 長之。 

ahūn 兄長。 

·ahūn de acabu, deo de acabu.宜兄宜弟。 

·dergi ahūn be ahūlaci.上長長。 

·mini ahūn 我的兄。 

ahūngga enen 嫡裔。 

ahūngga jui 長子。 

ahūngga ši 適士。 

ahūta 兄等。 

ai 嗚呼；噫嘻；甚麼；嘆詞；於戲。 

·ai damu abkai giyan, šumin mohon akū 

sehengge.維天之命，於穆不已。 

·ai nenehe wang be onggorakū sehebi.

於戲！前王不忘。 

·ai urkulji genggiyen ginggun de ilinaha 

sehebi.於緝熙敬止。 

ai ai 不拘；各件；各樣。 

ai ai jaka 各樣各樣物件。 

ai ba 何地。 

ai baita 何用；何事。 

·coko be wara de ihan be wara huwesi 

ai baita.殺雞焉用牛刀。 

ai baita jihe 有甚事來。 
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ai～ainahai 

ai baningge 何處的。 

ai be 把甚麼；孰不可忍之孰。 

ai be tebci ojorakū 孰不可忍也。 

ai boljon 有何定凖。 

ai dalji 何相干。 

·minde ai dalji.與我何干。 

ai ere ai gisun 這什麼話。 

ai gelhun akū 怎敢。 

ai geli 豈有此理；豈敢。 

ai hairaka 何足惜。 

ai hendure 何况；不待言；奚翅。 

·tere hono muterakū bade mimbe ai hendure. 

彼尚不能，何况於我。 

ai hihan 甚麼稀罕。 

ai ocibe 無適而非之；不拘。 

ai ohode 倘有踈虞之詞。 

ai seme 何足齒；何用；何足論；何必。 

ai seme gisurembi 何足說之；怎說。 

ai šolo 何暇。 

ai turgun 何故。 

ai tuttu 何為那樣。 

ai uttu 為何如此。 

ai yadara 豈少。 

ai yokto 怎好意思。 

aibi 不難；何妨；何有；何碍。 

·tede aibi.何傷乎。 

·unenggi beye tob oci, dasan de dara de 

aibi.苟正其身矣，於從政乎何有。 

aibici 從何處。 

aibici jihe 從何處來。 

aibide 何在。 

aidaha 牙猪；野猪。[aidahan] 

aidahašare 行兇之状。 

aide 吾何執之何；怎麼；何以服民之何以。

·bi aide toktoro.吾何執。 

·si aide bi.問人你於今做什麼之語也。 

aifini 早已；業矣。 

·dosiki seci aifini dosimbi kai.欲進則

早進矣。 

aifini ci 打早；從早。 

aifumbi,_re 食言；負約。 

·gashūha gisun akdun getuken, aifure be 

gūnihakū bihe.信誓旦旦，不思其反。 

aifurakū 不爽約。 

aigan 箭靶子。 

aiha 琉璃。 

aihūma 烏亀。 

aihūme 皮風匣。 

aika 豈；會；何。 

aika baita bio 有甚事麼。 

aika jaka 一應物件。 

aikabade 若然；設若；倘或；恐有；如果； 

恐多；倘謂。如設若、倘果之詞下必用 hade,  

hede,oci,ohode 應之。如恐字之詞下必用 

ayoo, ojorakū seme, olhoro seme 應之。 

·aikabade abkai ubiyafi jafabuhakū bihe 

bici, jobolon arame caburengge, maka 

adarame ojoro be sarakū bihe.若非天厭

成擒流毒不知何所底止。 

·aikabade gūnin be ufarara ayoo.恐其

失志。 

·aikabade olhocuka tucire ayoo.恐其有

踈虞。 

·aikabade ufararakū seme.恐其有失。 

·aikabade uttu ohode ainambi.設若如此

則如之何。 

ailame icihiyara 撥協。 

ailungga 俏皮；輕狂。 

aimaka 莫非；想是；約略；或然；揣度事物

之詞。 

·aimaka baita i jihe bidere.莫非有事

而來。 

aiman 部落之部；夥。 

aiman hoki 部落。 

aimin tamin 如毛梢不齊之意。 

ainaci ojoro 奈何；怎麼處。 

·inu ainaci ojorakū ombi.亦無如之何矣。 

ainaci ojoro be sarakū 不知所措。 

ainaha 有何；如何樣了；豈有；難得。 

ainaha albatu bisire 何陋之有。 

ainaha niyalma 何等人。 

ainaha seme 决然；斷然；必然；定然之詞。 

·ainaha seme bošofi gaifi toodame mute- 

rakū.萬難追賠。 

ainahabi 怎麼的了。 

ainahai 豈有；豈得；未必；難到此地位； 

怎得能彀。下用 ni 字煞脚。 

·minde ainahai bini.何有於我哉。 
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ainahai～akambi 

ainahai ombini 怎使得。 

ainahai uttu ni 豈是；如此。 

ainahangge 做甚麼的。 

ainaki sembi 欲何為。 

ainambahafi 何由而得；怎得。 

ainambi 何必；何為；奈何；怎了；怎麼樣；

如彼何。 

·enteke sain dobori ainambi.如此良夜何。

ainambihe 會作什麼來。 

ainame ainame 苟且；因循。 

ainame dartai 忽略。 

ainame okini 不拘怎麼樣罷。 

ainara 有甚；怎了；希冀；沒奈何求人口氣。

·ainara agu oncoi gūniki.望兄寬容；

乞公海涵。 

·da kuwang ni niyalma tere ainara.匡人

其如予何。 

ainarakū 怎奈我何。 

ainarangge 做什麼者。 

ainci 葢有之矣之葢；或者；約莫。 

·ainci bi dere, bi sabuhakū.葢有之矣，

我未之見也。 

·ainci orin ba yabuhabi.約行二十里。 

ainci uttu dere 想必如此乎。 

aini 何所為；甚麼呢。 

·aini hešen ai i giyan be getukelembi. 

其何以明綱常之理。 

ainu 為何。 

aise 或然；想必；敢是。俱用在句末。 

·jihe aise.想必來了。 

aisehe 怎說了。 

aisembi 怎麼說。 

aiserangge 甚麼話。 

aisi 利息之利。 

aisi ci aisi oburakū 不以利為利。 

aisi madabumbi 利息。 

aisilaha ilhi obuha 為從者。 

aisilakū hafan 員外郎。 

aisilambi,_me,ra 輔相；周濟；協濟；助人

之助。 

·coohai aisilara ciyanliyang 協餉。 

·giyamun aisilara 協站。 

·menggun aisilara 捐金。 

·nonggiha aisilara menggun 增協餉銀。

·mergen serengge erdemu de aisilakū

[aisilara].才者德之資。 

aisilame jafaha 捐輸。 

aisilame juwere 協運。 

aisilame meitehe menggun 貼截銀。 

aisilandumbi 相輔。 

aisilanju 叫人來輔我。 

aisilara wehiyere 輔助。 

aisilarakū 不助。 

aisin 金。 

aisin dosimbure faksi 鏨金匠。 

aisin ijure faksi 鍍金匠。 

aisin ilha i menggun 金花銀。 

aisin sese i menggun 金線銀。 

aisingga 有利。 

aitubumbi 拯；救。 

aitubume dasara 修救。 

aitubume jidereo 來蘇。 

aitumbi,_ha 死而復甦。 

aja 刀割手之類而俗語叫娘媽之聲。 

·sakda aja.老娘。 

ajaha,_mbi 刀小傷了。 

aji 頭次串米。 

aji jui 長子；頭生子。 

ajida 一點兒。 

ajigan 幼小。 

·umesi ajigan be ajigalafi, niyalmai 

ajigan de isinara.幼吾幼以及人之幼。 

ajige 小。 

ajige bose 小封。 

ajige mama 疹子。 

ajige ofi sargan akū 幼無妻室。 

ajigen 小小的。 

ajigesi 些小的。 

ajilaha bele 糙米。 

ajin 鱘魚。 

ajirhan 雄狗雄馬之雄。 

akabumbi 把人勒掯；受人留難；使人傷心。 

·si we be akabumbi.你怨誰。 

akacuka 可傷；可悲。 

akaha 傷心矣。 

akambi 慘傷；作難；嗟嗟；困迫而悲；傷感；

凄其。 

·mini mujilen akame urembi.我心傷悲。 
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akame～alancihangge 

akame urembi 傷悲。 

akara urere 惻怚；怵惕；斷腸。 

akcuhiyan 脆；人浮躁性暴凡物不正。

[akjuhiyan] 

akdacun akū 不足信；無依賴。 

akdadurakū 不相信。 

·daci ishun de akdadurakū.素不相信。 

akdambi 倚信之；任用之；憑藉；賴。我把

人信用之則用 be 在上，我去倚賴着人則用

de 在上。 

·gemu akdahabi.全賴。 

akdan 憑信；倚賴；依於仁之依。 

akdarakū 不依不信。 

akdulambi,­_ra 堅固；保債之保。 

·buyeme akdulara bithe.甘結。 

·dangse akdulara bithe be jurgan de 

benereci tulgiyen.除冊結送部外。 

·gašan irgen buyeme akdulara.里民甘結。

akdulame fempilehe 謹封。 

akdulara doron bithe 印結。 

akdun 信；堅固。 

akdun bithede 信牌。 

akdun de ertuhe 負固。 

akjadara 霹靂。[akjandara] 

akjakangge 打雷的。 

akjambi 打雷。 

akjan 雷。 

akjan darimbi 雷震。 

akjan i adali durgimbi 雷動。 

aksambuha,_mbi 驚散人物。 

aksargan 撒袋上皮鞓帶。 

akšaka 肉哈喇了；頭髮久不梳結成氣息。 

akšan dahambi 水中流來的草茬子。 

akšantaha 亂騰騰。 

akšulame toombi 狠罵。 

akšun 最可惡之意；哈喇氣。 

·hūwai tolon akšun oho.庭燎有輝。 

·niohe fekuci akšun, hūwaidabuci[hūwai-

tabuci] uncehen.狼跋其胡，載疐其尾。

akšun be 如罵人把這個奴才之語也。 

akšun madaha 生了臊癀；嗓癀。 

akta morin 騸馬。 

aktalambi 跨河立營之跨；㔊貓之㔊；騸割。

aktalara 令人騸。 

·ulgiyan i aktalara faksi.劁猪匠。 

aktalarakū 不騸割。 

akū 無；北向；以後；退後。 

·ba akū 罔效；無從；無地；並無。 

·bahara ba akū 無措。 

·fangkabure ba akū 無抵。 

·ginggun akū 不謹。 

·hebe akū 不扶。 

·jetere dabsun akū 淡食。 

·kemuni nikere ba akū.仍無着落。 

·kiceme faššame elhe akū.策勵靡寧。 

·miyalihangge getuken akū.丈量不清。 

·murishūn akū 不謬。 

·oron akū beleme tuhebuhe.飛枉駕害。 

·sartabuha ba akū 無悞。 

·sindaha ba akū 無縱。 

·songkoi akū 無踪。 

·suwaliyame sacime waci muribure ba akū. 

駢斬不枉。 

·temgetu akū 無據。 

·yadame jobome nikere ba akū.窮困無倚。 

akū oho 沒有了；亾故了。 

akūci 不則口氣。 

·hondoho[hontoho] biya de emgeri, akūci 

emu biya de emgeri genere.或一月一去，

或半月一去。 

akūha 無了；故了；死了。 

akūmbumbi,_ha,_ci 盡誠；致；效力；自盡。 

·mujilen be akūmbume 細心；悉心。 

akūn 不字、乎字口氣；沒有麼。 

·wen ubada akūn.文不在茲乎。 

akūnambi 從這邊到那邊的盡頭；架海之架。 

·abka be alire, mederi be akūnare erdemu. 

擎天架海之才。 

akūnarakū ba akū 無不周；無不到。 

akūngge akū 無所不偹。 

akūnjimbi 從那邊到這邊。 

ala 叫人告訴；崗；原隰之原。 

ala moo 樗櫟樹。[alan moo] 

alambi 說也；告訴也。 

alamimbi 負劍之負；凡斜背着物件。 

alan 樺皮。 

alanambi 去說。 

alancihangge 㨿稱。[alanjihangge] 
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alandumbi～aliha 

alandumbi 相告語也。 

alanggibumbi 使 人 去 報 、 去 說 也 。

alanggimbi 去說；去報。 

alanjihabi 敘䟽。 

alanjimbi 來說。 

·gemu alanjiha 通詳。 

·te alanjiha be.今㨿詳。 

alašan 駑駘馬。 

alban 征賦；徭役；官事官物。 

·alban i benere hūdun cuwan i haha menggun. 

黃快丁銀。 

·alban i usin i jeku be tun be tuwame bo

šome gaifi benefi urebure de tusa arambi. 

屯粮按額徵解，以資飽騰。 

·babe dahame alban toktobumbi.任土作貢。

·faitafi alban da dosimbuha.割沒。 

·jingkini alban 正貢。 

alban be guwebumbi 復其役。 

alban ciyanliyang 徭賦。 

alban de dosimbumbi 入官。 

alban i haha 人丁。 

alban i jaka 官物。 

alban i niyalma 入官的人。 

alban i takūran 賦役。 

alban i takūran de yabure 行差。 

alban i usin be kadalara 屯田。 

alban i usin haha 屯丁。 

alban i usinde salibuha 屯折。 

alban šulegen 貢賦。[alban šulehen] 

alban takūrani yooni bithe 賦役全書。 

albanakū 沒正經；沒要緊。 

albatu 粗；鄙；村俗；愿。 

albatu gisun 諺語；粗話。 

albatulaha 人行得粗莽了。 

alda 半大猪。 

aldangga 踈遠。 

·ulin de aldangga 踈財。 

aldangga mukūn 遠族。 

aldangga tuwaci 遙觀。 

aldasi 夭棄；自盡；半途。 

·aldasi waliyara be, bi nakame muterakū. 

半途而廢，吾弗能已矣。 

aldasi genehe 短命的。 

aldasilambi 中途而廢之廢。 

aldungga 奇怪。 

·somishūn be baime aldungga be yabuha be 

amaga jalan de fisembuhengge bi, bi 

yaburakū.索隱行怪，後世有述焉，吾弗為

之矣。 

algika 日熾。 

algimbi,_ha 傳揚。 

algimbumbi 傳宣之宣；揚名之揚。 

·bolhū[bolho] be algimbumbi.揚清。 

algin 名望；聲譽；流芳之芳。 

·tuttu algin gebu dulimbi i gurun de 

jalufi.是以聲名洋溢乎中國。 

algindara 稱譽。 

algingga 有名望的。 

algišambi 顕然做事；招搖；竦動耳目之竦；

縱觀。 

alha 花物之花；閃緞；花牛馬之花。 

·elhe alha 蓯蓉。 

alha bulha 文繡；花紅柳綠。 

·sain donjin ambula maktacun be beyede 

unggime, tuttu niyalma i alha bulha be 

buyerakū.令聞廣譽施於身，所以不願人之

文繡也。 

alha morin 花馬。 

alha wehe 文石；花石。 

alhambi 鑼鼓齊響領神。 

alhata 花花的；均。 

alhata suwaliyata 駁襍。 

alhūdabumbi 令效之。 

alhūdambi 效之；則之；法之。 

alhūdame yabuci ojorakū 不可為訓。 

alhūdan 上行下效之效；做法。 

alhūdanumbi 相效法。 

ali 承認之承；擔當。 

·irgen oci neneme alban šulehen be ali. 

為民則先承差役。 

alibuha bithede 咨呈。 

alibumbi,_ha 承使；使獻之；呈也。 

alifi 經徵；擎之。 

alifi gaijara 經徵。 

alifi jafame 承緝。 

alifi kadalara 經手。 

aliha amban 尚書。 

aliha cooha 哨府兵。 
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aliha～amba 

aliha da 大學士。 

aliha šuban 經承。 

alikū 承受之器；小盤。 

alimbaharakū 不勝之說。 

alimbi 承之；受之；載之。 

·gemu kesi be aliha.群沾。 

·weile alime 認罪。 

alime gaiha sere bithe 領状。 

alime gaimbi 受了；接了；領出。 

alin 山川之山。 

·alin be afara de hūlha be waha gung bi. 

攻山有勦賊之績。 

·te bicibe alin emu farsi wehe ci genehei 

terei onco amban de.今夫山，一卷石之

多，及其廣大。 

·tere colhoroko[colgoroko] julergi alin 

de, wehe canggi dere fejile.節彼南山，

維石巗巗。 

alin i ala 山小崗。 

alin i antu 山陽。 

alin i bethe 山脚。 

alin i boso 山背。 

alin i dabagan 山嶺。 

alin i dalin 山崖。 

alin i duben 山尖。 

alin i ekcin 山崖。 

alin i enggeleku 山懸崖。 

alin i fiyeleku 山岩。 

alin i hada 峻嶺。   

alin i haiha 山半腰。 

alin i holo 山谷。 

alin i jidun 山崗。 

alin i jugūn 山路。 

alin i kamni 山隘。 

alin i kuru 山阜。 

alin i mederi 山海。 

alin i meifehe 山坡。 

alin i mulu 山峰。 

alin i munggan 山之曼；山坡。 

alin i usin 山田。 

alin i yeru 山岩穴。 

alin i yohoron 山溝。 

ališambi 悶。 

aliyacun 悔。 

aliyaha seme amcarakū 悔之不及。 

aliyakiyambi 且等且走；稍等稍等。 

aliyan 聽；候。 

·jurgan be aliyan 聽部。 

aljabumbi 令人離。 

aljambi,_ha 口許之許；離鄉井、離別之離；

變色之變；離任之離。 

·tušan ci aljaha.離任。必用ci字在上。 

alkūn 馬跨步大。 

ama 父親。 

·niyalma de ama oci jilan de ilinahabi. 

為人父，止於慈。 

amaga 將來後日之說。 

amaga inenggi 日後。 

amaga jalan 後世。 

amala 然後之後；迨至；後頭；前後之後。 

·amala bisire mugūn[mukūn] be amcara 

cuwan.在後趕帮船。 

amalao 禮後乎之後。 

·dorolon amalao.禮後乎。 

amargi 北；後面；後來。 

·amargi baru garhašame[hargašame].北望。 

amargingge 人的衣胞。 

amasi 反坐之反；囬來之囬；以後；退後；

北向。 

·amasi julesi yabure hūdai niyalma be 

durime yabuha.行劫往來客商。 

·ereci amasi 自今以後。 

·hafan ba amasi bufi.還職。 

·tabcilabufi amasi jihengge.被擄投歸。 

amasi bederebufi 囬歸。 

amasi julesi 往返。 

amasi pilehe bithe 廻文。 

amasi takūrafi 行囬。 

amasi tehebuci acambi 相應反坐。 

amasi ukame jihe 迯囬。 

amasika 往後些。[amasikan] 

amasingge 後頭的。 

amata 為父。 

amba 弘；大；钜。 

·baktambufi bakyambuhangge amba kai.

優優大哉。 

amba ajige 钜細。 

amba dalan 大堰。 
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amba～amila 

amba eyen 大溜。 

amba i manaha 大盡。 

amba jemden 極弊。 

amba jugūn 通衢。 

amba kesi 洪恩；钜與。 

amba lampa 大荒。 

amba muru 大概。 

amba tušan buci 大受。 

amba weile 大業；大事；大罪。 

ambakan 大些。 

ambaki 大樣；粧大。 

ambakilambi 自大；高傲；驕臭。 

ambalinggū 氣概甚大；大規模；盛大；魁偉。

·ginggun ambalinggū oci fudasihūn 

fehuhekūbi.瑟兮僴兮者，恂憟也。 

amban 臣；大哉之大。 

·amban bi boigon jurgan i ciyanliyang 

isirakū ucuri madabure malhūšara jalin 

bodorakū geli guwebure be baihangge 

waka be sarakūngge waka.臣非不知司農仰

屋之時，乃不為生節之計而復有蠲豁之請。

·amban bi emu buya bithei niyalma, 

hūwangdi i amba kesi be alifi siran 

siran i ere tušan de wesike.臣一介滥

儒，蒙皇上洪恩累受今職。 

·amban bi gingguleme hiyan dere sindafi 

henggilefi[hengkilefi] gingguleme dahame 

yabubuha ci tulgiyen.臣恭設香案叩頭欽

遵外。 

·amban mimbe dasame indahūn morin i gese 

hūsun be akūmbuhakū obuha.使臣不能再

效犬馬。 

·amban mini saire mampirengge mohon 

akū ombi.臣啣結無既矣。 

·baktambufi baktambuhangge amban kai. 

優優大哉。 

·biya amban 月大。 

·bujengsy ci amban minde alanjiha manggi, 

amban bi tuwaci.布政司呈詳到臣，該臣看

得。 

·hashū ergi asha i amban 左侍郎。 

·ici ergi asha i amban 右侍郎。 

amban beidere tuwaci 臣審看得。 

amban bi danggse be baicaci 該臣案查。

amban bi donjici 臣聞。 

amban bi tuwaci 該臣看得。 

amban i gisun 容臣言。 

amban minde alanjiha 呈詳到臣。 

amban minde banjihe 解到臣。 

amban meni jurgan 臣部。 

amban yamun 憲臣。 

ambarame 大計之大；大閱之大。 

ambarame dasatambi 大修。 

ambarame dosika dangse 大進冊。 

ambarame giyangnara 經筵。 

ambarame simnere 大計。 

ambarame sindara 大選。 

ambasa 臣等。 

ambasa i unggihe bithe 堂劄。 

ambasa saisa 君子。 

ambuhakū 甚不可及；多不能趕上。 

ambula 多廣之說；着實得緊；甚得緊。 

ambula ainu fonjimbi 何必多問。 

ambula alifi 加隆。 

ambula etehe 大捷。 

ambula fafun be necihe 大干法紀。 

ambula leolen gisurere mangga 高談闊論。 

ambula yendehebi 丕変。 

ambulangge 多者。 

amcabufi 被人逼赶。 

·omihūn[omihon] de amcabuha 饑饌。 

amcaci ambuhakū 追赶不上。 

amcadambi 攀高；隔遠之意。 

·dabali niyalma dosime amcadambi.狂者

進取。 

amcadame dosimbi 進取。 

amcambi 凡追趕人追赶事上必用 be 字；及時

之及。 

amcame 正赶之時。 

amcame gebu bure 贈；謚。 

amcanjiha 赶來了。 

amdulambi 鰾住。 

amdun 鰾膠。 

amha 公姑之公；岳父。 

amhambi,_ha 睡。 

·gemu amhacaha.皆睡。 

amila 雄的，專在禽獸上說。 

amila emile ojoro onggolo 未有雌雄。 

9 



amji～anakū 

amji 伯父。 

amjita 伯父們。 

amsun 祭品。 

amsun i jeku 粢盛。 

amsun i yali 祭肉。 

amtala 令人嚐味。 

amtalambi,_ha 嚐飲食；把弓弦彈一彈。 

amtalarakū 不作客；不嚐。 

amtan 味；興；趣。 

·jeke seme amtan be sarakū.食而不知其味。

amtan be tuheburakū 不阻人之興。 

amtan tuheke 灰了心了；阻興；掃興。 

amtangga 甘香有味；熱鬧；有趣。 

·kangkaha urse omici amtangga.渴者甘飲。

·uruke urse jeci amtangga.饑者甘食。 

amtangga akū 無味。 

amu 伯母；母之姊；睡；猪胰子。 

amu suwaliyame 睡夢朦朧。 

amu šaburambi 打瞪；困倦；欲睡。 

amuran 好學之好。上必用 de 字。 

·gucu gargan de amuran 好朋友。 

·tacire de amuran seci ombi kai.可謂好

學也已。 

an 常；庸；照舊之舊。 

·ambasa saisa dulimba an.君子中庸。 

·dufe buyen an ci dabara.淫欲過度。 

·tere be an obuhabi.以為是適然耳。 

an akū 無定規。 

an bi 常有；有常。 

an ca sy 按察司。 

an i 照常。 

·da an i 着照舊。 

·da an i obure 開復。 

an i dasatara 歲修。 

an i jergi 平常；中等。 

an kemun 常制；規矩。 

an kooli 風格；常規；常格；舊例。 

an neku 夥計。 

ana 令人推說之推；如排列而進有一處擠住

者令前人推上之詞也；因有妨碍之說而推

動之詞也。 

anabumbi,_re 勝敗之敗；揖讓之讓。 

·jiya sioi etere anabure be lashalame 

coohai doro be leolehe.决勝負賈詡談兵。

·urunakū ergen be šelefi etere anabure 

be lashalambi.定要捨死決個勝負。 

anaci 以託；以推；以挨；妨碍之妨；以諉；

遷延。 

·ninggun c´y emhun be anaci ojoro.可以

託六尺之孤。 

anaci ojorakū seme 恐其推託；恐其假借。 

anadambi,_ha,ra 力意諉卸；推出不管之

意。[anatambi] 

·ishun de anadara oci.彼此推諉。 

·ishunde anatame boolarakū oci.彼此推

諉不報者。 

·si ume anatara.你莫推託。 

·tere anataha hafan be.將推諉之官。 

anagan 乘便乘空之乘；乘機；假借；託詞。 

anagan i jorhon biya bi 閏十二月。 

anagan i omšon biya bi 閏十一月。 

anagan arame 假借名色；藉口；備載。 

·acabume bure de isirakū seme anagan 

arame, ini cisui ergeleme bai irgen be 

ujibure aisilabure oci.如有藉口應付不

足私令民間餵養幫貼者。 

·dangse alanjiha bithe de anagan arame. 

備載冊詳。 

·hoošan i jergi baitala de anagan arame 

geren gašan de šufame tomilafi.借稱紙

張等費斂派各里。 

·yamun de baitalambi seme anagan arame. 

指稱衙門人役使費。 

anaha 推上了；諉卸之矣；挨去了。 

anahūnjambi,_me,_re 讓。 

·emu boo anahūnjafi, emu gurun anahūn- 

jarangge yendembi.一家讓，一國興讓。 

·gocishūn anahūnjare 謙讓。 

·kung žung duin se de, šulhe be anahūnjame 

bahanambi.融四歲能讓梨。 

·ume anahūnjare 莫讓。 

anaki 欲推。 

anakū 鑰匙。 

·yoose anakū 鎻鑰。 

anakū arambi,_fi 以彼為推也。 

·erei terei seme anakū arafi buhekū. 

這樣那樣的推託不還。 

anakū bahafi 得機括；夤緣；得以推諉。 
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anambi～anggala 

anambi 妨碍之妨；推車之推；託言之託；諉

卸之卸；遷延。 

·inenggi biya be anambi.遷延歲月。 

·ya biya be anambi.閏某月。 

aname 每事問之問；挨次之挨；託；借詞。

做雖字意上用 ci 字。 

·amban ci aname wesihun fusihū n be 

ilgahabi.序爵，所以辨貴賤也。 

·bi neneme baita be jafafi sijirhūn i 

tucibume gisun be ilhi aname arahakū 

ofi.予前據事直陳語欠次第。 

·emu gisun emu yabun ci aname gemu ejeme 

arabure.一言一動皆書之格冊。 

·gebu be aname 逐名。 

·ilhi aname 挨次。 

·nenehe enduringge i bithe be aname 

sonjofi, hešen kūwaran be tuwakiyame 

mudan wai be neime tucibuhengge, ere 

gese getuken yongkiyahangge akū. 歴選

前聖之書，所以提挈綱維，開示蘊奧，未

有若是之明且盡者也。 

·siden de aname beye de gaiha.假公濟私。

·šūn, fonjire de amuran bime, cinggiya 

gisun ci aname uruakū kimcifi, ehe be 

gidame, sain be algimbume.舜好問而好

察邇言，隱惡而揚善。 

·turgun be aname.託故。 

·udu ju si i ulhisu akū beye ci aname inu 

jabšan de gūnihai bahafi donjiha de 

dosika.雖以熹之不敏，亦幸私淑而與有聞焉。

·weilen be aname fonjire.每事問。 

aname jafabume 挨緝。 

aname tuwaci 遍觀；挨看。 

anarakū 不假借；不卸罪於人之不卸也。 

·ere yargiyan i mini weile, gelhun akū, 

miyamime faksidame weile be gūwa niyalma 

de anarakū.實予之罪終不敢少有遮餙以

卸過於他人也。 

anatanumbi 互相推諉；耕者讓畔之讓。 

anculan giyahūn 鶄鵒鳥。 

ancun 耳環。 

ancun gūwara 狠虎。 

ancurahi 羊皮金。 

anda 夥計；結拜；憎而叱之口氣。 

anda giruha 扯淡之詞。 

andahašambi 腼腆。[andarašambi] 

andala 半途；半路；行事至半之半。 

andala giyamun 腰站。 

andan 倏忽之倏。 

·majige andan 須臾。 

andande 一旦；俄頃；一會兒。 

·aliyahai andande 立待。 

andarambi 小兒認生；装假。 

andararahū 恐認生。 

andararakū 不認生；不装假。 

andasi 行事至半之半；半路。 

andubu 支吾罷。 

andubuha 支吾了。 

andubumbi 令人支吾。 

anduburahū 恐支吾。 

anduhūri 人客來淡淡貌，欲去不去欲坐不坐

之意。 

anduhūrilaha 待人情淡之意。 

anfu 戍守之戍；駐防之駐。 

anfu tebuhe cooha 戍兵。 

ang seme 厲聲；喬叫。 

ang seme afambi 厲聲責人。 

angga 人之口也；斜谷口之口。 

·majige anggasi.略嘗嘗。 

angga aljaha 口許了。 

angga hese bi 有口舌。 

angga hetumbumbi 糊口。 

angga isi 請到口；嘗嘗。 

angga mimimbi 閉口；緘口。 

angga sulfa yabumbi 就食。 

anggala 家口；不但；與其；寧且。 

·boigon anggala 家口；戶口。 

·dorolon de mamgiyara anggala, hibcira 

[hibcara], sinaga[sinagan] de dagilara 

anggala gosiholo.禮與其奢也寧儉喪，與

其易也甯儉戚。 

·sui akū be wara anggala, beiderengge 

ufaraci ufarakini.與其殺不辜，寧失不經。 

·tere anggala 況且。 

·uttu sere anggala 與其如此。 

·udu anggalai boo yuyurakū ombi.數口之

家可以無饑矣。 
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anggalinggo～argangga 

anggalinggo 侫口。[anggalinggū] 

·gosingga bime anggalinggo akū.仁而不侫。

anggara 缸；甕。 

anggasi 孤寡之寡。 

anggasi hehe 寡婦。 

anggasilambi,_ha 守寡。 

aniya 年月之年；千載之載。 

·care aniya 前年。 

·duleke aniya 去年。 

·duncihiya[dunjihiya] aniya 舊年。 

·edun, tugi mingga[minggan] aniya i doro, 

aga silenggi uyun dabg ū ri[dabk ū ri] 

kesi.風雲千古業，雨露九重恩。 

·ere aniya 今年。 

·geli emu aniya duleme.復經一年。 

·hontoho aniya 半年。 

·ishun aniya 新年。 

·jidere aniya 來年。 

·jakūn tanggū aniya, umesi golmin goidaha. 

八百載最長久。 

aniya be aliha niyalma 排年人乃里中之催

錢糧者。 

aniya biya 正月。 

aniya dubede 歲終。 

aniya hūsime 整年家；經年。 

aniya i aname genehei 年復一年。 

aniya i fe inenggi 歲除。 

aniya i hacin meyen 年方倉口。 

aniya inenggi 元旦。 

aniya uju 歲首。 

aniya wajitala 終歲。 

aniyai onggolo 年前。 

anja 犁杖；耒。 

anja halaha 耒耜。 

anjifi nilaha de adali 如琢如磨。 

anjikū 斵子；小錛。 

anjimbi,_fi,_me 斵之。 

·faksisa anjime ajigen obuci.匠人斵而小之。

anju 餚饌之餚。 

anta 何其；甚。 

antaha 客。 

antahasa 客們。 

antai 那樣口氣；何等口氣。 

antaka 何如。 

·gašan i niyalma gemu ibiyaci antaka.  

鄉人皆惡之，何如？ 

·sini mujilen de antaka.你心下何如。 

antakangge 何如的口氣問人之詞也。 

antu 山之陽。 

·alin i antu 山陽。 

ao 疑詞。 

ar seme 厲聲；痛楚聲。 

ara 驚訝；叫人做寫；糠粃。 

·hendume, ara , ere ai gisun.曰：惡，

是何言也？ 

arafi bolanciha 開報。[arafi bolanjiha] 

arafi kimcime 詳列。 

arahangge 寫的；做了的。 

araka 臚列；寫訖；做訖；登答。 

araka boo ten 基地。 

arake 哎呀痛楚之聲。 

arambi,_fi,_ra,_me 為；造；作；寫；繕；列。 

·dangse de arafi 冊揭；造冊；開單。 

·dorgi de araha 造具。 

·jing arara 正繕。 

·ton arame 充數；塞責。 

·tucibume arafi 列揭。 

·wakalara weile arara 參處。 

ararangge 寫的；做的。 

arbun 形容；形勢；光影；形象。 

·arbun eoren[ūren] i gese.形同木偶。 

arbun be bodome 度勢。 

arbun dursun 情形；容貌。 

arbungga 色妝之妝；作事有體。 

arbušara 動兆；動作。 

arbušarangge saikan 動作好看。 

arbutai 小意思。 

arcan 酪；奶子酒。 

arcara 抄近；迎頭；攔着；趕逐。 

arfa 油麦子；鈴鐺子。 

arga 術；計。 

argadabumbi 被人筭計。 

argai waha 計害了。 

argan 牙爪之牙；樹枝；萌芽。 

·ošoho argan 爪牙。 

argangga 弄巧的；詭譎。 

·ci hūwan gung tob bime argangga akū.  

齊桓公正而不譎。 
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argiya～ayoo 

·jin wen gung argangga bime tob akū. 

晋文公譎而不正。 

argiya 令人削。 

argiyabumbi 被削。 

argiyambi 芰；削；酌量；筆削之。 

·babe akgiyaha 削其地。 

arhadambi 用計。[argadambi] 

arkan seme 恰好；剛剛的；僅僅的。[arka 

seme] 

arki 燒酒。 

arluna ihan 犀牛。 

arsalan 獅子。 

arsari 中等；略略的。 

arsari banjimbi 中等人家。 

arsari sara niyalma 中知之人。 

arsari šarkan 頒白。 

arsari ulgiyan 半大猪。 

arsumbi,_ka 蕃息；萌芽發。 

arsun 萌芽。 

arsun i cai 芽茶。 

asara 令人收藏之收。 

asarabuha 與之收了。 

asaracina 收着是呢。 

asarakini 由他收罷。 

asarambi,_ha 收拾藏起。 

·funceci asaraha 遺存。 

·ku de asaraha 貯庫。 

asha 令人佩帶；翼；羽翅。 

·sujume dosire de asha i adali.趋進，

翼如也。 

asha detehe 羽翼。 

ashaki 欲佩。 

ashambi 佩劍之佩；帶着。 

ashambio 佩带麽。 

ashan 旁；側；侍坐之侍。 

ashan de bisire 在旁邊。 

ashan i amban 侍郎。 

ashan i bithe da 學士。 

ashangga mahala 紗帽。 

ashangga singgeri 蝙蝠。 

ashara 佩之。 

ashūbumbi 被棄；被斥。 

ashūlarakū 不棄。 

ashūmbi,_re 踈之；遠之；退；斥之；拒之。

·damu gosingga niyalma ohode ashūme 

unggifi.唯仁人放流之。 

asi 甚字意。 

asiha 幼少。 

asiha sargan 小婦人；妾。 

asihata 少者們。 

asihiyambi 削去枝葉之削。 

asu 網。 

·niyalma gemu bi sambi sembime genehe 

asu de horibure, ulan de tuhenere be 

jailame sarakū.人皆曰“予知”，驅而納

諸罟獲陷阱之中，而莫之知辟也。 

asuki 消息；動静；馬足下塵。 

asuki akū 回顧寂寥之寂寥。 

asukingga 響聲。 

asuru 最；甚。 

asuru encu akū 無甚相異。 

asuru goro akū 不甚相遠。 

asuru olhocuka 甚可畏也。 

atanggi 問人幾時的口氣。 

atanggi bicibe 憑他到幾時；到底；終久；

將來後日之說。 

ataraha 喧鬧貌。 

aša 嫂；姆姆。 

aššabuha 感動。 

aššahakū 未動。 

aššambi 動也；作也。 

·mujilen aššaha 心動了。 

·umiyaha aššambi 驚蟄。 

aššan 動。 

ašuka be tucibumbi 吐哺。 

ašuki 欲吞。 

ašumbi,_ka 啣枚之啣；含；吐哺之哺。 

·muhaliyan ašumbi 啣枚。 

ašumbumbi 使之啣。 

ašumburakū 不與之吞。 

ayambi 鳥初飛搧翅聲；鷹在手上飛。 

ayan 黃蠟。 

ayan i muhaliyan 蠟丸。 

ayantumbi 鷹揚之揚。 

ayara 酸奶子。 

ayoo 只恐；恐怕口氣。 

·elhe ojoro unde ayoo.或未安乎。 

·tere usaharakū ayoo.彼不怨乎。 
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ba～baica 
B 

ba 地方；一里二里之里；所；處。 

·ba na de baita ufaraha.地方失事。 

·hūda ba 行市。 

·isinala bade 凡所到之處。 

·jergi ba i 等處地方。 

·mingga[minggan] ba 千里。 

ba be 尚須。 

ba dzung hafan 把總官。 

ba i ten 地基。 

babade 到處。 

· babade nikebefi[nikebufi] tomilaha.

飛洒。 

babe aliyara 候缺。 

babe dahame alban bumbi 任土作貢。 

babe kadalara hafan 方面官。 

babi 白說之白；空詞；白白的；偶然。 

babi injembi 冷笑。 

babun 籃子的繫子；箱環子。 

babungga šoro 提籃。 

baci tucire jaka 方物；土饅。[ba ci tucire 

jaka] 

bacihi eigen sargan 從小結髮夫妻。 

bacihi meiren 大半托。 

bacihilame gaihangge 自小娶的。 

badar moo 鉢盂。[badiri] 

badar seme 長短盡著說；快嘴。 

badaraka 瘡大發了；推極了；事弄大了；滋

蔓；廣之；收不住；開之。 

badarambumbi 充；衍；開；擴；弘。 

·ereci badarambume ci aname.推而至於。

·šu i mimbe badarambuha.博我以文。 

badarambure maribure 廣挽。 

badaran 推極；漸。 

baha 得失之得。 

·jafafi baha 擒獲。 

bahabumbi 與之得了。 

·mujilen bahabukū 啟心郎。 

bahaburakū 不准其得。 

bahacun 獲；得。 

·bi julegi niyalma be gūnifi i yargiyan 

i mini mujilen be bahacun.我思古人，

實獲我心。 

bahafi karmara 得保。 

bahaha 得了。 

bahai 妄凟。[balai] 

·ishunde bahai šakšame akū.無相侵凟。 

bahajimbi 尋着了。[bahanjimbi] 

bahakū 不得之物。 

bahambi 得了。 

·bahara in šeng ni jalin ulhibume jurgan 

de bithe yabubure ohode mohon akū 

gosiha be bahafi hukšembi.將某的所得

蔭生允賜移咨知照啣結無既矣。 

bahanambi 識見；善與人交之善；悟；能；

善居室之善；會。 

·mujilen i ulhime gūnin i bahaname. 

心領神會。 

·niyalma i baru guculeme bahaname. 

善與人交。 

bahaname ulhinjeme 孩提有識。 

bahanarakū 不會。 

bahanasi 才。 

bahanggala 尚未曾得。 

bahangge 所得的。 

baharakū 不得。 

bai 地方；白白的無措之詞；平白的；等閑；

無事。 

bai jibjan 褻裘。[bai jibcan] 

bai niyalma 白衣人。 

bai tehede 燕居。 

baibi 平白的；白白的之說；有何說。 

·baibi tehede saisa be ujirakū.素不養士。 

·han i funglu be baibi jeke.枉食君禄。 

baibi niyalma waka 非等閑人。 

baibingge 不是尋常的。 

baibu 令人尋、求；諭他尋、查。 

baibulan 拖尾鳥。 

baibumbi 需用。 

·baibure ciyanliyang umesi ambula.需糧

愈多。 

·baibure hūsun ele hahi.需夫愈急。 

baica 令查。 

·ciralame baica 嚴查。 

·fujurame[fujulame] baica 諮訪。 

·suwaliyame baica 並查。 

·yooni baica seme 備查。 
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baicabumbi～bajila 

baicabumbi,_ha 與之查。 

·getukeleme baicabume 確察。 

baicabume bederebuhebi 駁察。 

baicaci 隨查。 

·baicaci li ding encu weile de beye baime 

donjiha be dahame kesi be bahabufi 

weile be guwebuci acara acarakū babe, 

genggiyen i lashalaci aliyambi.查李丁於

另案自行投首，應否邀恩免罪，恭候裁奪。

·dangse be baicaci 刷卷。 

baicafi alanjiha 呈詳。 

baicafi boolaha 察報。 

baicambi,_me,_ha 察；查；點名之點。 

·baicafi fafun i bithede, afara de neneme 

beterehe, fafun i bithe be yarufi sacime 

wara weile tuhebufi loo de horifi aliyabuci 

geli weile weihuken, fafun ujen gese.

查律引以臨陣先退律斬監候，又覺情輕律重。

·getukeleme baicara 查明；清查。 

·jendume baicame 鑽營。 

baicame bodofi 核銷。 

baicame bošoro 查催。 

baicame funjeci 查勘。[baicame fonjici]

baicame ganabuha 查提。 

baicame gisure 着查議。 

baicame jafa 查拿。 

baicame toloro 查點。 

baicara tuwara 查盤。 

baicareo 乞查。 

baidumbi 相求；相尋。 

baihajimbi,_ha 求來了。[baihanjimbi] 

baihanabu 要去求。 

baihanabumbi 令人尋求去了。 

baihanambi 求人去。 

baihanjibu 要來求。 

baikū 淫婦。 

baili 恩。 

baili isibumbi 報恩。 

bailingga 有恩的。 

bailisi 求福之人如師巫之類。 

baimbi,_ra,_ha 希圖；尋之；求之。 

·geterebure be baimbi 請除。 

·hese be baimbi 請旨。 

·hese wesimbure be baimbi 請勅。 

·jendume baime 鑽營。  

baime wesimbufi 籲請。 

baingge 地方的。 

baire 懇乞。 

·bairengge, hūwangdi kooli ci dabali 

gosime gūnifi.仰祈皇上格外垂恩。 

·fafulara be baire 請禁。 

·hujume bairengge 伏乞。 

baisin 暇逸之暇。 

baisin baisin 閑散人。 

baisin bajimbi 享清閑福。 

baisin niyalma 清閑人。 

baisu 叫人尋。 

baita 事；案。 

·baita de kicebe be dahame.趨事勤渠。 

·hūlha baita 盜案。 

·iletu baita 徵事也。 

baita akū 無事。 

baita be icihiyambi 任事；供職。 

baita hacin 號件。 

baita nashūn 事機。 

baita sita 事務。 

baita songkū 事蹟。[baita songko] 

baita turgun 掌故；事情。 

baitakū 閑人之閑；無用；不中用。 

baitala 用之。 

baitalabumbi 為所用。 

baitalaburahū 未曾見用。 

baitalaburakū 不為所用。 

baitalambi,_ha 用。 

baitalan 需用。 

baitalarakū 不用。 

baitangga 緊要的；有用的；當差的。 

baits´ai sogi 白菜。 

bajar seme 密密的；多多的；滿滿的。 

bajargi 河那邊。 

baji 少停。 

·baji fedeme[feteme] gisurembi.進一步說。 

bajikan 再少吃些；再進前些；略略的。 

bajikan dosi 稍進一步。 

bajikan jefu 略吃些。 

bajikan tuci 稍出一步。 

bajila 河那邊；隔河之隔。 

·birai bajila 隔河。 
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bajima～banjitai 

·tuwaci birai bajila emu baksan i cooha 

amasi julesi deyere gese yabumbi.隔河

看見一簇人馬往來如飛。 

bajima sahūn 遲一會。 

baju 酒糟。 

bakcaka 湯凝結了。[bakjaka] 

bakcila 令人作對。 

bakcilambi,_ha 對坐；對頭；對敵。 

bakcilarahū 恐其作對。 

bakcin 對手；敵手；被告；對坐；對門。 

baksalabu 令其束。 

baksalaha ficakū 笙。[baksangga ficakū]

baksalambi 束成把子。 

baksan 一隊；一小束；一把；一小半；一彪。

baksi 讀書人；明白人；儒者。 

bakta 牲口衣胞。 

baktambi 容之也。 

baktambumbi 容之；包函；通貫。 

·yargiyan i baktambume muterakū.實不能容。

baktamburakū 不容。 

balai 冒；狂；恣；放肆；濫；胡說。 

balai ainame gamaha weile 率妄之咎。 

balai gejurehe 侵漁。 

balai guwebuke 冒免了。 

balai i gisureme 冒言；妄言。 

balai i hūlhidame 冒昧。 

balai jabume 妄供。 

balai tomilaha 飛洒。 

balai yabume 妄行。 

balakta 腹內血餅食。 

balama 狂人；妄人。 

balba 眼拙。 

balcitambi 作呆。 

baldarhan 青燕子。 

bambi 倦怠；懶去意；鳥倦飛之倦。 

bame 倦；怠。 

·gasha deyere be bame bederere be sambi. 

鳥倦飛而知還。 

bancan duha 板腸。 

bandambi,_ra 心上倦怠。 

bandan 板凳。 

bandarakū 不倦。 

·taciburede bandarakū 教不倦。 

bang bithe 榜文。 

bangga 發懶。[bangka] 

banghakū 未曾發懶。 

bangtu 梁上短柱；花雲凳。 

bangtu de alin 山節。 

baniha 謝。 

baniha araha 作謝；為謝。 

baniha buhe 致謝。 

banihūnjambi 酬謝。 

banihūnjame dorolombi 禮貌大臣也。 

banilji 馬腿七寸子。[bakalji] 

banin 性。 

baningga 物料之料；成性。 

baningge 區總。 

banitai 本質；本性。 

·banitai hatan furu bime mujilen aisi 

gamji.剛愎成性，利慾薰心。 

banji 資生；生理；過活；享用過日子。 

banjibu 令人分份子；分肉。 

banjibuha turi 豆芽。 

banjibumbi,_ha 使之生；調兵之調；編集； 

分份子之分；處事之處。 

·abkai niyalma be banjibume jiheci.  

葢自天降生民。 

banjibume toktobuha 分派已定。 

banjiha ahūn 親兄。 

banjiha deo 親弟。 

banjiha niyaman 至親。 

banjimbi,_ha 生。 

banjinaha kemungge 絜矩。 

·uttu ambasa saisa oci banjinaha kemungge 

doro be bahambi kai.是以君子有絜矩之道也。 

banjinambi 自然；生成；成風之成。 

banjinarahū 恐至怎樣之謂也。 

banjinjihangge 分願中所自來者。 

·ainci terei sukdun giratu i banjinji- 

hangge.然其氣質之稟。 

banjinjimbi 釀；生出來。 

banjire were 平生。 

banjireke eme 繼母。[banjirke eme] 

banjireke jui 前妻之子。[banjirke jui] 

banjitai 生質；生知之生。 

·banjitai genggiyen erdemungge, abkai 

salgabuhangge ferguwecuke sure.睿德性

成，英資天縱。 
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banuhūn～be 

banuhūn 懶惰。 

banuhūšambi 懶之；惰之。 

bar bar seme 人多嘴；亂哄哄。 

bara 叫他湯泡飯之類；恍惚；令人攪和。 

·buru bara 彷徨；恍惚；暗昧不明。 

barabuha 與其攪和了。 

barambi 用湯澆飯。 

baran 闊數之闊；形圓。 

bardanggi 誇；施勞之施。 

bardanggilambi 矜誇；逞强。 

bardanggilara gisun 誇大之詞。 

bardanggilarakū 不逞强。 

bardanggilarengge 逞狂者。 

bargiyafi gaiju 收拾了來。 

bargiyambi,_ha 收斂。 

bargiyana 令人去收之、斂之；掇。 

bargiyara 令人收藏。 

·beyebe bargiya 叫人自做；令人自顧。 

·bolori bargiya 秋斂。 

bargiyarakū 不收；不掇。 

bargiyatambi 收拾；接受；容納；約束；檢

束；收斂。 

barin tasha 母虎。 

baru 向他說、與他人說。上必用 ni、i 字。

·se baru oho 晚年。 

barun 一週。 

barun aniya 暮年。 

barun i biya 暮月。 

barun inenggi 小祥。 

barun ohakū 不暮年。 

basa 工錢；手工。 

basagiyambi 睡語。[basugiyambi] 

basan 馬吊肚帶。 

basubumbi,_ha 被他譏笑。 

basuburakū 不與其笑。 

basucun 笑話柄也。 

basugiyame mangga 肯說夢話。 

basumbi,_ha 譏笑。 

baša 小姨子；令人逐。 

bašambi 逐之也。 

bata 敵人；仇家。 

batalambi 相為仇敵。 

·komso geren de urunakū baru batalafi 

ojorakū.寡固不可以敵眾。 

·we wang ni baru batalambi.夫誰與王敵。 

batangga 有仇的。 

batman 花雲子。[batmaga] 

batun juhe 天煖氷化水上流。 

baturu 勇。 

·baturu bodohūn[bodohon] be urehebi. 

壯猷嫻練。 

·baturu erdemu yaliyan[yargiyan] i bai- 

talaci ojoro jergi de bi, adarame kooli 

be baicaci sirabure jai adarame jingkini 

oron de niyeceme baitalara oci acara 

acarakū babe jurgan i ambasa baicame 

gisurefi, hese be baifi toktobure be 

alici acambi.實在才勇堪用之列，應否作

何查例准襲並作何補用實缺，合聽部臣查議

請旨定奪者也。 

·baturu gojime bodohon akū.勇而無謀。 

·tumen niyalma alici ojorakū baturu.

萬夫不當之勇。 

baturulambi 奮勇；勇於做事。 

·ucuri de acabume forhošombi[forgošombi] 

yaya weile de baturulambi.隨機應變，

事在人為。 

baturulara de amuran 好男。 

bayaka 富了。 

bayambi 富。 

bayambumbi 使之富。 

bayan 富。 

bayan wesihun 富貴。 

bayara 擺牙喇。 

bayarakū 不富。 

bayasa 富人們。 

bayatala 至於富。 

be 把字；將字；云字意；等字；以字；我們；

鳥食；車輗；魚餌。 

·amba sejen be be akū.大車無輗。 

·beye elhekū be we saha.誰知貴體不安。 

·cooha be gaifi 率兵。 

·cooha be kadalara 司戍。 

·cooha i ciyanliyang be gecurehe tataka. 

扣尅兵餉。 

·coohai dangse be simnembi 軍政。 

·da turgun i bithe be jurgan de benereci 

tulgiyan.履歷送部外。 
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be～beki 

·dergi hese be gingguleme dahaci.欽奉

上諭。 

·doro be ufaraha 失儀。 

·facuhūn be dasame 治劇；治亂。 

·fafun be daharakū 不遵法。 

·falhai da be ciralara.嚴保甲。 

·gamara be tuwa 鑒裁。 

·gebu be halareo 復姓。 

·gebu be tuwame 顧名。 

·geren be hūlambumbi 鼓眾。 

·gingguleme hese be aliyambi.恭候聖旨。

·giyan be dahame 理合。 

·jalingga be geterembure 釐奸。 

·jalingga be yabume 為奸。 

·jemden be nakabume 剔弊。 

·jiyai be okdolome 迎節。 

·jurgan be gūnire 思義。 

·larkin be icihiyame 理繁。 

·mini gamara be tuwa 聽被。 

·mujilen be toktobuha 存心。 

·šusai sa be huwekiyebure 課士。 

·tacin be cendere 觀風。 

·tašaraha be tucibume 檢舉。 

·tušan be alime gaiha 蒞任。 

·yamun niyalma be cihai sindafi.縱役。

·yamun niyalma be funde takūrafi.僉役代。

·yargiyan be jafafi 㨿實。 

be dzung 百總。 

beberembi 手冷拘彎伸不開。 

bece 令人責之。 

becembi,_he 以上責下。 

becerakū 不責。 

becunumbi,_me,_he 口角；相闘。 

·te emu boo i dolo niyalma becunurengge 

bici tafulanara de, udu funiyehe be 

amasi maktafi mahala be ainame etufi

tafulanaci acambi.今有同室之人闘者救

之，雖被髪纓冠而救之可也。 

bedere 令人退囬。 

bederebu 傳言令人退囬。 

bederebumbi 使之退、駁。 

·cirlame[ciralame] bederebufi.嚴駁。 

bederebume pilehe 駁批。 

 

bederecembi 退縮意；慊退；懦退。 

·geleme bedereceme.畏縮。 

·kio bedereceku tuttu ibebuhe.求也退，

故進之。 

bederehei 只管懦退。 

bederembi 駁；囬；退；歸；班師之班。 

·ukaralame amasi bederembi.逃回。 

bederi 鳥獸之紋；花紋。 

bederingge 有花紋的。 

behe 墨。 

bei 碑文之碑。 

·wehe bei 石碑。 

beide 令人審、問。 

·jafafi beide 提問。 

beidebuhe jabun 審供。 

beidebumbi 令斷事也。 

·kimcime beidebume 詳勘。 

beidefi banjihe 招解。 

beidefi wajifi 審結。 

beidehe bade dosimbufi 入招。 

beidehe hacin 刑名。 

beidembi,_he 折獄；斷之也；審問。 

·beye beidere 親鞫。 

·kimcime beideme 研審。 

beideme tuwaci 審看得。 

beidere jurgan 刑部。 

beidere weile toktobufi 究擬。 

beidesi 斷事官。 

beiguwen 冷。 

beiguwen sogi 海菜；冷菜。 

beihe 海菜。 

beile 貝勒。 

beileci beilecilembi 大氣。 

beise 貝子；諸侯。 

bejigiye 令人勸。[bejihiye] 

bejigiyembi 解慰；以言慰之；勖君之勖；

勸阻之意。[bejihiyembi] 

bejihiyembi 撇。 

bejilembi 猜語；市語；隱語。 

bekde bakda 驚慌了。 

bekdun 債主。 

bekdun araha 欠債了。 

beki 堅固；堅壁之堅。 

beki akdun oyonggo ba 金湯。 
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bekilembi～bethengge 

bekilembi,_me 堅固之。 

bekitu 堅固；堅守；堅硬的。 

bekte bakta 倉促；急遽。 

bekte bakta elhe akū arbun 皇皇不寧之狀。

bekterembi,_he 着了急無措。 

beku 陰戶之葢骨。 

belci 呆人；瘋狂了；學人說話；傻子。 

belci hehe 癡婦。 

belcitembi 作呆；裝癡。 

bele 米。 

·emu hiyase bele 一斗米。 

bele hašara 囤米。 

belebumbi,_he 被誣。 

belehekū 未曾害。 

belembi,_he 誣害人；弑。 

·ama ejen be belere be inu daharakū. 

弑父與君，亦不從也。 

belendumbi 相害。 

beleni 現成的。 

belerengge 現成者。[beleningge] 

belhe 叫人預偹；米粒之粒。 

belhebumbi 令預偹。 

belheburakū 不令預偹。 

belhehe,_mbi 有偹之偹；偹不測之偹；設偹。

belhehekū 不曾偹。 

belheneme 去預偹；去準偹。 

belherakū 不提防；不預偹。 

beli 無知之人。 

beliyen 呆子；癡。 

bene 令人送去。 

benebumbi,_he 着送去。 

benefi 咨送；申解。 

benehe,_mbi 送去了；解去了。 

·jafafi benere 獲解。 

benehengge 解。 

·kamcifi benehengge 帶解。 

bengnebumbi,_re 使他倉促無措。 

bengneli 倉促；顛沛。 

bengse 既竭吾才之才；才幹。 

bengse akū 無本領。 

bengsengge 有本事的。 

benji 令人送來。 

benjibumbi 着送來。 

benjiburakū 不叫送來。 

benjihe 齎捧。 

benjihe manggi 頒發前來。 

benjihengge 申送。 

benjimbi,_he 送來；供獻。 

benjirakū 不送來。 

benjire be naka 不必解。 

benjirembi 破迷。[benjilembi] 

benju 詳解；叫人送來。 

berden 面之垢；玉之瑕；衣之穢。[berten] 

·beyebe obome ebišeme hishan berden be 

geterembumbi.沐浴其身以去垢。 

berebuhebi 癡呆了。 

berembi,_he 癡。 

beren 門框。 

berge 闘風眼。 

berhe 弦碼子；瑟柱；馬絆的划。 

berhe be amdulambi 膠柱。 

berhu 嫂稱小姑子。 

beri 弓箭之弓；稀踈之貌。 

·nu beri 弩弓。 

beri beri 置各處。 

·irgen beri beri ombi, gasha gurgu fusembi 

acambi.厥民析，鳥獸孳尾。 

beri tabu 令人上弓。 

beri tata 令人扯弓。 

beringge cooha 弓兵。 

bertebuhe 使之污之。 

bertenehebio 污了麼。 

bertenembi,_he 垢了；污了；鏡子上有塵了。 

·dere bertenehebi 面垢。 

besergen 床。 

bešehun 凡吃之物水浸無味；呆呆。 

bešeke 雨淋壞了。 

bešembuha,_me 濕。 

beten 曲蟮；鱔魚餌。 

beten tucimbi 蚯蚓出。 

bethe 足；脚。 

·galai bethe i gese.如手足。 

bethe den 高腿物。 

bethe fangkala 短腿的。[bethe fangkalan] 

bethe noho 全是脚。 

bethelembi 抵足。 

bethengge 有足的。 
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beye～bilurjame 

beye 身子；自；體用之體。 

·gidarakū beye alime gaimbi.自認不諱。

·kadalame tuwakiyafi beye hūlaha.監守

自盜。 

beye alime gaijaha 自認。 

beye be bodoci 自揣；自憶。 

beye be bolho 潔己。 

beye be dasame 飭己；修身。 

beye be hairame 自愛。 

beye be waliyatai 頂踵。 

beye beideci encu akū 親審無異。 

beye icihiyaha 親裁。 

beye tob 正己。 

beyembi,_he,_re 寒；凉。 

·emu niyalma beyeci, bi beyebumbi kai. 

一民寒，曰我寒之也。 

beyembumbi 使之寒之。 

beyen 無衣而寒；凍。 

beyenggeo 自己的麼。 

beyeningge 自己的。 

beyerakū 不寒。 

bi 我；有；在；存。 

·bi bireme gisurehe tere sini emhun be 

gisurehebio.我一概說來，豈說你一個麼。

bi genembi 我去也。 

bi simbe akdahabi 我全仗着你。 

bibufi fangkabuha 留抵。 

bibumbi 留用之留；留着；存住之也。 

bibumbio 容留否。 

biburakū 不容留。 

bici 有則；如有；若有。 

bicibe 雖有。 

bicibidere 或有之。 

bifi 因有。 

bigan 野外之野。 

biganrame 在野外。[bigarame] 

bihan i niongniyaha 鴻雁。 

bihe 原有；曾有。 

bihe bici 是事後而設言以前之事也。 

·tuttu akū bihe bici, adarame uttu ombihe. 

若有如此，便以如此。 

bihebi 前已有之有。 

bihebici 自己有之有；若有時。 

bihele 所有的；率土之濱。 

bihele jaka 凡所有之物。 

bihengge 述所有之有。 

biheo 有麼。 

biheo biheo 相延。 

bijahakū 未曾折。 

bijambi,_ha 自己折了。 

·beri bijaha 弓折了。 

·gargan bijaha 枝折了。 

bijarakū 不折。 

bikai 有來。 

biki 欲有；欲在。 

bikini 凡物聽其自便；隨他罷了之詞。 

bila 令折之；限之。 

bilafi bošomo 勒追。 

bilafi gebu jergi gaiha 勒取職名。 

bilagan be jurcehe 違限。 

bilagan jaluka 限滿。 

bilagan songkoi 依限。 

bilaha 折了；限期。整語也。 

·funtulehe[funtuhulehe] biya bilaha 

jurcehe.違限曠月。 

·toktoho bilaha be geli jurcehe.定限又違。 

bilaha inenggi 限定的日期。 

·bilaha inenggi be emu biyai dulembuhebi. 

愈限一月。 

·toktobuha bilaha inenggi 定限。 

bilambi 限之；折枝折箭之折也。 

bilara 挫；折。 

·niyecan[niyancan] bilara 挫銳。 

bilarakū 不折。 

bilembi 猪狗生子；雞類生蛋。 

bileri 嗩呐；籥。 

bilesi 吹鼓手。 

bilgepi 洪水。 

bilha 喉。 

bilteme debeme 沸騰。 

bilten 潮水甸子；蕩地。 

bilterahū 恐沸騰。 

bilu 令人切肉；令人恤。 

bilumbi 撫；摩；薄薄切肉。 

bilume toktorombuha 撫綏。[bilume tokto- 

buha] 

bilurjame 將假作真推不知。 
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bime～bithe 

bime 既有之謂；而字、在字意。 

·weilen de ginggun bime akdun.敬事而信。

bimuršame 小人阿諛逢迎之態。[bilurjame]

bini 有麼。 

binio 有之乎。 

bio 有麼。 

·ere doro bio.有這理麼。 

bir biyar sere 穿衣漓溜拉撒。 

bir seme 滿滿的。 

bira 河；川。 

·birai jubki usin i turigen i menggun. 

河灘地租銀。 

bira golonohobi 河之両岸俱凍，中流未凍也。

birai cikin 河邊。 

birai dalin 河崖。 

birai golo 正河；河身。 

birai mudan 河灣。 

birai niolmun 青苔。[birai niolmon] 

birai onggolo 河岔。 

bire 令人撞。 

birebumbi,_he 田地被冲没。 

birebume badarafi 延刷。 

birehekū 未曾撞。 

bireken 不踰閑之閑。 

bireku 擀麵杖；擀氊杖。 

birembi,_me 一概；一切；擾；衝出之衝；

撞之；擀。 

·abkai jui ci, geren niyalma de isitala 

bireme de gemu beye be dasarangge da ohobi.

自天子以至於庶人，壹是皆以修身為本。

·jafu birere faksi.擀氊匠。 

bireme bahafi donjirakū 不得遍聞。 

bireme selgiyere 覃恩。 

birendumbi 彼此冲撞。 

birga 小河。[birgan] 

birgan 小河、川。 

birgešeme 滿地之貌。 

·jojin i tuhebuku birgešembi.鞗革冲冲。

birku bisambi 澇了。[bireku bisambi] 

bisaka 澇了。 

bisambi,_ha 水漲；澇了。 

·te jing niyengniyeri bisari[bisara] 

ucuri.方春水至。 

bisan 水澇。 

bisandara 泛漲。 

bisi 臭虫。 

bisirahū 恐在；恐有。 

bisirakū 不在；沒有。 

bisire 有。 

·tetele bisire be.以有今日。 

bisire akū 有無。 

bisire be 近有。 

bisirede 正有此間。 

bisirele 凡所有的。 

bisirengge 有的。 

bisirerengge 所有的。[bisirelengge] 

bisu 叫人留着；叫人在這裡。 

bišu 令人摩。 

bišumbi,_ha 撫；摩。 

bišun 喬木之喬；直也；樹身光滑。 

·julergi bišun moo de teyeci ojorakū.

南有喬木，不可休思。 

bišurakū 不摩。 

bišušambi 漸摩[?]撲；撒。 

bita 池中之沚；小渚。 

·empi gurure de omo bita.于以采蘩？

于沼于沚。 

bitele 至於有；中間。 

bithe 書。 

·akdulame bithe 結稱。 

·amba bithe niyalma 大儒。 

· bithe coohai hafasa be sunjata ubu 

toodabumbi.文武官各賠五分。 

·fafun bithe 刑書；律。 

·gaiha bithe 領狀。 

·ja i ulhibure bithe 易知由單。 

·jurgan ci bithe 案准。 

·seme bithe unggihe be 㨿稱。 

·temgetu bithe 劄付；串票。 

·temgetu bithe be bošome.追劄。 

·temgetu bithe be halašafi[halanjifi].

換劄。 

·wesimbure bithe 具本。 

·yooni wesimbure bithe juleri arafi. 

偹載前䟽。 

bithe alibure 投供。 

bithe arakangge 紙牌。 

bithe be jafafi 㨿詳。 
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bithe～bojilabu 

bithe i meitehe 冊除。 

bithe niyalma 書生。 

bithe noho suje 字緞。 

bithe sabsira 刺字。 

bithei gisun 案驗。 

bithesi hafasa 有品筆帖式。 

bituha 凉帽之沿邊鑲條。[bituhan] 

bitumbi 沿邊沿河之沿；尋壑之尋。 

·mederi be bitume julesi lang yei bade 

isinaki sembi.遵海而南，放於琅琊。 

biturakū 不沿。 

biturame 沿江一帶之說。 

biya 日月之月；年月之月。 

·biyai ice inenggi, urunakū doroi etuku 

mahala etufi amasi hengkilembi sehebi.

吉月，必朝服而朝。 

·šun biya eldekele ba.日月所照。 

biya be jembi 月蝕。 

biya da an i ombi 月復圓。 

biya dahūme muheliyen ohobi 月復圓。 

biya dahūme muheliyen ojorongge 月復圓。

biya dari 每月。 

biya ekiyeme deribumbi 月初虧。 

biya fosokū 月初升。[biya fosoko] 

biya tuktan jeterengge 月初虧。 

biyabiyahūn 顔色淡。 

biyalumbi 一閃；喪敗。 

biyalume yabumbi 溜邊而走。 

biyalurakū 不躲；不閃。 

biyan mahala 總有兩角貌。 

biyangge 那月的。 

biyangsikū 秋蟬。 

biyangsikū umiyaha guwembi 寒蟬鳴。 

biyantaha 艾炙之疤。 

biyargiyan 人聲不亮；鼓聲低；日色淡淡的；

月淡星稀之淡；凡聲音低低的。 

biyargiyan fudehun 淡白；慘淡。 

biyarišambi 飛禽眼中流淚。 

biyashūme yabumbi 溜邊而走。 

biyatar seme 嘴好說。 

biyoo 表文之表。 

biyoo bithe wesimbufi 上表。 

biyooha 蚕繭。 

bo ioi 缽魚。 

bocehe 醜。 

bocihe 醜。 

bocihi 醜。 

bocihi dere 醜臉。 

boco 顏色。 

·fahala yacin fularšara boco.深青揚赤色。 

boconggū 有色的；絢；顏料。[boconggo] 

·ambasa saisa fulaburu fulahūn bocong- 

gūngge be hayarakū, šušu fulgiyan bo- 

conggongge be booi etuku ararakū.君子

不以紺緅餙，紅紫不以為褻服。 

bodise 菩提子。 

bodo 叫人謀、筭、料、略。 

bodogon 謀略；智足。 

bodohūnggū 有謀的。[bodohonggo] 

bodombi,_ho 謀之；筭之；料之。 

·kemneme bodome 測量。 

·sume bodoro 開銷。 

·wesimbufi bodoro 奏銷。 

·yonggan furgibuha bodoci 沙飽計。 

bodon 三略之略。 

bodor seme 形容嘟囔的樣子。 

bodorakū 不揣；不計度；不料筭。 

bodori 瘊子。[fuhu] 

bodoro boolara 報銷筭。 

bofu 包袱。 

bofula 令包之。 

bofulaha 包了。 

bohimbi,_ha 裹脚。 

bohori 豌荳。 

bohoto 駝峰。 

boigon 家事；產業；户口之户。 

·tumen boigon i heo fungnembi.封萬户侯。 

boigon anggala 户口。 

boigon i bilteke 方土。 

boigon i jurgan 户部。 

boihoji 主人婆；家主。 

boihojilambi 作東家。 

boihon 土。 

boihon acinggiyaci 動土。 

boingge 家裡的。 

·ilan boingge 三家者。 

boji 券；保。 

bojilabu 令保之。 
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bojilabuha～booi 

bojilabuha 着保了。 

bojilambi 作保人。 

bojilarakū 不保。 

bojisiden 中保。[boji siden] 

bokirshūn 身子拘束；脚腿久蟠伸不直；

困乏；身上僵僵的。 

·cooha baibi bihede bokirshūn ombi. 

軍閑則困。 

bokirshūn telishūn 癱瘓。 

bokita 無眼骲頭。 

bokori baimbi 踢燈掛子。 

bokson 門檻；閾。 

·bokson be fehume yaburakū.行不履閾。

bokšokon,_lofi 翼言人巧；精緻。 

bokšon 心窩。 

bolabu 與其報。 

bolambi 煎；烙餅之烙。 

bolho 清；凈；潔；秀。 

·bolho yamun diyan i dolo amba boo narhūn 

sishei dele tefi.明堂清廟之中，廣廈細

旃之上。 

bolhoki 辨雌雄之辨。 

·amila emile be bolhoki.辨雌雄。 

bolhombi 見個分曉。 

bolhomi 齋戒之齋。 

bolhomimbi,_ha 清心之清；齋也。 

bolhomirakū 不清潔。 

bolhon 肅靖；清靜。 

boli 玻璃。 

bolimbi,_ra,_ha 以食喚鶯；餌之；引誘；

哄雞鳥。 

·bata be boliha argan[arga].餌敵之計。

bolin 蟒身袍襴。 

boljo 令約日子之約。 

boljobumbi 與其約也。 

boljoci ojorakū 筭不定；不諱；未可量。

boljohon inenggi 約期。 

boljombi,_hon,_hū 約；會；尅期。 

·tanggū sede boljohon sembi ujimbi.百年

日期頤。 

boljon 波浪之波；信約之約。 

boljon weren 波瀾。 

boljonggo 簡約之約。 

boljorakū 不約；不波；不期；不謀。 

bolori 秋。 

bolori be aliyafi wara 秋後處决。 

bolori dosika 立秋。 

bolori dubei biya 季秋月。 

bolori dulin 秋分。 

bolori jeku 秋粮。 

bolori tušaha 秋灾。 

bon 鐵鏟子；鐵火鑹；鑽氷的鐵鑹。 

bonggi 令發去。 

bonggibumbi 使之送、遣。 

bonggimbi,_ha 送去；遣去。 

bonggonohobi 有骨朵了。 

bonggū 花乳頭；蘂；碓嘴。[bongkū] 

·ilga bonggū 花蘂。 

bongjonggi 粗人；蠢人。 

bonio 申時之申；猴。 

bono 雹。 

·bono bonofi usin i jeku foribuhabi.  

氷雹打傷田禾。 

bonohekū 未曾下雹子。 

bonombi,_ho 下雹。 

bonorakū 不下雹子。 

bontoho morin 無鞍子的馬。 

bontoholohobi 別人皆有他獨無。 

boo 房；家。 

·boode minggan yan i aisin bici, sihin 

i fejile terakū.家累千金，坐不垂堂。 

·yooni wajifi booi boihon.家産盡絕。 

boo ciuwan gioi 寶泉局。 

boo hashū ergide tehebi 左邊住；左鄰。 

boo tome tomilara menggun 門攤銀。 

boo yuwan gioi 寶源局。 

boobai 寶貝。 

booci 自從家裡出來之詞也。 

booci jihe 自家裡來。 

boode sindara 寄肆。 

booha 小菜餚。 

booha tubihe wajifi 餚核既盡。 

boohala 令人就菜吃。 

boohalambi 就菜吃。 

boohalarakū 不就菜吃。 

booi boihon 家産。 

booi dukai bakcilame tehebi 對門住；

對鄰。 
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booi～buge 

booi gubci 全家。 

booi ici ergide tehebi 右邊住；右鄰。 

booi niyalma 家人。 

boola 令人報。 

boolaburakū 不與報；不叫報。 

boolambi,_ha 報。 

·gemu boolaha 俱報。 

·gingguleme boolara 恭報。 

·kimcime boolaha 詳報。 

·tucibume boolaha 揭報；僉報。 

boolame wesimbuhe emu baita 奏報一案。

boolanabuha 報與了。 

boolanaha 去報。 

boolanjiha 詳到；報到；報來了。 

boolanjiha be jafafi 㨿塘報。 

boolara 申報；稟報；塘報。 

boolara bithe 邸報。 

boolara jalin 為塘報事。 

boolarakū 不報。 

boosi 寶石。 

bor seme 泉中湧出；混混也。 

borbe 脛。[borbo] 

·bethe borbe 脚脛。 

bordo 令喂肥。 

bordobumbi 與馬令其喂也。 

bordoho,_mbi 喂肥了。 

borhofi ili 聚集；雲集。 

borhombi,_ho 一簇；一堆；星聚；烏合；人聚。

·han g'ao dzu han de usihai borhoho 

ferguwecun bihebi.漢高祖有星聚之符。

borhome tece 令人攢坐。 

borhon 堆積；星聚；團坐。 

·ilan borhon i usiha 三台星。 

borhono 令人去攢着。 

boro 凉帽。 

·uyuju boro oho.九十其犉。 

boro dobi 玄狐。 

boshū 腰子；腎。 

boso 山隂之隂；布疋之布。 

·alin i boso 山隂。 

·temgetu boso 號布。 

boso etukui niyalma 布衣人。 

bosongge 布的。 

bošo 令人逐、催。 

bošoci hūda arafi 追變價。 

bošokū 撥什庫。 

bošombi,_ho 趕；催；逐。 

·bošome gaici baharakū menggun.催徵不

得銀。 

·bošome gaifi niyecere ba akū.無從追補。 

·bošome gaijara ba akū cifun i menggun. 

無從徵稅銀兩。 

·bošome gaime funde wajihiyabume[waci- 

hiyabume] nikebuhe.勒令代完追納。 

·cirala bošome 嚴催。 

bošome afabuha 追繳。 

bošome be elhešere 緩催。 

bošome gaijara 追呼。 

bošome tucibufi 逐出。 

bošome wacihiyaha 徵完。 

bu 與；給；使之；被之；自然如何意。 

bubumbi 准給；准與；使其給也。 

bubuyen 嘴僵子。 

bucebumbi 薄其死；催其命。 

buceheo 死了麼。 

buceli 冤魂。 

buceli dabkabi 冤魂纏繞。 

bucembi,_he 死了。 

·bucehe morin i faitaha sula inenggi 

menggun.倒馬截曠銀。 

bucetei hūsun 死力。 

bucetele 至於死。 

buceten 抵死不去之死；死守之死；死鯉。 

bucilembi,_he 放下帽沿。 

buciliku 雞腦包。[bucileku] 

buda 飯。 

buda arara hūsun 伙夫。 

budalambi 造飯。 

budehe,_re 煞。 

budere enduri 煞神。 

buduhu nimaha 沙魚。 

·nimaha hasiha de dosici secu buduhu.  

魚麗於罶，鱨鯊。 

budulimbi 馬打前失。 

budun 罈子；庸；懦；不濟。 

bufaliyambi 改嘴。 

bufi funcehe 支剩。 

buge giranggi 脆骨。 
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buge～bumbulcame 

buge monggon 內咽喉。 

buhe 支過；給過；與了。 

buhe be 給與。 

buhekū 未曾給。 

buheliyembi 籠山之籠；掩殺之掩；蒙着；

雲垂之垂；懸下來。 

buhi 鹿皮；大腿上馬面。 

buhi arambi 長跪請教之跪。 

buhi dume 拍股。[buhi tūme] 

buhi gūlha 鹿皮靴。 

buhiye 令人猜。 

buhiyedumbi 相猜相忌。[buhiyendumbi] 

buhiyembi,_cun 嫌疑之疑；猜忌。 

buhiyeme gisureci ojorakū 難以懸擬；不

便懸議。 

buhiyeme toktobufi 懸擬。 

buhiyerakū 不猜忌；無嫌疑。 

buho 鹿。[buhū] 

·ayan buho 麋鹿。 

·jolo buho 母鹿。 

·mafuta buhū 公鹿。 

bujan 林。 

·alin bujan 山林。 

bujuhengge 煑的。 

bujumbi,_ke 煑。 

bujun 億萬之億。 

buka honin 羝羊；公羊。 

bukda 令屈之、折之。 

bukdambi,_ha 屈；彎。 

·gala bukdame 屈肱。 

·jalan bukdarakū 不屈節。 

bukdambumbi 被屈；使人屈之；被摺了；屈他。

bukdun 稱貸。[bekdun] 

buksi 埋伏。 

buksibuha 使之伏。 

buksin 埋伏兵。 

buksu 後腿；腰後。 

buktala 令堆；令堆積；令壘。 

buktalimbi,_ha 堆積起來；獸相枕籍。 

buktan 堆；土堆。 

·boihon buktan 積土。 

·hadura de hūwar hir sembi iktambuhangge 

buktan buktan.穫之拮拮，積之葉葉。 

buktelin 囊；褥搭子。[buktulin] 

bula 棘；刺。 

bula šuwa noho usin 叢荆叠棘之地。 

bulai bujan 枳；棘。 

bulaha 灌木。 

bulangga 有刺的。 

·ugiya be waliyafi tere bulangga soro be 

ujimbi.舍其梧檟，養其樲棘。 

bulcakū 滑人；滑稽。 

bulcambi,_ha 猾；推托；規避；躲懶。 

·ergen turken i bulcambi.這樣那樣推辭。 

bulci 純然。 

bulci dosika 插進去了。 

bulcin 純色，也專在禽獸上說。 

buldun 末梢的猪。 

bulehen 仙鶴。 

buleku 鏡。 

bulekušembi 鑑；照；鍳。 

bulekušereo 乞鍳之。 

bulen 草垛。 

bulentumbi 與人為讐之讐；蛇類交媾。 

bulenturahū 恐為讐。 

bulgiyen 皮襖面子。 

bulha 文繡。 

·alaha bulha 文繡；花紅柳綠。 

bulhūmbi 凡吃的東西不調和攛出來了；泉水 

湧貌；被人抱着脖子；溜出之溜。 

bulingjeme 瞪着眼看。 

buliyambi 吞；啖。 

buljan tucike 肉咕嘟出來了。 

buljanahabi 起腫包了。 

buljin 斷然。 

bultahūn 努出眼睛。 

·yasa bultahūn 爆眼。 

bultahūri 圓眼之人擠出圓圓的。 

bulturiha 馬打前失。 

buluka 温煖之温。[bulukan] 

bulun 車頭。 

·bulun de heru hadaha adali.輻輳並進。 

buluntumbi 煖；少懊。 

bumbi 給；與。 

·buci acarakū hafasa de balai acabume 

tuwara bithe bure.將不應給之官濫給勘合。 

bumbulcame hurenehebi 柔膩膩的；膨膨的。 

25 



buncuhūn～butambi 

buncuhūn 溫溫的；日色；有不好之色。 

·edun fundehun šun buncuhūn.風悲日曛。

bungnambi 壓迫人。 

bur bur seme 紛紜。 

burahū 恐其與也、給也。 

buraki 塵土。 

buraki de buribumbi 蒙塵。 

buraki de umiyaha 蜉蝣；野馬。 

buraki toron 征塵。 

burakū 不與；不給。 

burakūn 不給麼。 

burambi,_me 造酒之造；燒酒之燒。 

·eihen burambi 驢叫。 

buran tarin 亂跳。[buran taran] 

buranggiyambi 在滾湯裡汆肉。 

burašame 大雪風飄之貌。 

burdai 全是你之全。 

burdembi 掌號。 

bure,_mbi 與了；給了。 

·jui bure 於歸；嫁。 

bure menggun 贈銀。 

buren 大號頭；喇叭。 

·ihan buren 大號頭。 

buren umiyaha 蜉蝣。 

burgambumbi 香煙上達。 

burgašaha 凡物風飄之狀；塵頭；煙頭；

氣土蒸；香烟嬝篆。 

burgašambi 亂跳。 

·telegiyarengge burgašambi.蒸之；浮之。

burgin 乘勢之乘；亂時竊物；馬鞍頭。 

·emu burgin 一亂陣。 

burgin bargin 紛紜。 

burgindumbi 眾人驚亂。 

·ambula burgindumbi 震動。 

burgišambi 紛紛擾亂。 

·ai turgunde burgišame, tanggū faksi 

emgi ishunde hūlašambi.何為紛紛然與百

工交易。 

burgiyen 慳吝；皮袄面子。 

·cokto burgiyen oho sehede, terei hūwa 

babe tuwaci ojorakū.使驕且吝，其餘不

足觀也已。 

·hūci jibca de yacin burgiyen.緇衣羔裘。

·jibca burgiyen burimbi.吊面子。 

burha 柳條；木梢。 

burha furgi 柳埽。 

burha hunio 柳罐。 

buribuha 被蒙着了。 

burimbi,_ha 鞔鼓之鞔；包着；吊皮袄面子；

蒙着。 

·tungken burire faksi 鞔鼓匠。 

burkiha 掩了；埋了。 

burkime 埋葬。 

burlambi,_ha 敗；奔迯。 

burlame tuciki 奔出。 

buru 彷徨；仿佛。 

·buru butu de yaksime sibufi fiyahanjame 

jihei nimeku banjinafi.晦盲否塞，反復

沉痼。 

·usiha i arbun buru 星體微暗。 

buru bara 彷徨；恍惚；茫昧不明；朦朧。 

·buru bara den abka, ama eme seci ombi.  

悠悠昊天，曰父母且。 

burubuha 薨；想；無蹤無跡。 

buruhun 渺茫；昏昧；眼望去不真。 

buruhun ferguwecuke 幽靈。 

burulu 紅沙馬。 

burulu morin 紅沙馬。 

busajaha 眼淚流珠也。 

·yasa elei buscaha 目幾渺。 

busanggiyambi 一同急去尋找；一齊去找。 

busere 沒體面；小樣；刻薄。 

buserehe baita 雞姦。 

buserehebi 為他所魅；乘間相離。 

·ulhirakū mentuhun urse tuttu busere- 

hebi kai.故狂狡乘間相離。 

busereku 小氣。 

buserembi 小作為；退後；為他所魅。 

busererakū 不小樣。 

bushenehebi 起燎漿泡。 

bušuburahū 恐重犯病。 

bušuku 狐精；打蛾兒。 

bušuku yemji 妖魅。 

bušukulembi 行邪術；作妖法。 

buta 令人打魚捕禽獸。 

·usin buta 田疇。 

butaci jafaci 捕捉。 

butaha butara niyalma 獵戶。 
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butambi～buyerengge 

butambi 打魚捕禽獸之類；掙錢之掙。 

butanambi 往捕。 

butara 捕。 

·nimaha butara niyalma.漁人。 

butarakū 不捕。 

butemji 人心幽闇；険毒。 

butemji haksan 隂險。 

buten 山之脚；裙之邊；衣之邊；攝齊升堂之齊。

·abkai buten 天末。 

·buten be tukiyeme yamun de wesimbi. 

設齊升堂。 

buterembi,_me 沿山脚；沿邊。 

butha 捕。 

butu 幽；隱；闇昧。 

butu erdemu 隂德。 

butu gecuheri 牙爪。 

butu hūlha 竊盜。 

butu sejen 檻車。 

butu undurakū 闇蟒褂子。 

butuken 暗暗的。 

butulembi,_he 掩、堵、砌倒牆門。 

·butulehe yoo be sacire de udu nimecibe 

dorgideri yali jetere ci yebe.潰癰雖

痛，勝於食肉。 

butumji 藏。 

buturi 從幽處；粉刺；熱疙疸；酒刺。 

buya 小人、小事、小官之小；刻薄之刻。 

·buya niyalma abkai giyan be sarakū oci 

olhorakū, amba niyalma be heoledembi, 

enduringge niyalma i gisun be oihorilambi. 

小人不知天命而不畏也，狎大人，侮聖人

之言。 

 

·i ging de henduhengge, buya niyalma 

ajige sain be tusa akū seme yaburakū 

ajige ehe be hūwanggiyarakū seme ung- 

girakū, tuttu oci, ehe isaci somici ojo- 

rakū, weile amba oci suci ojorakū ombi 

sehebi.小人以小善為無益而弗為也，以小

惡為無傷而弗去也，故惡積而不可掩，罪

大而不可解。 

buyarambi,_me 小做小用之小；雜碎；零星。 

buyarame buhe 雜支。 

buyarame hafan 雜職。 

buyecuke 可願；可欲；可愛。 

·arbun umesi nesuken nemeyen, niyalma 

baru gisurembi hede injere arbušarangge 

buyecuke.貌極溫柔，每與人言，笑容可掬。 

buyecun,_he,_mbi 愛；欲；願；順。 

buyeme akdulara bithe 甘結。 

buyen 願；欲。 

buyen cihai 私欲。 

buyendumbi 相愛。 

·buyeci banjikini sere, ubiyaci bucekini 

sere.愛之欲其生，惡之欲其死。 

buyerakū 不願。 

buyerengge 願的；惟願。 

·bayan wesihun be niyalmai buyerengge 

doro waka de bahaci terakū.富與貴，是

人之所欲也，不以其道得之，不處也。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

27 



ca～canjurambi 
C 

ca 支起意之立；搭起凉棚之搭。 

ca mangga 難支。 

cabdari morin 銀鬃馬；銀褐馬。 

cabi 狐腋；肷皮。 

cabsimbi 庇護人。 

cabu 令人支。 

caburakū 不叫支。 

cacari 凉棚；幕帳。 

cacihiyame 涕泗之涕。 

cacu 澆奠；歃血；禘；灌；滴血。 

cacurambi 嚷鬧。 

cacure,_mbi 奠了；灑；歃血。 

cacurembi,_re 歃血；灑奠。 

cadambi 纏住；纏繞。 

caha 支了。 

cahai 話不挪移；支物不動。 

cahan 酸奶子。 

caharnaha 馬病噴喉。 

cahi 造次。 

cahin 倉；倉板；造次；倉閘；倉內一格一

格的。 

·tsang cahin 倉稟。 

cahin de dosimbure 進廒。 

cahin usin 井田。 

cai 茶。 

cai abdaha 茶葉。 

cai ayan 茶蠟。 

cai de hūlašaha morin 中馬。 

cai i yabubure bithe 茶引。 

cai tubihe i menggun 茶菓銀。 

caise 釵子。 

caisi 饊子。[caise] 

cak seme 凡物包捆緊緊的；驟寒氷堅冷極之意。

·dobihi elbihe halukan etuke urse cak sere 

beikuwen de herserakū.襲狐貉之煖者，

不憂至寒之悽愴。 

·tuweri erin cak sembi dara edun šuwe 

sembi.冬日烈烈，飄風發發。 

cak seme beiguwen 寒冷；寒氷堅甚之意。

cak sere tuweri 隆冬。 

cakiri morin 環馬；玉眼馬。[cikiri morin]

caksitembi,_ha 疼痛；誇獎；憎惡咂嘴異其

之狀也。 

cakū 雉頭；花雉；王古魚。 

·jin u di ulhūmai cakū dahū be dejihebi. 

晉武帝焚雉頭裘。 

·ulhūmai cakū dahū 雉頭裘。 

cakūran 㮦木；樺木。 

cala 那邊；幾年以前。 

·ere cala bi semeo.豈有加於此者哉。 

cala niyalma akū 旁若無人。 

calabun,_ha 差錯；愆誤。 

calaburakū 不得差。 

calahai 胡亂做去。 

calahari 作事忽略；胡亂行。 

calanahabi 搞錯；弄錯；出差錯。 

calgin 水搖匯的所在；水晃不定之意；滣。 

calgire,_ka 水搖晃出。 

calhari 迂踈；略；亂為胡行；胡亂做。

[calgari] 

calihūn 紅頭雀。 

calimbi,_me 人胖馬肥而跑急乏了；揪住；

熱昏了；攢了蹄。 

·funiyehe be calime jafafi.揪住頭髮。 

·tere jidun de tafuci mini morin calimbi.  

陟彼高崗，我馬玄黃。 

cambi 支起；搭起。 

·kiyoo cambi 搭橋。 

camci 棉襖；背心；襯衣。 

camtuhabi 靄靄。 

·ferguwecuke tugi camtuhabi.祥雲靄靄。 

can 磬；小鑼；鐺鐺子。                  

can angga 說人作怪；怪嘴。 

can fori 打鑼。 

cananggi 前者；向者。 

cang cang seme 打鐘的聲音；當當。 

·kūwang cang seme 鼓聲；金聲。 

cangga morin 白眼白嘴馬；燒眼燒嘴馬；

粉嘴馬。[cangka morin] 

canggalime šadaha 人馬跑乏了。 

canggi 但；只有；純是。 

·damu fafun hafan de canggi afabuha.獨

任法吏。 

canggiyabuha 純全意。[canggi yabuha] 

·doro erdemu be canggiyabuha.純乎道德。 

canjura 令人作揖。 

canjurambi,_ha 作揖。 
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car～cib 

car seme 炒着東西爆起；猛然疼痛；冷格丁的。

cara 盆子。 

cara aniya 前年。 

cara ihan 豹花牛。 

cara moro 半大碗。 

carakū 不支。 

carcan seme afambi 說女人叫喚之狀。 

carcan seme arambi 說女人叫喚之狀。 

carcanahabi 氷初炸。 

cargi 以前；那邊；令人放花炮；赦前之前；

赦前。 

·še i cargi 赦前。 

cargi gisun 上文。 

·cargi gisun be irgebume saišaha weile. 

詠歎上文之事。 

·cargi gisun i juwe meyen be siraha 

gūnin.結上文兩節之意。 

cargilakū 花砲；烟火也。 

cargimbi 放花砲。 

carki 戲板；牌子；扎板。 

carkimbi 鈴响聲。 

·dzaisiyang yamulara de, tolon i elden 

gehun genggiyen, honggon i jilgan car-

kime guweme.相君啟行，煌煌火城，噦噦

鑾聲。 

carnahabi 白濮緞疋。 

caru 油炸；烹。 

carumbi 油炸。 

carur seme 小猪肥而光。 

cas seme 箭去剛擦靶子邊過。 

cas seme donjiha 略聽見一點兒。 

cas seme genehe 剛擦過去了。 

case 畦。 

cashūlaha,_fi 背了；悖逆。 

·niyaman be cashūlafi aldangga de daya-

nara.背親向踈。 

cashūn 背叛之背；悖。 

casi
1
 往那里去些；往前去些。 

casi
2
 饊子。[caise] 

casika 往那邊些。[casikan] 

ce 他們。 

cebke 骨背。 

cececuke 恨恨之聲。[cecercuke] 

cecen 膨脹。 

cecerembi 緊緊摟着；以手攥手。 

cecerešafi 激。[ceceršafi] 

cecike 雀。 

·calihūn cecike 紅頭雀。 

·fiyasha cecike 家雀。 

·gulin cecike 黃雀。 

·ija cecike 串合郎。 

·saman cecike 窩藍。 

·ukan cecike 青頭雀。 

cehun 胸膈飽。 

·niyaman jaka kušun cehun.心中脹悶。 

cejen 胸坎。 

cekcehun 人强肚腆胸脯之状。[cekjehun] 

ceke 骨背。 

cekemu 倭緞。 

cekemu ergume 倭緞。 

ceku 鞦韆。 

cekudembi 打鞦韆。 

cele 令人比量。 

celehe 比量人高矮。 

celeku 量尺；比壯丁的棍子。 

celeme 安息両三日之意；疲乏慢碍。 

celeme tuwa 量尺寸。 

celmen 氆氌絨。 

cembe 把他們。 

cenci 自他們。 

cencilembi 觀之；偷視；審視之。[cincilambi] 

cende 他們；令試之。 

cende akū 他們沒有。 

cendeku 檢閱官；試驗者。 

cendembi 試之；驗之。 

cenderakū 不試。 

cenghiyang 丞相。[cengsiyang] 

cengmu 西褐。 

ceni 他們的。 

ceni cihai okini 聽他們自便罷。 

ceningge 他們的。 

cerhuwe
1
 指虹；爛指虹。 

cerhuwe
2
 魚子；魚炸。[cerguwe] 

ci 尺寸之尺；相比處用此字，如云 sinci 

eberi，如云 duibuleci ojorakū，以類而

推；自字、由字、從字、第幾之第字；漆字。 

cib cib seme 淵；静；蕭然；景色凄凉。 

·cib cib seme dobori yabumbi.肅肅宵征。 
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cib～cin 

cib seme 淵淵；蕭然；索然；景色慘澹；蕭蕭。

·alin mudan cib seme.山河寂静。 

·gashai jilgan akū de alin cib seme.

鳥無聲兮山寂寂。 

·jursu hada cib seme lamun wesihun dab-

kūri tugi de colgorokobi.層巒聳翠，上

出重霄。 

cibin 燕子。 

·hada cibin 巧燕。 

·yonggan cibin 沙燕。 

cibsime,_ha,_mbi 詠嘆；嗟嘆；悵然；追悔

前情。 

cibtui 再三；三思；三讓；專門。 

·cibtui habšara duilere de farfame.每紛

綸於折獄。 

cidahūn kurume 天馬皮褂子。[cindahan 

kurume] 

cifaha 泥墁了。 

·jiyoo cifaha boode tehe.居椒房。 

cifambi 墁牆。 

cifelembi 唾之。 

·falangū de cifelere gese ja i bahaci 

ombi.可唾手而得。 

cifenggu 唾沫。 

cifun 稅；抽分。 

cifun arambi 上稅。 

cifun gaimbi 收課。 

cifun i bithe 稅契。 

cifun i ciyanliyang haha i menggun 稅粮

丁差。 

ciha 願；欲；嗜。 

cihakū 懶動；不願；身子不快。 

cihakūngge 不願者。 

cihai 任意，行縱。 

·ini cihai horon arara.逞志作威。 

cihalaha 嗜；好。 

cihalahai 肆其所欲。 

cihalan 嗜；好。 

cihalašambi 尋事罵人只管惹人。[cihalšambi]

cihangha 所願的。[cihangga] 

cihe 虱子。 

cik 點斷句頭之點。 

cik cik seme 不想又想；燥燥；耿耿；心中

不安貌。 

·mujilen gusuceme cik cik sembi.憂心悄悄。 

·mujilen jobome cik cik sembi.憂心惙惙。 

·mujilen jobome cik cik sembi gūnimbi. 

憂心忡忡。 

cik seme 幡然感悟；忽然想起；静然。 

cikalkū yabuha 勉强應之。[cihakūliyan 

jabuha] 

cikdaraka 纔成家業；滋蔓；生發。[ciktaraka] 

·hajilafi ciktaraka 結連。 

cikeku 蓆篾子。 

cikin 岸邊；茹藘；在阪之阪。 

·ulan i cikin 濠邊。 

cikiraha 沿岸；沿邊。 

cikiri 做箭刮下的白末子；馬的賊眸子； 

貂鼠皮毛內的珍珠毛；玉眼。 

cikiri morin 環馬；玉眼馬。 

ciksika 長大；成立；成丁；年壮；乍富；

富足；根蒂盤固；凡人物壮實俱是。 

·se ciksire onggolo.馬齒未齊。 

ciksika haha 壮丁。 

ciksin 堅固牢壮。 

·gūsin se de ciksin sembi sargan gaimbi. 

三十歲曰壮年有室。 

ciktaka boigūn 家道豐足久了。[ciktaraka 

boigon] 

ciktan 倫次；序；彝。 

ciktan giyan 倫理。 

cikte 野騾子。[cihetei] 

cikten 箭桿子；幹；草木之莖。 

cikten meihe 小菜花蛇。 

cilba 同名。 

cilci 奶膀。 

cilcin 肉內疙瘩；馬的䐬口內疙瘩。 

cilere 漆物；彈線；量尺寸。 

cilimbi 食噎住。 

cilin
1
 靴帶使其直也。[celin] 

cilin
2
 麒麟。[kilin] 

cilme 氆氌絨。[celmen] 

cimaha inenggi 明日。 

cimari 明晨；清早；一晌地之晌。 

·emu cimari usin 一日地即六畝地也。 

cimarilaha 朝起；蚤起。 

cimci 襯衣。[camci] 

cin i boo 正房；南面房。 
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cin～ciyanliyang 

cin i terakū 不朝南。 

cincilembi 審視；仔細看；細觀。[cincilambi]

cindaha 天馬皮。 

cing cang seme 丁丁。 

·gūlmahūn i asu akdun cira hadaha i 

jilgan cing cang sembi.肅肅兔罝，椓之

丁丁。 

cing cing seme 家計熱鬧。 

cing cing seme cirgembi 椓之橐橐。 

cing seme 簇擁之貌；既富矣既庶矣。 

cinggame 熟皮子；楦皮；達到儘量程度；

填滿；充滿；（弓）拉滿。[cingkame] 

·geneci emu inenggi cinggame yabumbi. 

去則窮日之力。 

cinggilakū 搖的鈴鐸；道家呼為地鐘；僧家

呼為杼。 

cinggin 豣；三歲猪曰豣。 

cinggiri seme 鈴聲也。[cinggir seme] 

cinggiyan 狹；促；窄；褊；淺。 

·arga bodohon cinggiyan micihiyan.智術

短淺。 

·šūn, fonjire de amuran bime, cinggiyan 

gisun ci aname urunakū kimcifi.舜好問

而好察邇言。 

cinuhūn 銀硃。 

cinuhūn hoošan 心紅紙張。 

cinuhūn sele 硃鐵。 

cio 鏟。[coo] 

cir seme 形容泉水從石縫裏像一條線似的

流出來的樣子。 

cir seme gabtaha gese 如矢斯棘。 

cira 顏色；嚴；急；緊；促。 

·abkai cira be hargašame hengkilenere 

inenggi.拜瞻天表之日。 

cira aljafi 變色。 

cira ginggun 嚴謹。 

ciralambi 用嚴。 

ciralame baicafi wesimbu 嚴核具奏。 

ciralame jafabufi songko akū 嚴緝無踪。

ciralame jafara 嚴緝。 

ciralame yabubure 嚴辦。 

cirangga 臉色；氣色；顏色；嚴格的；嚴肅的。

cirashūn 緊的。[cirgashūn] 

cirgabumbi 堵水；壅水；紆結。 

cirgambi 紆結；啞脖子；心滿往撞。 

cirge 令人打牆；填坑。 

·beri cirge 懈弓。 

cirgeku 夯。 

cirgeku hūsun 夯夫。[cirgere hūsun] 

cirgeme dasara 夯修。 

cirgere 唾之狀；築牆；張弛之弛。 

·fu cirgembi 打房院牆。 

·fulgiyan beri cirgeci bargiyafi asa- 

rambi.彤弓弨兮，受言藏之。 

·nahan cirgembi 打炕。 

·sara be cirgefi sejen ci ebufi ubade 

ergeme tembi.徹葢下車，于焉以息。 

cirgešembi 弛。 

cirhūmbi 張弓不射收回之意；停刀。 

·morin tatafi dargiyaha loho be cirhūfi.

勒馬停刀。 

cirku dungga 冬瓜。 

ciruku 枕頭。 

cirumbi,_he 枕着。 

cirunumbi 相枕籍。 

cise 畦。 

cisui 私。 

·cisui ergeleme bai irgen be ujibure 

aisilabure oci.私令民間喂養帮貼者。 

·cisui lakiyafi eruleme tantahabi.私行

吊打。 

·cisui nimere bithe be gaijarangge.擅取

病呈。 

·cisui pai piyoo bithe unggifi hūsun 

morin gaici.私發牌票支取夫馬。 

·cisui suwayan boco be baitalarangge. 

擅用黃色。 

·ini cisui 自然。 

cisui bucehe 自斃。 

cisui gaijara 私徵。 

cisui gamara 擅便。 

cisui jiha hungkererengge 私鑄錢。 

cisulerakū 不私。 

ciyan dzung 千總。 

ciyanliyang 錢糧。 

·ciyanliyang be giyatarame hūlhafi beyede 

gaijarangge.侵盜錢粮入己。 
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ciyanliyang～cooha 

·ciyanliyang be giyatarame hūlhahangge. 

侵盜錢粮。 

ciyanliyang bošoho da 糧長。 

ciyanliyang bure gašan i da 粮里長。 

ciyanliyang gaijara usin 行粮地。 

ciyanliyang jetere šusai 廪膳生員。 

ciyanliyang unggika 陞科。 

cobto genehe 逃脫了；逃跑了。 

cocarambi 胡說；亂嚷；着急；胡筭計。 

cocarame afara 浪戰；輕敵。 

cocirambi 胡說亂嚷。 

cocori 鳥名也。 

cohohobi 直斥。 

cohohūngge 專；正推之正。 

cohome,_ho 特特的；專；葢以。 

cohome kadalame icihiyabume 專管督理。

cohome sonjofi 專遴。 

cohoro morin 豹花馬。 

cohotoi 專；正推之正。 

cohotoi afabure kooli 責成之法。 

cokcihiyan 丘隅；山高有樹之處。 

coki coki 鎗插地。 

coki uju 額頭。 

coko 酉時之酉；鷄；噩。 

coko ilga 卵骨；花朵。 

cokto 驕；傲。 

coktolombi,_ro 驕之；傲之。 

coktolome kanja 定着打。 

cokūlu 近覷。 

·genggiyen cokūlu 雀朦眼。 

colgaha 吵鬧。 

colgon 山之峰也。 

colhorombume 特表而出之。 

colhoropi,_mbi 巍巍；高峻；出群；卓異；

超卓；出類；拔萃。 

colimbi,_ha 雕；琢；刻；刊。 

·moo colire faksi 雕鑾匠。 

·niyaha moo be colifi ojorakū.朽木不可

雕也。 

colo 别號。 

coman 大杯。 

combuli 軟肋；勒條。[comboli] 

comgombi 舂。 

comko morin 海青馬。 

como 小碗。 

concori 水鳥。 

conggalabuha 拾着了。 

conggimbi 鳥啄食；闘嘴。 

conggišakū 杵；搗米穀；漂杵之杵。 

contohojohobi 豁開；裂開。 

coo 鐝頭；抄；炒。 

coocarambi 胡亂嚷。 

cooha 兵；武；軍。 

·cooha be kadalame siran siran i faššame 

gung alibuha.督兵建立功績。 

·cooha de acabume bure de faššaha ba 

iletu ciyanliyang benebure heoledehekū. 

供兵著勞解餉無踈。 

·cooha obure niyaman be ujiburangge.  

軍機養親。 

·coohai baita be jurceme sartabuhangge 

de duibuleci ojorakū.非可與違悞軍事者比。 

·coohai baitalan umesi hahi bime gaitai 

ilihai andande icihiyaha.軍需孔亟倉促

立辦。 

·coohai dolo amasi julesi fondolome, 

yonggan deyere wehe fuhešere gese. 

軍中往來衝突，如飛沙走石。 

·coohai doro be ureme tacihabi, erdemu 

baturu yooni fulu be dahame ere tušan 

de sindaci ombi.軍戍熟練、才勇兼優，

堪膺此任。 

·coohai erdemu geren ci colgorokobi, 

gebu horon geren ci colgorome tucikebi. 

武藝超群、威名出眾。 

·coohai hafasa be kooli ci dabali sain 

seme tucibufi baitalarakū oci, we bu- 

cetei faššambi.武將不破格荐用，孰肯

用命。 

·coohai jurgan ci unggihe bithede, amban 

bi dangse be baicaci, ilan goloi dzungdu.

蒙兵部劄開該臣等案查復三省總督。 

·coohai weile de boigon talarangge.軍罪

籍沒。 

cooha be kadalara dooli 兵備道。 

cooha dasan 軍政。 

cooha fidere 調兵。 

cooha obure weile 軍罪。 
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cooha～cuwangnambi 

cooha unggire 遣兵；發兵。 

coohai baicara dooli 兵巡道。 

coohai hafasa 將佐。 

coohai jurgan 兵部。 

coohai jurgan i dubu yamun 兵部督捕。 

coohalambi 發兵；行兵。 

coohiyan gurun 朝鮮國。 

coolakangge 炒的。 

coolambi 炒東西。 

coolgon 山之峰也。 

coolhoropi,_mbi 巍然高大之貌；卓；超然；

出群。[coolgoropi] 

cooman 大盃；小碗；大盅子。 

coomgombi 舂。[comnombi] 

cordombi 蒙古人吹笳。 

corho 燒酒溜子；釀酒器；盔前小角鐵；

盔鎗頂。 

cori 後日。 

coro 後日。 

·jai coro 外後日。 

coron 笳。 

coron cordombi 吹笳。 

cosho 織機用的撑棍子。 

·g´o gida alibure urse cosho be juleri 

jeyen be amala obumbi.進戈者前其鐏，

後其刃。 

cotoli 狂言。 

cu niru 火箭；起火。 

cuba 齊肩褂子。 

cubuhe 擠住了。 

cubume 結隊緩行。 

cubume yabumbi 陸續進發。 

cuiguwan 推官；理刑。 

cukcuhun 脅肩之脅；怒貌；尖脖子；拱背聳肩。

cukcureme deribuhebi 纔長出。 

cukošame 以頭頓地；擊地。[cukūšame] 

cukubume fargabumbi 窮追。 

cukulembi 率領；驅；嗾犬；縱犬逐兔之状。

cukuleme 發縱；指使。 

cukumbi 疲倦；困乏；黷武之黷。 

cukume 困乏。 

cukūfi donjifi 伏聞。 

cukūlu 近視眼。 

cukūmbi,_fi 稽顙；伏思之伏。 

culgambi 大典。 

culgame hendumbi 大家說。 

culgan 會；盟。 

culgan i da 盟主。 

culgara 閱兵。 

cumcuršembi 掬嘴；拱肩；聳背。[cumcurambi] 

cuncun i 漸富漸貧之漸。[cun cun i] 

cuncun i ebereke 漸漸減。 

cuncun i samsiha 漸漸散了。 

cung seme 一直跑遠了。 

cunggūšambi 以頭撞地；瞎子亂撞。 

cunggūšame 觸。 

curhindure 人多亂鬨之意。 

curho 赶一程。[curhūn] 

curhūha 赶了一程。 

cus seme genehe 穿過去了。[cur seme genehe] 

cuse 厨子；紬子。 

cuse moo 竹子。 

cuwan 船。 

·alban i benere hūdun cuwan i hahai 

menggun.黃快丁銀。 

·cuwan arafi yooni juwebu sehe be dahame, 

ai gelhun akū hūsun be wacihiyame dahame 

yabume abkai dzang de asilarakū.造船

全運敢不極力遵行仰佐天廋。 

·cuwan be cisui icihiyaha.私撥船隻。 

·cuwan hūfubume julesi dosici ojorakū. 

船滯難前。 

·cuwan irufi muke de bucehe.船沉溺死。 

·cuwan siran siran i lakcarakū de 

teisulehe.舳艫銜接。 

cuwan i ilire ba i ciyanliyang 埠餉。 

cuwan ilan jergi dasatame menggun 三修

銀兩。 

cuwan ilire ba i cifun 埠稅。 

cuwan i uju be tuwancihiyara niyalma  

攔頭。 

cuwan i uncehen be tuwancihiyara niyalma 

舵工。 

cuwan jafara 封船。 

cuwan šurure niyalma 水手。 

cuwan ušara futa i menggun 䉡羨。 

cuwangnambi 搶掠。 
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da～dabta 
D 

da 本；始；頭目；宗；主；根；原；源；

首領；地方之長；救；照管；干預；動手；

下手；五尺曰 da；兩手一托曰 da。 

·da beye salibuha menggun be juweme 

benere.本折起運。 

·da dangse be jurgan de benere ci tul-

giyen, giyan be dahame wesimbuhe.除将

原冊送部外，理合具題。 

·da jergi nisihai tušan ci nakabuhabi. 

原官致仕。 

·nimekun[nimeku] da geterehe.病根除了。

·tusy i da 渠酋。 

da an i 照常；照舊。 

da an i bime 如故；自若。 

da an i obure 開復。 

da an i ombi 復原。 

da babe holtoro 冒籍。 

da bade bederebufi 囬籍。 

da beye 本色錢粮之本色；本籍。 

da dube 本末；頭兒梢子。 

da habšaha bithe 原詞。 

da mafa 高祖。 

da tehe ba 歷籍。 

da tetun 宗器。 

da ton de jalukiyafi 以足原額。 

da turgun 履歷。 

daba 令人越過。 

dababuha 使其過了。 

dabagan 山嶺之嶺。 

dabaha 過；逾。 

·nimekulehe dabaha niyalma.勞傷人。 

dabala 但；不過；除非。 

·sain dabala.不過這樣好。 

dabali 狂妄；僭越；太過；侈；泰；優待、

優陞之優。 

·birai dabali 隔岸。 

·seksehe[sebsehe] dabali fekumbi.趯趯

阜螽。 

dabali baitalaha 擢用。 

dabali guwebuhe 優免。 

dabali tukiyehe 擢掄。 

dabali wesimbure 優陞。 

dabambi 過。 

dabame olome 跋涉。 

dabanaha 越過了。 

dabanahangge 其甚者。 

·geli dabahangge 甚且。 

·geli dabanahangge 又其甚者。 

dabargan 橐；哨馬子；搽抱子。 

dabašakū 大胆；僭越；妄人；佚。 

dabašara 太甚；侈。 

dabcilakū 順刀。 

dabduri 躁急；猖狂。 

dabduringge 躁暴。 

dabdurišara,_mbi 躁暴；率暴。 

dabgi 船上帮的木也；口管；以両膝夾馬前

進。[dabki] 

dabgime 拍馬；申言之申。[dabkime] 

dabgiyaha 耘草；拔草；拔草除根。 

dabgiyame yangsame 耘耔耘者除草也；耔者

壅禾根也。 

dabkambi 作祟。 

dabkara niyalma labdu 向我要的人多。 

dabkūri 重重橫着；一層層的。 

·uyun dabkūri 九重。 

dabkūri duka 重門。 

dabkūrilara 重重為上。 

dabsime 日昃。 

dabsitala 至於日昃。 

dabsun 塩。 

·dabsun yabubure cifun bubure da ton de 

jalugiyafi[jalukiyafi] furdan be dendefi 

tatame gaifi gingneme kiceme jailara 

be lashalame.行塩辦課以足原額，分開秤

掣以枉趋避。 

dabsun be baicara baicame tuwara hafan  

巡塩御史。 

dabsun be baicara hafan i bithe 院單。 

dabsun be kadalara dooli 塩法道。 

dabsun be tatame gaifi gingnere 掣塩。 

dabsun cifun i menggun 引課。 

dabsun fuifure haha 竈丁。 

dabsun fuifure niyalma 竈戶。 

dabsun i bithe 鹺書。 

dabsun i cifun 塩課。 

dabsun yabubure bithe 塩引。 

dabta 鰾鍋子；鰾夾。 
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dabtambi～dahūme 

dabtambi 說了又說；申重之申；打銀鐵器。

dabu 令人點燈點火點烟之點。 

dabuhakū 未曾點；未曾干預；未曾筭。 

dabukū 香爐之爐。 

·galatun[galatu] i dabukū 僉子蔽手。 

·hiyan dabukū 香爐。 

dabumbi 筭；干預；燃燈；不恤人言之恤。

·yasa dabumbi 害眼。 

daburakū 不筭數；不干預；不點。 

daci 向來；起初；平昔；初以；素日；歴有；

平時。 

·daci emu mingga[minggan] jakūn tanggū 

jakūnju ninggun yan fucere menggun 

baibumbi seme salibume bodofi.原估價

銀一千八百八十六両零。 

daci mangga 原難。 

dacilabumbi 令人詢問、再問、深問、清問、

拷問、嚴問。 

dacilambi 詢；詰；深問；打聽消息。 

·bederebure de urunakū beye be dacilambi. 

將徹，必請所與。 

dacilarakū 不詢問；不打聽。 

dacuka 快利些兒。[dacukan] 

dacun 快利；剛决；果；英銳；鋒芒。 

dacun kangse hio seme baturu 果敢勇往。

dade 原；初間；根底之根。 

·tere dade 又且；兼且。 

dadu 熟瘤。 

dadun bukeršhūn 痿痹。[dadun bokirshūn]

·eden dadun 有殘缺漏疾之人。 

dagila 令人收拾、偹辦、整理。 

dagilabumbi 令人收拾。 

dagilaha 整理。 

dagilahan 整理；偹辦。 

dagilarakū 不收拾。 

daha 叫人投順；干預；燒着了。 

dahabi 燒着了。 

dahabu 令人跟隨；令人帶話。 

dahabumbi 叫他降；招撫。 

dahabure 招撫；叫他降。 

·urunakū necihiyeme toktobume elbime 

dahabure de bi.務在平定安集。 

dahacara 因循之因；逢；迎。 

·songkolome dahacame 因循。 

dahaci 遵。 

·gingguleme dahaci tulgiyen.欽遵外。 

dahaduhai 相隨；隨即；旋踵。 

·efujere gukurengge dahaduhai ombi.危亾

隨之。 

dahaha,_mbi 從了；降了。 

·dahaha coohai niyalma dasame isafi 

hūlha ojoro oci.以致撫綏之兵復聚為盜者。 

·yargiyan dahara 歸誠。 

dahakū 不干預。 

dahalambi 乘其後；跟隨。 

·dahalame benere niyalma lature ergele- 

rengge.押解犯姦。 

·dahalame giyai de gamafi.押赴市曹。  

dahalara cooha niyalma 護送兵役。 

dahalara hūsun 押夫。 

dahalji 人之衣胞。 

dahame 因此口氣；從；隨；降；曾有。 

·be dahame 因此；既因；既有；是推原口氣。 

·juwe jergi dahame 兩遵。 

dahame benere hafan 護送官。 

dahame jiheci ebsi 投誠以後。 

dahame yabubure 遵奉。 

dahara gubci ba 率土。 

dahan 馬駒子。 

·suru dahan 白駒。 

daharakū 不跟；不順。 

dahashūn 順帖。 

dahasu 貞順。 

dahata 插箭袋子；摔袋子。 

dahime 再拜之拜；重復之意。 

dahū 大皮套；袍子；復。 

dahūhakū 未曾重復。 

dahūla 猪肚囊皮；肷窩。[dakūla] 

dahūmbi 請復之請。 

dahūme 復；再三。 

·jurgan i dahūme 部復。 

dahūme baicabureci tulgiyen 查復外。 

dahūme dosire 復入。 

dahūme gaiha 恢復。 

dahūme kimcibufi 復核。 

dahūme muheliyen ohobi 復圓。 

dahūme muheliyen ojorongge 復圓。 

dahūme wesimbuhe 題復。 
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dahūn～damin 

dahūn dahūn i 重復；刺之；紛紛；再四。

dahūn dahūn i fonjici 屡詢；數問。 

dahūn dahūn i forome sirame 轉展反復。

dahūrakū 不重復。 

daifu 大夫；醫生。 

daifurabumbi 令治病。 

daifurara 醫治。 

daihan 細網。 

·uyun gargan i daihan de jalu haihūwan

[haihūwa].九罭之魚，鱒魴。 

dailambi,_ha 征伐；狂疾。 

·ibaha[ibagan] dailaha 瘋狂。 

dailame sucume 征討。 

dailanambi 去征。 

dailanjimbi 來征；來伐。 

dain 戍中；師中；行間；旅中；軍中。 

daiselambi,_ha,_ra 署事官；代庖。 

·sirame daiselaha 接署。 

daišambi 鬨鬧。 

dakdahūn 衣短。 

dakdari tafaha 搶先上去了。 

dakdaršambi 跳；鑽；手足無措。 

daksin 罪戾。[daksa] 

·weile daksin 罪戾；訟事。 

dala 令人為首。 

dalaha weilengge niyalma 首犯。 

dalambi,_ha 量尺寸之量；作頭兒；宰邑之宰。

dalan 堤；畦；邊。 

·emu jugūn i dalan 一帶長堤。 

·g´ao yan i dalan 高堰堤。 

dalan dalin 堤塍。 

dalbade 旁邊。 

dalbaki 旁邊的。 

·dalbaki niyalma kooli songkoi.餘照旁

人例。 

dalbaki jiyanggiyūn 禪將。 

dalbaki jui 孽子。 

dalbashūn 側卧；側倚；側侍之側。 

dalbashūn dedumbi 側睡。 

dalbu 繒。 

dalda 打牆的夾板；牆隂。 

·duka i dalda de 門影裡。 

daldaha 鷹墊板。[daldahan] 

daldahakū 未曾隱。 

daldakū 兜子。 

·hefeli daldakū 兜肚子。 

daldambi,_ra,_re 隱瞞；藏匿。 

daldame gaiha 影射。 

daldame hūlhidaha 蒙混。 

daldashūn 人馬瘦減之瘦。 

dalhan 一塊；小圓塊；結成一處。[dalgan] 

·utung mooi adali dalgan okto arambi, 

ere okto be omiredari gūsin dalgan 

baitalambi, soro be fuifuha muke de 

omimbi.為丸桐子大，每服三十丸棗湯下。 

dalhi 煩数；胡纏。 

·fulu dalhi 龐贅。 

dalhidambi 瀆；擾；戀。 

·enduri genggiyen be dalhidaha.瀆神明。 

dalhihanaha 天寒油凝了。 

·fiyan dalhihanaha nimenggi adali.膚如

凝脂。 

dalhūdambi 纏繞；栖栖。 

dalhūn 黏痰；扯淡話；瑣碎之人。 

·sirge dalhūn 傞傞，不止也。 

dalibumbi 阻隔著；蒙蔽。 

dalikū 大扇；塞門；屏；護；簾；戰車簾。 

·dusihi dalikū 帷裳。 

·tobgiyan i dalikū 護膝。 

dalime,_mbi 遮蔽擁衛；擋著。 

dalin 岸；滸；埢。 

dalirakū 不遮。 

dalirame 沿岸。 

daliyan 褡褳；囊。 

daljakū 不相干；不與。 

dalji 與；干預。 

dalji akū 不相干。 

daljingga 有干涉的。 

dambi 火着；刮風之刮；救；管。 

dambu 令點上；加乎其身之加。 

dambufi 嵌珠寶之嵌。 

dambuhakū 不尚。 

dambuku 吃烟之烟。[dambagu] 

dambumbi 奉；援上之援；穿帶；引上。 

·miyamigan yangsangga dambuha faksi.

靚粧刻餙。 

damburakū 不點；不加。 

damin 鵬鳥；雕。 
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damjala～darho 

damjala 令人擔之。 

damjalabu 令其擔。 

damjalambi 擔當；挑着。 

damjalarakū 不擔。 

damjan 担子。 

damjan sele 釕銱。 

damtulara 當了。 

damtulara puseli cifun 典當稅。 

damtularakū 恐其質也。 

damtun 文約；當鋪之當；頭也；質也。 

damu 獨；唯；但；徒泛泛。 

·damu ere baita bilgan inenggi jaluka be 

dahame, amasi julesi bederebufi kimcibuci 

inenggi baibumbi, bilgan inenggi be 

jurcehe weile bahara de olhome, giyan 

be dahame bilgan inenggi saniyara be 

baime wesimbuhe, jurgan de hese wesimbufi 

gisurefi dahūme wesimbufi yabubureo.

但此案期已滿，往返駁核尚需時日，恐獲逾

限之愆，理合題議寬限，伏乞勅部議復施行。

damu beyerengge 伏願。 

damu ciralara 寕嚴。 

dan 丹。 

dana 令人去管他；救去。 

danaha 管去了；救去了。 

danahakū 未曾去救；未曾去管。 

dancalaha genembi 回娘家去。 

dancan 妻族；內親；母家。 

·ahūn deo sadun dancan ume goro obume. 

兄弟婚姻，無相遠矣。 

·sargan i dancan i niyalma.妻族之人。

dancan i boo 娘家。 

dancarambi 歸寧。 

dangna 抵當。 

dangnaburakū 不使其抵當。 

dangnambi,_ha 抵當之。 

dangniyabu 令其踢球。 

dangniyaha 踢腰。 

dangniyarakū 不踢球。 

dangse 檔子；冊子。 

·coohai dangse 兵冊。 

·dangse suduri de araha be baicaci ombi. 

載在典冊，班班可攷也。 

·getuken dangse 清冊。 

·geren dangse jurcenume tašaraha.各冊

舛錯。 

·hahai dangse 丁則。 

·toktobuha dangse 成案。 

dangse acara 造冊。 

dangse be tuwaci 案照。 

dangse dorgi 案內。 

dangsimbi 責人；数落人也。 

dangšan 殘餘零星之說；一介之介。 

·mingga[minggan] yan i aisin be dangšan 

i gese obufi tuwarakū.芥千金而不眄。 

daniyaha 遮風。[daniyalaha] 

daniyalaha 背風處。 

daniyan 背風的所在。 

·fu i daniyan 墙背風處。 

danju 來帮護。 

danjurakū 不來帮護。[danjirakū] 

danure,_mbi 帮；救；相帮管事大家維持。 

dar seme 懼；打顫；父愛子親切之意。 

dar seme gelembi 畏貌。 

dara 酬酢；救援；腰；火燃子。 

dara golmin bethe foholon 上長下短。 

dara golohobi 閃了腰。 

darahū 恐其管也；恐砍入也。 

darakū 不救；砍不入；射不進去。 

·gala darakū 不下手。 

·sirdan faksi damu niyalma be darakū 

ojorakū sembi.矢人惟恐不傷人。 

darama 腰。 

darama be sacime waha 腰斬。 

darambi 酬；傳遞酒盃；砍入；射進去；

張弓；關弓。 

·ahūn beri darafi gabtara be yasa muke 

tuhebume tafulambi.其兄關弓而射之，

則已垂涕泣而道之。 

·neneme gašan i niyalma de darambi.先酌

鄉人。 

darandumbi 旅酬。 

daranumbi 互相讓酒；互相敬酒。 

darašara 張拳；張弓。 

dardan 草紙；草片金。 

dargan 草名。 

dargiyambi,_ha 挺槍之挺；搦管之搦。 

darho 蘆。 
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darhoci～de 

darhoci 元朝官名。 

darhūwan 竿子；杆。 

dari 每每；順便到此；令人順便帶去。 

darimbi,_ha 諷諫；順便；經過地方之經；

雷震；馬磨出瘡。 

darime gisurembi 諷諫。 

darin 馬背瘡。 

dartai 暫時間；略；介然；忽然間。 

·dartai ginggulerengge gašan i niyalmai 

de kai.斯須之敬在鄉人。 

dartai seme šurgembi 戰兢。 

daru 令人賒物之賒。 

darubufi 累出瘡痍。 

·aifini nimeku de darubufi kemuni besergen 

sishe de deduhebi.夙嬰疾病，常在床褥。

darugan 杆子。[darhūwan] 

daruhai 常常如此無班次之謂。 

darumbi,_ha 賒物；貸之。 

dasa 令人修治、改正、收拾。 

dasabure 使之治；自然治。 

dasakū 牙杖修理之器物。 

·weihe dasakū 牙杖。 

dasame 修理；復；更；重。 

·beyebe dasame 褆躬；修身。 

·giyan i dasame 合再。 

·tuhiyame[tukiyeme] dasame 平反。 

·weile be jurgan i toktobume mujilen be 

dorolon i dasame.以義制事，以禮制心。

dasame baitalara 起復。 

dasame halambi 更張。 

dasame toktobufi 更定。 

dasan 政治。 

·sain dasan 善政。 

·yargiyan dasan 實政。 

dasara 治之；修理之；更改之。 

·cirgeme dasara 修築。 

·getukelere dasara 明作。 

dasataha furgi sindaka weilehe ba 修過

堤工。 

dasatame hafumbumbi 修濬。 

dasatame icihiyara 整飭。 

dasatara,_mbi 整理；收拾；挽修；培植。

dashūwan 弓靫；左翼；東噶喇。 

dashūwan gala 左翼；東噶喇。 

dasihiyambi 掃房；净傷處；鷹以翅擊物。 

dasikū 醬篷葢。 

dasimbi,_ha 葢着；遮；掩；揜；閉。 

dasu 兒子們；小孩子們。 

·juse dasu 孩子們。 

dasure 淫佚。 

dašurambi 逆也；禍也；淫佚。 

dašuran 狂；禍；悖；逆。 

·terei dašuran šumin akū semeo.其禍豈

不深乎。 

data 首領人員。 

dayacimbi 歸附。[dayacambi] 

dayajimbi 來依、附。[dayanjimbi] 

dayambi 諱言殺人又言正法；附會之附；附和。 

dayanambi 去依附；附逆。 

·niyaman be cashūlafi aldangga de daya- 

nara.背親。 

de 所在；跟前；於；時候。 

·ba de bibuhe 存留。 

·beye de 囊橐。 

·beye de jetere 公費。 

·doihon[doigon] de gaijara 預支。 

·dorgi de wesihe.陞了內缺。 

·fafun i yamun de hese wasimbu.勅下法司。 

·farhūn gergen[gerhen] de 黃昏時候。 

·gashan de gaibuha 災傷。 

·gashan de salame 賑荒。 

·geren coohai dorgi de.一旅之眾。 

·ging hecen de baitalara.京費。 

·giyamun de buhe 站支。 

·hafan tere de 服官。 

·hahi de tusa 濟急。 

·ing de juwen 營債。 

·ini ama ukara jalin de.因父在逃。 

·jugūn de baitalara 經費。 

·jurgan de benefi icihiyabumbi.解部發落。 

·jurgan de ulame 傳赴部。 

·kesi de šangnaha 欽賞。 

·ku de niyecere 補庫。 

·loo de bucere jakade tuttu inenggi 

bilafi bošome gaime funde wacihiyabume 

nikebuhe.監故勒令代完追納。 

·loo de horibufi bihe.羈禁。 

·morin de salibuha.馬乾。 
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de～dekderhun 

·mujilen de tebufi.留心。 

·sindafi tušan de unggici ombi.放赴任。

·suwayan hoošan de dolame[kolame].謄黃。

·tucibuhengge ton de 舉額。 

·tumen de 萬一。 

·tušan de sindaha 委任。 

·udu hūlhai baita de duibuleci ojorakū 

bicibe.固非盜案可比。 

de bi 整在字；在於。 

debderšembi 展翅。 

·cibin cibin deyeci juwe ashan[asha] 

debderšembi.燕燕于飛，差池其羽。 

debedere 漲；滾沸。[debendere] 

debeke 溢了；漢水；泗水；漲。 

·muke šeri debeme bilteme.水泉沸騰。 

deben 汜濫；溢；湧；滾沸。 

deberakū 不沸；漢。 

deberen 雛；羔子。 

·deberen be kokirara umhan be hūwalara. 

傷胎破卵。 

debkeci 事翻騰出來；成訟之類。 

debkelerakū 不鬆散；不抽絲。 

debkembi 悔言。 

debsahun 眼皮往下垂的；困了眼皮往下垂的。

[debsehun] 

·yasa debsahun 眼小。 

debse 臭李子糕。 

debsilembi 人做模樣。 

debsimbi,_he 鼓翅；飜飛。 

·tacime nakarakū oci gashai debsime 

deyerei adali.學之不已，如鳥數飛也。

debsiteme 展翅；飜飛；招颭旗。 

·ing gashan[gasha] debsitembi.鷹如鷙。

debšehun ohobi 醉人眼困了。 

debšeku 羽掌扇。 

debšembi 鼓翅；搖旗之搖。 

debtelin 卷；帙；一本書之本。 

dede dada 思迷魔道。 

dedengge,_gi 女人輕搖、輕浮。 

dedubuhe weile 興滯之興。 

dedubume 側下；放倒。 

deducehe 攸伏。 

deducina 睡是呢。 

deduhekū 未曾睡。 

deduki 欲睡。 

dedun 一站路程；一宿之宿。 

dedun deleri 輕佻。 

dedure,_mbi 睡；側下之側。 

dedure idu 夜班。 

defe 一幅之幅；段。 

·emu defe 一段地。 

defeliyeke 幅。 

defeliyerengge 尺頭。 

defengge 幅的。 

defu 豆腐。 

dehe 釣鈎；鈎子。 

dehehe aisin 赤金。 

dehele 皮褂、齊肩褂。 

deheleme,_re 鈎之；相對相抵之說。 

deheme 母之姊妹。 

·haha deheme 姨爹。 

·hehe deheme 姨娘。 

dehen 一頃之頃。[delhe] 

deherembi 搜尋。[dehurembi] 

dehi 四十。 

dehici 第四十。 

dehite 每四十。 

dehurembi 有餚伊食；搜尋；看所有。 

deken bade 高些去處。 

deijibuhe 令其焚燒了。 

deijicibe 雖燒。 

deijimbi 焚書之焚；燒；陶；冶。 

deisun i hešen 甲裙腰。 

deišun 裙褲腰。[deisun] 

dejihe,_mbi 燒了。[deijihe] 

dek seme 浮起；啟。 

dekde dakda 高高低低。 

dekdebuhe 生事之生；養成。 

dekdehe 起了。 

·edun dekdehe 風起了。 

·tugi dekdehe 雲起了。 

dekdehuken 高高的。[dekdehun] 

dekdeku 水浮子。 

dekdeku kiyoo 浮橋。 

dekdembi,_me 浮起；泛；復發了。 

dekdere irure 浮沉。 

dekdeni gisun 諺；恒言；浮言。 

dekderhun 高高的。[dekdehun] 
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dekderšembi～der 

dekderšembi 蠢動；小兒睡驚。 

·cisui mujilen tokošome dekder šeme 

jortai amgara arame tembi.私心慆慆，

假寐而坐。 

dekderšerakū 不起此念；不干犯；不動心。

deke 高射之高；畝。[deken] 

deken 高射之高；畝。 

·emu deken usin 一畝地。 

·usin deken 畎畝。 

dekjin tuwa 野火；燒荒。 

delbin 帽綖。 

dele 上；尚；貴重之貴。 

·dele baitalara yaya jaka be banjire de, 

giyamun i jergi jaka be tookabure sarta-

bure oci.凡送上用物件驛遞應付稽遲者。

·dele tuwabume wesimbuhe ci tulgiyen.

進呈御覽外。 

dele diyan de tucire 皇上升殿。 

dele hengkilefi 陛辭；朝覲。 

dele jiheo 聖駕來了麼。問人之詞也。 

dele tuwabume 御覽。 

dele uthai geneme 飄然便行。 

delengge 所尚的；上者。 

deleri 取便竟如此做去全不理人；泄泄；

苟且；不相関切。 

·oilori deleri 浮汛；輕率。 

deleri weihuken 澆漓。 

delferi 寬；廣。 

·erdemu den gūnin delferi.才高意廣。 

delfin 衣服寬大不齊。[delfiyen] 

delge 阡陌；田間道；壟。[delhe] 

·bayansa usin urdeme[šurdeme] delge 

ambula.富者田連阡陌。 

delhebumbi,_he 觧分事；觧牛之解。 

delhen 田地的塊數。 

delhentume 訣別；顧命；遺囑。 

delhere,_mbi,_fi 分家分離分別之分。 

·ere ainu ereci delhefi.何斯違斯。 

delhetu 各人做各人之事彼此不相管。 

deli wehe 磐石；槌石。 

delišembi,_me 蕩漾；摩蕩。 

deliyehun 脾胃一名連貼。[delihun] 

delmeceme 危言。 

delun 馬鬃。 

dembei 最；極；屡屡；頻頻。 

dembei sain 極善。 

demesi 怪人：縱；伐。 

demniyeceme 女人仰面身子扭捏搖擺之狀。 

demniyelembi 仰首望上；翹首。 

demsi 怪人。[demesi] 

demun 另起頭；異端；惡風俗；民偽之偽；

風俗。 

·eyen i demun 流俗。 

demungge 穿鑿；妖物；異端；古妖人。 

den 高。 

den jilgan 高聲。 

den tu 高招旗。 

dendebuhe 與之分。 

dendecembi 眾共分。 

dendefi fayaha 分費。 

dendembi,_he 分散之分。 

dendeme dosimbume araha 分登。 

dendeme tuwakiyara 分守。 

dendeme tuwakiyara dooli 分守道。 

denden dandan 行步之狀。 

dendenuhe 互相分之。 

denderakū 不分。 

deng 止住了。 

denggeljeha dekdefi 飄飄乎。 

denggeljembi 汛舟；移動；飄搖。 

dengjan 燈盞。 

dengjan buruhun 燈昏不明之狀。 

dengjan dabu 點上燈。 

dengse 戥子。 

dengselekini 稱是呢。 

dengselere 稱分両。 

dengsibumbi 馬顛得慌。 

dengsitere 中心搖搖；忽上忽下。 

deo 弟。 

deocilebumbi 令其悌。 

deocileburakū 不令其悌。 

deocilembi,_re 悌之。 

deocin 悌。 

deote 弟軰；為弟。 

der der seme 眾多貌；濟濟。 

der seme 猛然；齊跳起；星之燦然；紛紛；群起。 

·seksehe[sebsehe] i ashan[asha] der seme.

螽斯羽，薨薨兮。 
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der～dodangga 

·weile akū sui akū acuhiyan i gisun der 

seme.無罪無辜，讒口囂囂。 

der sere suru daha 皎皎白駒。 

derakū 無臉面。 

derakūlaha 無體面；無情面。 

derakūlambi 無禮。 

derbehun 隂；潮；濕。 

derbemburakū 不致潮濕。 

derbeme usihiyahe 霉濕了。[derbeme usihihe]

dere 桌子；人面；歟字；乎字；罷字；耳字。

dere banjime 徇情。 

dere efulere 翻臉。 

dere fulcin 人之臉。 

dere gaime 賣個人情。 

dere silemin 壯臉；厚顏。 

dere šehun 面上光亮；臉生得光光的。 

derecuke 看臉面子；徇情。 

derengge 有體面；榮。 

dergi 東；上。 

·dergi ci lashalafi yabubureo.仰乞乾斷

施行。 

·dergi de oci mafari miyoo, še jy akdahabi 

fejergi de oci dorgi tulergi hafan irgen 

hargašeme tuwambi.上則宗廟社稷所賴，

下則中外臣民所瞻仰。 

·dergi ergi i simnere kūwaran be baicara. 

巡視東文場。 

dergi ashan boo 東廂房。 

dergi femen 上唇。 

dergingge 東邊的。 

dergingge ni emu fiyelen 右經一章。 

dergišembi 旆旆；飛揚貌。[derkišembi] 

·dere ioi ere joo deyeme derkišerakūngge 

akū.彼旟旐斯，胡不旆旆。 

derhi 蓆子。 

derhuwen 蒼蠅。[derhuwe] 

deri 由；從；生路。 

deribuci urunakū mutembi 所作必成。 

deribumbi,_he 始；作；創；起；奏樂之奏。

deribume bošome gaiha menggun 起徵銀。

deribume nonggiha 陞增。 

deribun 始；端；起頭。 

·wang ni doroi deribun kai.王道之始也。

deribunggile deribume 起作。 

deriburakū 不作；不起。 

derike 眼生；眼花；離了家；畜向外人家去

不來之意；人來不睬。 

derishun 狼子野心；荒亡。 

derishūn 人意淡淡眼睛毛毛的。 

dersu 作凉帽的草名也。[deresu] 

dethe 翅；羽；箭翎。 

desereke 悠悠；水大發；各樣滿滿的。 

·hob seme šehun desereme heturefi jecen 

yalu akū.浩浩湯湯，橫無際涯。 

deserepi 汪洋；蕩蕩；浩浩；瀰漫；洋洋。 

·tugi alin niowanggiyan saikan giyang ni 

muke deserepi šehun.雲山蒼蒼，江水泱泱。 

deserepi muke tehe ba 汪洋澤國。 

deyebuku 鞦韆架；風箏。 

deyembi 飛。 

·deyere be gabtara feksire be amcara.

射飛逐走。 

deyerakū 不飛。 

dise 文稿之稿。 

diselambi 打起草稿。 

diyalambi 闘紙牌滅一張之說。[diyanlambi] 

diyalara 令人滅牌。[diyanlara] 

diyan 殿。 

diyanši 典史。 

do
1
 饅頭餡子；鳥棲；止；落下。 

do
2
 叫人渡；渡河之渡。[doo] 

dobi 狐狸。 

dobihi 狐狸皮。 

dobkū 鷹架子。[dobukū] 

dobombi 供献。 

dobon dulin 半夜。 

dobonio 終夜至明。 

·emu dobonio 經宿。 

dobori 夜。 

dobori dulime jihe 星夜而來。 

dobori geretele 自夜至明。 

dobori tome 每夜。 

doboro 荐；享；供献；排設。 

doboro lala 粢盛。 

dobton 套；印囊；甲包；書套；韜。 

dobtonggo 有套子的。 

dobtonggo gida 棨戟。 

dodangga 怪人。 
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dodome～dorgideri 

dodome tembi 蹲踞。 

dogo 瞽；瞎子。 

dogo be jilgan kicebumbi 朦瞍修聲。 

dogon 渡口；津。 

doha 鳥雀落下了。 

dohan 倉子。 

doho 石灰。 

doho umiyaha 狗皮泥䖝。[doha umiyaha] 

doholon 跛足；殘缺；趹子。 

dohošombi 一趹趹的。 

dohota 曼頭坡子。 

doigon 預先之預。 

doigonde 先覺之先；預先。 

doiholon doidon 趹跛。[doholon doidon]

doihūmšo 令預之。[doigomšo] 

doihūmšome 預先着。[doigomšome] 

dokdohon 高高的突起。 

dokdolambi 驚恐之狀。 

dokdolome 突起；量米尖尖的。 

dokdoršame 這裡那裡亂走；含怒而走之意；

譏。[dokdorjame] 

dokdoršombi 輕佻小軰之狀。 

dokjihiyan weihe 齙牙。[doksoho weihe]

doko 小路；徑；表裏之裏； 

doko jugūn 捷徑。 

dokolombi 抄着山路口；由徑。 

dokomi 令着裏子。 

·šanggiyan doko 白絹。 

dokomimbi 上裏子；襯衣。 

doksidara 暴虐之。 

doksin 暴戾之暴。 

doksin nimeku 風疾。 

doksirame 暴之。 

doksohon 露齒之露；暴露之露。 

dola
1
 傾出來；倒水倒米之倒。[doola] 

dola
2
 荒地；從來未耕之地。[dooran] 

dolara,_mbi 倒米；交盤；倒東西出來之倒。

[doolara] 

dolcin 水波。 

dolo 內中之內。 

dolo cibsimbi 心中嗟嘆。 

dolori 內裡。 

dolori gūnimbi 心中暗想。 

 

domno 女人行禮萬福之說也；按摩；鎮壓。 

[domnon] 

domnombi 萬福也；按摩也；鎮壓；凡生瘡不 

收口填上生肌長肉藥之說。 

domo 奶茶壺；長桶。 

dondon 蝴蝶。 

dongmo 茶桶。 

dongniorome 人往後仰。[dongniyorome] 

dongsimbi 馬桶。 

donji 令人聽。 

donjici 自聞。 

·amban bi donjici julgei ejen oho niyalma. 

臣聞古之人主。 

donjiha 聽了。 

donjihala 凡所聞者。 

donjin 聽得之聽。 

donjinambi 聞於天下；聞於外。 

donjirahū 恐人聽見。 

donjirakū 不聽得。 

dono 圍帳房頂子。[tono] 

doobumbi 渡人也。 

doocang arambi 做道場。 

dooha
1
,_re 渡河。 

dooha
2
,_re 鳥落；棲；止；依。[doha] 

doohan 鳥落下來了。[doha] 

doolambi 抄寫；騰轉物件；套語；倒東西。 

doolame arafi tucibuhengge 抄出。 

dooli 御史。 

dooli i temgetu bithe i menggun 道費點

單；道費小程。 

doosi 道士；黃冠。[doose] 

doraha 鳥雀落下了。 

dorakū 不棲；不止；不依；不落下；沒道理。 

dorakūlara 做沒道理。 

dorambi 模仿；仿照；仿效；效法。[doorambi] 

doran 未出痘的孩子；不長草的荒地。 

dorgi 內外之內。 

dorgi amban 內大臣。 

dorgi ba 內地。 

dorgi ba i funglu de 歴腹俸。 

dorgi de arahangge 內開。 

dorgideri 內裡，就裡；暗中；悄悄的；

暗暗的。 
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dorimbi～dudu 

dorimbi,_ha 兔子縱跳；馬跳躍不馴。 

dorirakū 不蹦跳；不竄跳。 

doro 道；業。 

doro be salifi 專權。 

doro bio 得無。 

doro de aisilaha amban 一品光禄大夫。 

doro de hūsun buhe amban 正三品通議大夫。

doro de tusa araha amban 三品資政大夫。

doro i ulan 道統。 

doro yoso 體統；禮儀。 

doroi jaka 禮物。 

dorolon 禮樂。 

dorolon be jorire šusai 賛禮生員。 

dorolon i jurgan 禮部。 

doroloro,_mbi 行禮。 

doron 印；模樣。 

doron gidaha akdulara bithe 印結。 

doron i durun 印模。 

doronggo 有道的。 

doroo 道麼。 

·hafan oci funglu alime gaicarakūngge 

julgei doroo.仕而不受禄，古之道乎。 

dosholame ertufi 恃寵。 

dosholome,_ho 寵之。 

doshon 寵愛；狎嬖。 

dosi
1
 進；入。 

dosi
2
 貪；欲。[doosi] 

·dosi hafan ehe šuban be beiderengge. 

審擬貪官蠹役。 

·dosi hafan yamun i niyalma be jolibu-

rakūngge.貪官衙役不准折贖。 

dosidaha 貪財、贓。[doosidaha] 

·dosidaha ulin be inenggi bilafi bošo-

rongge.勒限追贓。 

·dosidaha weile araha menggun i wesim-

buhe dangse.贓罰奏冊。 

·dosidame gaijara de faksi bime jalingga 

be geterembure arga akū.貪饕有方，

馭奸無術。 

dosidaha cihai sindafi 貪縱。 

dosidaha hafan 贓官。 

dosidaha jaka de salibuha 贓變。 

dosidaha ulin 贓私。 

dosidame weile 贓罰。 

dosiju 進來。 

dosika 進了。 

dosilan 衣底襟。[dosila] 

dosimbi 進也。 

·dosime jihe hūlha jobobume daburengge. 

投誠之賊扳害。 

dosimbumbi 叫進去；寓撫字之寓。 

dosimburakū 不叫進。 

dosinara 驅人；納；蹈白刃之蹈。 

dosinarakū 不進去。 

dosinjire 進來了。 

dosirakū
1
 不進；不入。 

dosirakū
2
 不貪。[doosirakū] 

dosobuha 令耐着。 

dosombi 堪受；耐。 

dosorakū 不堪；不受；受不得。 

dotori 內秀；大器。 

doyan gecuheri 小龍緞。[doyonggo gecuheri] 

du
1
 馬屁股；人之胯骨。 

du
2
 凡打造物件槌擊之類；鳴鼓之鳴；擊鼓； 

撫掌；拊髀；打鐵；擂。[tū] 

du hecen 都城。 

dube 尖；末；終。 

dube bele 碎米。 

dubehe 終了；尾終之終。 

dubei gisun 末議。 

dubembuhe 以終。 

duben 終。 

dubenggala 凡終。 

dubengge 尖的；完了的。 

dubentele 到底；至終。 

duberi 事將成了那人來凑着奏功。 

dubesileme,_he 至終；暮年。 

dubesileme eberefi 終衰。 

dubihe 習以為常；狃。 

dubise efen 豆䜺糕。 

dubumbi 與其槌；與之擊之、擂之。[tūbumbi] 

dudu 都督；斑鳩；布穀鳥。 

·ajigen dudu ashan sarafi abka de 

isinambi.宛彼鳴鳩，翰飛戾天。 

·saksaha i feye de dudu be tembi.維鵲

有巢，維鳩居之。 

dudu ciyan ši 都督僉事。 

dudu tungjy 都督同知。 
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duduri～dulin 

duduri 帽圍子。 

·seke duduri 女人貂鼠圍帽。 

dufe 淫；荒亡之荒。 

dufe efiyen 荒淫。 

dufedeme,_re 淫；好吃好頑。 

duha 肝腸之腸。 

duha do 五臟。 

duhe 打成了；撫掌罷；擊鼓完。[tūhe] 

·juwe jeyengge loho duhe.打造雙股劍。

duheke 完成；遂願。 

duheke akū 不完成；不遂願。 

duhembumbi 竟其用之竟；保終；有終；終事；

終養之終。 

duhembume ujihe 終養。 

duhen 卵根子；偏墜病。 

duhengge 打成的物件。[tūhengge] 

duhentele 凡有終。 

duibulebumbi 令磨對。 

duibuleci ojorakū 不可與其譬也。 

duibulembi 譬喻；徵；比較；磨勘。 

duibulen 比與之比；有倫之倫。 

duibulerakū 不比對；不較。 

duibumbi 設其裳之設。 

·etuku adu be duibuhebi.設其裳衣。 

duici 第四。 

duilebumbi 令理之；聽其理也。 

duilehe 訟了；驗了。 

·aššan serengge tere uthai duilehe ba.

動便是驗處。 

duilen 徵；驗；訟獄。 

·baita be yabufi duilen akūngge.為其事

而無其功者。 

duilere,_ci 理訟；聽訟之聽。 

·habšaha be duileci, bi niyalma adali. 

聽訟，吾猶人也。 

·habšara duilere 訟詞；驗詞。 

duin 四。 

duin dere 四面。 

duin hacin i getuken dangse 四柱清冊。

duin hošo 四方。 

duite 每四。 

duka 大門之門；對門之門；旗門之門；城門

之門。 

 

·cang an men i jergi duka de laihūdame 

habšarangge.長安門等門撒潑訴告。 

·duka yaksifi halburakū ofi ušara hūsun 

giyamun be dabaci.堵門相阻致縴夫越站者。 

dukai bakcilame tehebi 對門居住；對鄰。 

dukdurengge 磽；高地。 

dukdurhekū 未為墳。[dukdurehekū] 

dukdurhun 高地；平地；墳地。 

·tubai boihūn[boihon] šanggiyan dukdurhun.

闕土白墳。 

duksuke 臉羞紅；臉漲紅。[dukseke] 

duksukedere 人面赤有羞慚意。[dukseke dere] 

duksursehun 平地起墳。[dukdurhun] 

duku 打米的木牌即連枷也。[tūku] 

dulba 孩穉無知。 

dulba urse 無知者。 

dulbadame 無知。 

dulbadarakū 不變懵懂；不變糊塗；不變蠢笨。 

dulbaka 恂恂如也；無知之貌。[dulbakan] 

duldai 九環錫杖。[dulduri] 

dule 原來；不料；獨；轍。下必用 nikai 字

煞脚。 

dulebu 火燒了；點着了。 

dulebuhe 叫人放火；着火。 

dulebuhe yaha 着炭火。 

dulederakū 不過中；不出此。[dulenderakū] 

duleke 已往了；病痊；往年之往；去年之去。 

·lioi liyang hūng be dulere.過洪。 

·nimeku duleke 病好了。 

dulembumbi,_he 治人的病好了；事情放過去。 

dulemburakū 不放過。 

dulemšeku 簡略；苟簡；急過；踰也。 

dulemšerakū 言動不苟。 

dulendere 踰過；從此過之過。 

dulengkele ba 凡過的地方。 

dulere tuwa 烈火。 

dulga 少許；大半之意；半碗水之說。 

dulga niyalma 不多幾人。 

dulimba 中間。 

dulimbangge 中者。 

dulime 連夜之連。 

·dobori dulime 連夜。 

dulin 半；中；晌午。 

·inenggi dulin 晌午。 

44 



dulin～dzungdu 

dulin hontoholo 分為一半。 

dume 鼓掌；正在打造；槌胸不迭。[tūme] 

dunda 猪食。 

dundambi 喂猪；喂猪食。 

dundan 猪食。 

dunen 四歲之牛。 

dung 洞。 

dungga 西瓜。 

dunggi 惽；燥；甚熱之意；困學之困；昧。

[dungki] 

dunjihiya 舊。 

dunjihiyana aniya 舊年。 

dur seme 濟濟；多多貌；聲音亂哄。 

dur seme elden be tuwame 喁喁向風。 

durahūn 眼混混。 

duranggilame 溺於酒。 

durbejen 楞子。 

durbejengge 有棱角的；尖尖的；觚；方策

之方。 

·selei durbejengge juwe mukšan.雙簡。

durdun 縐紬。 

·durdun ša jibsifi butu boco.蒙彼縐締，

是紲袢也。 

dure 打造。[tūre] 

·menggun dure faksi 打銀匠。 

durengki 濁。[duranggi] 

durgeke,_mbi 聲勢；振動；震。 

·tungken i jilgan abka durgembi.鼓聲

震天。 

durgiya usiha 明星；參商二星。 

duri 令人奪物；小孩子坐的搖車。 

duribun 威福下移；被奪去。 

durihe jaka 贓物。 

durilembi 把小孩子上搖車。 

durimbi,_he 劫奪。 

·tabcilame durimbi 擄掠。 

durime cuwangname bayan ojoro 擄掠至富。

durime yabuha 行劫。 

durindumbi 相奪。 

durinumbi 行奪。 

dursuki akū 不肖。 

dursukilerakū 不照樣。 

 

dursulembi 效法；法地之法；體天之體。 

·emu julge be dursulehengge.一篇古風。 

dursun 形；貌；式。 

durun 模樣；式；儀；矩；居不容之容字。 

durun jiha 製錢。 

durun kooli 儀制。 

durungge 做樣的；舊根子；故套。[durungga] 

dushumbi,_me 撞出；冲突；拂然而去；推門 

人而走去也；首餙起花。 

dushume tucifi 人叢中突然而出。 

dushun 盲眼；昏；首餙起花。 

·ehe sukdun tulhun dushun.氛祲隂霾。 

·farhūn dushun 熹微。 

dushure faksi 銀匠。 

dusihi 遮前甲裙；兜；裙；裳。 

dusihi dalikū 帷裳。 

dusihilembi 兜之。 

dusihilerakū 不兜。 

dusihiyen 激濁之濁；昏昧。 

dusy ciyan šu 都司僉書。 

duthe 窓楞。 

dutu 聾子。 

duyehe 寡情。 

duyen 踈闊不親；寡情。 

·bi mujilen duyen waka.非我寡情。 

duwali 類；黨。 

duwan 荒蕪；未出痘子。 

duwan šunere 荒蕪；未出痘子。 

duwara nimaha 鲇魚。 

duwargiya 明星。[durgiya] 

·dergi bisire duwargiya, wargi bisire 

cang geng.東有啟明，西有長庚。 

duwargiyan 明鍳；洞然。 

duwargiyan usiha 明星；参商二星。 

dzaihiyang 宰相。 

dzandzi 拶子。 

dzo liyang ting 坐粮廳。 

dzung bing guwan 總兵官；總鎮。 

·dzung bing guwan i fejergi hūsun bure  

hafan.鎮標效用官。 

dzungdu 總督。 
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e～efehun 
E 

e 即此口頭詞。 
ebci 脅肋；脅骨。 
ebderen 賊害之賊。 

·gašan nomkūn[nomhon] i niyalma be erdemu 

i ebderen sembi.鄉願，德之賊也。 

·gosin be efulerengge be ebderen sembi. 

賊仁者謂之賊。 

·mini ejen muterakū sere be ebderen 

sembi.吾君不能謂之賊。 

ebdererengge 賊害也。 

·niyalmai jui be ebdererengge.賊夫人之子。

ebeke 麺糟了；漫開了。 
ebele 這邊。 
ebembi 泡軟；膠觧。 
ebeniye 令漫之。 
ebeniyembi 水泡着；浸酒之浸；泡茶之泡。

eberegi 赦後之後；這邊。 
·še i eberegi de 赦後。 
eberehun 庸弱；衰弱。[eberhun] 
·budun eberehun 闒茸。 
ebereke 消怒之消；損；衰；挫銳。 
·edun ebereke 風息了。 
·jakūnju se uyunju se de ebereke sembi. 

八十九十曰耄。 
eberembi 抑之；减之；衰之。 
eberembumbi 致使其衰；使其損。 
eberere muture 隂陽消長。 
eberere yendere 道之消長。 
eberi 力怯；不濟；才力不及之不及也。 
·budun eberi 庸碌。 
·erdemu eberi 才力不及。 
eberi akū 不减；不下；不亞；不啻；不弱。

eberi yadalinggū 怯弱。 
eberingge 其次者。 
ebetuhun holo 虗懸。 
ebi habi 呆迷。 
ebihe 飽了。 
ebihekū 未曾飽。 
ebire,_mbi 求飽之飽。 
·ambasa saisa jetere de ebire be bairakū. 

君子食無求飽。 

ebišebumbi 使之沐浴。 

ebišembi，_­he 沐浴。 

ebišerakū 不沐浴。 
ebitele 到飽時。 
ebsi 自來；以來；叫人前來。 

·julgeci ebsi 自古來。 

ebsi gaju 往這裡拿來。 

ebsi jio 叫人上前來。 

ebsihe 儘力。 

·hūsun i ebsihe 儘力量。 

ebsihin 自有生以來；令人向前。 

ebsihiyan 自有生以來；自有到今。 

ebsiken 近前些；此是說話間有生之年口氣。 

ebsingge 自來的。 

ebsišembi,_re 匆遽。[同 ebšembi] 

·yargiyan i ebšere 誠急。 

ebte giyahūn 雛鷹。 

ebu 使人下馬、下車。 
ebubure ba i cifun 落地租。 

ebubure ba i turigen 坨租。 

ebuhu sabuhū 慌忙；倉卒。 
ebumbi 下來；下車；下壇。 
ebunambi 下那邊去。 
ebunjimbi 來格來歆之格。 

eci 都是正是口氣；且去；且為之意。 

·si eci neneme genefi tuwa.你且先去看。 

eci ainara 且怎樣之意；怎的之詞。 

ecige 叔父之稱。[ecike] 

ecine 背地。 

ede 即此也；此上面。 
edelefi icihiyaha menggun 欠撥銀。 
edelehe nimeku 殘疾。 
edelehengge 所欠的。 
edelembi,_he 殘缺；欠下；如銅錢短底之類。 
edelerakū 不欠；不短底；不闕。 
edelere be seremšere menggun 防欠。 
eden 未盡善；缺少；半半之貌。 
eden dadan 半半落落。 
ederi tederi 從此又從彼；顛顛倒倒。 
ederi tederi yabufi 飄蕩。 
edulembi,_he 冒風；着了風。 

edun 風。 

edun dambi 刮風。 

edun helmen 風影。 

edunggiyembi 揚米谷之揚。 

efehun 小錛；斧斤之斤。 
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efen～eitereku 

efen 凡麵食之類。 

·teliyehe giyose efen 蒸麺餃。 
efiyecembi 大家頑耍。[eficembi] 

efiyecerakū 不共戲。[eficerakū] 

efiyehakū 未曾做戲；何曾頑過。[efihakū]

efiyekini 由他頑。[efikini] 

·ini cisui efiyekini muse damu bithe 

hūlambi.由他頑，我們只是讀書。 

efiyeku 戲具；戲局。[efiku] 

efiyembi 戲之；頑之。[efimbi] 

efiyen 戲；頑。 

·dufe efiyen be ume tacire.毋習淫嬉。

efiyere 優。 

·uculere efiyere urse.倡優。 
efu 姐夫；大姨夫；駙馬；大舅子。 

efujembi 敗；壞；拖欠。 

·cuse moo deijihe seme terei jalan 

efujerakū.竹可焚而不可毀其節。 

efujeme tuhembi 傾欹。 

efule 令毀；令拆。 

efulebumbi 令與之拆。 

efuleburakū 不准拆毀。 

efulehe 破；銷了。 

·hafan efulehe 革職；罷黜。 
efulembi 破壞之破；註銷；破城之破；敗。

efulen 敗物之敗字。 

efujen 危；敗；弊。 

ehe 不好；惡；腐。 

·ehe osh ū n[oshon] arbun be tucibume 

gisureci ojorakū.慘毒之狀不勝髮指。 

ehe ba 致命。 

ehe be yabure amba hūlha 綠林大盜。 

ehe hafan 劣員。 

ehe menggun 潮銀。 

ehe oshūn asihata 惡少凶頑。[ehe oshon 

asihata] 

ehe sukdun 瘴氣；惡氣。 

ehe wa 惡臭。 

ehe weilengge niyalma 蠹犯。 

ehecumbi 謗人；譖；毀人。 

eheliyangge 愚蠢者。 

eheliyenggu 庸碌。 

eheliyenggū 庸才。 

ehengge 惡的。 

eheo 不好嗎。 

eherembi,_ci,_he 天變之變；兄弟夫妻不相

好；反目也。 

·ama jui ishunde ehereci ehe kai.父子

相夷則惡矣。 
eherendumbi 悖戾相惡。 

eici 抑；或。 

·bairede eici alaradeo.求之與抑與之與。 

·tucire dosire de eici juleri, eici 

amala, gingguleme wehiyeme eršembi. 

出入則或先或後，而敬扶持之。 

eicibe 憑他怎麼；搃之口氣；亦終是這樣；

到底。 

eifu 墓。 

eifu munggan 坟曼山坡。 

eifun dekdehe 身上起飯疙瘩。 

eifunehe 疙疸。 

eigen 夫妻之夫。 

eigete 為夫者。 

eihen 驢。 

eihen boco 絳色；緅。 

·eihen boco be monggolikū sindarakū. 

不以紺緅餙。                          

eihen i hūdai usin 驢價田。 

eihun 無能無用；不濟者；倥倥之貌。 

eihun bime akdun akū 倥倥而不信。 

eimeburu 厭幌子；罵詞。 

eimecuke 可厭。 

eimecun 厭。 

·jancukan bime eimecun akū.淡而不厭。 
eimede 厭人；壞人。 

eimederakū 不厭。 

eimedere 厭惡。 

eimedere jaka 厭物。 

eimekengge 厭的。 

eimembi 厭之。 

eimerecuke 最可厭。 

eiten 凡；一切；萬物；遊藝之藝。 

eiten baita 眾事。 

eiten jaka 凡物；品物；庶物。 

eiterebumbi 被欺。 

eitereci 大抵；搃之；欺詐。 

eiterecibe 搃之；大抵。 

eitereku 詭詐。 
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eiterembi～elbire 

eiterembi,-ke,re 妖人攝物之攝；欺詐。 

eitereme giyataraha 侵隱。 

eitereme gūnici 儘着想；沉吟。 

eiterešeme 有勢力欺人。 

eje ihan 騸牛。 

ejebun 銘題之銘。 

ejehe 敕書；記錄。 

·emte jergi wasimbufi forgošome baita-

lambi, ejehe, jergi nonggiha ba bici 

gemu fangkabume efulembi.降一級調用，

有加級記錄者俱准抵。 

ejeku 主事；翰林院侍讀。 

ejembi,_he 記着。 

·dangse de ejehebi 在案。 

ejen 主子。 

ejen de buhe 給主。 

ejen de taka 主認。 

ejen de toodabufi 賠主。 

ejereo 求記之也。 

ejergen 㨿住。 

ejesu 有記性；敏。 

ejete 人主們。 

ejihe 渣子。 

ejilembi 佔㨿；專主；掌握；霸踞：霸住。

[ejelembi] 

ek sembi 厭之。 

ek seme 厭之也；喝之也。 

ek serakū 不厭。 

ekcin 河崖之崖。 

·bire ekcin 河崖。 

ekcumbi 背地說人。 

eke 那個口氣。 

ekehe 那個的了口氣。 

ekisaka 靜；默。 

·si ekisaka te.你静坐。 
ekiyehe 减了。 

ekiyehun 不及；不足用；缺少。 

ekiyehun hafan 缺官。 

ekiyehun oron 員缺。 

·ton i cooha ekiyehun 缺額兵。 
ekiyembufi bibuhe 减存。 

ekiyembumbi,_he 裁减之减；使之損。 

·bederebufi ekiyembuhe 駁减。 
·faitafi ekiyembuhe 裁减了。 

·fun eli be nonggici ekiyembuci ojorakū. 

不可加减分毫。 
ekiyemburakū 不與之减。 

ekiyembureo 求减。 

ekiyeme deribumbi 月之初虧也。 

ekiyen 闕。 

ekiyendere 减之；損之；火耗之耗；損些下來。 

·jingkini ekiyendere 正耗。 
ekiyendere jalin i menggun 火耗。 
ekiyeniyehe nonggiha 損益。 

ekiyeniyembi 損之也。 

·boigon anggala ton be ekiyeniyehe.損其

戶數。 

ekšembi,_he 急忙。 

ekšeme 喝聲。 

ekšeme sindara 急選。 

ekšerakū 不慌不忙。 

ekšun 酒糟；酒醋；物變味了。 

ekteršembi 挺身行事之挺；昂然；豪橫。 

elbe 使人護衛之。 

elbefembi 信口胡說；茫茫然歸意。 

elbehe 覆。 

elbehe babao 曾否護庇。 

elbembi 功葢天下之葢；帡幪；覆。 

·elbeme banjiha uli moo, ume asihiyara 

ume sacira.蔽芾甘棠，勿剪勿伐。 

·gosin abkai fejergi de elbehebi.而仁

覆天下矣。 

·gung abkai fejergi de elbehebi.功葢天下。 

elbembio 覆我乎。 

elben 茅。 

·inenggi oci elben be hadumbi dobori oci 

futa arambi.晝爾于茅，宵爾索綯。 

elben i boo 草房；茅廬。 

elbi 令人招。 

elbifi niyecehe 募補。 

elbihe 招了；貉。 

elbihe fusi 畏妻哭貌。 

elbihengge 招募來的。 

elbimbi 招徠；招附。 

elbime jibuhe 招徠。 

elbine 使人去招。 

elbirakū 不招。 

elbire be ilibuha 止募。 

48 



elcin～emdubei 

elcin 使者。 

elcinjimbi 來抵敵。 

eldeke inenggi 聖誕。 

eldekele 照臨天下之照。 

·šun, biyai eldekele be dahame akūngge 

akū.日月所照，莫不砥屬。 

eldembi 照；光；顯。 

eldembumbi 光大之光。 

eldembumbio 來光降否。 

eldembureo 伏羲光臨。 

elden 光彩。 

·ilan elden 三光。 

eldendere 光曜。 

eldengge 有光輝。 

ele 愈；滋；益加；勝是。 

ele badarambi 愈熾。 

ele mila 放寬心；饒裕；洋洋充滿之意。 

ele nonggire 倍加。 

elecun 知足之足。 

elecun akū 沒有足盡的。 

·dosi[doosi] nantuhūn elecun akū.貪姦

無厭。 

elehekūn 未曾足麼。 

eleheo 足了麼。 

elehudeme 足的意思。 

elehudeme beyebe jaluka arafi 侈然自滿。

elehun 泰；安舒。 

·ambasa saisa elehun bime cokto akū. 

君子泰而不驕。 
elei elekei 幾幾乎。 

elekei 幾乎。 

elemangga 愈；倒；反；越發；反以為。 

elembi,_he 盈盈之盈；盈耳之盈；滿足之足。

·yanggar seme šan elembihe.洋洋乎，

盈耳哉。 

elen telen akū 相差不遠。 

elerakū 不知足；不厭。 

·tacime elerakū 學而不厭。 
eleri 輕率自滿之意；衣物不齊整。 

eleri haha 壯年。 

elerke 乏極了。[elereke] 

eletele 至於足。 

·inu eletele tucibumbi.亦足以發。 

elgembi 驅牛羊之驅。 

elgembi dalimbi 驅趕。 

elgiyeken 豐足；多多的；有餘不盡之意。 

elgiyeken gaju 多帶些來。 

elgiyen 豐足。 

·bayan elgiyen 殷阜。 

·elgiyen aniya oci dubentele ebime jembi. 

樂歲終身飽。 

elgiyen aniya 豐年。 

elhe 安；康；太平之太。 

·hahi elhe 緩急。 

·tere de elhe be bairakū.居無求安。 

elhe alhai 坦蕩蕩之蕩。 

elhe nokan 從容。[elhe nuhan] 

elhe obume dasafi 寧靖。 

elhe oho 獲休。 

elhe taifin 安壤；太平。 

elhe tuksicuke 安危。 

elheken 從容；安詳；慢慢的。 

elhekū 不安。 

elhešembi 遲；緩；舒；慢。 

·elhešeme gaidabuha[goidabuha].耽延；

遲延。 

·elhešeme tookabuha weile be guwebuci 

ojorakū.遲悞之咎難辭。 

·irgen i baita be elhešeci ojorakū.民事

不可緩也。 

·wara be elhešeme 緩決。 

elhešeme goidabuci ojorakū 難辭延緩。 

elhešeme sartabure de 遲悞。 

elhun 大謙。[elehun] 

eli 一釐二釐之釐。 

eljembi 抗禦；抵敵。 

·jafarade eljere 抵捕。 

eljendumbi 相抵敵；相角。 

elki 使手招之；搖之。 

elkimbi 搖旗；舞刀；揮手；揮戈。 

elkire 搖；招。 

elmin 生馬。 

elmiyen 未偹鞍之駒；閑遊之閑。 

elmiyen morin 閑馬。 

elu 葱。 

embici 一則；或者；或有一遭之或。 

emdubei 屢屢的；頻頻；只是；儘着做。 
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eme～enggelen 

eme 母親。 

·banireke[banirke] eme 繼母。 

eme de sinaka 丁內艱。[eme de sinagan]

ememu 或。 

ememungge 或者。 

emete 諸母。 

emgeri 一次；一遭。 

emgeri duleke 業以過矣。 

emgeri nicumbi 一瞬。 

emgi 與；一處；共；同。上必用 i字。 

emgi icafi 會同。[emgi isafi] 

emgilerakū 不與同；我不與也。 

emhe 丈母；婆婆；舅姑之姑。 

emhulembi,_fi 獨佔；獨擅；獨自。 

emhun 孤獨；惟。 

emhun tembi 獨居。 

emke 一個；一件。 

·emkei tungken dume[tūme] wame mukiye-

buci ombi.一鼓可擒滅。 

emke emken i 逐件；逐一。 

emken 一件；一根。 

empi sogi 蒥；蒿菜；白蒿。 

emte 每人一件；每事一人；每一個。 

emteleki 每一次要得一個。 

emteli 匹夫；無靠；孤獨；孑；零星；鰥寡。

·emteli yadara anggali[anggala] ciyan-

liyang.孤貧口粮。 

emteli haha 匹夫。 

emteli simeri 踽踽涼涼。[emteli simeli]

emteli yadahūn 孤貧。 

emtenggeri 每一次。 

emu 一数之一。 

emu cimari usin 一日地。 

emu deken usin 一畝地。 

emu obuci 歸一。 

emu oci 一則。 

emu udu 一連；數日數人之數。 

emursu 單；一層；袗絺之袗。 

en 口頭着意之詞。 

en je seme 胡答應；唯唯。 

encehen 寬量之寬；凡事都可能的；有本領。

encehengge 有本領的；有才的。 

encehun 同 encehen。 

encina 意外地；忽然地；豁然。 

encu 異；另。 

·niyalma inu encu be leolembi.人異論。 

·sefu inu encu be tacibumbi.師異道。 

encu baita 另事；別案。 

encu bithe 另䟽。 

encu hacin 非常。 

encu inenggi 另日。 

encu wesimbi 另題。 

encuhen akū 不能過活；無所倚恃；奉養無遺。 

enculebumbi 使其異也。 

enculeburakū 不使其異。 

enculehekū 未曾異。 

enculembi 有異心。 

enculerakū 不異；不另。 

encumbi,_he 分東西；分肉。[encembi] 

encungge 異的。 

endebuhekū 不曾錯。 

endebuku 過失之過；愆；咎。 

endebumbi,_he,_ge 有差了；有過了。 

·muke de endebuhe.馬搶水。 

endeburahū 恐有過；恐咎。 

endeburakū 不錯。 

endembio 你的事我不知道麼；瞞得我麼。 

enderakū sambi 不辨自明；洞鍳。 

endereo 求瞞。 

enduri 神；僊。 

·enduri bulehušefi[bulekušefi] endereo.

神靈鍳佑。 

·enduri genggiyen be dalhidaha.瀆神明。 

enduri hutu 神鬼。 

enduringge 聖明之聖。 

·erdemu enduringge niyalma ohobi.德為

聖人。 

·genggiyen enduringge 昭聖。 

enduringge ging saisai juwan 聖經賢傳。 

enduringge niyalma 聖人。 

enen 後嗣；苗裔。 
enenggi 今日。 
eng seme 懶惰之意。 

eng seme jabuha 懶荅。 

enggeci 背地裏。 

enggeleku 懸崖；從上臨下之物。 

enggelembi 臨御之臨；探頭。 

enggelen 臨。 
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enggelenembi～ergelen 

enggelenembi 如臨探洞之臨。 

enggeljembi 盛氣凌人；窺詞；干預。

[enggelcembi] 

enggemu 馬鞍子。 

enggerhen 山藤子。[enirhen] 

eniye 面稱娘之詞。 
eniyehe indahūn 母狗。[eniyehen indahūn]

eniyehun 縄線紡得鬆。[enihun] 
eniyeingge 母親的。 
eniyen buho 麋鹿；母鹿。[eniyen buhū] 

eniyergen 鞭桿子木；切菜的板；山藤；

煖木。[enirhen] 
enjan i 現成的。[en jen i] 

enjan i belhembi,_he 偹現成了。 

enteheme 五常之常；永久；恒；緝熙。 

enteheme arabuhabi 永著。 

enteheme banin 恒性。 

enteheme cooha obure weile 永戍。 

enteheme tebuhe usin 常住田。 

enteke 這樣的；如此者；凡此者。 

enteke babe 凡此處。 

entekengge 如此的；這樣的。 

eoren 神像；屍位；木偶人。與 eoran 字互

用宜酌之。[ūren] 

·akū oho eigen jangsan i eoren.亡夫張

三之位。 

·eoren i adali soorin be ejelefi, funglu 

be baibi jembi.尸位素餐。 

eoren arara faksi 捏塑匠人。 

erde 清早；晨。 

erdeken 早早的。 

·erdegen[erdeken] i bošome wajihiya-

kūngge[wacihiyakūngge].至不早催。 

erdelehebi 先之也。 

erdelembi,_he 敏政之敏；先法制人之先。

erdemu 德；才；術。 

·erdemu be urehe gūnin ulhisu baita de 

hing seme yabumbi.才情敏練苦心任事。

·loho erdemu de amuran.好劍術。 

erdemu akū 蚉負。 

erdemu be wesihuleme 尚德。 

erdemu eberi 才力不及；才庸。 

erdemu hūsun 才力。 

erdemungge 有才德者；成德之人。 

·mangga erdemungge 英才。 

erdeo 早麼。 

ere 此；這箇。 

·ere gemu amban jui oho niyalma i afaha 

tušan i giyan i acarengge.此皆臣子之

分所當為。 

ere baita 一案；這事。 

ere be dahame 准此。 

ere cuwan 前舡。 

ere funi 這一次；此番。[ere foni] 

ere jaka be 把這物。 

ere teile akū 不止於此。 

ere oron 此缺。 

ere yargiyan 此真。 

erebe 將此。 

·erebe sain mutere jeo i hafan seci 

ombio.豈得謂之循良州牧哉。 

ereci 從此；由此。 

ereci amasi 自此以後。 

ereci ojorakū 沒指望。 

erecun 指望。 

erecun akū 沒指望。 

erehunjeme 指望。 

erei dolo 此內。 

erei jalin 為此。 

erembi,_re 想望之望。 

ereme bihe 原指望着來。 

ereme tuwaha 指望。 

ereni 以此。 

ereningge 這的。 

·ereningge be gaifi tereningge be guri- 

bure jemden ini cisui akū ombi.自無借

此挪彼之弊。 

ereo 這個麼；即此否。 

ererakū 不指望。 

eretele 到於今；到此時。 

ergebure 以蘇。 

ergecun 安息。 

ergeke 安了。 

ergelembi 要挾；逼迫；押派着；勒令。 

ergelen 搏激；逼使之意。 

·tere muke banin nio, tere ergelen de 

tuttu ojorongge kai.是豈水之性哉？

其勢則然也。 
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ergembi～esihe 

ergembi 安；歇；息；憩。 

ergembumbi,_he 安人之安；歇馬之歇。 

·beye be dasatafi niyalma ergembumbi. 

修己以安人。 

ergemburakū 不叫歇。 

ergeme dedumbi 安卧。[ergeme detumbi] 

ergen 命；氣息之息。 

·ergen bisirele ebsi enteheme karulaki 

sembi.願生生而永報。 

ergen bisirele 合靈。 

ergen gaijara 取息；呼氣；吸息。 

ergen heni 呼吸之間。 

ergen jalgan 壽命。 

ergen tucire dosire 呼吸。 

ergenderakū 不得安歇。 

ergendere 求安身之安；休息。 

ergengge 有命的生靈。 

ergengge jaka warakū 不宰生。 

ergenu 叫他安息去。 

ergerakū 不休。 

ergešembi,_he 飽喘。 

ergi 這邊那邊之邊。 

ergide 這邊。 

ergingge 這邊的；之屬。 

ergume 披領。 

erguwembi,_me 周圍圍着之說；圈着。 
erguwen 十二年為一紀，此一紀之紀也。 

erhe 青蛙。 

erhelembi 帶素珠；吊著；懸着刀。 

eri 令人掃地之掃。 

erihe 數珠；掃了。 

erihekū 未掃。 

eriku 掃箒。 

erilembi,-me 以時。 

·irgen be erileme takūra.使民以時。 
erimbi 掃洒；掃蕩。 

erin 時。 

erin be kimcifi 審時。 

erin i hūda 時價。 

erindari 時時。 

erirakū 不掃。 

erken terken seme 支離；支吾。 

erki 要强。 

erkilembi 用着强。 

erku 笤箒。 

erku usiha 笤箒星。 

erse 這等；這項。 

ersun 醜。 

erše 令人扶持；服侍。 

erše mama 收生老娘。 

eršehekū 未曾扶持。 

eršembi,_re 侍奉；服侍病人；保赤子之保；

收生婆之收。 

·fulgiyan juse be eršere adali.如保赤子。 

·jui banjiburede eršere hehe.收生婆。 

·jui be eršere tacifi teni eigen gaija- 

rangge akū.未有學養子而後嫁者也。 

eršerakū 不扶持。 

ertele 至今。 

ertumbi 恃也；倚也；仗；靠。 

eru 人强健之說。 

eruken 有指望之說；心中暗喜。 

erulambi 用刑。 

erumbi,-re 刑其。 

erun 刑法之刑。 

erun be baitalarakū 刑措。 

erun be elhešefi 緩刑。 

eruwen 鑽子。 

ese 此軰；這些人；均為。 
esebe 将此軰。 
esei 此其軰。 
esengge 此軰的。 
eshen 稱人之叔。 

eshete 叔等。 

eshun 生熟之生；猛獸之猛；生物生獸之生。 

eshurebuhe 令其生分。 

eshurehe 把生分與人了。 

eshurembi 熟鳥弄生了；瘡發了；丟生了。 

eshurerakū 不生分。 

eshurumbi 生硬。 

esi 正是之詞；自然口氣；如此口氣；推辭

之意。下用 ci 字煞脚。 
·šolo bahaci esi jici.得閒自然來。 

esi oci 自然。 
esi saci 安得不知。 
esihe 魚鱗。 

esihe narhūn 細鱗。 
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esike～eyun 

esike 不依；不吃；不從；也罷了口氣；夠

了之意。 
esukiyembi,_me,_he 叱吒；吆喝；嘑。 
·esukiyeme bure be jugū n de yabure 

niyalma alime gaijarakū.嘑爾而與之，

行道之人弗受。 

eše 小叔子。 
ešembi,_he,_re 斜；歪。 
ešemeliyen 斜斜的。 
ešete 小叔們。 
etehe boolara 報捷。 
etehe mejige 捷音。 
etembi 勝；贏。 
eten nikebufi 着落。 
etenggi 强梁；豪强。 
etenggilembi 要君之要；用强；跋扈。 
eterakū 不勝。 
etu 令人穿衣戴帽；以枷枷人。 
etubumbi,_fi 枷號。 

·golmin selhin[selhen] etubufi loo 

horiha.戴上長枷監禁在獄。 

etuhun 强盛；强壯。 

etuhušembi 跋扈；好勝；矯揉造作。 

 

etuku 衣。 
·domo etuku 中衣。 

etuku adu 衣服。 
etuku halarakū 月經不至之詞。 
etukungge 有衣者。 

etumbi,_fi 穿上；戴上；枷號之枷。 

eye 窖；阱。 

eyebumbi 使之流；流言；流歠之流。 

eyebume omime 流歠。 

eyembi 水流也。 

·baime eyeme 逕奔。 
eyempe 蒥蒿菜；辛荑葉菜。[eimpe] 

eyen 流水之流。 

eyenembi 流去。 

eyer hayar 徐靚也；斜順之意。 

eyer hayar tugi adali 祈祈如雲。 

eyere usiha be cifelere 唾流星。 

eyerjembi 飄然好看；少好貌；睟然。 

·ler seme suiha de toktoho silenggi 

eyerjembi.蓼彼蕭斯，零露湑兮。 

·tere cira de banjinarangge eyerjere 

dere de serebumbi.其生色也，睟然見於面。 

eyeršembi 惡心欲吐。 

eyun 姐姐。 
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fa～faitambi 
F 

fa 窻戶之窻；法術之法；乾枯之乾；涸。 

fa cikin 窻臺。 

faca 令人散；昏亂。 

facabuhakū 未曾叫散。 

facabumbi 使之散；昏亂他。 

facaburakū 不令人散。 

facaha,_mbi 散了；神昏了。 

facihin 皇皇急急之貌。 

facihiyašambi 爭懼；臨難皇皇。 

facuhūn 亂。 

facuhūrambi 反亂淫亂之亂。 

·durulafi facuhūrame yabuha.倡亂。 

fadafi gamaha 拐帶。 

fadaha eiterehe 巫蠱。 

fadara 作法術治人。 

·niyalma be oktoloro fadara.埋蠱厭人。

·oktoloro fadara baita be, han gurun i 

amala, teni deribure jakade, tuttu sunja 

ging ni bithe de arabuhakū bi.埋蠱之

事漠後方興，故五經內不詳載。 

fadu 荷包；甲之前後荷包。 

fadu i gūran 荷包繫子。 

fadulaha,_mbi 囊之；裝在荷包裏了。 

fafuha 扁桃。 

fafula 令禁約也。 

fafulahakū 未曾禁約。 

fafulambi,_ra,_ha 禁約；號令；約束；發令。

fafularakū 不約束。 

fafun 法度；王法；令。 

·fafun be selgiyere kooli be yabubure de 

sain ojorakūngge akū.發號施令，罔有不藏。

fafun i bithe 法律。 

·fafun i bithe de jingkini hacin akū. 

律無正條。 

·fafun i bithe i songkoi sacime wara 

weile tuhebuci gemu muribure ba akū. 

按律擬斬，均為不枉。 

·fafun i bithe songkoi dehite moo tantaha. 

照律責四十板。 

·fafun i bithei songkoi giyamun de 

weilebuci teni weile de tuherembi. 

照例徒决庶可蔽辜；按律站配庶蔽厥辜。

fafun i gamaha 正法。 

fafungga 嚴；有法度的。 

fafuri 勇銳之貌。 

fafuršambi 發奮；直前；奮往。 

faha 眼珠之珠；菓實；水乾了。 

·sahaliyan faha 黑眼珠。 

·šanggiyan faha 白眼珠子。 

·yasa i faha 眼珠子。 

fahambi 以物擲去打人；頓足之頓；跳。 

·singgeri be fahara de tetun be haira- 

dambi[hairandambi].投鼠忌器。 

fahame gisumbi 顛倒說。 

fahame tehebi 端坐。 

fahanaha 結子了；苗秀而實之實。 

fahanarakū 秀而不實之不實。 

fahūn 肝。 

·ufuhu fahūn 肺肝。 

faida 令人擺列。 

faidaha 擺了；列陣矣；陳儀。 

·faidafi mafari de hengkilere be temšehe. 

爭班拜祖。 

faidan 陣設；行列；擺；設仗；陳儀；陣。 

·dorgi faidan be kadalara yamun.鑾儀衛。 

faidan be dasara hafan 治儀正。 

faidan be jorire hafan 雲麾使。 

faidan be kadalara hafan 冠軍使。 

faidan be tuwancihiyara hafan 治儀尉。 

faidan be tuwara hafan 鑾儀使。 

faidan i mudan 陣勢。 

faidan i yamun 鑾儀衛。 

faihacaha 心神不寧；煩躁。 

faijime,_cime 怪異。 

faijume 怪異。 

faishan 籬落。 

faita 令人割、裁、切。 

faitabumbi 被割；與其裁之。 

faitaburu 罵詞。 

faitafi alban de dosimbure 割沒；割入官。 

faitaha 切了；斷了；割；刎；裁。 

faitambi,_fi 罰俸之罰。 

·fanse, yadzi, morin be alime gaifi uncara 

hūda acabume gisurerengge be jeo, hiyan 

i hafasa baicame tuciburakū oci emu 

aniyai funglu faitambi.馬販子牙子將馬

匹接賣說合評價，州縣官不行查出罰俸一年。 
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faitan～fambi 

·ninggun biyai funglu faitafi.罰俸六箇月。

faitan 眉。 

·salu faitan i haha 鬚眉丈夫。 

faitarame 零割；凌遲。 

faitarame wara weile 磔罪；凌遲罪。 

fajaha 撒糞。 

fajan 鳥獸糞。 

fajan onggohobi 馬大便結。 

fajiran 壁房後牆。 

faju 手叉兒；凡物之叉處；木之枒杈處。 

fajuhū 屁眼。[fajukū] 

fajuhūrambi 男風；雞情。[fajukūrambi] 

fak fik seme 紛紛失散之意。 

faka 木叉。 

fakca 令人散。 

fakcaha,_mbi 離散了；地裂了。 

fakcaha susuhe 失散。 

fakcarakū 不散。 

fakcashūn 責善則離；離散。 

·fakcashūn oci sain akūngge ereci amban 

akū.離則不祥莫大焉。 

fakjila 令人主持。 

fakjilafi,_me 立定主意。 

·moo de fakjilame wesike.緊攀着木頭上去。

fakjilame marambi 固爭。 

fakjin 有靠傍；有主持。 

·dulimbade fakjin akū.中間通欠主持。 

fakjin akū 無依靠。 

faksa 盛怒；破缺；砍開；令人散開。 

faksalaha,_mbi 分散；多方；分開兵勢。 

faksalame wesimbuhe 分踈。 

faksi 百工之工；匠人；巧言巧用之巧。 

·beri faksi 弓匠。 

·bithe foloro faksi 刻字匠。 

·derhi faksi 席匠。 

·dushure faksi 銀匠。 

·enggemu faksi 鞍兒匠。 

·faksisa hungkerere de dere acafi 

getukelerengge.匠役對明傾銷。 

·gūlga faksi 皮匠。 

·hangnara faksi 鋦匠。 

·hungkerere faksi 鑄爐匠。 

·hūre faksi 縧匠。 

·icere faksi 染匠。 

·jafu birere faksi 氈匠。 

·jodoro faksi 機匠。 

·loho faksi 刀匠。 

·niru faksi 箭匠。 

·nirure faksi 畫匠。 

·sele faksi 鐵匠。 

·šoro faksi 籃匠。 

·šurure faksi 鏇匠。 

·teišun faksi 銅匠。 

·toholon faksi 錫匠。 

·ulme faksi 針匠。 

·wehe faksi 石匠。 

faksidambi,_me 巧於取名；用巧；雕琢其詞。 

faksidame acabure 巧佞。 

fakša 幡子。 

fakū 橋樑山梁之梁；水中之高處。 

·mini fakū de ume genere.無逝我梁。 

fakūri 褲子。 

falabure,_mbi 遣戍；流徙；失落；走迷；

危殆。 

·falabure niyalma be tuweri juwari 

unggire be ilirangge.流犯冬夏停發。 

·falabure niyalma fudere aisilarangge. 

助送流犯。 

·falabure weile jalin weilebure weile 

tuhebuci muribure ba akū.加流准徙不枉。 

·falabure weilebure bade isinafi tanta- 

rangge.流徙到所責板。 

falan 院子；屋內地；堂中。 

falan falan i  陣陣的。 

·edun falan falan i dambi.風陣陣的刮。 

falanggū 手掌。 

falha 一片片；一夥；野景；鄉黨之黨；叢；

一簇之簇；山景；里中之里。 

falha falha 一陣一陣。 

falha i da 地方；牌長；秆長；總甲。 

fali 物件一箇両箇之箇；一顆之顆；結疙

疸；氷上拉的拖床。 

fali niyalma 耍戲法的人。 

falimbi 結怨之結；結扭；契友；深友。 

falin 結繫之結。 

fambi 乾了；涸。 

·muke fambi 水涸。 
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fambuha～fathacame 

fambuha jugūn 迷途。 

·yargiyan i fambuha jugūn goro akū ofi 

enenggi uru cananggi waka be ulhihe. 

實迷途其未遠，覺今是而昨非。 

fambumbi,ha 錯走了；昏迷；要混着說過去；

混說。 

·boo fambuha indahūn 喪家之犬。 

fan 木盤子。 

fancabumbi 氣他。 

fancacuka 可惱；氣得慌；惱人的心腸。 

fancambi 悱；憤；生氣惱；煩亂；口欲言而

未能之意。 

fangga 有法術的；妖氣。 

fangga niyalma 妖人；方士。 

fangkabuha 相抵兌；抵銷；將功折罪；流抵。

fangkabure ba akū 無抵。 

fangkala 低；卑；矮子；必自卑之卑。 

fangkalaka 矮些的；低些的。[fangkalakan]

fangse 幡；紡絲。 

fangšaha 熏了。 

fangšambi 熏香之熏；熏衣之熏。 

·sangga be sime singgeri fangšambi. 

穹窒熏鼠。 

fangšara oboro menggun 潭洗銀。 

faniyahiyan 切菜板。 

faniyan 切菜板。[fanihiyan] 

far seme 紛紛；濟濟；螽斯羽詵詵兮之貌。

·sebsehe asha far sembi.螽斯羽，詵詵兮。

fara 車前直木；轅也；弓腦子；水涸。 

farafi dasame aitubuhabi 死而復甦。 

farambi,_ha 昏了。 

farambumbi,_ha 使之昏。 

farampi 昏了。 

farfabuci ojorakū 不容紊。 

farfabuhakū 未紊。 

farfabumbi 雜亂；混淆；眩人之眩。 

farfaburakū 不眩。 

farfambi,_hūn 混淆；雜亂；名分蕩然。 

fargambi 追趕；殫；追兵之追也。 

fargara niyalma 追趕之人。 

farhūdame 執迷。 

farhūn 幽暗；昏昧；天昏黑；迷惑。 

farhūn gergen de 黃昏時候。[farhūn ger-

hen de] 

farhūn gergen oome 薄暮。[farhūn gerhen 

oome] 

farhūšafi 冒昧。 

fari
1
 恍惚之恍。 

·geri fari 恍惚；瞑眩。 

fari
2
 扒犁。[fali] 

farsa 薄荷。 

farsa giranggi 腰眼。 

farsalambi,_ha 斷成塊。[farsilambi] 

farsambi 奮勉。[faššambi] 

farsi 一片之片。 

farsi ba 一塊土。 

farsihangge 弄成塊的。 

farsilabuha 使分成塊了；使切成塊了；使

切成片了。 

faršambi 冒犯；冒雪；暴虎之暴。 

·nimanggi de faršame.冒雪。 

faršarakū 不冒。 

·olhome tasha de faršarakū.不敢暴虎。 

fasan 魚梁；梁子。 

fasan fekure 跋扈；跳樑。 

·ere fasan be fekure niyalma kai.此跋

扈之人也。 

fasar seme 摔碎。 

fase 筏子。 

fasibuha 令上吊了。 

fasilan 両叉之物；両岔路；歧路。 

·giyang ni fasilan.江之沱。 

fasimbi,_ha,_re 棲鶴之巢；縊；攀；扳；

系；纍。 

·muduri esihe be fasiha.攀龍鱗。 

fasime bucehe 縊死。 

faššambi 為；竭力；盡力；效力。 

·dain cooha de faššame 效力行間。 

faššan 有為；掙。 

fata 掐；扣。 

fatakū 紫花。 

fatambi 掐；摘花。 

fatan 鞋底；足心。 

fatar seme 人來忙忙接待。 

fatašambi 掐；摘之；扣之。[fataršambi] 

fatha 凡獸之掌。 

fathacame 悶悶不樂之意；悒怏；神思昏亂。 

fathacame alimbaharakū 不勝悒怏。 
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fathašambi～feliyere 

fathašambi 漾漾；心中憂思不知所定之貌；

心亂；神魂不定；跑躁；癢癢。 

·baibi agu be gūnime mujilen i dolo 

fathašambi.願言思子，中心漾漾。 

faya 令費用。 

fayabumbi,_ha 費用。 

fayambi,_ra 費了。 

fayangga 魂靈；神。 

fayarakū 不費。 

fe 新舊之舊。 

fe inenggi 舊日。 

fe kadalara 舊管。 

fe songkoi 照舊；依舊。 

fe yamji 歲除；臘月三十日晚。 

febegiyembi 說睡話。 

febgiyembi 胡說亂道都是睡話。 

febigiye 螆螬；蝤蠐；木蟲之白而長者。

[febigi] 

·monggon febigiye i adali.領如蝤蠐。 

febihi 蠐螬。 

fecehun 異心；行乖戾；女有外遇；心不正。

[fecuhun] 

fecigiyeme 侮狎尊長。 

fede 令人上緊、上心；戰時令人上前。 

fefe 隂門。 

fehe 放下；間着刻了；謅舊了；信口胡說。

feherefi 嚬蹙；怒容；憂容。 

·feherere injere oihūri[oihori] akū oci.

嚬笑不苟。 

fehi 腦漿。 

fehumbi 踐；踏；履；蹈；鳥交。 

fehume tuwaha 踏勘。 

fehutenumbi 相踐踏。 

feibihi 螆螬。[febihi] 

feifumbi,_he,_ha 熬茶之熬；煮飯。 

feigin hishara faksi 鐾金匠。 

feigin ijure faksi 鍍金匠。 

feihi 腦子。 

feise 磚；土坯。 

·feise i hecen birebufi jakūn minggan 

jakūn tanggū cy tuhekebi, lakcaha ujan 

damu ninggun tanggū cy funcehebi.磚城

衝塌八千八百尺，僅存斷剩六百尺。 

 

fejergi 上下之下。 

·abkai fejergi be uhe obuha.一土宇。 

·dergi ejen de weileme fejergi irgen de 

kesi isibume.上致君，下澤民。 

fejergingge 下邊的。 

fejigiyembi 咳嗽。[fucihiyambi] 

fejilen 鳥套子。 

fejiri 下頭。[fejile] 

fekcehun 味澁。[fekcuhun] 

feksi 令人跑馬。 

feksimbi 跑之。 

feksimbumbi 令人跑；夜間放獵犬追蹤野獸。 

feksime šudume 馳騁。[feksime šodome] 

feksin 奔跑。 

feksirakū 不跑。 

fekšun 白礬；口澁。 

fekucembi 心驚跳；踴躍；儘着跳。 

fekucenume 相跳。 

fekumbi 跳下來；投水。 

fekumbuhekū 未曾跳。 

fekumbume 躍馬之躍。 

·morin fekumbume.躍馬。 

fekumburakū 不令跳。 

fekun 跳。 

·golofi šurgeme fekun waliyaka.股栗失次。 

fekun waliyabuha 動神。 

fekuneme 跳上去；越過。 

felehudembi,_he 狂人；敢諫；不怕；胡行；

冒瀆尊長。 

·bi umai felehudehe ba akū.我無敢瀆。 

felehun 狂人；冒犯；敢諫；不怕。 

felembi 拼命作事；冒犯；犯顏；敢諫。 

felere andaha 刺客。[felere antaha] 

felhen 草棚；花架；葡萄架。 

feliye 令人走。 

feliyebumbi,_he 使其步之。 

feliyeburakū 不叫走。 

feliyecina 走是呢。 

feliyehe 走了。 

feliyekini 走罷。 

feliyerahū 恐其走也。 

feliyerakū 不走。 

feliyere 走；步履；走去走來。 

·abalame feliyere 步獵。 
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fembi～fetereme 

fembi 無知之貌；信口胡說。 

fempi 封皮。 

·akdulame fempi 實封。 

·dorgi fempi 內涵。 

fempilehe 封上了。 

·dalime fempilehe 護封。 

·gingguleme fempilehe 謹封。 

feme 妄言；無知之貌；胡謅；胡詰。 

feme gisurembi 胡說； 

femen 唇。 

·dergi femen 上唇。 

·fejergi femen 下唇。 

fenehe 火綫；火繩。 

fenehin 引火繩。 

fengge 舊的。 

fengse 盆子。 

fengšen 福分；造化。 

·agu i hūturi fengšen nonggibuha babe, 

bodorakū saci ombi.吾兄近祉多福不蔡

可知。 

fengšen feten 禄命。 

fengšengge 有造化的。 

feningge 舊的。 

feniyelehe 群的。 

·gasha i feniyelehe 鳥合。 

feniyen 一群之群；一隊之隊。 

fer far 魂之飄香；渺杳。 

fer seme 浮然。 

fere 底子；井底。 

·cirku fere 枕頭。 

fere jalan 頭甲喇。 

ferebi 頭眩。[farapi] 

ferei amba tu 坐纛。 

fereke 衣舊了；心戚戚；駭耳之駭。 

·fudzi i gisun de mini mujilen fereke. 

夫子言之，於我心有戚戚焉。 

ferembi 頭眩。[farambi] 

ferengge cara 有足的銀盆。 

ferge
1
 大指。[ferhe] 

ferge
2
 蝙蝠。[ferehe] 

fergecun 神聖神妙之神；非常；奇。 

fergedun 扳指子；决射。[fergetun] 

fergehe,_mbi 口上、身上麻。 

 

ferguwecuke 非常；奇。 

·ferguwecuke elden, dzi wei usiha be 

karmambi.祥光護紫薇。 

·jaka i elden abkai boobai, niyalmai erdemu 

na i ferguwecuke.物華天寶，人傑地靈。 

ferguwecun 瑞；奇；靈妙。 

ferguwembi,_me 奇；祥瑞；歎息之意。 

ferhe 蝙蝠。[ferehe] 

·fakūri ferhe.褲襠。 

ferkingge 見識多；見識廣；學識淵博。 

fesen 鈕鼻。 

feser seme 心如碎；粉碎；吃一驚。 

·dolo feser seme genefi.心碎去了。 

fesheku 踢的毽子。 

feshelebuhe 被踢了。 

feshelembi 踢之；蹴之；地向外展；牆窻向

外展。 

·fesheleme bure be gioha niyalma hihala- 

rakū.蹴爾而與之，乞人不屑也。 

·hešen be feshelere 展界。 

feshelerakū 不吃虧。 

feshen 甑子。 

feshen efen 撒糕。 

feshen i hida 甑簾。 

feshere 吃了虧了。 

feshereheo 吃了虧了麼。 

fesin 刀柄；權柄。 

·jafaha fesin de saciha fesin be tuwaci.  

執柯以伐柯，睨而視之。 

fete 令人刨；刨參之刨。 

fetekū
1
 苛刻。[fetereku] 

fetekū
2
 耳挖；打井。[feteku] 

fetembi,_ci,_he 推求；挖；掘；訐；浚濠；

鑿；穿。 

·hūcin feteci 穿井。 

·ulan fetembi 挖壕。 

feten 五行之行。 

·sunja feten 五行。 

feten acabuha 婚合上了。 

feten acambi 合婚。 

fetereku
1
 苛刻。 

fetereku
2
 耳挖；打井。[feteku] 

fetereme 推數之推；挖；求；攻訐；抉人之短。 
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fethe～firgemburahū 

fethe 魚翅；魚鰓。 

fethi 海豹。[huwethi] 

feye 鳥巢；瘡口；傷；刀痕。 

feyelehe 搭巢。 

feyengge 被傷的。 

fi 筆。 

fib seme 飄飄輕輕；輕搖；輕飏之貌。 

ficakū 簫。 

·baksan[baksangga] ficakū 笙。 

·hedu[hetu] ficakū 笛。 

·tenggeri ficakū 絲與竹。 

ficambi 吹簫、笛、笙、管之吹。 

fican 哨子。 

fidembi 調兵之調；驅。 

fideme gocimbi 抽調。 

fidere unggire 調撥；調遣。 

fifacambi 甚畏懼貌；人退回溜溜閃閃之状。

fifaka,_mbi 投物此處而激往他處；火爆；

射箭反着別處。 

fifan 琵琶。 

·fifan gaifi, sirge acabufi.取琵琶調弦。

fihali 呆人。 

fihalika 稍愚蠢；稍愚鈍；略憨呆。

[fihalikan] 

fihata 陽。 

fihe 前腿；獸蹄上截；豚肩之肩；一肘之肘。

fihebucina 填滿是呢。 

fihebukini 任其狼藉。 

fihembi,_he 填；充塞。 

·niyalma jalu fihefi umai šolo akū.人都

擠着沒有空兒。 

fihetele 至於充塞。 

·fihetele abka na sidende fihembi.塞乎

天地之間。 

fihetere 狼戾。 

fijiri 蔴子；胡麦。 

fijiri nimenggi 蔴子油。 

fik fik seme 紛紛紜紜。 

fik seme 多多的；充實；稠密之貌；擠著。

·abdaha fik seme.維葉莫莫。 

·absi furu fik seme ilifi ainambini. 

甚是可惡，擠着作甚。 

·dzang cahin de fik seme.倉廩實。 

fikanaha 腹大。 

fiktan fiktu 小隙；小釁；嫌隙。 

fikte 至昧不明之意。 

fiktu 間隙；釁；嫌隙。 

fiktu arambi 挑釁。 

fiktu baimbi 尋因覓隙；求疵。 

fila 碟子。 

filembi 烤火。 

filfin 光山；岸之。 

fili 堅；實；木之實心。 

·emteli banjiha šulhe moo, terei tubihe 

fili oho.有杕之杜，有睆其實。 

filika 硜硜；堅實。[filikan] 

filtahūn 曠野光光的；暴露；赤地之赤；

空地之空；空谷之空。 

·furihangge udu kiriba seme,eici filtahūn 

tucinjimbi sehebi.潛雖伏矣，亦孔之昭。 

·nimaha omo de bici inu yargiyan i 

sebjen jaka udu somime deduhe seme 

inu filtahūn sabumbi.魚在於沼，亦匪

克樂，潛雖伏矣，亦孔之昭。 

filtahūn biburakū 不使暴露。 

fimeci ojorakū 近不得前的。 

fimehe etuku 齊裏。 

fimehe muwa 粗縫衣；齊踈之服。 

fimembi 束也；衣服淨縫。 

fing seme 瞞己之瞞。 

·dolo fing seme.瞞心。 

fingtenehengge 罵人肥賊之詞。 

fintacuka 頭脹疼疼的。 

·absi niyaman fintacuka.傷心哉。 

fintaha 橐。 

·jeku jufeliyan be fulhū fintaha de 

tebufi.乃裹餱糧，于橐于囊。 

fintara,_ha,_mbi 痛心；傷心；寒心。 

fio seme 直說；飄飄輕輕。 

fiose 瓢。 

fiota fiota 放屁。 

fiota fiotambi 放屁。 

fir fir seme 雍容自得之貌；涓涓。 

fir seme 悠然。 

firgeke,_mbi 泄漏了。 

firgembumbi,_he 使之泄漏。 

firgembume serebume 泄漏。 

firgemburahū 恐其泄漏。 

59 



firgendere～fiyerehe 

firgendere 泄漏。 

firu 令人咒。 

firumbi 詛咒。 

firume seyere 咒恨。 

fise 胸背之背。[fisa] 

fise de yo banjiha 搭背瘡。[fise de yoo 

banjiha] 

fisembi 水濺去；噴水；噴出。 

fisembuhekū 未曾傳。 

fisembuhengge 述的。 

·amga jalan de fisebuhengge bi.後世有

述焉。 

fisembumbi,_he 述；傳述。 

fisemburakū 不與傳。 

fisen 以頸血濺大王之濺。 

fisendere 水點濺開。 

fisihe 黍；黃米；黏穀。 

fisihimbi 水及身用手彈之；拂袖。 

fisihiyembi 拂衣之拂。 

fisimbi 拖。 

fisin 密；稠；茂盛；網眼密。 

fita 緊緊的；縛緊之說。 

fita hadaha 緊緊釘死。 

fita hūwaitaha 緊緊縛定。 

fithe 令人彈琵琶、弦子、琴瑟之類。 

fithebumbi 與其彈；燈花爆。 

fitheku 彈棉花的弓子。 

fitheme 拋磚擊物激回之意；彈；爆。 

fithere,_he,_mbi 彈；鼓瑟之鼓；火爆。 

fiyafikū 麻雀。[fiyabkū] 

fiyaha 馬蹄子。[fiyahan] 

fiyahajambi 互換；通融；交章。[fiyahan-

jambi] 

·ambasa saisa be saburakū joboro mujilen 

fiyahajambi.未見君子，憂心靡樂。 

·fiyahajame jihei nimeku banjinafi.反復

沉痼。 

fiyahan 玉色潔淨；身上死皮。 

fiyahanambi 脚上皴皮；胝；馬蹄岡子。 

fiyaju 鹿羔子；小獐麑。 

fiyak seme 半路想起回來；回護。 

fiyakiyambi,_me 酷熱；燠；炎。 

fiyakse moo 赤白松。[fiyaksa moo] 

 

fiyakseme mariha 抽身即回。[fiyak seme 

mariha] 

fiyakū 令人烤火之烤。 

fiyakūbumbi 暴露之暴；晒；曝；炙。 

fiyakūburakū 不令晒；不使其烤火。 

fiyakūmbi 晒東西之晒。 

fiyan 臙脂；顏色；容貌；馬之毛片。 

fiyana 山中背物件用的背架子；馬上鞦兜根子。 

fiyanarame 背架子之背也。 

·emu sakda fiyanarame werifi musei 

wang be tuwakiyaburakū.不憖遺一老，

俾守我王。 

fiyangga 有顏色的；姿色；儀表。 

fiyanggū 第五指；季子之季。 

fiyanji 後屏；保障；藩籬；令人斷後；

奔而殿之殿。 

fiyanji dalikū 屏藩。 

fiyanjilacina 聽其斷後。 

fiyanjilambi 為屏藩；斷後；殿。 

fiyanjilarakū 不為屏藩。 

fiyartun 瑕；瘡疤。 

·šanggiyan gu i fiyartun be hono nilaci 

ombi, gisun i fiyartun be aitubuci 

ojorakū.白圭之玷，尚可磨也，斯言之玷，

不可為也。 

fiyartunaha 有瑕斑了。 

fiyaru 濕蟲。 

fiyasha 房山墻。 

fiyasha cecike 家雀子。 

fiyeleku 岩；懸崖。 

fiyeleku hada 陡崖。 

fiyelekū 火盆。[fileku] 

fiyelembi,_he 箭飄去；跳上馬；飛身上馬；

烤火。 

fiyelen 篇；章；癬；雀嘴黃。 

·nadan fiyelen wajiha.七篇止。 

fiyelen sogi 馬齒菜。 

fiyelengku 山雞；樹雞。[fiyelenggu] 

fiyentehe 翼隊；物件去了一半、缺了一角。 

fiyentejehe 凡物突破了；整物劈去一角。

[fiyentehejehe] 

fiyentembi 分隊；分一半。 

fiyerehe 裂了。 
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fiyeren～fonjireo 

fiyeren 小隙縫兒。 

fiyeren de dosika 蟲子等物鑽進墻縫裡去了。

fiyerere 釁。 

·jung ni fiyerere de baitalaki sembi.

將以釁鐘。 

fiyereren i jaka 釁郄。 

fiyoha 笋雞。 

fiyohocombi 馬蹄跳蹶蹄；咆哮之狀；馬撒懽。

fiyoo 簸箕；屁。 

fiyoose 瓢子。 

fiyootoro,_ha,_mbi 放屁。 

fiyootoro gisun 屁話；亂言。 

fiyordohūn 高削鼻子。 

fiyorhūn 啄木鳥。[fiyorhon] 

fodo 墳頭揷花。 

fodoho moo 柳樹。 

·fulha moo, fodoho moo 楊柳。 

fodombi,_ro 喘；氣急；長出氣；走得快。

fodor seme 水沸貌；急暴之意；心中有事；

急急要走。 

foha 風刮皴了面皮。 

foholokon 短短的。 

foholon 長短之短。 

foihori 苟且；踈略；不拘怎麼就罷；偶然

之意。 

foihori semeo 豈偶然哉。 

foihorilambi 苟且；踈略；不論好歹將就做去。

fokcahiyan 暴怒；鄙陋。[fokjihiyan] 

fokjihiyan 暴怒；粗；鄙；陋。 

fokto 女人披領袍。 

folho 鎚子。 

folorakū 不刻；不勒。 

foloro,_ho 鏤；刻；刊；琢；雕；鐫；勒石

之勒。 

·bithe foloro faksi 刻字匠。 

·gu foloro faksi 碾玉匠。 

fomci wase 氈襪。[fomoci wase] 

fome fakcaha 皺裂。 

fompi 手足麻木；酥麻。[fumpi] 

fomuci 氈襪。[fomoci] 

fon 當時；彼時。 

·asihan i fon 年少時。 

·tere emu fon, ere emu fon.彼一時，此一時。

 

fonci 自那時。 

·tere fonci 那番。 

fonde 彼時節。 

fondo 透明之透；通達、豁達之達；明斷不

枉之意。 

fondo fondo gisurembi 便便言。 

fondolombi 决水之决；衝突；穿窬之穿。 

fondolome 衝突之突。 

·coohai dolo amasi julesi fondolome 

yonggan deyere wehe fuhešere gese 

ishunde afandumbi.軍中往來衝突，如飛

沙走石，互相戰閗。 

fondolorakū 不透徹。 

fondoloro dabara 穿窬。 

fondoro,_lo 令人透徹。 

fongsunggi 房上塵煙；塌灰。[fongsonggi] 

fonio 母狍子。 

foniyoo giyo 草麅。[foniyoo giyoo] 

fonji 令人問；此一番之一番；此一回此一時。 

·ere fonji 此一番。 

fonjici 自問。 

fonjifi 因問。 

fonjiha 問了。 

fonjihakū 未問。 

fonjiho 問了麼。 

fonjikini 問是呢。 

fonjime,_re,_mbi 問人之問。 

·te ildun i niyalma de bithe arafi sain 

be fonjime jasiha.今因便羽特修一行奉

候興居。 

fonjin 問字。 

fonjinabuha 着問去了。 

fonjinahakū 未曾去問。 

fonjirakū 不問。 

fonjirakūn 不問麼。 

fonjireo 乞問。 

fonjitala 凡所問。 

fonjin 問字。 

fonjinabuha 着問去了。 

fonjinahakū 未曾去問。 

fonjirakū 不問。 

fonjirakūn 不問麼。 

fonjireo 乞問。 
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fonjitala～fudaraka 

fonjitala 凡所問。 

fontombi 發端。[fondolombi] 

forgon 天運之運；國祚之祚；時序之序；季；

暦數之曆。 

forgon i yargiyan ton 時憲曆。 

forgon tome 按季。 

forgošo 令人轉動、調動、顛倒。 

forgošohongge 反復；顛倒；無數轉；調用；

廻轉。 

forgošombi,_ho 顛倒；回轉；陞遷。 

·uru waka be forgošombi.顛倒是非。 

forgošome fidere 調度。 

forgošome gamarakū 變通。 

forgošoro 轉來轉去；調；顛倒。 

foribu 令人打更；敲鑼；擊筑。 

foribumbi 與其擊也。 

foricina 敲是呢。 

foriha,_mbi 擊物之擊；敲門之敲；打；槌。

forirakū 不敲。 

forobumbi,_ha 令人紡線；令人調轉；調過來。

foroho,_mbi 回轉；回向；紡線之紡。 

·edun i dahashūn sasa dosire jakade 

foroho teisu ilici ojorakū.順風並進，

所向無前。 

foroho ici 所向之方。 

forohola 凡所向之處。[forohole] 

forohola bade bata akū 所向無敵。 

forokū 紡車。[forko] 

forome weilehe 紡績。 

foromimbi 捻箭；轉箭也。[foringgiyambi]

foron 頭髮旋。 

fororakū 不轉。 

fosoba 所照之照；照映。 

fosobuci 躍；濺。 

·te muke be forime fosobuci šenggin be 

dulembuci ombi.今夫水，搏而躍之，可使

過顙。 

fosok seme 草地內忽跳出一禽獸之說。 

fosok seme tucike 忽然跳出。 

fosombi,_ko 水湧濺起來；日光照着；爝火；

燈光照着。 

·eyeke fosoko yargiyan akū gisun.流蕩

無實之言。 

fosomimbi 褰裳。 

foson 日光；白駒過隙之白駒；浪起；火光。 

fosonggi 塌灰；窮氣；房上灰塵倒掛。

[fongsonggi] 

fosor seme 疑惑不定。 

fosorokobi 衣服捲縐了。 

fošor seme
1
 大怒不能言。 

fošor seme
2
 禽獸多貌。[fosor seme] 

fowala 摟衣過河。[fowila] 

foyo orho 烏喇草；台草。 

·julergi alin de foyo bi, amargi alin de 

lai bi.南山有臺，北山有萊。 

foyoro 李子。 

foyoro moo 李樹。 

foyoro orho 烏喇草。 

fu 令人揩抹；拭；凡房外院中之墙也；壁；

府縣之府。 

·dulimbai fu 中伏。 

·sucungga fu 初伏。 

·wajime fu 末伏。 

fu nimaha 鼉；鯤魚；海中鰦魚。 

fu sahambi 砌墙。 

fu tuhebuci 壞坦。 

fubu 着人揩桌拭物也。 

fucehe 惱了；怪人。 

·fuceci hūi fucekini, fucehe seme, bi 

inu tere gelerakū.惱了惱去，惱了，我

又不怕他。 

fucendume 相惱。 

fucihi 佛。 

fucihiyalabuha 被火燒了。 

fucihiyalaha 火燎了；燒。 

fucihiyambi 咳嗽。 

fucini 揩是呢。 

fucirge 築墙。 

fudahakū 不曾吐。 

fudambi 嘔吐；哇之。 

fudara 流連之流；逆賊逆黨之逆。[fudaran] 

fudara hoki 逆黨。[fudaraka hoki] 

fudaraka 逆賊之逆；忤逆。 

·fudaraka ubašaha weile de holbobu- 

hangge.反叛干連。 

·fudaraka ubašaha weilengge niyalma be 

alifi jafara hafasa be hafan efulefi. 

承緝叛逆人犯官員革職。 
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fudarakū～fukcihiyan 

fudarakū 不吐。 

fudasihūlambi,_ha 為逆之人；瘋邪了。 

·fudasihūlafi niyalma be wara koro 

ararangge.瘋病殺傷人。 

fudasihūn 逆；倒。 

fudasihūn lakiyaha 倒懸。 

fude 令人送。 

fudehun 慘淡；肅氣。 

·abka na teni fudehun ombi.天地始肅。

fudejehe,_mbi 自綻開；傷潰；瘡潰衣綻。

fudekini 送是呢。 

fudelehe 拆開；拆衣服；瘡潰；凡物綻開了

之說。 

fudembi 迎送之送。 

fudenere 去送。 

fuderakū 不送。 

fudešembi 跳神；鄉人儺之儺。 

fufa 喘聲。 

fufuha,_mbi 鋸了。 

fufun 鋸子。 

fugiyan i golo 福建省。 

fugu 蝦蟆癩；身上瘤瘊子。 

fuhali 倒跌下來。 

·fuhali janglaci ai jabure babi, dosidaha 

[doosidaha] menggun, jeku be bošome gaifi 

asarafi, coohai ciyanliyang de obure.

杖决奚辭贓銀谷石追貯充餉。 

·morin ci fuhali tuheke.倒撞下馬來。 

fuhali wacihiyara 無力；的决。 

fuhali weilere arara 的决。 

fuhašambi 反復觀看推敲輾轉滾滾俱在人心

上說也。 

·etuku be forgošome fuhašambi.顛倒衣裳。

fuhašame forgošome 輾轉反側。 

fuhešembi 打滾；翻觔斗；滾木石之滾。 

fuhun 發燥之状；㐫暴之色；勃然之貌。 

·wang fuhun cira aljaha.王勃然變乎色。

fuifumbi 煎鹽；熬茶；熬膏藥。 

·cai fuifuha 熬茶。 

fujin 娘娘。 

fujise 娘娘們。 

fujiyang 副將。 

·fujiyang de takūrafi alanjihangge ba 

jeo, cang ping ni dooli i amasi unggihe

bithede, wan ping, dai hing ere juwe 

hiyan ci acafi beidefi banjihebi, 

kemuni angga acabume beidere oyonggo 

weilengge niyalma bici, ne niyalma 

takūrafi ganabuha urunakū inenggi bai- 

bumbi sehe be dahame, bilgan inenggi 

saniyareo sehebi.行㨿副將呈准霸昌

道，覆㨿宛大两縣會審，詳解尚有對質要

犯，現在差提必需時日，詳請寬限前來。 

·man be bilure hū lha be mukiyebure 

jiyanggiyūn i fejergi aisilame wara ici 

ergi fujiyang.撫蠻滅寇將軍標下援剿右

協副將。 

fujulahakū 未曾細究。 

·fujurulame donjihangge yargiyan ak ū 

ayoo seme gelhun akū uthai bithe arafi 

wakalame wesimbuhekū bihe.恐訪不確，

未敢遽列彈章。 

fujurakū 無道理；陋；不雅相；沒正經；

失容；失儀。 

fujurakū weile 疵釁。 

fujuri 根基；地裏；世臣。 

·da fujuri 履歷。 

fujuri amban 世臣。 

fujurulahakū 未曾細究。 

fujurulambi 咨訪；深問；祖述。 

fujurulame jafara 訪拿。 

fujurungga 雅馴；有文采；斐然；有道理者； 

郁郁；丰采；風姿；懿美。 

·saikan irgebun akū oci fujurungga gūnin 

be adarame tucibumbi.不有佳作；何伸雅懷。 

fujurungga yangsangga 窈窕。 

·fujurungga yangsengga jui ambasa saisa 

buyeme holbombi.窈窕淑女，君子好逑。 

fuka 圈點之圈；瘤；氣泡；獸胞；圈兒水泡；

甕城。 

·dukai fuka i dorgi.甕城內。 

fukanaha 墙有肚子。 

fukanambi 胼手之胼；瘤；磨出泡來。 

·udu gala fukanara bethe fiyahanara 

bicibe.雖胼手胝足。 

fukcihiyan 鄙；陋；暴躁。 

·gisun jilgan tucici uthai fukcihiyan 

jurcen goro ombi.出辭氣，斯遠鄙倍矣。 
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fukcin～fumbi 

fukcin 開創之創。 

·ambasa saisa fukcin doro be neifi, amaga 

jalan werime siraci ojoro be yabumbi. 

君子創業垂統，為可繼也。 

fukcin dalime weilembi 創護。 

fukcin deribuheci ebsi 開闢以來。 

fukcin neire 開創。 

fukderehekū 瘡毒未發。 

fukdererahū 恐其重犯。 

fukdererakū 不發；病不犯。 

fukderembi,_he 病發。 

·sirdan i feye fukderefi bucehe.箭瘡發

而死。 

fuke 揩了；拭。 

fukiyembi 噦也；吐也。[fukiyambi] 

fuktala sogi 蕨菜。 

fulaburu 水紅色；紺；絳；葡萄色。 

fulahūka 淡紅色；草木紅貌。[fulahūkan]

fulahūn 丙丁之丁；淡紅；紫紅；濯濯；

光淨；精光；疆圉；一無所有之說。 

·ihan honin be geli adulafi tuttu tere 

fulahūn ombi.牛羊又從而牧之，是以若彼

濯濯也。 

fulahūri 赤色。 

·dobi canggi fulahūri, gasha canggi 

sahahūri.莫赤匪狐，莫黑匪鳥。 

fulakcin 火鐮包。[fulacan] 

fulan 驪毛雜色曰鴇。 

fulan morin 青馬。 

fularaka 霞；面紅；羞紅了臉。 

fularjame,_mbi 臉紅；鮮紅；渥然貌。 

fulata 爛眼。 

fulcin 臉；腮邊。 

·dere fulcin 臉面。 

fuldun 株；叢；花朵朵；守株之株。 

·alikū erguwen i gese fuldun banjimbi. 

叢生如盤。 

·fuldun moo de doofi jilgan gūli gali 

sembi.集于灌水，其鳴喈喈。 

fuldurembi,_he 叢生；瘡重潰。 

fulehe 根本。 

·fulehe cikten gargan abdaha dube nontho. 

根桿枝葉梢皮。 

fulehun 恩惠之惠。 

fulenggi 塗炭之塗；灶灰。 

fulgiyan 丙；紅；赤色；絳色；柔兆。 

fulgiyan fulahūn 丙丁。 

fulgiyan i dangse 赤曆；紅簿。 

fulgiyan jui be gosire adali oso 如保

赤子。 

fulgiye 令人吹。 

fulgiyembi 風其吹汝之吹；吹打；吹穴。 

fulgiyerakū 不吹。 

fulha moo 白楊柳。 

fulhaha 出氣之出。 

fulhara ba akū 無處出氣。 

fulhume 正發生之時。 

fulhurembuhe 植之萌動；使其發生。 

fulhureme,_he,_mbi 萌芽；凋而複生。 

·orho moo fulhureme aššambi.草木萌動。 

fulhureme arsume 萌芽。 

fulhuren 萌芽；潤澤之貌。 

fulhū 口袋；囊。 

·fulhū de jucuba[juciba] tebuhe.如囊螢。 

fulhūngga 囊。 

·uyun fulhūngga asu.九囊之網。 

fulibumbi 將成孕；成蛋；種子發生。 

·sukdun de fulibume ubaliyambi.含氣須變。 

fuliburakū 似不能言舉止失措之貌。 

·dulbakan i adali gisun fuliburakū gese.  

恂恂如也，似不能言者。 

·okson fuliburakū 舉止失措。 

fulimburakū 似不能言之貌。 

fulin 天命；秉受。 

fulingga 人之秉受；天命。 

fulmiyembi 捆起來。 

fulmiyen 行李；一捆之捆。 

·aciha fulmiyen 捆馱子。 

fulu 多；優；倍；勝；愈賢；長才之長。 

·sinci fulu 比你強。 

fulu benehebi 長解。 

fulu buhe 透支。 

fulu eberi 優劣。 

fulu holtoho 浮冒。 

fulu tomilaha menggun 外派銀。 

fulu usin 餘田。 

fuluka 多着些。[fulukan] 

fumbi 揩；拭；拂。 

64 



fumereme～furdehe 

fumereme,_he,_mbi 混在一處；鬧鬨；混戰；

攪混。 

fumereme afaha 鏖戰。 

fumerenume 鏖。 

fumpi 雨淚如麻之貌；痳。 

fun 分；粉。 

·bonio erin i tob ilaci ke i jai fun šun 

biya acambi.申時正三刻二分合朔。 

fun fiyan 脂粉。 

funcebumbi 使之有餘。 

funceburakū 不使其餘；不與其剩。 

funcehe bele 餘米。 

funcehe hūlha 遺孽；餘賊。 

funcehekū 未曾剩。 

funcehengge 羨餘。 

funceke urse 餘孽。 

funcembi,_he 有餘；剩下之剩。 

funcerahū 恐其剩。 

funcerakū 不餘。 

funcetele 凡剩下的。 

funde 替代。 

·funde niyecehe aisilame benere hūsun 

morin.頂補協解夫馬。 

funde bošokū 分得撥什庫；代子。 

funde bure cifun 包課。 

funde gaijara 代徵。 

funde habšaha 代告。 

funde toodaha 包賠。 

fundehun 肅殺之肅；空境；寂靜；慘淡；昏暗。

·abka na fundehun ombi.天地肅。 

·fundehun edun šeo seme dambi.隂風號號。

·uyun biyade fundehun gecembi.九月肅霜。

funfulame 偹行李。 

funfuršeme 冒瀆。 

funggaha 細毛之大者。 

funggala 羽；扁毛；翎毛。 

·aya funggala 初出的小毛。 

funghūwang 鳳凰。 

fungke 發麻。 

fungku 帶上繫的汗巾；手巾。 

fungkū 木頭墩子；一筒布両筒布之筒；滾木。

funglu 俸禄、福禄之禄。 

funglu be sume tucibuhe 除俸。 

funglu deijire orho 俸薪。 

funglu faitaha 罰俸。 

funglu ilibufi 停俸。 

fungne 令封之。 

fungnehen 封；封號；封誥。 

fungnembi 封侯之封；封贈。 

·heo fungnehe 封侯。 

fungnerakū 不封。 

fungsan 香獐卵子。 

fungsen orho 蓬草。[fungsan orho] 

fungšun 臊氣；腥氣；膻氣；臭。 

funiyagan 度量；志氣。 

funiyagan nekeliyen 情薄。 

funiyangga 志士。 

funiyehe 髪。 

funiyesun 褐子。 

funtaka 上膉之膉。 

funtanaha 白醭了。 

funto 冒矢冒刃之冒；鑽；馮河之馮；猪拱

地；鹿茸；往前死撞。[funtu] 

funtombi 以頭入草；洑水；馮河；冒刃；

往前死撞。[funtumbi] 

·micihiyan de funtombi olombi.就其淺矣，

泳之遊之。 

funtorakū 不冒。[funturakū] 

·olhome bira be funtorakū.不敢馮河。 

funtoreci 冒刃。[funtuci] 

·muke tuwa de fekure dacun jeyen de funto- 

reci ai encu.與夫蹈湯火冒白刃者亦何異哉。 

funtuhulehe biya 曠月。 

funtuhuleme 曠職之曠；脫空。 

funtuhulerahū 恐其脫空。 

funtuhun 空兒；玲瓏；空缺之空。 

·funtoku[funtuhu] be yaksime uce be 

cifambi.塞向墐戶。 

fur seme 土壤；馥馥；嫩；香味。 

·fur seme edun, edun aga sasa ombi.  

習習谷風，維風及雨。 

fur seme etuku etuhebi 粲粲衣服。 

furdan 関。 

furdan dohon 関津。[furdan dogon] 

furdan i cifun 関稅。 

furdan kamni 関隘。 

furdehe 凡皮張總名；裘。 

furdehe tamin akū 皮張的毛梢不齊。 
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furderehe～fuyerakū 

furderehe （病）復發；犯病。 

furgi
1
 堤；灘；潮至之所；堤岸曰埽。 

furgi
2
 湧滾。[furgin] 

furgibufi tucike usin 淤田。 

furgiha ba 壅沙地。 

furgimbi 潮湧；寒疾出汗；湯勢熱氣上騰。

·geren hūlha kaicara jiderengge uthai 

mederi muke furgime jidere adali. 

賊眾大喊，如潮湧到。 

furgin 海潮；沙磧；痳；潮湧；濕氣。 

furgire,_me 風吹雪之貌。 

·furgire yonggan de ya i micihiyan ojoro, 

gaifi muke de ya i birebumbi.浮沙易淺，

驟水易冲。 

furimbi,_me 潛遊水底；鑽水；水中划猛子。

·han šui muke onco furici ojorakū.漢之

廣矣，不可遊思。 

fursun 秧子；苗。 

·sini honin be tuwaci fursun sain nimeku 

geri akū.爾羊來思，矜矜兢兢，不騫不崩。

furu 強辯；剽悍；㐫暴；發燥；令人切肉；戾。

·si umesi furu.你甚是可惡。 

·tereci furu dabašakū gurici ombi.由此

囂淩之風可移。 

furu murikū 狷介。 

furumbi 膾也；細切物。 

fusedere 繁息。[fusere] 

fuseke 繁；殖；孳息。 

fuselembi 挑破。 

fusen 物孕；禽獸有胎。 

fuserehe,_mbi 鑲邊皮襖；桃皮。 

fuserembure,_mbi 鑲領袖；殖；聚。[fuse-

rebure] 

fusheku 扇子。 

fushembi 搧扇子。 

fushumbi,_me 放花炮；放爆竹；砲發；放砲；

火發了；樹花開放。 

·poo wesihun fushumbi.砲飛空。 

·tung gebungge ilga fushumbi.桐始華。 

fusihūlara 輕賤人；小覷人。 

fusihūn 卑；賤；自此以下之下；東西之西。 

·hiyoošulara kundulere gosire jilara 

mujilen bi beyebe fusihūn obufi saisa 

be kundulembi.孝弟仁慈，虛己待士。 

fusihūn eyehun 西流。[fusihūn eyehe] 

fusihūn forome 西向。 

fusihūn hafan 卑職。 

fusihūšarakū 不輕視；不小覷。 

·nejin[necire] fusihūšarakū.不侵侮。 

fusimbi 披剃之剃。 

·uju fusici 剃頭。 

fusku 鍋台；厨間。[fushu] 

·fusku, hijan[hija], jun.鍋台、爐、竈。

fusumbi,_re,_ha 灑水；噴水。 

·fusure erire okdoro jabure dosire 

bederere jurgan.灑掃應對進退之節。 

fusure tampin 噴壺。 

futa 繩子。 

futalafi nonggiha 丈增。 

futalahakū 未曾丈量。 

futalambi 丈量之丈；栓也；履軧之履；鎖住。 

fuyakiyambi 乾嘔；噦；吐。 

fuyakiyarakū 不吐。 

·gelhun akū fukiyarakū[fuyakiyarakū].

豈敢不吐。 

fuyehe,_mbi 沸；滾；湯滾了；剥皮。 

fuyendume 洶洶；滾滾。 

fuyerakū 不滾；不剥。 
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gaba～galadambi 
G 

gaba 手折了。 

gabsihiyalambi 結束身子爽利；健。 

gabsihiyan 先鋒；健將；結束身子爽利。 

gabsiyan 先鋒；健將。 

gabsiyan beye 輕軀。 

gabsiyan gida 手鎗。 

gabšambi 彼此相射。 

·juwe cooha ucarafi ishunde gabšame 

ilicaha.両軍相遇射住陣脚。 

gabta 令人射。 

gabtabumbi 使之射之。 

gabtambi 射。 

· gabtara niyemniyere[niyamniyara] be 

ambula urehebi.弓馬熟嫻。 

gabtara mangga 善射。 

gabula 饞人張嘴。 

gadahūn 大眼；魁偉；大鼻人；驕傲。 

gadaraha 陽舉了。 

gafa 瘸手。 

gafa noho 手足不全。 

gaha 烏鴉。 

·gaha saksaha julesi deyembi.烏鵲南飛。

gaha yasa 芡實。 

gahari 布衫子；襯衣。 

gahū 無措。 

gahūngga 凡物之屈状者；鈎子。 

·mucen jamu urehe jaka be soro moo i 

gahūngga mašan waidambi.有饛簋飧，

有捄棘匕。 

gahūri 無措。 

gahūrilambi 無措也。 

gahūšambi 開口無措。 

gai akū 無碍之意。 

gaibuha 被他取了；輸了；敗了。 

·gaibuha ejen be ergeleme hūlhai ton be 

ekiyembume boolabure.勒令失主減報盜數。

gaibuha ejen te bure 還失主。 

gaibumbi 探聽；取。 

·mejige gaibumbi 使人探信。 

gaibušambi 用心探。 

gaidumbi 交征；交取。 

·dergi fejergi de ishunde aisi be gaiduci. 

上下交征利。 

gaifi 率；引；取；領兵之領。 

gaifi bure 撥充。 

gaifi juwere 領運。 

gaiha,_mbi 徵取；嫁。 

gaihakū 未曾取。 

gaihari 突然；睡中忽醒一滾爬起；猛省。 

·ere enduringge saisa i šumin targacun, 

tacire urse gaihari ulhici acambi. 

此聖賢之深戒，學者所當猛省也。 

gaihasu 有囬轉。 

gaihū 要了麼。[gaihao] 

gaihūha 要過了。[gaibuha] 

gaijara 娶妻之娶；徵。 

gaiki 取。 

·ciyanliyang gaiki 起科。 

gaimbio 取乎。 

gairalame 取之又取。 

gaisilanduhabi 相搏。 

·akjan edun ishunde gaisilanduhabi. 

雷風相搏。 

gaisin 搏。 

gaisu 叫人取。 

gaitai 倏忽；忽然；率爾；乍陽乍隂之乍。 

gaitai baha 驟得了。 

gaitai dekdehengge 忽起；驟發。 

gaji 已見之物叫人拿來。 

gajiha booi anggala 所攜家口。 

gajimbi 拿來語乃已見之物用也；行取。 

gajiraci 響導。[gajaraci] 

gajireo 乞拿來。 

gajirtai 響導。[gajarci] 

gaju 未見之物叫人拿來。 

gakarabuha 弄裂了。 

gakarambi,_ha 裂開口。 

gakararakū 不裂。 

gakda 眇一目之眇；坎坷；坑坑窩窩。 

gakdahūn 人高大之高。 

gaksi 夥伴。 

gala 手。 

·dashūwan gala 左翼。 

·jebele gala 右翼。 

gala bethe 手足。 

gala sindahiyara 掉臂。 

galadambi 動力。 
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galaka～gasacun 

galaka 隂天晴了。 

galakakū 未晴。 

galakdun 甲蔽手。[galaktun] 

galamu 兔叉子；機身篗子。 

galandarakū 不晴。 

galatu 有執手的；有把手的。 

galbi 耳尖之說；靈變；善聽。 

galbingga 靈性之靈。 

·ere bade enduri umesi galbingga.此處

神最靈。 

·inu galbingga banin be bargiyahabi. 

亦涵靈性。 

galgan 晴日之晴。 

galgiyarakū 不飽不足。 

galhūngga 曲状。[gahūngga] 

gali 伶俐。 

galman ija 蚊䖟。 

gama 令人拿去。 

gamambi,_ha 區處之意；望人從寬之從；

從公之從；拿去。 

gaman 辦法。 

·ilan gaman 三種辦法。 

gamji 貪嘴之貪。 

gamjidaha 至貪嘴也。 

gamjidarakū 不貪。 

gamjilambi,_ra 貪。 

gana 去取；去迎。 

ganabumbi 叫他取去。 

ganaburakū 不叫取去。 

ganambi,_ha 取去了。 

ganarakū 不取去。 

gancuha 玩的骨頭。[gacuha] 

gancurga 梢繩子。[ganjuhan] 

gang gang 雁鳴。 

gang gang seme 鵝聲。 

gang seme 鴻雁聲。 

·konggoro niongniyaha deyeci, gūng gang 

seme usacuha guwembi.鴻雁於飛，哀鳴嗸嗸。

ganggahūn 瘦高。 

ganggata 大高人；目有殘疾；不大相同。 

ganio 妖怪；灾異；不祥之兆。 

·ehe ganio 灾異。 

ganiongga gisun 妖言。 

ganjiha 拿來了。[gajiha] 

ganju 拿來。[gaju] 

ganjurga 梢繩子。[ganjuhan] 

gar seme 痛楚聲；呱呱聲。 

gardašambi 大步走近前。 

gardašan 令人開步大走。 

gardašara 拮据。 

garga 朋友之友；枝；體。[gargan] 

gargan buhe 軟骨。 

gargan inenggi 單日。 

gargan kuhen 小便偏墜之疾。 

gargangga 有枝的。 

gargen 拮据之狀；進退難行之貌。 

·gergen[gerben] gargen[garban].螳螂蜘

蛛行貌。 

gargitai 孤身之孤；獨自一個。           

gargiyan 林踈之踈。 

·moo kio mongga[munggan] i olo jalan absi 

gargiyan oho.旄丘之葛兮，何誕之節兮。 

garhata 不成對的東西；零的。 

garhata sabu 單只鞋。 

garhatalaha 單著；分成單個的。 

gari （見下） 

·geri gari 耿耿；小明。 

gari mari 四分五裂。 

garimime 車裂；碎骨之碎。[garmime] 

garin 刀隔；人暴躁。 

garingga 淫溢；濫；罵人之語；淫婦之淫；

浪婦。 

garjambi,_ha 自己殘壞了；喪亂；傷。 

garjame efulehe 敗壞；殘毀。 

garjarakū 恐其傷也。 

garla 切碎之切。 

·coko garla 切雞。 

garlambi,_ra 殘壞地之殘；車裂；碎；切。 

garma 叉子箭。 

garmala 令人用兔叉箭射。 

garmalambi 用兔叉箭射。 

garmila 使人殘破碎之。[garmira] 

garmimbi 拆毀；一條一條扯碎。 

garsa sektungge 俊秀。 

garse,_sa 伶俐孩子；穎慧女；動作有操持。 

garu 天鵝；靴上皮套。 

gasa 令人怨。 

gasacun 怨；冤。 
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gasadumbi～gejureme 

gasadumbi 皆怨。[gasandumbi] 

gasame alarangge 哀告。 

gasan 禽獸食餘剩者。 

gasarakū 不怨。 

gasha 鳥之名也。 

·debdederere gasha i ashan adali.如鳥

斯革。 

·jeng gebungge gasha deyere hūdun ombi. 

征鳥厲疾。 

gashan 災；禍；殃。 

·abka araha gashan, hono jurceci ombi. 

天作孽有可違。 

·ehe be isabure boode urunakū funcetele 

gashan bi.積不善之家，必有餘殃。 

·nimeku gashan.疾病。 

gashan tušaha 受灾。 

gashū 令人發誓。 

gashūfi ahūmbume 竭誓。[gashūfi akūm- 

bume] 

gashūmbi 發誓。 

gashūngga ahūn deo 盟兄弟。 

gashūrakū 不發誓。 

gasihiyabumbi 侵漁；被害；損。 

gasihiyambi 損人利己之損。 

gašan 鄉村。 

·gašan tokso jugūn tala de menggun i 

huju be duribuci.道路村庄劫失餉鞘。 

·gašan tokso te baita ufaraci gisurerakū. 

村庄失事不議。 

gašan gubci 遍里。 

gašan i da 里長。 

gašan i irgen 里民。 

gašan i šuban 里書。 

gašan i takūrara niyalma 里役。 

ge 夫之凡大伯也。 

gebkeljembi 纖弱。 

·duin kara gebkeljembi.四驪濟濟。 

gebkeljere 明光光的。 

gebu 名；諱。 

·gebu akū bithe latubure maktarangge. 

按貼匿名揭帖。 

·gebu be halafi dahūme takūršaburengge. 

更名重役。 

gebu akū 無名。 

gebu baicara 點名；點卯。 

gebu hala 名姓；花名。 

gebu hala i dangse 花名冊。 

gebu i fejergi 名下。 

gebu kooli 名例。 

gebu tetun 名器。 

gebukū šumhun 無名指。 

gebulembi,_he 稱名；名之。 

gebungge 有名的。 

gecehun 凍。 

·na gecehun 地凍。 

gecembi,_he 下霜；凍。 

gecen 霜。 

·gecen talman de fondolome, boihon 

buraki de yabume ulan be dabame haksan 

be tafame.冒霜霧，蒙塵埃，跨塹陵險。 

gecen de hanggabuha 凍阻。 

gecen gecembi 霜降節。 

gecen i gashan 霜災。 

gecuheri 蟒緞；錦。 

gecuheri etuku 蟒袍。 

gedacu 紇繨紬。 

gedu 令人啃骨頭。 

gedumbi 口啃。 

gedurembi 人啃東西；馬啃。 

gefehe 蝴蝶。 

gege 姐姐之稱。 

gehešembi 點頭；打盹之狀。 

gehumbi 躬着腰將身子往前探。 

gehun 火亮；燈火明亮。 

gehun abka 昊天；青天。 

gehun gahūn elden 耿耿明河之明。 

gehun gerehe 天亮平明之時。 

gehun saha 明明知道。 

gehun sartabuha 竟耽悞之意；火亮。 

gehun šehun 明亮。 

gejehešembi 戳胳肢窩。[gejihešembi] 

geji 打鳥夾子；掩取禽獸之物。 

gejinggi 瑣碎人；口碎。[gejenggi] 

gejureku,_he,_mbi 苛刻；尅扣；暴虐。 

gejureku oshon 掊尅。 

gejureme giyataraha 侵欺。 

gejureme tomilaha 苛派。 
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gekde～genggedembi 

gekde gakta 坎坷不平；凹凸之狀；山坡下

路多石子。[kekte kakta] 

gelaha 稱快。 

gelebumbi 使之怕；驚恐人。 

gelebume šerime 嚇詐。 

gelecuke 可畏。 

gelembi,_he 畏；怕。上用 de 字。 

gelerakū 不怕。 

geleršeme 舆 gelešeme 相同。 

gelešeme 水光明亮照出人影；含淚之狀；日

影所射之光。[gelerjeme] 

gelfiyen 日色淡；顏色淡；水墨畫；雲淡。

gelhun 正物之正；敢問之敢。 

gelhun akū 敢。 

·ai gelhun akū.不敢。 

geli 又；將以；復以；兼以。 

geli dabahangge 甚且；又其甚者。 

gelmercere 光明。[gelmerjere] 

gemu 皆；俱；都；具見。 

·gemu bucehe be dahame dahūme gisurere 

ba akū.俱經物故無容再議。 

·gemu fan i niyalma i šanjin[šancin].

皆番塞。 

·gemu icihiyame tebufi banjire babe 

bahabufi, bargiyame gaifi kadalaha sere 

doron gidaha akdulara bithe arafi benjihe 

be dangse de ejehebi.俱經安揷得所出具

收管印結在案。 

·gemu kooli songkoi falabuci muribure 

ba akū.俱照例流徙不枉。 

·gemu muribure oncodoro ba akū.均無枉縱。

·gemu umesi garjame manaha usin hengke ba. 

皆極凋殘之瘠薄之地。 

·gemu yamun i uesei dosidaha[doosidaha] 

kooli songkoi ilgame falabure janglara 

oci acambi.均應照衙役犯賍例，分別流杖。

gemu bi 列有。 

gemulehe ba 畿甸。 

gemun 畿；甸。 

·gurun i gemun 國都。 

gen 脖項；腦後。 

gencehele 凡路旁。 

gencehen 路旁。 

gencehese 令人以刀背打人。[genceheše] 

gencihelehe 以刀背擊之。 

gencihen 刀背。 

·jangkū gencihen i alime jailabuci.刀背

隔開。 

gene 令人去。 

genebini 問人去麼。 

geneci 去何如口氣；去好不去好之口氣。 

geneci genecina 去就去是呢。 

genecibe 雖去。 

genecina 去是呢。 

genefi 因去之意；使人去取物件之意。 

genehe 去了。 

genehe bihe 曾去過來。 

genehekū 不曾去。 

genehekūle 凡未去的。 

genehekūnggeo 問未曾去的麼。 

genehele 凡去。 

genehengge 曾去過的。 

genehenggeo 問己曾去的麼。 

geneheo 問曾去了麼。 

geneki 欲去之意；請去之詞。 

geneki sembi 欲去。 

genembi 將去之詞；去也；必去也。 

genembio 去了麼。 

geneme 去在路中之意；正走之說。 

generahū 恐去了。 

generakū 不去。 

generakū ojorahū sembi 恐其說不去。 

generakūn 問不去麼。 

generakūngge 不去的。 

generakūnggeo 問不去的麼。 

generakūni 問不去麼。 

genere 未動身去應人去之詞。 

genere ici 去向。 

genere undengge 未去的。 

generede 去往之時。 

genereme uese 未出門時先言所去之人。 

generengge 去的。 

generenggeo 去的麼。 

genereo 讓人去之詞；問去之意；乞去之詞。 

gengge 伶仃。 

genggecembi 偷覷；伶仃孤苦。 

genggedembi 搖晃着走；倦而欲盹；無力行

走之貌；病人走動不得之狀。 
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genggedem～getererakū 

genggedeme banjimbi 流落。 

genggedeme henghedeme 鵠面鳩形。[geng-

gedeme heihedeme] 

genggeri 言高；行動搖擺之狀。 

genggiyeken 微明。 

genggiyelembi 明之。 

genggiyen 明；清。 

genggiyen cai 清茶。 

genggiyen i bulekušere 睿鑒。 

genggiyen i gosire 睿慈。 

genggiyen tugi 青雲。 

geo 騾；牝。 

geo adun 騾馬群。 

geo morin 騾馬。 

geodebumbi 誆；騙；瞞；誘；哄。 

geodebure,_he 罔；勾引他。 

·weile de tuhenehe manggi, amala erun i 

gamaci, tere irgen be geodebuhe kai. 

及陷於罪，然後從而刑之，是罔民也。 

geohe 傲。 

geohedeme 誇大；擺浪子。 

geolembi 鶴步空庭之狀。 

geoleme wara 悄悄殺之。 

gerben garben 毛草稀疏；人走得不像樣如

蜘蛛之行狀。[gerben garban] 

gerbun garban 蜘蛛亂行狀；螳螂走。

[gerben garban] 

gerci 原告。 

gercilebuhe 被告了；叫告了。 

gercilehe,_mbi 首告；出首告人。 

gercileme tucibumbi 使首舉告；被首；令

其舉首也。 

gercileme tucimbi 出首。 

geredere 天明。[gerendere] 

geredere onggolo 未明。 

gereke 天亮了。 

geren 眾；群；列；草葉之上如珠盤旋。 

·geren hafan irgen ubade morin ci ebu. 

官員人等，至此下馬。 

geren darandure 旅酬。 

geren hafasa 群工。 

geren leolen 輿論。 

gerenere 天亮。 

gerenere unde 天未亮。 

geretele 凡到天亮；自夜至明。 

·nenehe niyalma be jompi geretele amga- 

rakū juwe niyalma be gūnimbi.念昔先

人，明發不寐，有懷二人。 

geretere 至於天明；自夜至明。 

gergen 將明未明。[gerhen] 

gergen farhūn 黃昏。 

gergen mukiyeme 黃昏。 

geri fari 恍惚；瞑眩；茫茫；荏苒。 

·okto geri fari ojorakū oci dulenderakū.  

若藥不瞑眩，厥疾不廖。 

geri farilara 心上一會明一會暗。 

geri gari 遠望去所見不多之意；稀踈；

耿耿小明；崩頹之貌；分裂之狀；眇眇。 

·geri gari amgarakū ki jobocun bisire 

adali.耿耿不寐，如有隱憂。 

·hūwai tolon geri gari.庭燎晰晰。 

geri gari ajige usiha 微星；耿耿小星。 

geri gari emhun ilifi 煢煢獨立。 

geri garilame 隱隱的；眇眇。 

geri geri 熒熒火燃之聲。 

geri karilara 隱隱的將明；未明之貌。

[geri garilara] 

geri nimeku 瘟病。 

gerijembi,_me 獨立徘徊之狀；不定之貌東

張西望。[gerinjembi] 

gersi fersi 黎明；平旦。 

gersi fersi sukdun 平旦之氣。 

gertele 自夜至明。[geretele] 

gerulambi 生小鳳。 

gerutai 鳳雛。[gerudei] 

gese 一樣；如；猶；似。 

gesengge 似的。 

getebumbi 使之醒。 

getehe 睡醒了。 

getehekū 未醒。 

getehun 眼圓睜。 

geterakū 不長進。 

geterembi,_he 除盡；靖難；掃靖。 

geterembufi 通宵達旦；到天亮。[gerembufi]  

·tehei geterembufi.坐以待旦。 

geterembumbi,_re 使之除；廓清；除盡；

掃靖妖氛；以杜。 

getererakū 不明。 
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geterilaha～giltaršambi 

geterilaha 心開豁。 

gethe 傲。 

gethedambi 誇大好高之人。 

getukelembi 明之。 

·getukeleme baicaci wesimbuhe manggi, 

jai gisureki sembi seme wasimbufi 

amban minde bithe unggihe be dahame.

查明具題到日再議可也等因被劄到臣。 

getukeleme wacihiyaha 清結。 

getukeleme wesimbuci 題明。 

getuken 明白。 

getuken futalaha 清丈。[getukeleme futa-

laha] 

getuken ulhisu etuhun mutere 精敏強幹。

geyeme 刻木之刻。 

·eyei gioi arafi geyehe argan de funggala 

sisimbi.設業設簴，崇牙樹羽。 

geyen 刀勒；刻；劃。 

gi dzui furgi 磯嘴堤。 

gi ilga 紅花。 

gibalara 裱褙。 

giban 袼褙。 

gibgešeme 徘徊；一步一步走；縮縮。[elhe-

šeme] 

gicuhe 醜。 

gicuke 可羞；可恥；可醜。 

·gosin akū oci gicuke.不仁則辱。 

gida 鎗。 

·gabsihiyan gida.手鎗。 

·galga gida.干戈。 

gida gilajan 光光樹；禿樹。 

gida i fa be tucibumbi 施逞鎗法。 

gidabumbi,_ha 被人欺；輸了。 

gidabun 敗字。整語。 

gidacun 馬鞍籠；甲苫。[gidacan] 

gidaha,_me,_ra 隱惡之隱字；敗字；欺壓；

垂頭之垂字；醃菜、醃肉之醃字；俯首之俯。

·ehe be gidame, sain be algimbume.隱惡

而揚善。 

gidaha sogi 酸菜。 

gidaha weilehe 竊犯。 

gidakū 襯箍子；飄帶。 

gidala 令人刺。 

gidalambi 以鎗刺之。 

gidambi,_me 欺壓；隱匿；劫營；用印；

勸酒之意。 

gidanambi 劫營之劫。 

·ere dobori jing ying be gidanaci acambi. 

今夜正當劫營。 

gidašembi,_me 欺壓；凌；辱人。[gidašambi] 

gihi 鹿皮。 

gihūšambi 乞求之乞；央求。 

gihūšarakū 不央求。 

gijiri 稻草。 

gilajan 光禿禿的。 

gileršeme 故意裝做不知不理人之說；厭然

閉藏之貌。 

gilgaha 灰燼；焦之；熄；牛山濯濯之貌；

咸陽一炬之意。 

gilhafi,_mbi 消；散。[gilgafi] 

·sukdun gilhambi 氣散。 

gilhafi wacihiyambi 氣消。 

gili yoro 鹿角骲頭。 

giljacina 諒亦之諒。 

giljahoo 諒否。 

giljame yabu 行恕。 

giljan 推恕之恕；體諒。 

gilmahūn 滑潤；光澤。 

gilmarjambi,_ šambi 淨白；睟然；鳥獸光白。 

gilta giltai 光明貌；明亮。 

·akjan talkiyan gilta giltai elhe akū 

sain akū.燁燁震電，不寧不令。 

·uli moo i ilga bongko gilta giltai 

akūngge akū.棠棣之華，鄂不韡韡。 

giltahūn 乾淨；光明。 

giltahūn tondo 耿介。 

giltahūn tondoi niyalma 耿介之士。 

giltari 盔甲鮮亮；明彩。 

·giltari niowari ilga, nuhu nuhaliyan 

de.皇皇者華，于彼原隰。 

giltari niori 文彩；華麗；甲鮮明。

[giltari niowari] 

giltari niowari 華麗；綿繡；璀璨。 

giltari uksin 明甲。 

giltarilambi 光一晃。 

giltaršambi 晃眼爭光；茂盛之貌。 

·emteli bisire de šulhe moo terei abdaha 

giltaršambi.有杕之杜，其葉湑湑。 
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giltasikū～girurahū 

giltasikū 片金；織錦。 

giltuka 俊；秀。 

·yebken giltuka 俊美；毓秀。 

gin 一斤二斤之斤；秤。 

gina 羊皮金。 

gina ilga 鳳仙花。[kina ilga] 

gincihiyan 光潔；顏光潤澤；華麗之之麗；

蓁蓁。 

·gincihiyan sarin de šun be elbeme, sabi 

boconggo ci acandumbi.日照瓊筵瑞色和。

gincihiyan sarin 瓊筵。 

ging 一更時、二更時之更；貞節之貞。 

·tanggū ging forimbi 起更。 

ging forimbi 打更。 

ging hecen 北京；京城。 

·ging hecen i baita i bilgan i inenggi.

在京事件期限。 

ging hecen de baicara 京察。 

ging hecen i boso 京布。 

ginggacun 憤；悶；鬱；結結。 

ginggaha gūnin 傷心幽懷悶鬱鬱。 

ginggambi 悱；悶氣；鬱氣；憤氣。 

ginggame golmin sejilembi 悶懷長嘆。 

gingguci 貞；敬；淑。 

ginggule 令人敬。 

ginggulembi 尊敬之；恪謹。 

·gingguleme hiyan dere sindafi hengki-

lefi, gingguleme dahame yabubuha ci 

tulgiyen.恭設香案叩頭，欽遵外。 

·gingguleme narhūšeme wesimburengge. 

謹密奏。 

·gingguleme nenehe kooli be dahame. 

謹循往例。 

·gingguleme urgun i doroi wesimbure. 

謹稱賀者。 

gingguleme gūnici 恭惟；恭繹。 

gingguleme hengkilehe 鳴謝；恭謝。 

gingguleme kimcime 詳慎。 

gingguleme wesimbuhe 謹題。 

ginggulerakūngge akū 無不敬者。 

ginggun 敬。 

·sain be alame miosihūn be yaksire be 

ginggun sembi.陳善閉邪謂之敬。 

ginggun akū 不謹。 

gingli jergi hafan 首領官。 

gingneme,_mbi 稱物件之輕重也。 

gingsimbi 吟哦；哼哼。 

gintala 蕨菜。 

·alin de fuktala gintala bi.山有蕨薇。 

gintala sogi 芹菜；蕨菜；海菜。 

gio 麅。 

gio i margan 麅羔子。 

giogin 合掌。 

giogin arara 手合掌。 

giogiyan 緊束的；小巧的；精緻。 

giohaobi 叫化；乞化。[giohambi] 

giohošeme jeme 討吃。[giohošome jeme] 

giohotu 乞丐。[giohoto] 

gioi ilga ilambi 菊有華。 

gioi žin 舉人。 

gioi žin simnere 錄科舉。 

giolu 脑盖子。[giyolo] 

giose 絹。 

giowan 紅銅。 

giran 屍；骨襯。 

giranggi 骨骸。 

·seire giranggi 脊梁骨。 

·šantu giranggi 後跟細骨。 

giratu 氣質之質。 

·ainci terei sukdun giratu i banjinji- 

hangge teksin i ohakū dahame.然其氣質

之稟或不能齊。 

girdan 標鎗旗；條子旗。 

·gasha i hacin niruha tu šanggiyan girdan 

šarišaha.織文鳥章，白旆央央。 

giri 令人裁衣之裁。 

girilaha 一行一行裁去。 

girimbi,_ha 裁；切物之切；齊邊兒。 

·hoošan girimbi 裁紙。 

girin 一帶地方；行列之貌；有踐家事之踐。 

girkūfi 勵精；專意；篤切。 

giro 覺羅；宗室；國族。[gioro] 

giru 容貌之容；模樣；骨骼；氣象；弓胎；

羞愧之意。 

girucun 心中所恥、辱、羞。 

giruha 辱了。 

girumbi 羞之；辱之；恥之。 

girurahū 恐其羞。 
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girurakū～giyangga 

girurakū 不辱；不恥。 

girurakūn 不羞麼。 

girutu 肯羞之意；有廉恥者；好羞之人。 

gisaka,_ha 銹了；朽壞；衣物糟爛了。 

gisame garjaha 朽壞了。 

gise hehe 娼婦。 

gishe 蔓；瓜苗；苦菜。[jushe] 

gisiha 荊榛。[jisiha] 

gista 筋梢；滑頭人。 

gisuhe 瓜秧兒。 

gisun 言語；鼓槌。 

gisun be dahame 奉令。 

gisure 令人說。 

gisurehe 說了。 

gisurehe songkoi obu 依議。 

gisurembi 說話。 

·gisurefi dahūme wesimbufi yabubureo. 

議復施行。 

gisurendumbi 相談。 

gisurenume 相談間。 

gitala 翎毛根；苦菜。[gintala] 

gitala sogi 海菜；芹菜。 

giya 令削。 

giyabalambi 夾之。 

giyaban 夾棍。 

giyaban gūlha 皮靴。 

giyaha 木削了。 

giyahalacame 馬的動作靈便、敏捷。 

giyahame sihaha 樹葉凋落了。[giyaha 

sihaha] 

giyahūn 鷹。 

giyahūn cecike 雀鷹子；虎白蠟。 

giyahūn niyalma 鷹把什。 

giyai 街；衢；市。 

·narhūn giyai 衚衕。 

giyai girin i boo 鋪面。 

giyajilambi 侍從；伺候；上裏邊衙門。

[giyajalambi] 

giyalabumbi 使之間也、隔也。 

giyalabun 令間比。 

giyalahabuha 使落空了。[giyalgabuha] 

giyalamaha 箍。 

·aisin i giyalamaha 金箍。 

giyalambi,_ha 間隔；域民之域；朋比之比。

giyalu 疾物之裂。 

giyalu akū 不疚物；不裂縫。 

giyamulambi 乘傳；發驛；馳驛。 

giyamun 館舍；驛中。 

·giyamun i morin hūsun i jetere liyoo 

ciyanliyang.驛逓馬工錢粮。 

·giyamun juwen gaifi buhe menggun.驛站

借支銀。 

giyamun dabsun i dooli 驛塩道。 

giyamun de weilebume 擺站。 

giyamun dedun 驛站。 

giyamun i dooli 驛傳道。 

giyamun i morin 驛馬。 

giyamun i usin 館田。 

giyamun serki 郵驛。 

giyan 宜；理；一間房之間；天命之命。 

·giyan be dahame wesimbuhe.理合具題。 

·giyan de acabume icihiyame gamaha. 

處置得宜。 

giyan giyan i  件件；條目；偹且。 

giyan giyoo 檢校。 

giyan i 委系；足當；本當；相應；允稱。 

·giyan i yargiyan be jafafi wakalame 

wesimbuci acambi.理合㨿實題參。 

giyan i bibufi 應留。 

giyan i kimcime gingguleme 自宜詳慎。 

giyan i tucibufi 宜懸。 

giyan i yarume 應援。 

giyanakū 有幾何；有限。 

giyanakū bio 能有多少。 

giyanakū udu salimbi 能值幾何。 

giyang 江海之江。 

·giyang ni angga de hetu jubki oome 

yonggan furgi.江口橫滾沙洲。 

·giyang ni dergi giyang ni wargi juwe 

siyūn fu.上江下江両巡撫。 

giyang be doobure hūng cuwan 江濟紅船。 

giyang de ulejehe šungkuhe 坍江。 

giyang nan i golo 江南省。 

giyang si i golo 江西省。 

giyang tatame 江掣。 

giyang ušara 提江。 

giyangdu 豇荳。 

giyangga 有理的；有條理的；溫而理之理。 
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giyangna～gojor 

giyangna 令人講書之講。 

giyangnambi,_ra,_me 講求；講也。 

giyansi 奸細。 

·giyansi tuwa sindara niyalma be jafa-

rangge.拿獲奸細放火之人。 

giyantehe moo 女兒木。 

giyara 割削。 

giyarimbi 躲避；巡察；出痘子；巡狩。 

·abkai jui goloi beise de genere be 

giyarime baicame sembi.天子適諸侯，

曰巡狩。 

giyarinambi 去巡。 

giyase 架子。 

giyatarakū 不尅扣。[giyatararakū] 

giyatarambi 侵漁；朘削；尅扣錢粮；巡。

giyo 麅子。 

giyo holhū 鎗頭菜。[giyo holhon] 

giyogiyohūn 行列之貌；人有小巧。[giogio-

hon] 

giyok seme 形容摔得乾脆的樣子。 

giyolo 腦葢子。 

giyoo 蛟。 

giyoo lung 蛟龍。 

giyoocan 教場。 

gobire 打意。 

gobolobumbi 使人落空。 

gobolombi 分夥中物使那人落空。 

gobolorakū 不致落空。 

goci 令人抽、拔。 

goci moo 槐樹。 

goci tata 反悔之說。 

gociburakū 不叫抽；不致縮。 

gocihiyašambi 肉跳。[gūwacihiyašambi] 

gocika cooha 禁兵。 

gocikū 打圍用的套腿。 

gocimbi,_fi,_ha 柞酒；虹出；抽絲；水落；

魚遊；拔刀；袖手；泊船；撤兵；蜘蛛網

絲之網。 

·hefeliyen gocika 馬吊肷。 

·muke gocifi wehe tucike.水落石出。 

gocimbubi,_ha 牽制；習染；物被抽縮短了、

彎了。 

gocimburakū 不叫弄彎。 

gocirakū 不抽；不拔。 

gocire 屈。 

·saniyara gocire 屈伸。 

gocishūn 謙遜。 

godohon 長大的女人直豎着不好看；凡物聳

然不好看者。 

godombi,_ro,_ho 魚跳躍。 

godomimbi 嚷嚷嘟嘟。 

gohakū 未曾反悔。 

gohodombi 做模樣；誇張。 

·honci jibca i gohodombi.羔裘逍遙。 

·bi amtangga nure tucibume sain antaha 

sebjeleme gohodombi.我有旨酒，嘉賓式

燕以敖。 

goholombi 屈而不伸；鈎之也。 

gohon 鈎子；軌。 

gohonggo 有鈎的。 

gohorombi 屈；拳；拘攣。 

gohošombi 彼此口角；闘機鋒；似戲似怒。 

gohū 驕；色裝；要整齊外貌；大樣；風流。

[goho] 

·ši goho 師也辟。 

goicuka 大中我意。 

goicukangge 發動所由；機。 

goidabumbi,_ha 使之久。 

goidaburahū 恐遲悞了。 

goidaha 久。 

goidaha manaha 積弊。 

goidanahangge 罵人之詞。 

goidara ai bi 遲遲何有；遲之甚麼。 

goidarakū 不遲；不久。 

goidatala 至於久。 

goihakū 未曾中。 

·forici goirakū 擊之不中。 

goiman 浪蕩人；搖擺之說；作模樣賣俏。 

goimarambi 人前賣俏。 

goimbi,_ha 中箭之中。 

goirakū 不中。 

goji 缺手人；言語速速；胳膊短。 

gojime 徒勇之徒；且如此之口氣。有雖字

意，與 dabala 相同。 

gojingga niyalma 期期之語人也。 

gojinggi 短胳膊；缺手；言語速速。 

gojonggi 嘟嚕子嘴。 

gojor seme 言多不受聽。 
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golbun～gui 

golbun 衣架；架子。 

goljan 串。[holbon] 

golmika 長長的。 

golmin 長短之長。 

golmin canjurambi 長揖。 

golmin foholon teksirakū 長短不齊。 

golmin gida 長鎗。 

golo 各省之省；衣服前後直縫。 

golofi bucehe 嚇死。 

goloho adali 似驚。 

golohongge 受驚的。 

golohūjambi 驚驚的。[golohonjombi] 

goloi beise 諸侯。 

golombi,_ho,_ro 驚怕。 

golondumbi 齊驚。 

golondume bekterefi 惶惶無措。 

gombi 先許後悔之悔。 

gondoba 馬黃草。[hondoba] 

gonggadahū 鵝脖子高高的；梗梗起來。 

gonggi 遣去之詞。 

gonjambi,_ra 反復；病情反復。 

gonjarahū 未曾反復。 

gonjarakū 不反復。 

gorakū 不反悔。 

gorbi moo 檀樹。       

·gorbi moo i sejen manaha duin akta 

macuha.檀車幝幝，四牡痯痯。 

gorgi 馬吊肚折舌；馬參了。 

goro 遠。 

goro bodoro 遠慮。 

goro moo 青剛木；核木；檀樹。 

goro okdoro kuwaišeo 長接快手。 

goro seolen akū 無遠慮。 

goroki 遠方。 

gorokingge 遠者。 

gorokon 遠遠的。 

goromilaha 從長計較；遠遠的。 

goromime 長久之計。 

goroo 遠麼。 

gosi 令人爱之、恤之。 

gosibu 寧教可憐。 

gosibumbi 使人寵愛；與其仁也。 

gosicina 任人爱；任人恤。 

gosicuka 可憐見的；宜爱；堪恤。 

gosicuka kenehunjecuke 矜疑。 

·gosicuka kenehunjecuke gisun bisire. 

矜疑有詞。 

gosiha gūnin 軫念。 

gosihakū 未曾加恩；何曾愛恤。 

gosiholombi 苦求之苦；哀戚；悲痛。 

gosiholome songgome 痛哭。 

gosihon 苦辣；痛；酷；葷；哀；苦辨。 

gosihon akū 不痛。 

gosimbi,_re,_ha 爱；憐；恤；軫；慈。 

gosin 仁德之仁。 

·gosin jurgan be fiheme sirengge.充塞

仁義者。 

gosin jilan i 豈弟。 

gosindumbi 相爱。 

gosingga 有仁者。 

gosireo 乞憐。 

goslaha 射箭後手一送之意。 

gu 珠玉之玉；姑。 

gu i falan 玉堂。 

gubci 全；闔府之闔；一切；渾身之渾。 

·booi gubci gemu saiyūn.闔府安否。 

·beye gubci buraki uttu labdu ni.渾身

這些灰土。 

gucihi 女伴。 

gucihiyerembi 妒忌；狷急；扳扯人。 

gucihiyerendure 相扳扯；共妒。 

gucu 朋友；伴。 

gucu arabuha 使之相待朋友也。 

gucu gargan 朋友。 

guculehekū 未曾相友。 

guculembi,_he,_me 友之。 

guculerengge 友其之友。 

·gasacun be hefeliyefi, niyalma de 

guculerengge be dzo kio ming girumbihe, 

bi inu girumbi.匿怨而友其人，左丘明恥

之，丘亦恥之。 

gucuse 朋友們。 

gufu 姑父。 

gugur seme 小人阿諛逢迎之態；低頭謙小之狀。 

gugurceme,_mbi 謙卑狀。 

gugurembi 跼蹐；踴路；老人腰不能直。 

·saniyara gugurere 導引修養。 

gui jeo i golo 貴州省。 
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guifun～gurun 

guifun 戒指。 

guigu 老人康健之意。 

guigu garsa sektu 老人康健。 

guile 令人邀之。 

guilebumbi 轉邀人。 

guilehe 杏子；烏梅。整語。 

guilembi,_me 邀；結；會；約。 

guilendefi 相邀。[guilendufi] 

guise 櫃子。 

gukdu 險；奇；嶇；突起之狀；不平之狀；

木之臃腫。[gukdun] 

gukdu gakda 崎嶇；疙疸；不平之地；坑坑

窪窪。 

·muke necin šanggiyan wehe gukdu gakda. 

揚之水，白石皓皓。 

gukjurekebi 老人的腰彎了。[kumcurekebi]

gukse 一朵雲之朵；雲簇起；雨驟下。 

·ališaka mujilen gukse gukse urume kang-

kambi.憂心烈烈，載饑載渴。 

·amargi duka ci tucici gusucere mujilen 

gukse gukse.出自北門，憂心殷殷。 

guksu 一陣陣之陣。 

gukumbi,_he 存亡之亡。 

·taksici gukumbi 存亡。 

gukunggele 未亡。 

gukutele 至於亡。 

gulhuken 較完整的；較全的。 

gulhun 完全之完；整偹之整；渾然之渾。 

gulhun beye 全體。 

gulhun bio 問完偹麼。 

gulhun funglu jetere hafan 全俸官。 

gulhun umhan 完卵；整蛋。 

gulhungge 整整的。 

gulu 素；樸；純粹；質；一色；正黃旗之正。

gulu bime suwaliyata akū 純而不雜。 

gulu šehun 純粹。 

gung 功勞之功字；公侯之公；宮中之宮。 

·gung be bodome wara be guweburengge. 

論功免死。 

·gung be endebuku be niyececi ombi.功勤

補過。 

·gung bing coohai jetere ciyanliyang. 

弓兵工食。 

·terei gung be simnembi.考其績。 

gung bisire amban 有功之臣。 

gung heo 公侯。 

gung ilibuha 立功；樹績。 

gung tuwakiyan 宮衛。 

gungge 有功的。 

gungge amban 功臣。 

gungge urse i usin 功田。 

gunggenefi 罵人邋遢之說也。 

gunggucembi 窮到極處；遍處哀求。 

gungnecuke 恭。 

·gungnecuke urse, niyalma be weihukele- 

rakū, malhūšara urse, niyamaingge be 

durirakū.恭者不侮人，儉者不奪人。 

gungnecun,_re 恭。 

gungneme 供給。 

gunire 鬆鬆肚帶。 

gunirembi,_re 鬆鬆肚帶。 

guniyere 鬆鬆肚帶。 

guniyerembi 鬆鬆肚帶。 

gupai 骨牌。 

gur seme 狼虎狗之毒聲。 

gurehe 牛觔。 

gurehelehe 纏。 

·fang šu juraci gurehelehe muheren niruha 

be.方叔率止，約軧錯衡。 

gureke 面發紅脹；羞態。 

gurgu 禽獸之獸。 

guribufi bume gaime 挪移出納。 

guribuhe yonggan noho ba 遷沙。 

gurici ojorakū 不宜移徙。 

gurimbi,_fi,_he 遷移。 

·guribufi tebure hafan cooha de buci 

acare anggalai bele.應給移駐官兵口粮。 

·guribufi waliyaha usin be suksalabure 

hafan cooha be icihiyame tebure babe. 

安揷移駐墾荒官兵。 

gurinjembi 反復；遷移；不定；徘徊；遊移。 

gurinjerakū 不移。 

gurjen 蟋蟀。 

·gurjen fajiran de tomombi.蟋蟀在璧。 

gurumbi 採藥；採花；挖菜。 

gurun 國。 

·gurun i banjire irgen de gemu tusa ombi.  

國計民生均有裨益。 
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gushurakū～gūnirakūn 

gushurakū jui 不肖子。[gusherakū jui] 

gusucembi,_cumbi 悶；鬱；焦躁；結；耿耿。

·tookanjame gusuceme 徘徊。 

guwa 八卦之卦。 

guwa tuwara niyalma 打卦的人；卜斷易的。

guwali 城郭之郭。 

guwan 一貫萬貫之貫。 

·jiha tumen guwan 萬貫錢。 

guwang dung ni golo 廣東省。 

guwang si i golo 廣西省。 

guwang ying ku 廣盈庫。 

guwanggušambi 撒潑。 

guwangse 足鐐。 

guwangse sangse etubuhebi 戴着手肘脚鐐。

guwebumbi,_he 赦；宥；饒；免；蠲。 

·guwebuci acarakū babe jurgan i gisurere 

be aliyaci acambi.應否允免，應聽部議。

guwecehe 月白色。[guweciheri] 

guwedebumbi 哄；誘；罔民之罔。 

·irgen be guwedebure be yabuci ombi.

罔民而可為也。 

guwehedembi 為人大樣。 

guwejihe 小肚子。 

guwejihe niyalma 罵人的一句巧話。 

guweke 仔細看。 

guwelecembi,_he 窺視；僣竊。 

guwelecere 竊。 

·niyalmai mutere be guwelecere.竊人之能。

guwelehe 悄悄做事。 

guweleku 妾婢。 

guwelesun 齊肩長褂；襯甲。[guwalasun] 

·jonggin i guwelesun 棉緞齊肩長褂。 

guwembumbi 使之鳴。 

guwempi 鳥鳴。[guwembi] 

guwendere 銅器響聲；鳥鳴。 

guwengge 禽鳥啼鳴。[guwengke] 

guwešembi 哄之；誘之。  

guye 脚後跟；踵。 

gūbadambi,_ra 被人暴打抗掙；咆哮；翻身。

gūbcime etume 層層；穿著；裼；裹。 

gūcihiyalaha 肉跳了。 

gūcihiyamšambi 肉跳。 

·yali gūcihiyamšambi 肉跳。 

gūje 喚鷹聲。 

gūju 船上用的煞繩。[gūsu] 

gūla beye 正身；親身；原身。 

·bi mini gūla beye tuwara de isimbio.  

吾豈若於吾身親見之哉。 

gūlaha 烟起了。 

gūlakū hada 無水深崖；峻巗。 

gūlambi 烟筒倒風。 

gūldarhan 沙雁；沙雀。[gūldargan] 

gūldun 隧道；穴地而居。 

gūlduraha 穿地道。 

gūldurakū 不掘洞。 

gūldurambi 掘地洞。 

gūlha 靴。 

gūli gali 喈喈；和聲；遠聞。 

·gūli gali guwendere suwayan gasha. 

緡蠻黃鳥。 

·orho moo ler lar tsang geng gasha 

gūli gali.卉木萋萋，倉庚喈喈。 

gūlin cecike 黃鸝；黃雀。 

gūlindumbi 意氣相投；相契。 

gūljarhan 鞭挽手。 

gūlmahūn 卯時之卯；兔子。 

·dakda dikdi[dakda] koiman gūlmahūn be 

indahūn de ucarafi jafambi.躍躍毚兔，

遇犬獲之。 

gūlturakūnlahabi 馬之低頭難病。[gūldar- 

kūlahabi] 

gūnan ihan 角長六七寸之牛；小牛；二三年

之小牤牛。 

gūnggali 河崖下被水冲成的窟窿。[gūngkali] 

gūni 令人思、慮。 

gūnici dabali 望外；意外。 

gūnihakū 未思；不意；豈料；詎意。 

gūnimbi 思之；慮之。 

·we gūniha 誰想。 

gūnimbio 思想麼。 

gūnin 意；志；慮；思；情。 

·gūnin deribufi ulin bahangge temgetu 

bi.造意得財有㨿。 

gūninambi 躊躇着了。 

gūningga 會思；積思。 

gūninjame 沉思；着想。 

gūnirakū ci tulgiyen 出意外。 

gūnirakūn 不想麼。 
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gūran～g´ogin 

gūran 荷包上繩子；繫子。 

gūran giyoo 角麅。 

gūrbin 蒲。[gūrbi] 

·tere omo i dalin de oci, gūrbin orho šu 

ilga bi.彼澤之陂，有蒲與荷。 

gūrgilaha 燎黑了。 

gūrgin 火焰。 

gūsa 固山；旗。 

·meni gūsa 本都統；本旗。 

·si ya gūsa ingge, kubuhe suwayan ingge. 

你哪旗下的，廂黃旗的。 

·ya gūsa de bi.在哪旗下。 

gūsa gūsai 各旗各旗的。 

gūsa i ejen 固山額真；都統。 

gūsici 第三十。 

gūsin 三十。 

·gūsin inenggi selhen etubumbi.枷號一月。

gūsita 每三十；各三十。 

gūsu 大繩。 

gūtubumbi 叨；忝；累；虧；困。 

·nure de gūtuburakū.不為酒困。 

gūtucun 累；疚。 

gūwa 別人；他日、他事之他；慎言其餘之餘；

或問之或；或人之或；或曰之或。 

·gūwa golo de neome genefi bedereki seci 

arga akū.流落他省，欲歸無策。 

gūwa hacin i 餘款。 

gūwabsi 向別處；王顧左右。 

·geli gūwabsi tuwambi.又顧而之他。 

gūwacihiyalambi,_ha 吃驚；嚇一跳；肉跳。 

gūwahiyan 竈；三角支鍋；犄角之勢。 

·gūwahiyan i jodoro sargan jui, emu inenggi 

nadan oron.跂彼織女，終日七襄。 

gūwaidame deduhe 側身而卧。 

gūwaidanahangge 罵詞。 

gūwaliyadambi 改色之改。 

gūwaliyadarakū 不改色；不變色。 

·cira gūwaliyadarakū 面不改色。 

·gu be hūwalaha seme terei šeyen gūwa- 

liyadarakū.璧可碎而不可改其潔。 

gūwaliyahakū 未曾改變。 

gūwaliyambi,_ka 改換；變了。 

·dorolon gūwaliyaka 禮壞。 

gūwaliyambumbi 改變意；汩情之汩。 

gūwaliyanšambi 改變發昏人將死。 

gūwaningge 別人的。 

gūwara 狠虎鳥、鷹叫；犬吠。 

gūwasihiyan 鷺鷥鳥。[gūwasihiya] 

·gūwasihiyan i dethe be seferembi.值其

鷺羽。 

gūwaššambi 坐不安靜；肉跳；病好了又發。 

gūyambi 蹭樹；龍吟；龍鳴。 

·funghūwang maksime gurgu gūyame.鳳儀

獸舞。 

gūyandumbi 一齊蹭樹；一齊鳴吟。 

g´aosy bithe 告示。 

g´arsi 袈裟。    

g´ogin 鰥夫。 
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ha～hafan 
H 

ha 小網。 

habcihiyan 殷勤；款曲。 

·niyaman hūncihin i habcihiyan gisun de 

urgunjeme.悅親戚之情話。 

habgiyambi 打哈。 

habša 令人訟。 

·habšaha be duileci, bi niyalma adali. 

聽訟，吾猶人也。 

habšaburakū obume 使之無訟。 

habšahabufi 被訐。 

habšame nakarakū 構訟不息。 

habšan 訟。 

habšara duilerengge komso 訟簡。 

habšarakū 不告。 

habta 鞍鞽。 

·amila ulhūma deyeci asha habta habta-

lambi.雄雉於飛，泄泄其羽。 

habtašambi 目迯之迯；眼皮動；擠巴眼；展眼。

·yasa habtašarakū.不目迯。 

haca 一綹。 

hacihiyambi 勸；丄緊；自強之；馳催之馳；

強也；逼迫。 

·sain be hacihiyame yabuha de wajiha kai. 

強為善而已矣。 

·ume hacihiyara 不要逼。 

hacika 說外人樣；穢污。 

hacilambi,_me 分類；列款；條陳；分踈。

hacilame arhan juwere jeku i bithe 運粮單。

hacilame arhan yooni bithe 全單。 

hacilame gisurembi 條議。 

hacilame wesimbuhe 條奏。 

hacin 件；類。 

hacin bisire 有方；有法。 

·icihiyara de hacin bisire.制之有方。

hacin hacin i 件件；各件。 

hacin i ilgame 分款。 

hacin i inenggi 元宵。 

hacin i meyen dangse 魚鱗冊。 

hacin i yamji 元夕。 

hacin meyen 倉口。 

hacin tome 逐件；逐項；逐款。 

hacingga 諸項；諸色。 

hacingga boco i tu 雜色旗。 

hacuhan 小鍋。 

hacuhan mucen 鼎鼐；小鍋；銚鍋子。 

hacuka 鄙。 

·sakdafi loo de genefi banjire be baici 

inu hacuka akūn.老入牢獄，苟求生活，

不亦鄙乎。 

hada 令人以釘釘物；上靴上鞋之上；石崖；

山岸。 

hada cibin 小燕子。 

hadaci tuhefi 墜崖。 

hadafun 斧斤之斤；鐮刀。[hadufun] 

hadaha 釘子；樁子。 

hadaha usiha 北辰。 

hadahai 定目之定；注目之注。 

·sirdan hadahai 帶箭。 

hadahai tuwambi 注目而視之。 

hadahakū 未曾釘。 

hadala 馬轡頭。 

hadambi,_ha 釘上了；栽上了；下了樁了。 

·gūlga hadambi 上靴。 

hadu 令人割草之割。 

hadubumbi 與之割。 

haduburakū 不叫割。 

haduhūn 醎。 

hadumbi,_ha 割；芟；刈；獲。 

·orho be hadure 芟草。 

hafa šoro 扁筐。 

hafan 官。 

·ere hafan i alifi yabure baita.亦繫本

官奉行。 

·geren hafan i dorun[doron] gidaha.各官

印結。 

·hafan jurgan ci bithe unggihe manggi, 

amban bi tuwaci.准吏部咨該臣看得。 

·hafan yamun niyalmai funglu jetere.  

官役俸食。 

·hūguwang doo baicame tuwara hafan.  

湖廣道監察御史。 

hafan bargiyan 官收。 

hafan funglu 爵禄。 

hafan i baita be kadalara 吏房。 

·hafan i baita be kadalara šuban henggi- 

lembi[hengkilembi].吏房代覲。 

hafan i jurgan 吏部。 
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hafan～hairacuka 

hafan i temgetu bithe 文憑。 

hafan i tucibufi 委官。 

hafan miyalime afabumbi 官兌。 

hafan tome 逐員；每員。 

hafasa 官員。 

·hafasa amba cooha isinjifi baitalara 

cuwan be yooni isibume benjirakū oci. 

官員將大兵經臨需用船隻全不觧到者。 

hafirabufi 事急；不得已；困學之困。 

hafirahangge 細縫的。 

hafirahūn,_ha 逼；迫；窄；狹；挾；險阻；

周急之急；絞。 

·weile hafirahūn oho.事急了。 

·yadahūn de bure, hafirahūn de aisilara 

gūnin amba mujilen onco.賑窮救急，

志大心高。 

·yasa i muke hafirahūn.含淚。 

hafirakū ise 交椅。 

hafirambi 逼迫；持戟之持；挾泰山之挾。

hafitame afambi 夾攻。 

hafirame bucehe 逼死了。 

hafiran 牙縫。 

·gūlhan hafiran 靴牙縫。 

hafišambi 拍肩之拍；拊背之拊。 

hafu 通；達。 

hafudara unde 未達。[hafundara unde] 

·tere turgun be hafudara unde.未達其故。

hafuhakū 未達。 

hafuka,_re 通了。 

·šumin somishūn gulu bolgo, dolori 

ejeme mujilen i hafuka ba.深潛純粹，

默識心融的所在。 

hafukiyambi 通知；詳細；五申之申；通曉；

投人之投。 

hafujimbi 通來。[hafunjimbi] 

hafulambi,_ha 禁之；號令之。 

hafumbumbi 與通之。 

hafumburakū 不與通達。 

hafun 水上浮漚；浮泡。[hofun] 

hafunambi 通到。 

haha 男人；魚刺。 

haha i ciyanliyang 丁粮。 

haha jui 男子。 

haha toloro 編審。 

hahardaha 成丁。 

hahasi 大丈夫；漢子們。 

hahi 緊急。 

·hahi oyonggo coohai baitalan de ekšeme 

baitalara jaka be weilere de.製造緊急

軍需急用器物。 

hahi cihi 急迫；造次。[hahi cahi] 

·udu hahi cihi be seme ekšeme gisurere 

cira aljarangge akū.雖在倉卒，未嘗疾

言遽色。 

hahilambi 緊急之。 

hahilame yabuha 緊行。 

hahūra 使人掐脖子。 

hahūrambi,_fi,_ha 扼吭之扼。 

haidarambi 歪着頭；躲閃之閃；草偃之偃。 

haidu 歪脖子。 

haifirambi 夾着。 

haifiršambi 省簡之說。 

haifišambi 撫摩。 

haiha 山半腰。 

·alin i haiha 山之半腰。 

·urhu haiha 僛僛；傾倒之狀。 

haihabumbi 傾之；危人之危。 

haihambi 傾；頹；盤結之說。 

haihan 偏；喂鷹；㗙；用毛喂之。 

haiharšambi 搖搖擺擺；悠然；逝；嬝娜；

醉舞之狀。 

·majige oome aiduha[aituha] haiharšame 

genehe.少則洋洋焉，悠然而逝。 

haiharšeme tulergici jifi 施施從外來。 

haihūn 和軟；娉婷；吃醉自軟；皮張軟；

嬝娜。[haihū] 

haihūngga 身子活軟。 

haihūwa 鯿花魚；魴魚；白翎。 

haihūwa nimaha uncehen fulahūn 魴魚赬尾。 

haihūwan 女人身子嬝娜；皮張及衣服柔軟。 

hailan moo 榆樹。 

hailashūn 不平地方；行險之險。 

·inu hakšan[haksan] hailashūn i ninggu 

be telembi.亦崎嶇而經丘。 

hailun 水獺。 

·tunggu de nimaha be bošorongge hailun. 

為淵敺魚者，獺也。 

hairacuka 可爱；可惜。 
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hairambi～haluka 

·ambula hairacuka kai.可勝惜哉。 

hairambi,_ka 惜之；憐。 

hairan 可惜。整字。 

hairandara 顧身之顧；爱惜；吝。 

hajaljambi,_ha 銀燭輝煌。    

hajan 水柵欄；扎營；立刀；鹿角架子。 

haji 親；㐫；荒；嗇。 

haji aniya 㐫年。 

haji jui 爱子。 

hajilambi 親熱相好。 

·jurgan i hajilambi 結義。 

hajilan 親。 

hajilanduha 互相篤愛。 

hajingge 親的。 

hajun 器械之械。 

hakcin 峻；厲；激烈之激；疾言；遽色之遽。

·enduringge niyalmai gisun hahi hakcin 

akū.聖人詞不迫切。 

·hahi hakcin 緊急。 

haksan 險；水急；峻；陡崖。 

haksan babe tukiyefi sujambi 㨿險。 

haksan boco 金黃色。 

haksan ulden 烟霞。 

haksaha tugi 霞。 

haksame ulhobi 焦爛。[hakšame olhobi] 

hakšaha 燒焦了。 

hakšambi 煎油；炮烙之烙；把肉於火燒煳

之物。 

hakšara bolara erun 炮烙之刑。 

hala 姓；換；易；教人更改；烙；湯燙。 

·ai hala 何要緊；姓甚。 

hala ai 尊姓；何姓；姓甚。 

halabumbi,_ha 准換。 

halaha 更換；熱水燙了。 

halai ahūn 一姓之兄。 

halambi 更；改；換；烙；燙。 

halame dasame 改正。 

halame eldembi 代明。 

halame gurihe 變遷；變動。 

halame niyeceme sindara 改補。 

halanarakū 不敢近前。 

halangga 有姓氏者。 

halanjambi 輪流更換。 

halanjame dedure 輪姦。 

halanjiha 換班來了。 

halanu 令人換去。 

halašambi 小娃子撒嬌。 

halatala 至於換。 

halba 琵琶骨。 

halbubumbi 使其容納。 

halbumbi 容近；放入。 

halbumbio 容近前否。 

halburakū 不見納；不放入；不容奸民。 

·halna manggi halburakū.既近而拒。 

haldaba 諂諛。 

·yadahūn bime haldaba akū.貧而無諂。 

haldabašambi,_ha 諂之；奉承人。 

haldarambi 馬滑倒。 

halfiyan 扁枋子。 

halfiyan nimaha 扁魚。 

halgibumbi 與之繞上。 

halgimbi,_ha 挽手結住；纏上；扎住。 

halgime hūwaita 繞扣子。 

halha 鏵子；耜。[halhan] 

halhūkan 熱熱的。 

halhūn 熱。 

·ajige halhūn 小暑。 

·amba halhūn 大暑。 

·nure kemuni halhūn mukiyehekū.其酒

尚溫。 

halhūn bederere 處暑。 

halhūn de beidere be ucaraha 逢熱審。 

halhūn i erin de 當暑。 

hali 甸；野澤；原隰之隰。 

·nuhaliyan hali 窪地。 

hali ba i hūda 灘價。 

hali bigan 郊藪。 

·kilin funghūwang hali bigan de bimbi. 

麟鳳在郊藪。 

halmari 跳神手內拿的刀。 

halmun 車頭；轄。 

·halmun de nimenggi ijufi sejen maribufi 

bošome genembi.載脂載轄，還車言邁。 

halna 近。 

halnarakū 不近前。 

haltan yoo 背疽。 

halu 細粉。 

haluka 溫溫；保煖之煖。[halukan] 
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hamgiya～hargi 

·susai se be ujen akū oci haluka akū. 

五十非帛不煖。 

hamgiya 蒿子；黃蓬。 

·hamgiya suiha banjime šunehe ba.叢榛

茂草之區。 

hamgiya suiha 蓬蒿。 

hamika 庶幾；將及；將近。 

haminaha 庶乎。 

haminahakūngge 非所及者。 

hamirakū 不及；不彀。 

hamirengge 所及。 

·sini hamirengge jaka kai.非爾所及也。

hamtambi 出大恭。 

hamu 大便。 

hamudanambi 去出大恭。[hamtanambi] 

hamutambi 出恭。 

han 朝廷；君。 

hana 帳房墙。 

hanci 近。 

hancika 近些。[hancikan] 

hanciki 近處。 

·hanciki bade afafi, baitakū jeme, ka-

rulaha ba akū.素餐近侍未塞報稱。 

hancikingge 近處的。 

hancikingge be urgunjebu 近者悅。 

hancio 近麼。 

hancuha mucen 鼎鼐。[hacuhan mucen] 

handu 連根的稻子。 

handu bele 粳米。 

handu misun 酱麯。 

hanggabumbi 壅滯不通；釘物件；久旱；困

窮；遏阻之意；田地被水㳰[浸]了；所阻。

hanggaburahū 恐㳰[浸]。 

hanggaha 㳰[浸]了。 

hanggai enggemu 寡鞍子。 

hanggai niru 鏽鐵披箭。 

hanggi moo 斗觔木。 

hanggisun 帨巾；汗巾。 

·takasu elheken elheken mini hanggisun 

be ume acikiyara[acinggiyara].舒而脫

脫兮，無感我帨兮。 

hangna 令焊之。 

hangnabumbi 亢旱困窮；焊；釘物上了。 

·hiya de hangnabuha jeku 旱苗。 

hangnaburakū 不與之焊。 

hangnambi 焊之，釘碗補鍋之類。 

hangnara faksi 焊匠人。 

hangnara okto 焊藥。 

hangsi 清明節。 

hangšara 凡牲口之鼻梁。 

hanja 廉能之廉。 

hanja bolho 廉靜。[hanja bolgo] 

hanja mutere 廉幹。 

hanjada 廉潔。 

hanjadambi 廉之也。 

hanjadarakū 不潔。 

har seme 辣。 

hara 莠；萌蘖；芽。 

·jeku be yangsici[yangsaci] hara be 

hetirembumbi[geterembumbi].鋤禾去莠。 

·unenggi urehekū oci hara de isirakū. 

苟為不熟，不如荑稗。 

harambi 恪。 

haran 由己由人之由；系；屬；所致；故；

又是；某人主意；緣由。 

·ai haran 何由；何関；不碍。 

·gosin ojoro beye i haran niyalmai haran 

nio.為仁由己，而由人乎哉。 

harangga 屬下；部下；管下。 

· harangga fugiyan i geren hafasa de 

nonggime tomilara be ciralame akabu ehe 

tacin be lashalame fafula seme bithe 

nonggifi.每檄行該郡守令各官嚴革加派

禁絕陋規諄切告誡。 

·harangga kadalara dergi hafasa.該管

上司。 

·harangga siyūn fu wakalame wesimbuhe 

manggi hūlhai baita tucike inenggici 

bodome.該巡撫題參以賊案發覺之日計算。 

harangga ing 標營。 

harangga jurgan sa 該部知道。 

harangga urse be alhūdabu 率屬。 

harga 靴幫子。 

hargašambi 遙望；遠望。 

hargašame tuwambi 瞻仰。 

hargi 急；湍水；哨口。 
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hargi～hebedembi 

·birai hargi 哨口。 

hargi de ušara hūsun 溜夫。 

hargi eyembi 化氷塊水內流。 

hargi sogi 芥菜。 

harhū boigon 淤泥。 

harhū yungga 河內脂泥沙之名也。[harhū 

yonggan] 

harhūdambi 以搗爛核桃和石灰毒魚。 

hari 弓滾斜了；偏坡；斜眼；馬尾歪；令人烙。

·duin konggoro tohoci, juwe šohadahangge 

hari akū.四黃既駕，両驂不猗。 

haribumbi 與之烙。 

hariburakū 不叫烙。 

harikū 熨火斗；烙刀。 

harimbi 烙之；護短。 

harire šurire 炮烙之刑。[harire šorire]

harkasi 瘟；疫；汗病。 

harkasi nimerede 疾疫。 

harsa 蜜鼠。 

haršakū 偏黨。 

haršara 徇私；庇護；偏黨。 

haršarakū 不護短。 

hartungga 屬下。 

harun 緣由。 

hasa 催人快些。 

hasa tantame tucibu 快打出去。 

hasaha
1
 剪子。 

hasaha
2 
籬。[hashan]

 

hasaha gaji 取剪子來。 

hasahan
1
 剪子。[hasaha] 

hasahan
2
木栅；籬。[hashan]

 

hasala 令人剪。 

hasalambi
1
 剪之。 

hasalambi
2
 生了癩。[hasanambi] 

hasalan 牛行速也。[hasala] 

hasalarakū 莫剪。 

hasan 癩。 

·beye de io ijufi hasan obufi.漆身為癩。

hasan nofi 罵人膿包的。 

hasanambi 生了癩。 

hashan
1
 剪子。[hasaha] 

hashan
2
 木柵；籬。 

hashan umiyaha 食苗根之蟊蟲。 

hashū 左。 

hashū ergi isanjire duka 闕左門。 

hashū ici 左右。 

hashūran 箭上桃皮。 

hashūtai 左道之左；純用左邊。 

·hashūtai doro, geren be hūlimbumbi.  

左道惑眾。 

hasi 茄子。 

·suwayan hasi 柿子。 

hasi ilga 山芍藥；茄花。 

hasiba 敏於行之敏；快快的。[hahiba]   

·yabun de hasiba be buyembi.敏於行。 

hasihan 米囤。 

·juwe hasihan i je bele 両囤榖米。 

hasima 蝲蛄；関東的哈什馬。 

hastai 左撇子手。[hasutai] 

hasuran 桃皮。 

hasurseme 厭吃；砂子多意；酥酥的。 

haša 苫；葢；裹；掖；護。 

·mucen haša 令人刷鍋。 

haša boo 小庫房。 

hašambi,_me,_ha 護短；遮護；固位之固；

蓆園圍之。 

·boo i fajiran de han i etuku arara suje 

be hašaha.屋壁得為帝服。 

hašukiyara 速速的。 

hašukū 刷帚。 

hata 令人蘸刀刃也。 

hatambi 蘸刀刃也；憎嫌。 

hatan 暴；躁；剛；烈；大鹹；酒冽。 

hatan oshon 暴虐。 

hatarambi 病痛甚；暴之；推人急走。 

hayabumbi 與之沿。 

hayaburakū 不與之沿。 

hayadambi 姦；行淫；媚。 

hayaha,_mbi 衣服沿邊；纏繞也；蟠。 

·ise de hayaha 蟠於椅子上。 

hayan 淫；媚。 

·hayan garingga mudan be yooni tucibuhe. 

淫欲無度。 

he 抬病人用的軼轎子。 

he fa seme 喘氣。 

hebdenefi 合詞。 

hebe 議事之議；謀；商量；為黨。 

hebedembi 商議。 
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hebengge～hence 

·hebdefi gingguleme wesimbuhe.謹會題；

合詞具題。 

hebengge 一黨的；翕；情意相合。 

heberembi 搜尋；婪贓之婪。 

hebešembi 相商議。 

hebkimbi 凡事不知揣摩之也；胡謅。

[hemhimbi] 

hebkime yabumbi 胡行。 

hebtesitembi 掙命；喘氣；行徑路；攀高。

[hebtešembi] 

hebtešembi1  
着實喘。 

hebtešembi2
 商議。[hebšembi] 

hebu 凡尺頭起毛。 

hebu šaniya 亂如麻穰；茸；碎；零星；

絨頭。 

hece 令人刮、削。 

heceburakū 不許削、刮。 

hecembi,_he 刮起食物將盡。 

heceme saimbi 在底下往上咬；如闘。 

hecen 城。 

hecen i keremu 城垛口。 

hecen i luose 城樓。[hecen i leose] 

hecen i saha 包城。 

hecen ulan žang ku wei šu 城池倉庫衛所。

hecen weilere 城工。 

hede 瘡疤；剩下之物；凡事不清潔有餘滓。

·funcehe hede 田中草楂子未割盡。 

·majige hede dangšan i gese dolo tebu-

hekūbi.毫無芥蒂於其中。 

hede dangšan 芥蒂；草芥。 

hedereku 耙子。 

hederembi 扒摟。 

hedu 疥。 

hedu fiyelen i jergi nimeku 疥癬之疾。

hedu hasan 癢癩。 

hefali 肚腹。[hefeli] 

hefaliyembi 揣着；懷之。[hefeliyembi] 

hefaliyen 懷中之懷。[hefeliye] 

hefaliyen madambi 肚內發脹。 

hefaliyenembi 瀉肚。[hefeliyenembi] 

hehe 婦女。 

hehereme 女人粧束。 

heheri 巧舌；上齶；上牙花。 

hehesi 女人們。 

·hehesi ajige baita de funde gajifi bei- 

derengge.婦人小事代審。 

hehesi be halburengge 容留婦女。 

heihedembi 踉蹌；醉人搖晃；頹乎其中之頹。 

heiheri gaigari 仙仙軒舉之狀；醉態。

[heiheri haihari] 

heigeri haiharilambi 仙仙軒舉之狀。

[heiheri haiharilambi] 

hejambi 喘氣。[hejembi] 

hejambi hajame 病喘。 

hejembi 縈；旋繞也。 

·julergi lasari moo de hūša siren hejembi.  

南有樛木，葛藟縈之。 

hejihe 定親之定。[hejehe] 

·sargan be hejihe 定親。 

hejihebi 定成了。[hejehebi] 

hejirakū 不下茶。[hejerakū] 

hekterehun
1
 地險。[hekderhun] 

·moo be sacici hekterehun de nure gocici 

yur sembi.伐木於阪，釃酒有衍。 

hekterehun
2
 糊塗。[hektereke] 

hekterembi,_he 自馬上跌下來或被打中了

心疼痛說不出口；昏了。 

hekterembufi 使昏迷；使發昏。 

hele 啞巴。 

·angga de yaha ašuci hele obumbi.吞炭

為啞。 

hele ak ū  niyalma 無知人。[helen ak ū 

niyalma] 

hele burubumbi 失音。[helen burubumbi] 

hele hempe 結結巴巴。 

hele jafaha 拿前哨。[helen jafaha] 

heledembi 結巴。 

heliyen 碓。 

heliyen moselakū tebuci 安磑碓。 

heliyen umiyaha 螳螂。 

helme 影子；標子。 

helmehen 蜘蛛。 

helmehen i asu 蜘蛛網。 

helmeku 蜘蛛。 

helne 令人去請。 

helneki 去請；去邀請；去招聘。 

helnembi 請。 

hemhimbi 凡事不知胡謅也；昏夜摸着行走也。 
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hencebu～hešemimbi 

heni 點兒；一些兒；須微；幾希。 

hence 碾米。 

hencebu 使其碾也。 

hencembi 刷鍋；舂米。 

hencena 叫去碾也。 

henden 叉子箭；草叉子。[hente] 

hendu 令人說。 

henduburakū 不叫說。 

hendufi 因其說。 

henduhebi 說了。 

henduhekū 不曾說。 

henduhengge 述古人之言也。起白用此字，

煞句必用 sehebi 字應之。 

henduki 欲說。 

hendume 子曰之曰；說。 

hendurahū 恐其說也。 

hendurakūn 不說麼。 

hendure 責人之詞。 

·ai hendure 而况口氣；不待言。 

hendurengge 說的。 

hengge 瓜。 

henggenehe 瓜結子了；瓜熟了；往請。 

henggi 令人叩頭。[hengki] 

henggilehe,_mbi 叩頭。[hengkilehe] 

·henggilefi alime gaimbi.拜而受之。 

·henggileme doroloro 朝聘。 

·henggilere doroloro be erileme, jiramin 

geneme, nekeliyen jime, goloi beise be 

hefeliyembi.朝聘以時，厚往而薄來，

所以懷諸侯也。 

henggilerakū 不叩頭。[hengkilerakū] 

hengginembi 叩頭去。[hengkilenembi] 

henggišembi,_me 叩頭不已；頻叩頭。

[hengkišembi] 

henjihe 請來了。 

henjinjihe 來請來了。 

hentelehe 叉了。 

heo 王侯之侯。 

heo fungnembi 封侯。 

heo seme 沛然；可以度日綽綽有餘之意也；

羨人蹙口出聲；慷慨。 

heolen 怠；惰。 

heolen deleri 怠忽。 

heolen sula 縱弛。 

heolendembi,_he 懈怠。[heoledembi] 

·foihorilaha heolendehe 敖惰。 

heolenderakū 不懈怠。[heolederakū] 

her har serakū 不在意；不睬。 

herdeme hardame gisurembi 東一句西一句。 

hercun akū 不覺。 

herefi 撈米；水中撈物。 

·kungdzi ci gurun ci genere de oboho herefi 

jurgan bi.孔子之去齊，接淅而行。 

hereku 笊籬；拿魚小網。 

hereku sele 車犍。 

herembi,_re 水中撈物；撈飯。 

heren 厩；牛馬羊圈。 

hergen 字；官銜；前程；爵；紋。 

·galai hergen 手紋。 

·hergen ton ci ambula dulekebi.字多逾格。 

hergimbi 繞走；巡哨；遊食；痰病；纏絲。 

·hergime yabure ehe urse be fafularangge.

禁游手惡人。 

hergime hejeme orho fulmiyembi 綢繆束薪。 

hergime yabure 巡行；遊哨；週圍走；遊手。 

hergin 綱紀之紀。 

herginehe 鏡子上有掃道子。[hergenehe] 

herginembi 漆 的 物 件 有 掃 道 子 的 。

[hergenembi] 

herku 過篩籮子。[hereku] 

herserakū 不理人；不睬人。 

hersu 羊的肚囊皮。[kersu] 

heru 輻輳之輳；車輪。 

·bulun de heru hataha 輻輳。 

hese 敕；命；旨意；上諭。 

·abkai hese be alifi jalafun i enteheme 

goidambi.受命于天，既壽永昌。 

·hese cohome takūraha ujen amba baita, 

jai hahi oyonggo coohai baita de. 

奉旨特差重大事務及緊要軍務。 

hese wasimbuhabi 已有旨了。 

hese wasinjifi 命下。 

hesebuhe 天命之命。 

·abkai hesebuhe be banin sembi.天命之

謂性。 

hesebuhe ton 氣數。 

hesebun 賦畀；造化。 

hesiteme 走路踉蹌。 
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hešemirakū～hiragakū 

hešemilarakū 不網；不抽口。 

hešemimbi 抽口兒；括囊；摠括；網羅；撮着。

·ambasa saisa fulhū be hešemifi gisun 

tucirakū.君子括囊不言。 

hešemirakū 不網；不抽口。 

hešen 綱；緞邊；疆界之界。 

·gurun i hešen be jafafi.執掌朝綱。 

hešen be feshulere 展界。 

hešen hergen 綱紀。[hešen hergin] 

hešen ulhun 綱領。 

hešenehebi 作踐衣服。 

hešu hašu 七雜八雜拉里拉撒。 

hešureku 言人之好搜尋者。 

·si hešureme tuwa.你搜尋看。 

hete 令人捲簾收鋪葢。 

hetebuhe 與其收了。 

hetembi 捲簾；收鋪葢；提衣；雍徹之徹；

挽髪；收雲霧；捋鬚之捋。 

hethe 恆產；田業；草根莖。 

·banjire hethe 生產業。 

·enteheme hethe 恒業。 

hethe akū 田中無草楂子。 

hethe ulhi 筒袖。 

hethebuhe 半生肉重翻下鍋；炸生菜。 

hethede suwangkiyabu 馬放田地吃沒草楂子。

hethehe 炸菜了。 

hetheme,_mbi 煮菜；焯菜；生物下水略煮煮。

hetu 橫。 

hetu boo 廂房。 

hetu ficakū 橫笛。 

hetu niyalma 旁人。 

hetu undu 橫豎。 

hetu undu yabumbi 縱橫。 

hetumbu 使其逝也；令其糊口之糊。 

·angga hetumbu 糊口。 

hetumbumbi 度日之度；日月逝矣之逝。 

heture 度日之度。 

·moo uncafi inenggi be hetumbi.賣柴度日。

heturembi 橫截；攔阻。 

heturi 橫截之橫；從旁小事。 

heturi etuku 燕服。 

heturi terengge 嘗乘。 

·an i heturi terengge 嘗乘之車。 

heyen 眼眵。 

·heyen miyan hen tan i tuwarengge.待看

不看的。 

hibcan 淡泊之淡；節儉之儉；約而為泰之約。 

·boo banjirengge hibcan hafirahūn. 

生計大索。 

hibcirambi 儉。[hibcarambi] 

·hafiršame hibcirame jembi.省嗇而食。 

hibsa 牲口的夾板。[hiyabsa] 

hibsu 蜜。 

·feng hibsu be arambi.蜂釀蜜。 

hibsu i ejen 蜜王。 

hican 廉介。 

hican bolho 清廉。 

hicumbi 排擠人；誑。 

hicume bufi 強給人物件；加誑。 

hida 甑中簾子；葦箔。 

hife 稗子。 

hihajame 事多攙混了；交錯；盤結；交章。

[hiyahanjame] 

hihalarakū 不稀罕；不屑；不悅；不慊於心

之不慊。 

hihanakū 不慊；勉強。 

·yabun mujilen de hihanakū oci yada- 

linggū ombi.行有不慊於心，則餒矣。 

hihanalakū 不慊於心；不稀罕；勉強；不悅；

不屑；未足奇。[hihanakū] 

hihūn budun 憂愁貌；惱惱的；發獃。 

hija 冶鐵爐。 

·hija de funiyehe funggala be dabure 

gese.如鼓洪爐燎毛髮耳。 

hijuhūn 瞎。 

hinci 車弓物件大損傷。[himci] 

hincu 線紬；索紨。 

hing seme 肫肫；篤切；敦厚；慥慥；勤勤。 

hing seme mujilen 篤實其心。 

hing seme wakalara 切責；督責。 

hing seme yabumbi 篤行之。 

hingke 薄田；瘠地。 

hiohūn budun 發獃。[hihūn budun] 

hionghūwang 雄黃。 

hir seme 形容憂愁的樣子。 

·mini mujilen hir seme joboro lamun abka 

de ai mohon bi.悠悠我心，憂憂蒼天，

曷其有極。 
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hirame～hiyase 

hiracame 窺視；睥睨。 

hiragakū 未曾瞅。[hirahakū] 

hirame,_ka 睨視；瞅着；斜着；瞟着。 

hirame tuwaci 睨而視之。 

hirandumbi 相睨視；相瞅着。 

hiranume 盻盻；睊睊；恨視貌。 

·yasa hiranume ishunde ehecume irgen 

gasarangge yendembi.睊睊胥讒，民乃作慝。

hirga 火石。[hirha] 

hirhara 裁剪；剪羽毛；裁度。 

hirhelehe 渺然空際之貌；海水無涯之貌。

·deselefi[deserefi] untuhun de hirhelehe.

浩然空際。 

hirho 令人惹。[hirhū] 

hirhūmbi 惹。 

·ijume hirhūme gisurembi.捎帶着說。 

·si ainu mimbe hirhūmbi.你為何招惹我。

hirihūn 沒好氣。 

hiri 寒心。 

hiri amgaha 鼾睡；睡熟了。 

hiri onggoho 全然忘記了；忘得一乾二淨了。

hirsa 沙狐狸。[kirsa] 

hisalambi 行奠；奠之。 

hisale 令人奠。[hisala] 

hise 戲子。 

hisha 刀子在臉上揸一揸剛剛兒的掙過。 

hishame,_mbi,_ha 挨着走；循牆邊而走；

棹舟而西之意；對頭擦過；鼓刀；碣刀。

·tai gung huwesi hishame jobohobi.太公

困於鼓刀。 

hitaha 朝服上金角片。[hitha] 

hitahūn 狂狷之狂。 

hitaršame,_hūn 皺眉。[hiterešeme] 

hiterehe,_mbi 蹙額；愀然。 

hitha 甲葉子；馬頭上事件。 

hithembi 灑水。 

hithin 小匣子；小箱子。[hithen] 

hithūn 指甲。[hitahūn] 

hiya 旱；一綹；御前侍衛。 

hiya cuwang be baitalarangge 用匣床。 

hiya de hangnabuha 亢旱。[hiya de hang-

gabuha] 

hiya sengsehe 旱蝗。 

hiyaban 夏布；爬山脚下用的。 

hiyabsambi 乳牛舔犢。 

·i ging de henduhengge, tukšan ihan i  

uman be hiyabsambi sehebi, tukšan ihan 

i weihe šukišame muterakū be dahame 

ilebuci hūsun baiburangge ja sehengge. 

易曰，童牛之牿，元吉。言童牛之牿，未

能觸而制之，則為力也易。 

hiyabulakū 糠燈架子；懶老婆。 

hiyabule 鷂鷹；白花鷹。[hiyebele] 

hiyabun 糠燈。 

hiyada 繩；編。 

hiyadan 牌柵。[hiyatari] 

·yamun i hiyadan be fasifi hiyadan gemu 

bijaha.攀殿檻，檻折。 

hiyahaha 左驂；前參。 

hiyahahabi 事多攙混了；交錯。 

hiyahajame 交接交錯之貌；盤結纏繞；交

接；互相交錯；交章。[hiyahanjame] 

·aga edun hiyahajame agambi.風雨交夾。 

·hiyahajame mampime uhume hayame.盤結

纏繞。 

hiyahalambi 戈戟參地。 

hiyahaljame 交錯。[hiyahalame] 

hiyahan,_ha 鹿角柵；叉子；打叉；木排；

木檔；絞皮條。 

hiyala 網兜。[hiyalu] 

hiyalar seme 擲地作金石聲；銅錢落地聲。 

hiyalhūwan 蔴荄。[hiyalhūwa] 

hiyalu 絡東西的絡子。 

hiyan 香火之香；府縣之縣。 

·hiyan dzung li šu ulin gaijarangge.  

縣總里書犯贓。 

hiyan ceng 縣丞。 

hiyan dabukū 香爐。 

hiyan i cifun 香稅。 

hiyang seme 答應之意；厲聲；爭辯之聲。 

hiyangcin 象棋。[hiyangci] 

hiyangdaršame 驕橫；驕傲放縱。[hiyang- 

taršame] 

hiyanglu 香爐。 

hiyangtu 斜眼。 

hiyarame tuwa 瞅着；睨視；瞑目之瞑。

[hirame tuwa] 

hiyari yasa 生成斜眼。 
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hiyatan～holtombi 

hiyaršambi 忽然起去。 

hiyase 小匣子；斗。 

hiyatan 牌柵。[hiyatari] 

hiyatari 柵欄；巷門。 

hiyatu 尺頭的機頭。 

hiyoošulambi 行孝。 

hiyoošun 孝順。 

hiyoošungga jui 孝順兒。 

hiyoošunggangge 孝者。 

hiyor hiyor seme 健貌。 

·duin akta hiyor hiyor sembi.四牡業業。

hiyor seme 自以為是大樣之貌；箭羽之聲；

婦人走動輕快；唯我獨尊之狀。 

hiyotohon 往後挺着不能俯之人；籧篨両

頭翹。 

·hiyotohon be keo hukšebumbi.籧篨蒙璆。

ho nan i golo 河南省。 

hob seme 響而着之說。 

hobai boso 印花布。 

hobo 棺槨之棺。 

hobo de tebuhe 入了棺木了。 

hobo musen 棺槨。 

hoci 小羊皮。[honci] 

hoci jibca 羔裘。 

hocihon 婿。[hojihon] 

·hūsun i hocihon 贅婿。 

hocikon 俊美。 

hofin 瓦壺；卮；小瓷瓶。 

hohan 紅鴨。[hoohan] 

hoho 豆角之角。 

·turi hoho 豆角。 

hohori 耳門。 

hoihan 打圍的圈子。 

hoila 令人回顧。 

hoilacambi 回顧之也。 

hoilacame tuwarakū 不回視。 

hoilambi 染污了衣服；糟了。 

hoilambuha 被他污染了。 

hoilembi 以灰灰之也。 

hoise 回回國人也。 

hoju 俊；稱意；好看。[hojo] 

·irgen i salgabun an, ere hoju erdemu de 

amuran sehebi.民之秉彝，好是懿德。 

hoju faha 眸子。[hojo faha] 

·juwe yasa de juwede hoju faha bi.目有

重瞳。 

hoki 黨；夥。 

hoki be guilehe 糾夥。 

hoki duwali 黨類；羽翼。 

hoki jafaha 結黨。 

hokilambi 為黨；合夥。 

hoko 令人離去。 

hokobuha 被革了、休了。 

hokoburakū 不使離開；不革去；不撤薑食之撤。 

hokohoo 退了麼；革了麼。 

hokombi 離去；離別；休；革。 

hokorakū 不肯休；不願離。 

·ekisaka hokorakū 不肯悄悄干休。 

hoksohakū 未曾煩。 

hoksohakūngge 未曾煩的。 

hoksombi 煩。 

hoksorakū 不煩。 

hokton 釣魚的線上漂子。 

hokton boco 金黃色。 

hokton moo 煖木。 

hola ihan 淡黃牛。[kūwala ihan] 

holbobuha weile bahabi 緣事。 

holbobumbi 関係；干連。 

·ušabume holbobuha 牽連。 

holbombi,_ha 匹配；好逑之逑。 

holbon 連着；結親。 

holdon 煙墩。 

holdon moo 果子松。 

holdon tuwa 烽火。 

holdon wasika 大星墜下。 

holhon 小腿。 

holkon 忽然。 

·holkon de dalhūn cifenggu dekdefi nimeme 

dasaci dulehekū.偶患痰火病症調治不痊。 

holkon de 忽然間。 

·sini holkon de baire be aliyambi.以待

子不時之需。 

holo 謊；偽；假；山谷之谷；溝。 

holo doron 偽印。 

holo hafan 偽官。 

holo hafan i temgetu 偽劄。 

holtombi,_ro,_ho 撒謊；欺誑；假冒。 

·holtome gashan be boolaha.假報灾荒。 
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holtome～huju 

·holtome araha be baicara be ufaraha.

失察冒開。 

holtome alime gaime 冒領。 

holtome boolaha 捏報。 

homholobu 套上筆帽；揷上刀。 

homhon 刀鞘；筆帽。 

homin 鋤。 

homso 梭。 

hon 最；已甚；太過。 

hon erde 太早。 

honcun 拖床子。[huncu] 

honggon 鑾鈴；鈴鐺。 

·honggon i jilgan holor halar sembi.

鑾聲瑲瑲。 

·jakūn honggon holor sembi.八鑾瑲瑲。

hongko 碓嘴。 

honin 未時之未；羊。 

hono 尚且。 

·hono uttu bade gūwa be ai hendure.尚且

如此而况其他乎。 

hontoho 半；半月之半。 

hontoho aniya 半年。 

hontoho beye aššaci ojorakū 半身不遂。

hontoho biya 半月。 

hontoho doron 符信。 

hontoho funglu jetere hafan 半俸官。 

hontoho moo 兵符。 

hontoho waliyaha 免一半。 

hontoholo 令半之也。 

hontoholombi 半之。 

·dulin hontoholombi.分為一半。 

hontoholome gaime 受一半。 

hontohoto 每半。 

hoo heo seme 磊落；慷慨；昂然。[hoo hio 

seme] 

hoo hoo seme 洋洋。 

hoo seme 慨然意；沛然；浩浩。 

·hoo seme abka de deserekebi.浩浩滔天。

hoo seme mutumbi 任之有餘。 

hooho 洋洋。 

hoošan 紙。 

·hoošan i jergi baitalan de anagan arame 

geren gašan de šufame tomilafi.借稱紙

張等費斂派各里。 

·fi hoošan bithe dangse 刀筆書篋。 

hor seme 一氣吃了；打鼾。 

horgikū 門檈；樞管。 

horgin 瀹。 

horho 笠；櫃；籠；廁；槨；猪窩；雀籠子。 

·hobo bihe gojime horho akū.有棺而無槨。 

hori 令繫之獄；圈之也。 

horibuha 連累在裡邊；被囚；縂陷在內。 

horifi bibuhebi 羈留。 

horihakū 未曾圈。 

horimbi,_fi 監此；監了。 

horo nimaha 黑魚。 

horolambi 作威。[horolombi] 

horon 威；勢；武。 

horonggo 有威者。 

hose 盒子。 

hoshori 捲毛髮。 

hoshori morin 捲毛馬。 

hosori 耳糞。 

hosšombi 哄誘之說。[hoššombi] 

hošo 角；方；觚；棱。 

hošo i efu 和碩額駙。 

hošonggo 方的。 

hošotolo 裁去針尖；至於成方。 

hošotolombi 成方了；見方的。 

hoššombi 誘哄；籠絡。 

·kunduleme ginggulembime yargiyan akū 

oci, ambasai sainsa be hoššome bibuci 

ojorakū.恭敬而無實，君子不可虛拘。 

hoššome jaldambi 羈縻。 

hotho 洋洋之貌。[hotohon] 

hoto 葫蘆；禿子。 

hoto i hūtaha 匏樽。[hoto i hūtahan] 

hotoho 昂然鼓腹之狀。[hotohon] 

hotohon oforo 鷹鼻。 

hoton 城；堡；木城。 

hoton be tuwakiyan 城守。 

hoton hecen 君邑。 

hu 麵糊。[hū] 

hufumbi 船膠淺處。[hūfumbi] 

huhu 麯。 

huhun 乳。 

huhun i eme 乳母。 

huhun i tumiha 奶膀頭。 
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huju～hū 

huhuri 吃乳的小腰。 

huju
1
 馬槽。 

huju
2
 風匣。[hujuri] 

huju jookū i menggun 馬槽鍘刀銀。[huju 

jokū i menggun] 

hujumbi 俯伏之伏；式廬之式；以首至地。

hujume niyakūraha 俯伏。 

hujureku 小磨子。 

hujureku cifun 磨稅。 

hujurembi 磨之。 

hujurukū 風匣。[hujukū] 

hukduri 狂妄。[kukduri] 

huksa 籠鵪。[huksen] 

huksime gūnimbi 愛戴。[hukšeme gūnimbi]

huksuhebi 腫了。[hukšuhebi] 

hukše 盪地之盪；鋤；耔。 

hukšembi 以頭頂物；頂戴；為眾人所附。 

hukšerakū 不戴。 

huktambi 屋內窄熱得慌。[hūktambi] 

huktu,_du 棉襖原大者；胖襖；亀腰背者。

huktu sijihiyan 胖襖。 

hukun 糞土；身上、頭上灰泥。 

hule 斗斛之斛；一石米二石米之石。 

hulur seme 車子響聲。 

humsun 眼皮。 

humtu 戈腰子人；鴇。[humdu] 

humudu 䴗鳥。 

huncu 雪橇；拖床。 

hundu 俗言胳窩也；戚施不能仰；人之似亀

背者。 

·nimaha asu tuleci niongniyaha dosimbi, 

urgun ijishūn holbon ere hundu bahambi.

魚網之設，鴻則離之。燕婉之求，得此戚施。

hungkebuhe 灌注。[hungkerebuhe] 

hungkerebuhe 灌注。 

hungkerefi halame buhe 鑄換印信之鑄換也。

hungkerere,_he,_mbi 鑄錢之鑄；灌；傾心；

雨急；放馬；縱馬；沛然；潑下；注水下。

·hungkerere de jukime nonggire jalin 

gaiha ekiyendere jalin fulu tomilaha. 

傾銷滴珠加耗。 

·menggun hungkerere faksi.傾銀匠。 

hunio 水桶。 

hunio weren 鐵桶箍。 

huren 風箱。 

huren wase 㼧瓦；炕之熱處。 

hurgen 牛犢之犢。 

·emu hurgen 一犢。 

·ihan hurgen 牛犢。 

huru 手背；亀鱉之介甲。 

hurungge 房簷圓瓦有背殼的。 

huthe 瘡疤；瘡上皮子；瘡痂；疤；戛查子。 

·yoo i huthe 瘡痂。 

huthu 令人縛、綁。 

huthumbi,_ke,_he 縛；綑；綁。 

huthume hūwaita 綁縛之。 

huthurakū 不縛。 

hutu 鬼神之鬼。 

·hutu ibagan i gese jalingga bime yabun 

singgeri dobi adali.奸同鬼蜮，行若狐鼠。 

hutu enduri 鬼神。 

hutucembi 物翹了不平之貌。 

hutungge 鬼詐人。 

huturcere 踧踖；卑屈。[kuturcere] 

huturecere 屈。[kuturcere] 

huwaca 灶炕。 

huwaki 肥地。[huweki] 

·faitan huwaki 濃眉。 

huwecebuhe 間隙；間壁着。[huwejebuhe] 

huwejehe,_mbi 樹屏；遮擋住了。  

huwejen 帷幔；屏風；蕭牆；炕頭上板子。 

huwekiyebumbi 鼓勵；勸勉；褒功之褒。 

huwekiyebume mutere 克倡。 

huwekiyembi 勸勉；逞臉。 

huwekiyendumbi 彼此鼓舞；互相勸勉。 

huwekiyerahū 恐慣了他為人不善。 

huwelen deleri 遊移。[heolen deleri] 

huwesi 小刀。 

·huwesi i tokome nimenggi ijufi fiyakūme. 

刀扎油燒。 

huwesiku 烙鐵。[huwešeku] 

huwesilehe 動刀搠了。 

huweše 令人烙之。 

huwešeku 烙鐵。 

huwešembi
1
 熨衣服。 

huwešembi
2
 哄誘。[guwešembi]  

huwešere hacuha 熨斗。[huwešere hacuhan] 

huwete 野雞名腰裡。 
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hū～hūlhatu 

huweten 大鷂鷹；花豹子。 

hū 枕骨；斛米之斛。 

hū tuwakiyara hūsun 斛夫。 

hūba 琥珀。 

hūbalambi 糊之。 

hūbalara faksi 裱褙匠。 

hūban 笏板。 

hūbin 圈套。 

hūbin de dosika 入其圈套。 

hūbišambi 打混。 

hūbumbi 編縧子；以綿索子也。 

hūcin 井。 

hūda 價；值。 

hūda acabure bithe 牙帖。 

hūda arafi 變價。 

hūda cifun 行稅。 

hūdai ba 市。 

hūdai niyalma 買賣人；商。 

·hūdai niyalmai beye nonggiha araha 

bithe fulgiyan.商人新填紅單。 

hūdašambi 做買賣；交易。 

hūdašarakū 不做買賣。 

hūdukala 令人作速。 

hūdukan 速速的。 

hūdulame boolan 速報。 

hūdun 快；速。 

hūdun bithe 火牌。 

hūdun genefi jio 快去了來。 

hūdun yoo 疔瘡。 

hūdungga 快的。 

hūfumbuha 船淺住了；淤阻。[hūfubuha] 

hūfun 粹米。 

hūguwang ni golo 湖廣省。 

hūha 以棉索子也。 

hūhūcu 明葉子菜。[huhucu] 

hūi hai sembi 喧聲。 

hūi sembi 湯湯；水盛貌。 

·bilteme eyere muke hūi sembi.沔彼流水，

其流湯湯。 

·wen muke hūi sembi.汶水湯湯。 

hūi seme 昏迷之極。 

hūi seme liyaliyambi 頭眩；昏迷。 

hūi tai seme 粗率；輕佻。 

hūi tohome [？]泥有繐；花鞍。[hūi tohoma]

hūifan 淮礬；黑礬。[hoifan] 

hūjiri ba 鹵地。 

hūjori ba 斤鹵地。[hūjiri ba] 

hūk seme 忽然；一下子。 

hūktabuha 燜肉；燜飯；燜熟；發酵。[hūk- 

tambuha] 

hūktaha 濕熱；悶熱；發熱。 

hūktakini 熱是呢。 

hūktarakū 不熱。 

hūla 令人讀書；使人叫人。 

hūlabumbi 使其叫、讀。 

hūlaha seme herserakū 呼應不靈。 

hūlambi 讀；喚；呼；叫；絃誦。 

hūlan 烟、灶筒。 

hūlašambi 兌；換；易。 

·julgei urse juse be hūlašame tacibumbi. 

古者易子而教之。 

hūlha 賊。 

·fandzi hūlha be cisui erulerengge.  

番役私刑盜賊。 

·hūlha be kemuni dangse de ejefi jafa- 

bumbi.將盜賊仍照案緝拿。 

·hūlha i hūsun alime muterakū.賊勢不能

抵擋。 

·hūlha ofi yargiyan i temgetu akū.盜無

實㨿。 

·hūlha seme beleme durihe jaka obufi.

誣盜插賍。 

·iletu hūlha 強盜；大盜。 

hūlha be jafame baharakū 緝盜不獲。 

hūlha be jafara niyalma 捕役。 

hūlha de gasihiyabufi 殘賊。 

hūlha holo ambula 盜賊充斥。 

hūlha tomoro ba 萑苻聚藪。 

hūlhabuha 被偷了。 

hūlhaburahū 恐其偷也。 

hūlhaburakū 不令其偷。 

hūlhadumbi 相賊。 

hūlhaha ton 賍數。 

hūlhai feniyen 賊群。 

hūlhai hūki 賊夥。[hūlhai hoki] 

hūlhai kooli 偽例。 

hūlhambi 偷也。 

hūlhatu 賊徒。 
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hūlhi～hūwaise 

hūlhi 昏；惑；糊塗。 

·hūlhi farhon[farhūn] murikū liyeliyehen. 

蒙昧執迷。 

hūlhidambi,_ha 含糊；朦朧。 

hūlhidarakū 不變愚蠢；不做愚蠢事；不糊塗。

hūlhikan oso 略為糊塗；略為愚蠢。 

hūlibun 迷惑。 

hūlimbuha 被迷之；被惑之。 

·ere miosihūn gisun de irgen hūlimbume. 

是邪說誣民。 

hūlur malar 泄泄；沓沓。[hūluri malari]

·oilori deleri serengge hūlur malar 

adali be.泄泄，猶沓沓也。 

hūme 編之。 

hūmbur seme 形容出大汗的樣子。 

hūmsu 眼皮子。與 humsun 同。 

hūnan i golo 湖南。 

hūncihin 戚。 

·niyaman hūncihin 親戚。 

hūncun 托床子。 

hūng seme 大風；熙皞。 

hūngsi 令擲。 

hūngsibuha 與擲之。 

hūngsimbi,_ha 擲之。 

hūngsirakū 不擲。 

hūnoolambi 胡鬧；打混也。 

hūnta 枲；麻；線麻。 

hūntaha 杯；盅。[hūntahan] 

hūntaha sibiyaha 觥籌。 

hūr hūr seme 大火貌；火着甚。 

·lur lur hūr hūr sembi 赫赫炎炎。 

hūre faksi 縧匠。 

hūrga 打魚大網。 

hūrga i weihe 齙牙。 

hūrgadambi,_fi,_ha 大網打魚。[hūrhadambi]

hūrgikū 門樞；凡輪轉之物皆是。 

hūrgire 繞；旋轉；轉着掄。 

hūri 松子。 

hūse 鬍子。 

hūsi 使裹之；叫人纏縛上。 

hūsibuha 裹住了。 

hūsiha 裙子。[hūsihan] 

hūsikū 圍脖子。 

hūsimbi,_ha 裹之；繈褓之繈。 

hūsime 整年的整字；經年之經。 

·aniya hūsime 整年；經年。 

hūsitun 裹脚；套袖；褲脚子。 

hūsubure hafan 將材。[hūsun bure hafan] 

hūsun 力。 

·hūsun acabume gisurere niyalma cifun. 

牙稅。 

·hūsun acabume gisurere niyalmai temgetu 

bithe.牙帖。 

·hūsun beneme jaka uthai ukakabi.人夫

旋觧旋逃。 

hūsun be wacihiyame 殫力。 

hūsun bithe 火牌。 

hūsun faksi jetere menggun 夫匠工食銀。 

hūsun jetere 夫食。 

hūsun mohofi hamirakū ohobi 力竭難支。 

hūsungge 有力者。 

hūsutulembi 力救、力言之力；勵；緊。 

hūša 藤蘿。 

hūša siren 葛藤。 

hūšahū 鴟鴞；惡鳥。 

·tob emu funghūwang geren hūšahū dolo 

guwendere adali terei ehe jilgan de 

eljeme mutembio.正如孤鳳鳴於眾鳥之中，

豈能勝惡聲之闘哉。 

hūthūri 物上做的花；瑣辮雲頭之類。[kūthūri] 

·gūlha hūthūri 靴雲。 

hūturi 福。 

·sain hūturi 吉慶。 

hūturingga 有福的；慶也。 

·iletu hūturingga 章慶。 

hūwa 天井；院子。 

hūwa genehe 一塊一塊的碎去了；自碎了。 

hūwa hūwa seme 扯碎了。 

hūwa sar seme 抖響、紬緞等物聲。 

hūwacarambi 睡中打呼之聲。 

hūwafihiya 箭刮子木形如半竹；餑餑。 

hūwai seme 地方寬大；廓然；大水浩浩；溢；濫。 

·hūwai seme alin be hūsime munggan be 

dabahabi.蕩蕩懷山襄陵。 

hūwaidanaha olhoho 滌滌。 

·alin bira hūwaidanaha olhoho.滌滌山川。 

hūwaise 槐子。 

hūwaise moo 槐樹。 
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hūwaita～hūyasun 

hūwaita
1
 令人栓、繫。 

hūwaita
2
 空處；窮山；不生草木之處。 

[hūwanta] 

·ere hūwaita alin de emhun tefi tasha be 

sindafi beye be tuwakiyaburengge seme 

henduhe bihe.此所謂獨坐窮山，放虎自衛

者也。 

hūwaitabumbi 縲絏之絏。 

·morin be hūwaitabumbi.使其栓馬。 

hūwaitakū 縛腰布。 

·hefeli hūwaitakū 主腰子。 

hūwaitambi 齎糧之齎；纓冠；挽舟；栓；

縛；繫。 

hūwaitarambumbi 縛；束。[hūwaitabumbi]

hūwajaha,_mbi 自破碎了；裂了。 

hūwajan 畫匠。 

hūwakiyambi 掀下來；剥樹皮之剥；剥果之剥；

除那個人不算。 

hūwakiyame 剥物之剥。 

·moo notho be hūwakiyame jembi.剥樹皮

食之。 

hūwaksiha 上框。[hūwaksaha] 

hūwala 令人劈開；令人分割。 

hūwala ihan 黃牛。 

hūwalambi 碎了；割破；撕破；分開陣勢。

·etehe hūsun i fame dosirengge, uthai 

cuse moo be hūwalara adali.勢如破竹。

hūwalar seme 潑水聲。 

hūwaliyambure 使之調和。 

hūwaliyan 和順；和氣；和好。 

hūwaliyara 和。 

·i ging henduhengge, aisi serengge jurgan 

i hūwaliyara sehebi.易曰：利者，義之

和也。 

hūwaliyasun 和；雍熙；純如。 

·duin erin acabume gui dengjan necin 

hūwaliyasun okini jakūn hošo taifin 

ofi aisin i hūntahan akdun beki okini. 

四時合序調玉燭之和平八極臻亨奠金甌之鞏固。

hūwangdi 皇帝。 

·hūwangdi emdubei kesi isibuha.皇恩洊錫。

·hūwangdi genggiyen i bulehušefi jurgan 

de hese wasimbufi kimcifi dahūme wasim-

bufi yabubureo.皇上睿鑒勅部核覆施行。

·hūwangdi gosifi, unenggi gūnin be 

bulehu š eme[buleku š eme] ohode amban 

mini saire mampirengge mohon akū ombi.

皇上俯鑒葵忱，臣銜結無既矣。 

·hūwangdi gosime bulehušeme[buleku-

šeme] tuwafi yabubureo.皇上俯垂照察

施行。 

·hūwangdi gosime mini ama be daci faš-

šaha yabuha seme ilaci jergi jingkini 

hafan be amasi buhebi.皇上軫念臣父舊

日微勞，復還三等精奇尼哈番世職。 

·hūwangdi i amba kesi be alifi siran 

siran i ere tusa de wesike, hanciki bade 

afafi baitakū jeme karulaha ba akū.

皇上洪恩累授今職，素餐近侍未塞報稱。 

·hūwangdi kesi be hukšeme, beyebe garlaha 

seme karulame muterakū oho.感戴皇恩，

捐軀難報。 

·hūwangdi orho suihai gese gisun be gaifi. 

皇上俯采蒭言。 

hūwangdi i gosin 皇仁。 

hūwanggar seme,_šeme 大雨滂沱聲。 

·jai tere emu sain gisun be donjiha emu 

sain yabun be sahade, giyang bira be 

sendelehe adali hūwanggar seme be ali- 

bume muterakū.及其聞一善言、見一善

行，若决江河，沛然莫之能禦也。 

·tuttu erdemu tacihian hūwanggar seme 

duin mederi de biltembi.故沛然德教溢

乎四海。 

hūwanggiya 畫皮帽盒子。[hūwanggiyan] 

hūwanggiyarakū 不妨；無傷。 

hūwangheo 皇后。 

hūwangli hoošan 曆日紙張。 

hūwar hir eyembi 大雨流貌。 

hūwar seme 沛然；浩然；雨聲；水泛。 

hūwara 鐵銼。 

hūwara nimaha 黑魚。 

hūwašabumbi,_ha 作養之；長成矣。 

hūwašambi,_ha 化育之育；生成之成；栽培。 

hūwašan 僧；和尚。 

hūwašasa 和尚們。 

hūya 海螺。 

hūyasun 鷹縱脚聲。 
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i～icišambi 
I 

i 他；彼。 

i ceng 驛丞。 

ibadan moo 苦梨木；樞木。 

·alin de ibadan bi.山有樞。 

ibagan 妖；怪；瘋疾。 

ibagan dailaha 風疾。 

ibahan hiyabun 蒲棒。 

ibaka 令人撙、收緊。 

ibakabumbi,_ha 使之收緊了；儘；撮着些；

撙上去；熟。 

ibakaburakū 不使之儘就；不使之撙。 

ibakacina 撙是呢。 

ibakambi 撙之。 

ibakarakū 不撙。 

ibe 令人向前。 

ibebumbi 叫他近前。 

ibeburakū 不使向前。 

ibembi,_he 進前；就位行禮之就。 

ibenjimbi 來前；近前；眼前所用之詞。 

ibešembi 循循然；漸次之漸。 

ibešeme 循序。 

·fudzi ibešeme niyalma be yarhūdara 

mangga.夫子循循然，善誘人。 

·ibešeme julge i kooli be alhūdaki.漸復

古制。 

ibihen 弓梢。[ibehen] 

ibiri 腦包；盔尾。 

ibiyaburu 可惡；可嫌。 

ibiyacun 嫌人；惡人。 

ibiyada 厭人也。 

ibiyambi 惡；憎；嫌。 

ibte 樹包。 

icabufi boolara 彙報。 

icafi gisurefi 會議。[acafi gisurefi] 

icakū 不中意；不遂心；不順手；不和氣；

不合。 

·tondo gisun šan de icakū.忠言逆耳。 

icambi 中意；順手；合心；和氣。[acambi]

·getuken de isimbuha icambi.允當。 

·tucibuci icara.應荐。 

icangga 順當；美味；潤色之潤。 

·dung lidzi tsan icangga obumbi.東里子

產潤色之。 

icanggangge 悅的。 

·tuttu oci giyan jurgan i musei mujilen 

de icanggangge uthai ulen ujime i musei 

angga de icangga i adali.故理義之悅我心，

猶芻豢之悅我口。 

icara gese 似應。[acara gese] 

ice 新；初；染。 

·ice fe weilere jaka i hūdai menggun.

新舊料價銀。 

ice bargiyaha 新收。 

ice daribume gaijara 新陞科。 

ice ice 初一日。 

ice ilibuha sindaha 新設。 

ice nonggiha 新增。 

ice suksalaha 新開墾。 

icebun 染；污。 

icebutele 至於被染。 

icembi 染污。 

icemlehe 更新之新。 

icemleme 新民之新。 

icengge 新的。 

icerakū 不染。 

icere faksi 染匠。 

icereme 初旬。 

ici 右；方向、向背之向。 

·doro i ici akū.不向道。 

·edun ici be tuwame yerhuwe i adali 

isinjihabi.望風蟻附。 

·emu gurun ici oci abkai fejergi ici 

ombi.一國之所慕，天下慕之。 

·galai ici 應手。 

·tucire dosire erin akū, terei ici be 

sarakū.出入無時，莫知其鄉。 

icihi 疚；垢；玉之瑕；米之砂；素白物之

些小一點疵瑕之意。 

icihiyabuhakū 不與之料理。 

icihiyabumbi 與之料理。 

icihiyafi niyecere 撥補。 

icihiyambi,_ha 料理；撥補之撥。 

icihiyame buhe 撥支。 

icihiyame dasara 駕馭。 

icihiyara hafan 郎中。 

icišambi 心有所欲。 

 

95 



icu～ilarsu 

·damu icišaci uthai buyen kai.只有所向

便是欲。 

icu sehe 裁成皮毛方塊子。 

idu 一班両班之班。 

·dedure idu 值夜。 

idu šuban 班吏。 

idukan 濫糙。 

idumbi 以膠翎箭。 

idun 人的皮肉粗糙；鰾粘。 

idurakū 不翎。 

idurembi 輪值輪班。 

ifi 令人縫衣縫物之縫。此系整語。 

ifiha sijihiyan 縫袍子。[ifiha sijigiyan]

ifimbi,_he 縫也。 

ifime šangnaha 縫成了。 

ifin 縫。 

·deberen honin i ifin, šanggiyan sube-

liyen sunja icebun.羔羊之縫，素絲五總。

ifirakū 不縫。 

ihaci 牛、犢皮。 

ihan 牛；丑時。 

ija 蝦蟆䖝；馬蠓。 

ija cecike 蒿串鳥。 

ijaršambi 欣欣然；倩兮。 

ijifun 梳子。 

ijifun niyehe 鴛鴦。 

ijilaha 馬合群也。 

·morin emu bade ijila.馬合一處。 

ijin 綿繩力緊。 

ijire,_ha 經天之經；梳頭之梳。 

ijiršeme 欣欣然。 

·gemu ijiršeme urgun i cirai ishunde 

alandume.舉欣欣然有喜色而相告曰。 

ijishūn 順。 

ijishūn dasan 順治。 

iju 令人塗抹。 

ijumbi 摩肩擦背；塗上；馬蹌痕；擦粉之擦。

ijurahū 未曾抹。 

ijurakū 不抹；不擦。 

ijurambi 擦之；塗之。 

ikiri 一接連。 

ikirilame 一接連之。 

iktaka muke 積下的水。 

 

iktambi 積之；蓄之。 

·gosin iktara 累仁。 

·inenggi nonggibume biyadari iktaha. 

日積月累。 

iktambumbi,_re 積累之；沉擱住。 

·muke be iktambure eyebure.蓄洩。 

iktamburakū 不得沉擱。 

iktan 積蓄；堆積；積財貨之積。 

ikū 縮着。 

ikūbu 使之縮。 

ikūbumbi 凡物鬆些勒緊些；縮；使之屈；

高些截些去。 

ikūburakū 不使其屈。 

ikūci,_ha,_mbi 縮着；捲起；屈着；縐着。 

ikūha 瘇消了。 

ikūrakū 不縮。 

ikūršembi 縮也。[ikūršambi] 

ikūrsun 腰截骨髓。 

ikūrulahabi 馬起卧。 

ilaci 第三。 

ilaci aniya emgeri simnere 歲考。 

ilacingge 第三的。 

iladala 二三其心之三；跳躍着玩。 

ilafi 揭衣襟；掀也。 

ilafiha 掀衣也；刀捲口了。 

ilambi 花開之開。 

ilan 三。 

·giyang ilan farsi, emu moro muke sindame 

feifufi, nadan fun oho manggi, da be 

waliyafi, emu amba hūntahan i hibsu be 

suwaliyafi ludur seme obumbi.薑三片，

水一碗，煎至七分去渣入蜜一大盞同熬成膏。 

·giyang ilan farsi, soro juwe fali, sindame 

feifufi nure ilan saifi sindafi, jeku 

jeke manggi omimbi.姜三片，棗二枚，煎

好加酒三匙飽服。 

·ilan aniya tarifi uyun aniya i jeku 

isabure.耕三積九之穀。 

·ilan mingga[minggan] bade falabure 

weile tuhebumbi.滿流三千里。 

ilan farsi 三片。 

ilanggeri 三次。 

ilarsu 三層。 
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ilata～imatai 

ilata 每三。 

ilbambi 塗牆；圬；墁。 

·hukun boigon i fajiran de ilbaci ojorakū. 

糞土之牆不可圬也。 

ilban 無蓆之炕。 

ildame 利口。 

ildamu 敏捷；模樣兒好；風流；馬伶俐。 

ildamungga 有韻致；風采。 

ildefun 猪脖子骨頭；爭食窩。 

ilduka 熟人之熟；便人之便。 

ildun de 乘便。 

ildun de gama 乘便帶去。 

ilembi 舌餂。 

ilenggu 舌。 

ilerakū 不餂。 

iletu 公行之公；照着；粲然；顯然。 

·iletu dahacame dorgideri jurcehe.陽奉

隂違。 

iletu akū 莫顯。 

iletu buruburakū 着而不滅。 

iletu hūlha 強盜。 

iletu yabume 公行。 

iletulembi,_he 顯出來的了；以照。 

·daci iletulehe 素着。 

ilga 花。 

·kimcime ilga 甄別。 

·weihe ilga 牙花。 

ilga a ilara 花開。 

ilga i dube 花梢。 

ilga i felhen 花架子。 

ilga i gargan 花枝。 

ilga i ifire faksi 繡花匠。 

ilga i jofoho 花瓣。 

ilga sihaha 花落。 

ilga suje 花紅。 

ilgabumbi 使之辯之。 

ilgabun 自有分辨；分析。 

ilgabureo 敘錄。 

ilgaha,_cun 分別了；分辨。 

ilgambi 分別之。 

·dendeme ilgahūbi[ilgahabi] 分晰。 

ilganambi 花開；眼花。 

ilgangga 有花的。 

ilgarakū 不分別。 

ilgari 柳枝上掛的五色紙條。 

ilgašambi 往人家閑遊；玩世。 

·ilgašara antaha amtangga urse ubade 

ambula isambi.僊客騷人多會於此。 

ilgin 去毛之皮；鞟；佩韋之韋。 

ilhi 次序；少；副；資。 

·funglu ilhi be bodome.較論資俸。 

·ilhi niyalmai songkoi emte jergi ekiye- 

niyefi.照為從者減一等。 

·jingkini ilhi 正副。 

ilhi hafan 少卿。 

ilhi jiyangjiyūn 副將軍。 

ilhi king 少卿。 

ilhingge 其次的。 

ilhū 直竪。 

ili 令人立、起身。 

ilibu 使與之立。 

ilibuha ba akū 未建。 

ilibumbi 立起；建竪；阻止；禁止；使之立。 

·guweburengge ilibure 停免。 

ilicambi 齊立。 

ilifi beidere de 丞審。 

ilihabi 建。 

·šanggiyan tasha ilihabi 建庚寅。 

ilihai andande 立刻。 

ilihai waha 立决。 

ililaha 略立。 

ilimbaha niyalma 歷練人；慣家。 

ilimbahakū 未練；未歴；未慣。 

ilimbahambi 習慣；歷練。 

ilimbi,_fi 立。 

ilinambi 止於至善之止。 

ilingga ba 至善之所。 

ilin 整立字。 

ilinjaha 略蹬蹬；阻。 

iljehedeo 把持。 

ilmahū 小喉。[ilmaha] 

ilmahū usiha 三星。[ilmoho usiha] 

ilmen 紀綱之紀。 

ilmun han 閻羅天子。 

iltajaha 磕傷皮。 

iltuka 清閑。 

imahū 野羊。 

imatai 必定。 
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imatai～iowanboo 

imatai tere gese sureo 必定那般聰明麼。

imbe 把他。 

imbe aitubu 把他救之。 

imbe fancabumbi 把他氣受。 

imbe obumbio 把他做了去麼。 

imbe ume hacihiyara 把他不要逼着。 

imbe ume suwaliyara 莫要連累他。 

imci 太平鼓。 

imiyaha 䖝。 

imiyalambi 束帶。 

imiyesun 帶。 

in cecike 小雀。 

in yang 隂陽。 

incambi 馬嘶。 

·sain i ojoro bade aisin hadala etubuhe 

morin incambi, kuilehe ilha ilga erin 

de gu i leose de niyalma soktombi. 

金勒馬嘶芳草地，玉樓人醉杏花天。 

incarakū 不嘶。 

inci 比他；從他。 

indahūn 犬；戍時；之戍。 

indan 去鏃矢。 

inde 於他；在他。 

indebumbi 留宿。 

indeburahū 恐其與歇。 

indeburakū 不留宿。 

·je sehe be indeburakū.無宿諾。 

indehe 歇了；隔日。 

·ilan indefi 三宿。 

indehen nimeku 瘧疾。 

indeki 欲歇。 

inderahū 恐其歇也；恐其隔日也。 

inderakū 不歇。 

ineku 還是；仍舊；照前；因仍；本月之本。

ineku biya 本月。 

inenggi 日夜之日；晝。 

·inenggi bilafi ciralame baicame uruna-

konjafa[urunakū jafa].勒限嚴催務獲。

·sula inenggi baitaha 截曠。 

inenggi bilafi jafara 勒緝。 

inenggi bilaga temgetu bithe 限 票 。

[inenggi bilagan temgetu bithe] 

inenggi goidaha 日久。 

inenggi jorime hafunaci ombi 指日可通。

inenggidari 每日；終日。 

ing 營伍之營。 

ing bei 影壁。 

ing iliha 起營。 

ing karun i cooha 營哨兵。 

ing kūwaran 營堡；伍。 

ingga 柳之絲樣者。[inggaha] 

·burgan[burga] ingga 柳如絲。 

inggala 細毛；秋毫；紅頂黃肚鳥。 

inggali 鶺鴒。 

·inggali be tuwaci deyembi guwembi. 

題彼鶺鴒，載飛載鳴。 

ingturi 櫻桃。 

ingturi urehe 櫻桃熟了。 

ingyang seme guwembi 蒼蠅聲。 

ini 他之。 

ini beye 他的身子；他自己之詞。 

ini cisui 自然；私自；擅自。 

ini cisui fasime bucehe 自縊死。 

ini monggon be i faitaha 自刎。 

iningge 他的。 

injaha 黃羊羔。 

inje 令人笑。 

injebumbi 與之笑也。 

injecembi 齊笑。 

injembi 笑。 

·injere faksi ijeršara[ijaršara] de.

巧笑倩兮。 

injeku 可笑；笑貌之笑；有趣。 

injeku akū 不笑。 

injerahū 恐其笑也。 

injerakū 不笑。 

injiri 帽沿；眼罩紗。 

inu 是；亦；也是之也；許可。 

inu mene 左右是左右。 

inu ombi 也罷了。 

inuo 是麼。 

iodan 油單。 

iogi 遊擊。 

iojan 油匠。 

iolehe 油了。 

iolere faksi 油漆匠。 

iowan 硯。 

iowanboo 元寶。[iowan boo] 

98 



ira～isihimbi 

ira 黍；大黃米。 

irahi 日之圍光。 

irga 茅草稀疏。 

irga tohon 零星裁帛。 

irgašambi 盻兮；秋波一轉；邪意婦人好看

人之意。 

·yasa saikan irgašara de.美目盻兮。 

irgebumbi,_re,_he 賦詩；題詩。 

irgebure mangga 善賦；善吟。 

irgebun 比；興；詠；賦。 

irgen 民；花戶。 

·irgen be jobobume ehe ebdereku.民之蟊

賊也。 

·irgen be ukafi, usin ambula waliyafi 

šunehe.民多逃亾，地多荒蕪。 

·irgen i hafan be sindara onggolo.未設

流官以前。 

·jalan be hūlimbume irgen be eitereme. 

惑世誣民。 

·sain irgen 平民。 

·šuban irgen 吏民。 

irgen alban i usin 民屯。 

irgen be dasara 牧民。 

irgen be gejureme 虐民。 

irgen be gosime 宜民。 

irgen be haršara 衛民。 

irgen be kadalara 司民。 

irgen be kadalara hafan 有司。 

irgen be ujime 養民。 

irgen i hafan sindara 設流官。 

irgen i mujilen 民心。 

irkimbi 引誘。 

irubumbi 使之沉。 

iruhai 只管沉在底之意；沉而不已。 

irumbi 沉；淪；溺。 

irun 丘隴之隴；溝塍之塍；車轍。 

irurakū 不沉。 

irushūn 沉。 

isa 令人聚；集。 

isabu 傳齊；傳集；彙齊。 

isabufi dosimbuha 彙入。 

isabufi urebure 團練。 

isabumbi 使之聚之、集之。 

 

·tuttu oci ulin be isabuci irgen samsimbi. 

是故財聚則民散。 

isambi,_ha 聚也；齊集。 

isanaha 齊集去了。 

isanjiha 來齊集。 

isakū 集字。 

·toose aisi serengge, ushacun temšen i 

isakū.權利者爭之所集也。 

ise 椅子。 

isebu 使之怕；懲；處治。 

isebumbi 懲；艾。 

isehekū 不警省了。 

iseheo 還敢麼；怕麼。 

isehun akū 無有怕懼。 

iselembi,_re 回手相打；抗拒；相對不懼。 

·ama ahūta de iselere fudarara.抵觸

父兄。 

isembi,_he 不敢。 

iserakū 不怕。 

isha 山和尚鳥。 

isharbume 揮。 

isheliyen 窄狹。 

·alin i jugūn isheliyen ajige.山路窄小。 

ishu 做線轉幌子。 

ishun 相向之向；向背之向。 

ishun aniya 來年。 

ishunde 互相；彼此相同。 

·ishunde biya hafan i temgetu bithe bure.

對月領憑。 

·ishunde sangka goro akū.相去不遠。 

isi 令人撏、拔。 

isibu 令人逓。 

isiburakū 不致；不施；不報。 

isiburangge 以致；以及。 

isiha 拔草之拔；凡有根之物拔起之拔。 

·gung i hio i kui be isiha jodoro be 

deijihengge ambula saišacuka.公儀休之

拔葵焚織，深有取焉。 

isihi 抖；摔。 

isihibumbi,_re,_me 及也；致也；施也；

報恩之報。 

isihidambi 摔打他；拂袖而去；惱了之意。 

isihimbi 傾出；搖頭之搖；抖。 
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isika～iturhen 

isika 將近；夠了。 

isimbi 足矣；夠矣；到得；可及；施；拔；撏。

isimbuha arame 市恩之市。 

isimeo 足麼；夠麼。 

isinahale 凡所過的。 

·isinahale bime algišame yabume oci der 

seme gasandumbi niyalma gemu hetu yasa 

tuwambi.到處風波，怨聲騰沸，人皆側目

視之。 

isinambi 到彼。 

isinarale 凡所到。 

·edun aga isinarale ba dahahakūngge akū.

風雨所至，莫不率從。 

isinarangge guwembi 免蹈。 

isingga 儘夠的。 

isinjiha 前來了；來到了。 

·halhūn edun isinjimbi.溫風到。 

isinju 叫人來。 

isirakū 不如；不及；不夠；不敷。 

isitai 尚右之右。 

isitala 至於；到此。 

isu 衣素。 

isuke 纏繞線子的幌子。 

itan 雞。 

iten 角五六尺長的牛；小牛。 

itu 山雞。 

iturhen 兔鶻鷹。 
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ja～jai 
J 

ja 難易之易。 

ja akū 不易。 

ja i ulhibure bithe 易知由單。 

ja ja seme 尊長前喧嚷。 

ja ji seme 喧嘩。 

·ere agu aba de geneci sonjorongge ja ji 

seme.之子于苗，選徒囂囂。 

jabcacun 悔吝之吝；尤；謫。 

jabcambi 怪；尤；悔；咎。 

·niyalma jalin jabcaci ojorakū dasan i 

jalin wakašaci ojorakū.人不足與適也，

政不足間也。 

jabcan 尤；怨；悔。 

jabcarakū 不怨；不咎。 

jabduhakū 未遑；無及；未暇。 

jabduhūngga 才幹有餘，做事敏捷。 

jabdumbi 得暇；濟了。 

jabdunggala 措手不及；未及。 

jabdura 暇。 

jabdurakū 不遑；不及。 

jabjan 蟒；虺。 

jabume,_mbi 答曰；對曰。 

jabun 口供。 

jabun be gaisu 取口供。 

jabun gaime beidefi 審供。 

jabunggala 未答之答；未及對。 

jabunu 令人去答之、應之。 

jaburakū 不答；不對。 

jabšambi,_ha 奇；贏；僥倖了；得失之得。

jabšan 幸；造化；便宜。 

jabšan dosifi 倖進。 

jabšande guwereo 倖脫。 

jaci 太過之太；頗覺；木若以美然之美；不無。

jaci ohode 動不動口氣也。 

jaci teisu akū 太非分。 

jacin 第二；第二子。 

jadaha 看得見的人；無能者；毛病；衰敗；

機関；癖疾。 

jafa 令人拿。 

jafabumbi 與其拿也。 

jafafi beidebumbi 拿問。 

jafafi horiha 弩羈。 

jafaha 拿了；揷籬為院落；環木為營圈。 

jafahale 凡拿的。 

jafakū 弓把；凡有把者皆是。 

jafambi,_ra 納貢物之納；捐納之納；拿；

上稅之上；守門；御車之御。凡拿的皆用。 

·jafara be donjifi beye tuciburengge.

聞拿自首。 

·jafara unde hūlha be ciralame jafaha 

manggi encu wacihiyaki.未獲各盜，嚴緝

另結。 

jafan 御車之御；載贄之贄。 

jafanaha 去拿。 

jafanjiha 來拿。 

jafanumbi 絆跤；撕。[jafunumbi] 

jafara ukadara 捕亡。 

jafata 約束。 

jafu 氊子。 

jafukongga 有柄的。 

jafunaha 頭髮亂了；結成氊子；一堆一堆。 

jafunuha,_re 搏；相搏；打在一處；二人跌

撲玩。 

jafuta 春鷂；黃鷹。[jafata] 

jaha morin 鎖落馬。[jahala morin] 

jahara 玉屑碎瓷；花紋。 

jahari 碎石。 

jai 又；次；再；第二；及其；若夫；至於。 

·jai jingkini hacin i hahai menggun 

be bošome gaijara de geli šuban be 

cihai sindafi ekiyendere jalin nonggime 

gaihabi.及開徵條丁復任書辦加收火耗。 

·jai kooli be yarure, fafun i bithei songkoi 

lashalara be inu na kimcime gisurere 

be dahame, amban minde gisurere ba akū.

至於引例斷律，亦現在確議，臣不具論也。 

·jai ukaka coohai ton labdu komso harangga 

ning ni coohai hafan jafame baha 

baharakū turgun be tidu getukeleme 

baicafi boolame wesimbure be aliyaci 

acambi.至於逃兵多寡數目，該營弁有無捕

獲，情由應聽提督臣查明題報。 

jai aika 再凡。 

jai gisurehe 再議。 

jai inenggi bucehe 次日殞命。 

jai jafara unde 及未獲。 

jai jergi tušan de kicebe 二等勤職。 
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jaici～jalan 

jaici 第二。 

jaidakū 小刀；鐃鈸。 

jaidambi 送祟；念經；送亡。 

jaidan 屠刀；尖刀；戒刀；切菜刀。[jaida]

·gala de jaitala[jaida] jafafi.手執戒刀。

jaila 令人廻避、躲避。 

jailabi 躲過之躲。[jalambi] 

jailabumbi 使之避；廢；放。 

jailaburahū 恐其避。 

jailaburakū 不令避。 

jailambi,_ha,_ra 廻避也；規避。 

jailatala 一直躲避。 

jaingge 第二的。 

jajambi,_ha 負着；背着人。 

jajanambi 着人去負去；物相交接；馬尾相接。

jajihi
1
 島子魚。[jajigi] 

jajihi
2
 荊棘之叢。[jajuri] 

jajilaha 堆積了。 

jajimbi 堆積。[jajilambi] 

jajuri 稠；叢木；林木稠密。 

·bula jajuri be beye alifi.披荊棘。 

jaka 凡物之物；縫；隙；物料。 

jakade 跟前；時候；以故。承上接下之詞也。

·hebšeki sembihede tere jakade genembi. 

欲有謀焉，則就之。 

jakaderi 從間隙之處。 

jakalabufi 推開縫兒。 

jakan 間隙；適間；剛纔；方纔；不多一會；

近來；新會。 

jakanabumbi,_re,_ha 離間。 

jakanaha 痛間。 

jakarabufi 使間。 

jakaraha 物自有間口。 

jakarame 沿地方之沿；沿邊、沿海之沿。 

jakdan 松樹。 

·jakdan moo mailasun moo nimalan moo 

hailan moo.松柏桑榆。 

jakjahūn 裂着口子；笑話人；小氣樣；罵婦人。

jakjarakabi 人嘴裂了；瘡口裂了口子了。

jaksakabi 日色紅貌；花色紅映；人面紅。

·sukdun i elden isafi yamjishūn alin 

jaksakabi.煙光凝而暮山紫。 

jaksame 顏色鮮艷紅貌。 

jaksame saikan arbun 美盛之貌。 

jakūci 第八。 

jakūn 八。 

·jakūn hebei dorgi niyalma weile ara- 

hangge.八議內之人犯罪。 

jakūn biyai ton 八月節。 

jakūn fafun 八法。 

jakūnju 八十。 

·jakūnju šusiha tantafi.鞭八十。 

jakūta 各八。 

jala
1
 做媒。 

jala
2
 躲閃。[jaila] 

·emu jala 一堵墙。 

jala niyalma ofi 為媒。 

jala yabure niyalma 媒人。 

jalabi 躲過之躲。[jailambi] 

jalafun 壽；永遠；一家；一室；一節。 

jalaktalambi 節以禮之節；以禮節之之節。 

jalaktan obumbi 為節。 

jalan 世；代；骨節之節；長軰晚軰之軰；

甲喇。 

·fere jalan 頭甲喇。 

·dashūwan i meiren jalan 二甲喇。 

·jebele i meiren i jalan 三甲喇。 

·dashūwan i dube i meiren i jalan 四甲喇。 

·jebele i dube i meiren i jalan 五甲喇。 

·jalan de ton akū i baita be leoleme 

gisurerede.談論世間無限事。 

·jalan sirara baitala bure hafan 世襲

擺他喇布勒哈番。 

·jalan sirara ilaci jergi adaha hafan

世襲三等阿達哈哈番。 

·jalan sirara jai jergi asha ni hafan  

世襲二等阿思哈尼哈番。 

·jalan sirara tuwašara hafan 世襲拖沙

喇哈番。 

·jalan sirara uju jergi jingkini hafan  

世襲一等精奇尼哈番；頭等昂邦章京。 

·jui jalan 侄軰、晚軰。 

·ungga jalan 長軰。 

jalan halame 世受；世蒙。 

jalan halame amban 屢世臣。 

jalan si 行伍；隊伍。 

jalan sirara hafan 世襲職。 

jalan sirara mukūn i nirugan 頂軰宗圖。 
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jalandarakū～jalin 

jalandarakū 不息。 

jalangga 貞節之節；節義之節；有節的。 

jalangga hehe 節婦；烈婦。 

jalapi 既而；少傾；略隔一會；少間；鏗爾。

jalarakū 不息。 

jalbarimbi 禱；祝。 

·jalbarime afaha tušan be tucibure ucuri. 

呼嵩述職之會。 

jaldambi 哄人；騙也。 

jaldašaha 用計哄人。 

jalgambi 折了接上也。 

jalgan 命；前定數；壽限。 

jalgiyame,_fi 再添些之說。 

·ujen ningge be jalgiyafi.分重的。 

jalgiyanjambi 均之；通融；推食之推。 

·jalgiyanjafi aisilame icihiyaha giya-

mun i menggun.通融撥協站銀。 

jalgiyanjafi nonggihabi 裒益。 

jalgiyanjame acamjame 奏解。 

jali 奸人；生得伶俐。 

jalidambi,_me 用奸計；哄人。 

jalidara holtoro 詐偽。 

jalimi 蓼牙菜。[jalmin] 

jalin 為此之為；為某事之為。 

·acabume tuwara bithe, hontoho bithe be 

afabume wesimbure jalin.為奏繳郵符等事。

·aisilara ciyanliyang be daci jalhiyanjafi 

arara jalin.為協濟本可通融等事。 

·baitakū untuhun miyamigan be nakabure 

be baire jalin.為請省無益之繁文等事。

·beideme toktobuha weilengge niyalma be 

kimcime beidehe jalin.為審錄成招重犯事。

·boolara jalin.為稟報事。 

·ciyanliyang be bošome gaiha gojime 

benehekū jalin.為錢粮有征無解等事。 

·ciyanliyang be gejureme giyataraha babe 

sume tucibure jalin.為開鋿侵欺錢粮事。

·cooha morin i ciyanliyang be arafi boolara 

durun be selgiyefi kimcime baicara de 

obure jalin.為頒式造報兵馬錢粮以便稽

核事。 

·dabsun i baita be mutehe be simnere 

kooli bisire jalin.為塩政例有考成等事。

 

·dahūnme jiha hungkerere be baire jalin. 

為請復鼓鑄等事。 

·dergi hese be gingguleme dahara jalin. 

為欽奉上諭事。 

·doosi nantuhūn dooli be cohome wakalara 

jalin.為特參貪婪道臣等事。 

·doosidame weile de gaiha menggun be 

boolame wesimbure jalin.為恭報賍罰等事。 

·doshon hese be sesuleme donjiha jalin. 

為驚聞寵命等事。 

·duin hacin be gingguleme tucibure jalin. 

為恭陳四款事。 

·durime wame yabuhangge umesi gosihon 

jalin.為抄殺大冤事。 

·elhe taifin i sucungga aniyai dabsun 

i cifun be gingguleme boolara jalin. 

為恭報康熙元年鹽塩課等事。 

·erei jalin alibuha.為此上呈。 

·erei jalin de wesimbure bithe arafi 

gingguleme donjibume wesimbuhe.為此謹

具奏聞。 

·ergen be kadalara hafasa de mutehe be 

simnere kooli ak jalin.為有司考成無例

等事。 

·getuken akū ciyanliyang be getukeleme 

baicaha be boolara jalin.為申報清查錢

粮不明事。 

·gingguleme wesimburengge, doosi nantu- 

hūn, tušan be muterakū daiselaha jyhiyan 

hafan be cohome wakalafi, genggiyen 

i bulekušefi jurgan de hese wasimbufi 

weile gisurere be baire jalin.謹題為

署令貪婪不職，臣謹特疏斘參，仰祈睿鑒

勅部議處事。 

·gingguleme wesimburengge, erun be ging- 

gulere jalin.謹題為敬刑事。 

·gosifi alanafi wesibure be baifi, da 

hala de obufi da sekiyan be jiramilara 

jalin. 懇恩詳題復姓以敦本源事。 

·habšaha bithe be getukeleme wesimbure 

jalin.為題明呈狀事。 

·hacin tome beideme toktobuha jalin.為逐

件成招事。 
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jalin～jang 

·hafan i temgetu bithe bufi unggira jalin. 

為給發文憑事。 

·hese be baifi waliyaha usin be huweki-

yebume suksalabure be dasame toktobure 

jalin.為請旨復定勸墾荒田等事。 

·hese be dahame getukeleme wesimbure 

jalin.為遵旨明白具奏事。 

·hūlha i turgun be boolara jalin.為塘

報賊情事。 

·iletu hūlha jendu ukafi durime yabuha 

jalin.為強賊潛踪劫擄等事。 

·jeku be kimcime baicara jalin.為関防

粮斛事。 

·jyhiyan hafan doosidame tomilame fafun 

akū be yabuha jalin.為縣官貪派不法等事。

·kooli be dahame tušan be muterakū babe 

beye tucibufi, genggiyen i bulekušefi 

nakabure be baifi, oyonggo babe ujelere 

jalin.為遵例自陳不職，仰祈睿鑒罷，以

重嚴疆事。 

·madabuci acarangge be madabure jalin. 

為生所當生等事。 

·neome samsiha irgen isinjiha jalin. 

為哀鴻驚集等事。 

·oron akū beleme tuhebuhe jalin.為飛冤

駕害事。 

·simnere kūwaran de holtome dosire 

guwanggun be cohome wakalafi jurgan de 

hese wasimbufi ciralame beidefi fafun 

hergen be cira obure jalin.為特參棍徒

混入科場，請勅部嚴究以肅法紀事。 

·tesu ba i ehe niyalma sirendume hokilafi 

hūlha gidaha jalin.為土惡串黨竊盜事。

·tolon tukiyefi durime wame yabume jalin. 

為明火劫殺事。 

·tušan de jidere de bilgan inenggi be 

jurcehe jalin.為赴違限事。 

·urgun i doroi jalin.為慶賀事。 

·wacihiyara unde ciyanliyang be inenggi 

bilafi, ciralame bošoro jalin.為定限嚴

催未完錢粮等事。 

·waliyaha usin be suksalabure be hese 

yabubure jalin.為墾荒既奉諭旨等事。 

 

·wesimburengge, hafan tucibufi funde, 

dele hengkilenere kooli be gingguleme 

tucibure jalin.題為敬陳朝覲委員代替之

例等事。 

·wesimburengge, hese be baire jalin.  

題為請旨事。 

·wesimburengge, irgen be elbime jibu- 

hengge be huwekiyebure kooli toktobure 

be baire jalin.題為請定招民鼓勸之例等事。 

·wesire be ilibuha dangse be efulere unde 

jalin.為停升之案未銷事。 

jalingga 奸雄。 

jalingga kiyangkiyan 奸雄。 

jalingga koimali 奸宄。 

jalingga šuban wailan 奸胥猾吏。 

jaliyūn 為此麼。 

jalmin 游龍。 

jalmin orho 蓼草；水紅花科。 

jalu 潽；溢。 

·ajige jalu 小滿。 

jaluka 滿了。 

jaluka be simnere 考滿。 

jaluka šuban 役滿。 

jaluken 令滿其數。 

·i niyalma de gabdara be tacibufi urunakū 

jaluken sembi.羿之教人射，必志於彀。 

jalumbu 令滿之也。 

jalumbure,_ha 使之盈滿也。 

jalun 滿。整語。 

jalundarakū 不滿足。 

jaluntala 至於滿。[jalutala] 

jalupi 形容其潽之意。 

jamaraha ajige korsocun 睚眥小忿。 

jamarambi 拌嘴嚷鬧；大鬧聲；喧。 

jampin 帳子；幃。 

jamu 葡萄色；水紅花色；樹木名。 

jancuhūn 甜。 

jancuhūn usiha 栗子。 

jancuhūn yoo 黃水瘡。 

jancuka i 甘受甘聽之甘。[jancuhūn] 

jancuka i gisun 令人把話兒說和緩些。 

jancuka obu 做得甜甜的。 

jang 丈字。 
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jang～jekele 

jang funcembi 丈餘。 

jangci 氈衣。 

jangcin 氈衣。 

janggalabuha 東西出不來；困厄住了；河中

無水舡淺住了；跂蹺着；稍隔着些。[jangga-

libuha] 

janggaljame 業業貌；盛貌；壮貌。[jangga-

lcame] 

·duin akta janggaljame.四牡有驕。 

jangge 容易的。 

janggin 章京。 

jangkū 大刀。 

janglara 杖打；荊條打。 

·janglafi nakabuci ai jabure babi, weile 

šei cargide bisire be dahame, gemu guwe-

bumbi kemuni yamun ci nakabici acambi.

杖革何辭事在赦前俱應免罪仍革役。 

·janglara weile oci lak seme acanambi. 

杖徒允宜。 

janglara cylere 笞杖。 

janglara weile 杖罪。 

jangturi 庄頭。 

janu 恨；怨。 

janurakū 不怨；不恨。 

jar jar seme 啾啾；唧唧；㖼㖼；利；蟲聲；

小鳥聲。 

·sarpa jar jar seme guwembi.喓喓草蟲。

jar seme 啾啾；唧唧；蟲鳥之聲。 

jarho 豺。[jarhū] 

jarho niohe 豺狼。[jarhū niohe] 

jarimbi 禱；祝。 

jarin 香袋；麝香。 

jarin i fadu 香袋。 

jase 邊疆；邊圍。 

jase ba i funglu 邊俸。 

jase funglu de 歴邊俸。 

jase hešen 邊界。 

jase unduri 沿邊。 

jaselaha 立下營寨。 

jasi 令人捎信、寄信。 

jasiha 捎信去了。 

jasihan 寄的信。凡書信往外府外省遠去者

用jasihan，若在近處書信往來者用bithe。

jasimbi 捎信；寄信。 

jaya 令人架舌。 

jayambi 隱諱不言；咬唇；瞞。 

jayan 口角。 

jayan jongkū 牙関緊閉。[jayan jungke] 

je 答應之聲；諾；唯；穀子；小禾；食；吃。 

·amai jio sere je serakū.父召無諾。 

je bele 小米。 

je falan 打粮食場。 

je giyang ni golo 浙江省。 

je ja 眾人共力之聲。 

·moo sacici je ja sembi.伐木許許。 

jebele 撒袋；右翼。 

jebele gala 右半邊；右翼；西噶喇。 

jecen 邊境；疆界。 

·buyecuke amban saisa tumen jalafun 

jecen akū.樂只君子，萬壽無疆。 

·jecen ci tucime dabsun walgiyahangge 

be, hešen ci tucike kooli songkoi weile 

araki.出界晒塩者，亦照出界例處分。 

jecen akū 無疆。 

jecen be badarambuha 闢疆。 

jecen ci tucike 出境。 

jecen i dorgi 境內。 

jeci 吃此物何如口氣；問人吃好麼之詞。 

jeci jecina 吃就吃是呢。 

jeci ojorakū 不可吃。 

jecina 吃是呢。 

jecuheri 不測；危險；指地險而言也。 

·elhe babe fehure dabala, jecuheri babe 

fehurakū.履其安，不履其危。 

·gemu bethe jecuheri ilihabi.皆側足而立。 

jecuheri tembi 斜坐。 

jecuhunjembi 猶豫；殆；危險。 

·kenehunjeme jecuhunjeme dacun akū, 

ududu aniya jecuhunjeme bihe.優游不

斷，遲囬数歲。 

jecuhuri 危；險。 

jeke 吃了；曾吃了。 

jeke bihe 曾吃過來。 

jeke se 使其應吃之意。 

jekekū 不曾吃。 

jekekūle 凡不吃。 

jekekūnggeo 問人不曾吃的麼。 

jekele 凡吃。 
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jekene～jeterakūngge 

jekene 令人吃去。 

jekenehekū 未曾去吃。 

jekeneki 欲去吃；應人欲去吃之意。 

jekenerakū 不去吃。 

jekengge 吃過的。 

jekenggeo 問人吃的麼。 

jekenjimbio 問人來吃麼。 

jekenjirakū 不來吃。 

jekenjirakūn 問人不來吃麼。 

jekenju 叫人來吃之意。 

jekeo 曾吃過麼。 

jeki 欲吃；請吃之詞。 

jeki sembi 欲要吃。 

jekse 機會；天機；機括。 

jeksitembi 心中恐怖。 

jekšehe 厭煩；厭於用兵也。[jeksihe] 

jekšun 說人不好即可惡之詞也。 

jeku 粮食；粟；禾苗。 

·jeku juwere hacilame araha bithe.漕單；

粮單。 

·meni jeku i mutuha be ulhirakū.莫知其

苗之碩。 

jeku i dooli 粮儲道。 

jeku juwere i moo 運漕木。 

jeku suihenerakū 苗而不秀。 

jele akū 不殆。 

jelen 酒醉顛顛之狀；危殆之殆。 

jelgin 帽帶子。 

jelgiyen 線纓子；冠纓。 

·tsang lang i muke bolho oci mini jelgiyen 

be obumbi.滄浪之水清兮，可以濯我纓。

jelu 鮪。 

jembi 食；吃也。 

jembio 吃了麼。 

jemden 弊竇之弊。 

jemden turgun 情弊。 

jeme 吃時；正吃間。 

jempi 安忍之忍。 

jenderakū 不忍。 

jendere 忍。 

jendu 悄悄的；秘密的；竊比之竊；暗地裡。

jenduhebi 隱匿了；隱藏了。 

jenduken 悄悄；秘密；暗地裡。 

 

jendumbi,_re 相食。 

·gurgu i isihunde jendure be niyalma hono 

ubiyambi.獸相食，且人惡之。 

jendurakū 不密。 

jengkebi 忍。 

jengkekū 未曾忍。 

jeo 州。 

jeo pan 州判。 

jeo hiyan be dabcilame durimbi 劫掠州縣。 

jeo tung 州同。 

jerde morin 紅馬；赤馬。 

jerempe 繭；唇瘡。 

jeren 砧。[jerin] 

jergi 品；級；等；爵；数次之次；匹夫之匹。 

·jergi be tuwame gūwa hacin i buyarame 

hafan bade forgošome baitalaha.照級調

別項雜職用。 

·jergi be tuwame sula baitakū bade 

forgošome baitalaka.照級調閑散用。 

·jergi eberembufi weilebure weile tuhe- 

bumbi.減等徒懲。 

·jergi nonggire wesihun isibuha.載加晋

秩之榮。 

jergi nonggiha 加級。 

jergi wasimbure 降級。 

jergicelembi 行列整治之狀。 

·duin akta jergicelefi.四牡翼翼。 

jergilebumbi 參序。 

jergileci ojorakū 非尋常可比。 

jergilembi 相等；參序；比；照次。 

jergilen 等；次；序。 

jergingge waka 非常。 

jergišembi 光明；繞眼；射目；炫目；光耀。

[jerkišembi] 

jerguwen 欄杆；木架子。 

jerin
1
 凡器物之沿邊也。 

jerin
2
 黃羊。[jeren] 

jeseri 骨頭箭；叉頭箭。 

jeterahū 恐吃。 

jeterakū 不吃。 

jeterakū ojorahū sembi 恐其說不吃。 

jeterakūna 不吃麼。 

jeterakūngge 不吃的。 
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jetere～jiku 

jetere 吃字。 

jetere ciyanliyang 工食；稟費。 

jetere menggun 稟銀。 

jetere unde 未吃。 

jeterele 凡吃的。 

jeterengge 吃的。 

jeterenggeo 問人曰那吃的麼。 

jeyelehe 刃之。 

jeyen 鋒刃。 

·jeyen dubeci funcehengge ergen.鋒鏑

餘生。 

jeyen i dube 尖刃；鋒尖。 

jeyengge 刀刃子有利的。 

·jeyengge jaka be somifi terei dukabe 

dosirengge.藏金刃入其門。 

ji 來。 

ji ilga 紅花。 

jibcan 皮襖；裘。 

jibci 箴；管；針扎子。 

jibehun 被褥之被。 

·šulehe jibehun 繡被。 

jiberefi tuwafi 眯縫着眼看。 

jiberembi 眯縫着眼。 

jiberi tuwame 近視；眯縫着眼看；審視之。

jibge 悠悠；緩；吝；無决斷；遲遲；嗇；

足縮縮；行道靡靡；吝於改過之吝。 

jibgehun 紬緞布疋濕透了針刺不入。 

jibgešeme,_mbi 悠悠；無决斷；足縮縮；嗇。

·buhū feksici hono okson jibgešembi. 

鹿斯之奔，維足伎伎。 

·jugūn be yabuci jibgešembi.行道遲遲。

jibin asu 細網；数罟。 

·jibin asu be bira omo de dosimburakū. 

数罟不入洿池。 

jibsi 重套着。 

jibsime,_mbi 層着；套上穿；重袈服。 

jibsime gaijara ciyanliyang 墮糧。 

jibsime gamara 夾帶。 

jibuhun yasa 密吉眼。[jibegun yasa] 

jici antaka 來如何。 

jici jicina 來就來是呢。 

jicina 來是呢。 

jiderakū 不來。 

jiderakūngge 不來的。 

jiderakū ojorahū sembi 恐其說不來。 

jiderakūn 問人不來麼。 

jiderakūnggeo 問不來的麼。 

jidere 去來之來。 

jidere aniya 來年；明年。 

jidere unde 未來。 

jidere undengge 未來的。 

jiderele urse 凡來人；凡來者。 

jidereleme 每來時。 

·jidereleme buda jeki sembi.每次要來飲吃。 

jiderenggeo 來的麼。 

jidereo 乞其來之詞；讓其來之意。 

jiduji 到底要依我之到底也；一定如此之一

定也。 

·bi jiduji uttu yabumbi.我偏要如此行。 

jidun 高崗。 

jigiyen 耳有聾意。[jigeyen] 

·šan jigiyen 耳背也。 

·šan jigiyen de ai bi.重聽，何傷。 

jiha 銅錢；銀子一錢二錢之錢。 

·jiha efire be fafulaha ice kooli songkoi. 

照賭博之新例。 

·jihai aisi be julgeci ebsi tede isitala 

yabubufi umesi goidaha.從來泉貨之利，

自古及今行之最久。 

jiha bekdun 錢債。 

jiha efirengge 賭博的。 

jihanaha,_mbi 粟結成粒；長成物；得辛；

始終。 

·duin inenggi ergide weile dubende 

jihanambi.四日得辛。 

jihe 來了。 

jihe bihe 曾來過。 

jihekū 不曾來。 

jihekūnggeo 沒來的麼。 

jihele 凡來的。 

jihengge 來的。 

jiheo 來了麼。 

jijiri 凉蓆子。 

jijumbi 畫道子；點畫之畫。 

·hergen jijuha adali getuken.較然畫一。 

jijun 卦爻；畫。 

jiki sembi 要來。 

jiku 百福可歸之歸。[jikū] 
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jilabureo～jiyangjiyūn 

jilabureo 乞憐之詞。 

jilaburu 可憐見之人也。 

jilaka 可憐。 

·nadanju se de jilaka sembi.七十曰悼。

jilambi 慈之。 

jilan 慈。 

·niyalma de ama oci jilan de ilinahabi. 

為人父，止于慈。 

jilan sain 慈善。 

jilbi 以線沿邊；紬邊；掐牙子。[jilbin]

jilbimbi 沿片金細牙子。 

jilehun 緬顏。 

jileršeme 儼然不知之意。 

jilgan 聲音之聲。 

·fan še gebungge gasha jilgan akū ombi. 

反舌無聲。 

jilhaha 火把在地都燒焦了。 

jili 怒。 

·urgun jili 喜怒。 

jili banjifi,_re 發怒。 

jili hatan 暴怒。 

jilidambi,_ha 怒之；生氣也。 

jilihangga 戾烈。 

jilinahabi 氷窟；自來的。 

jilingga 有性氣的；烈士也。 

jilkimbi 硝皮。 

jilkin 絲線等物一條兒一縷兒；一髭。 

jimbi 答應人來了之詞。 

jimbime 雖然來；正來。 

jimbio 來麼。 

jime 往來正在路上之意。 

jin sain 正好。[jing sain] 

jing 正當其時之正；常常；只管如此。 

jing gūnimbi 正在思想。 

jing seme 不斷之意。 

jing yang 鳥和聲也。 

·gasha guweci jing yang 鳥鳴嚶嚶。 

jinggeri 甲上釘子。 

jingji 正；直；誠；敬；厚道；誠懇。 

jingkini 正項之正；正副之正；真實。 

jingkini cifun 正稅；正鈔。 

jingkini doron jafaha hafan 正印官。 

jingkini hacin i ciyanliyang 正項錢粮。

jingkini hafan 精奇尼哈番。 

jingkini i oron 實缺。 

jingkini king 正卿。 

jingkini menggun 條銀；一條鞭銀。 

jingkini morin 正馬。 

jingse 頂子。 

jinjiha 腎。[jinjaha] 

jio 召來之詞；教來之詞。 

jio seme 叫之來；召之來。 

·tuttu ofi ambarame faššaki sere ejen 

bici urunakū jio seci ojorakū amban bi. 

故將大有為之君，必有所不召之臣。 

jir jir seme
1
 水流涓涓貌；津津；細流。 

jir jir seme
2
 小鼠聲；小鳥啾啾聲。[jir  

jar seme] 

jir seme 悵然。 

jira 稠；密。 

jira fisin 木盛、稠；茂林密樹。 

jirahūn 強扭；牛心；倔強。 

jiramilame 厚之。 

jiramin 厚。 

·onco jiramin oci, na de teherembi.博厚

配地。 

jirgacun 安逸受用；作樂。 

·jirgacun sebjen kemun be dabara.逸樂

過節。 

jirgambi 逸之。 

·jirgame sebjeleme yamun i jalu urgun- 

jerengge.優游泮渙，喜起一堂。 

·jirgara be baime bulcame jailaha.偷安

規避。 

jirgarakū 不安逸；不受用。 

jiren 鐵鑽子。 

jirin 野羊。[jeren] 

jiseleme araha 打草稿。 

·bithe jiseleme 創稿。 

jitele 反來之反。 

·ci teng ni jugūn be amasi jitele genere 

baita be emgi gisurehekū.反齊滕之路，

未嘗與之言行事也。 

jiyang 將官之將。 

jiyanggiyūn 將軍。 

·fung tiyan i jergi babe tuwakiyara 

jiyanggiyūn.鎮守奉天等處將軍。 

jiyangjiyūn 將軍。 
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jo～joo 

jo 禁止之詞；住了罷。 

jobobumbi 貽其憂；使其害；害人；使其勞

碌辛苦也。 

jobocuka 可憂；可慮。 

jobocun 心中所自愁；憂；苦；灾。 

joboho 勞碌了；辛苦。 

jobolon 愁；憂；禍；患；灾；害。 

·jobolon be isibure ehe be uncara.嫁禍

賣惡。 

·jobolon hūturi gemu beyei baihangge. 

禍福無不自取也。 

jobombi 憂之；愁之。 

joboro 憂；慮。 

joboro jirgara be uheleme 甘苦與共。 

joboro suilara 辛苦；艱難；困苦；難以度

日之狀。 

jobošome 憂戚。 

joci 傷；敗；害。 

joci jocire 敗壞；狼狽；散了。 

jocibu 令敗之、害之。 

jocibuha 被人困厄。 

jociha 困厄；狼狽；敗散了。 

jocimbi 傷敗。 

jocire 敗；衰。 

·niyalma etere jocire de erin bi.人勝

敗有時。 

jocire facire 伶仃。 

jodoba 車前草即車軲轆菜。 

jodombi 織也。 

jodon 葛布；蓆布。 

jodoro 紡織之織。 

jodoro faksi 織機匠。 

jodoro hehe 織布之女。 

jofakangge 花瓣；尖角之尖。[jofohongge]

jofoho 花瓣；盔梁；尖角之尖。 

jofohonggo 有痕路之物；古窑碗；花瓣；

破刹之破；尖角之尖。 

·jing moo orho ilan jofohonggo barahabi 

wecere juktere nure sekiyere de baita-

lambi.菁茅有刺而三脊，所以供祭祀縮酒

之用。 

johibu 令填上其口也。 

johimbi 瘡口收了、愈了。 

johombi 打嗝；打噯咽；咽着氣上升之貌。

joksi 木瓢；竹碗。 

joksikū 竹碗；木瓢之類。 

jokson 馬欠膘。 

jokson de mangga 起頭難。 

jolabu 對頭；扣上頭；週；抄手；束手。 

jolafi 叉手；樛結；犬牙相錯之錯。

[joolafi] 

jolaha de 剛提起；提及。[joolaha de] 

jolfo
1
 蛤蜊。 

jolfo
2
 把刀子磨倒刃也。[jolbo] 

jolhocoro adali 躍如也。 

·ambasa saisa tatambime sidarakū jolho- 

coro adali.君子引而不發，躍如也。 

·jolhocome dushuteme imbe mangga de 

afabumbi.有洸有潰，既詒我肄。 

jolhombi,_me 水湧之貌；口中洋洋出水。 

·šeri jir seme jolhombi.泉涓涓而始流。 

jolhu 馬扯手。[julhū] 

joli 笊籬。 

jolimbi 贖罪之贖。 

jolo 腦葢。[giyolo] 

jolo buho 母鹿。[jolo buhū] 

jombi 因及與人提言也；鍘草。 

jombure,_mbi 提撕；與人提言；起念；鍘草；

固請；諍勸；啟發；規諫；提補他些口氣。 

jompi,_ci 提言。 

jon lahade 提起來。[jon lakiyahade] 

·jon lakiyahade lakcarakū gisurembi. 

提起說不斷頭。 

jonci 舉而言之。 

jondoro 提起；舉而言之；不可以請之請。 

jonggin 錦。 

jongki 說話提起。[jompi] 

jongkū
1
 因言提起；想念起來；胎動。[jongko] 

·jui jongkū 胎動了。 

jongkū
2
 鍘刀。[jokū] 

jongkū dari 每提起。[jongko dari] 

jono 提念之提。 

jonombi 提起。 

jonorahū 恐其提起也。 

jonorakū 不提。 

joo 罷了；勾了；詔書之詔；斯可耳。 

joo bithe 詔書。 

joo mo 照磨。 
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joocin～juktelembi 

joocin 馬嚼子。[jocin 或 jojin] 

jookū 鍘草刀。[jokū] 

joolacambi 頭相頂而立；左右拱手；足恭。

[jolacambi] 

·tuwašatame joolacame.囬護人。 

joolafi 束手；拱手；背着手；袖手；抄手；

叉手；樛結；犬牙相錯之錯。 

·adarame gala be joolafi bucere be 

aliyambi.安可束手待斃。 

jooligan tuhebume 擬贖。[joligan tuhebume]

·jooligan i menggun be kimcime baica-

rangge.查核贖鍰。 

jooliha i menggun 贖鍰。 

joolimbi 贖罪。 

joombi 咀；咂；鍘草。[jombi] 

jor seme 人亂鬨鬨；鷄鳴不已；人馬鳥獸之

聲東一處西一聲的亂叫也。 

jorho 人醋心；叫雞子；有尖的骲頭。 

jorho singgeri 田鼠。 

jorhon biya 十二月。[jorgon biya] 

joribu 令其指之。 

jorikū 第二指。 

jorimbi,_ha 指示；指引；指着之指。 

jorime wakalame 指參。 

jorin 意在所指；志在。 

jorirakū 不指示；不指引。 

jorišeme,_mbi 指揮；指點。 

jorkimbi 寒天雀噪；群鳥噪。[jorgimbi] 

·umiyaha deyeme jorkimbi.蟲飛薨薨。 

jorkire jilgan 猿啼。 

jortai 佯爲；故意兒。 

·jortai jeo hiyan de afabufi loode hori-

burengge.故發州縣監禁。 

jortai facuhūrame 故紊。 

jortai waha 故殺。 

jortanggi 佯言不知之貌。 

jortanggi facuhūrambi 故意鬧。 

ju
1
 叫来之词。 

ju
2
 竈窩。[jun] 

juben 说古时古书故事者。 

jubešembi 说古书也。 

jubki 沙灘；河洲；渚。 

·bulehen uyun jubki de guweci jilgan 

abka de donjimbi.鶴鳴於九皋，聲聞於天。

jubki hūda 灘價。 

jubkibumbi 與之增也、加也。[jukibumbi] 

jubkimbi 增加。[jukimbi] 

jubu 主簿。 

juburambi 眼眯縫着。[jiberembi] 

·yasa juburambi 眯縫着眼。 

juburšembi 嗓瘡。 

juce 淵；潭；哨探。 

juce bade 撥守之處。 

juce i niyalma 堆子上人；伏路；值更。 

jucelembi,_he 伏路；哨探；守望。 

jucen 淵；潭；堆子上。[juce] 

jucuba 螢火蟲；酸醬。[juciba] 

·niyaha orho jucuba ombi.腐草為螢。 

jucuba dobori deyembi 熠熠宵征。 

jude 山峰。[judun] 

juduran 道子。 

jufeliyen 乾粮；餱粮。 

jugūn 道路。 

·jugūn de yabure hehesi be durirengge.

搶奪行路婦人。 

jugūn de baitalara menggun 路費銀。 

jugūn jugūn i burlara 四下奔走。 

juhe 氷。 

juhe juhenehe 凍氷了。 

juhe teng seme jafambi 氷澤腹堅。 

jui 兒子。 

·tara jui 表姪。 

jui banjibure de eršere hehe 收生婆。 

jui bure sargan gaijara 嫁娶。 

jui jalan 姪軰；晚軰。 

jui jalangga niyalma 子姪軰。 

juingge 兒子的。 

jujuha 錐；劃道。 

jujumbi 劃。 

jujure 劃地。 

juken 恰好；僅得；平常。 

juken sain 恰好。 

jukimbi 塞縫之塞；堵着；填補、填河之填。 

·boigon jukimbi 填道。 

jukime buhe 墊發。 

jukimbumbi 塞；填；補。 

juktelehe 零碎；割開。 

juktelembi 災；一塊一塊的切開；罵人之詞。 
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juktere～juruha 

juktere,_he,_bi 祭祀。 

julen 說古時故事之說。 

julen bithe 小說；故事。 

julergi 南北之南；前後之前。 

·julergi oci fukjin neihe mangga babi, 

amala oci juse omosi be goro goidabure 

arga bi.前有祖宗創垂之艱，後有子孫久

遠之計。 

julergi ba i jeku 南粮。 

juleri 前頭；南頭。 

julesi 前頭；向前；向南。 

julesi dosire 上進。 

julge 古。 

julgeci ebsi 自古以來。 

julgei 古之。 

·julgei abkai fejergi de erdemui geng-

giyen be genggiyeleki sehengge.古之欲

明明德於天下者。 

·julgei duin erin i abalaha de.古之蒐

苗獮狩之禮。 

·julgei mutehe jociha be tuwaci.觀古之

成敗。 

julgei tei 古今。 

julho 馬扯手。[julhū] 

julhun 嗓窩；馬脖；鎖子骨；下胸前；嗓喉；

氣衝處；氣眼。 

julhū 馬扯手。 

julkiyehe 充足。[jukihe] 

jumanggi 橐；小口袋。 

jumara 黃鼠。 

jumarhan 豆鼠之類。[jumargan] 

junafi 二人。[juwe nofi] 

jun 竈；借；手上脉。 

jun juktere inenggi 祀竈日。 

jun senggi 手上脈；血管。 

jun yali 脉理。 

jung 鐘。 

junggibuha 偷挪家產。[junggebuha] 

junggin 錦緞。 

jungginaci 皺眉之皺。 

jura 令人起行。 

juraka 起身了。 

jurambufi benere 起解。 

jurambumbi 叫人起身。 

juramburakū 不叫起身。 

jurandere 將起身。[jurandara] 

juranu 令起身。 

jurapi 起身行。 

jurcembi 違；悖。 

·jurceme sartabuha weile be guwebuci 

ojorakū.違悞之咎難辭。 

jurcen 鄙悖之悖；鄙俗。 

jurcendume 交馬；錯綜。 

jurcenjembi 舛錯之舛。 

jurcenumbi 對行參差；交錯。 

·jurcenume hiyahaljame[hiyahanjame]. 

觥籌交錯之交錯也。 

jurgan 仁義之義；行家之行；部院之部。 

·jurgan be jafafi ulin de aldangga.  

仗義踈財。 

·jurgan ci dahūme wesimbufi genggiyen i 

lashalara be baire be aliyaci acambi. 

應候部復請自睿裁者也。 

·jurgan ci gidaha weilengge niyalmai 

salibuha hūda be melebufi arabuhakūbi, 

sehede, hese i kimcime baica sehebi, seme 

bederebuhe.部駁漏造窩犯變價奉旨確查。 

jurgan ci buhe fase 部頒砝碼。 

jurgan i hacilame araha bithe 部單。 

jurgangga 義者；節者。 

jurgangga saisa 義士。 

jurgimbi 天寒群雀在樹上噪。[jorgimbi] 

jurhu 花手巾。 

jurkišembi 繞眼爭光；光輝發現；炫目；耀。 

jursu 夾衣之夾；重復之重。 

·si beye jursu oho.你身有孕了。 

jursu muheren 重環子；子母環。 

jursu sijigiyan 夾袍。 

jursu weile arambi 二罪俱罰。 

jursulehe bithe 飛白。 

jursulembi 申之之申；重科斂之重；叠。 

·karmame aisilame hesebufi, abka geli 

jursulembi.保佑命之，自天申之。 

jursuleme araha 重開。 

jursuleme gaimbi 重科斂。 

juru 雙雙；對對。 

juru akū 不雙。 

juruha 倒；嘔；馬溜韁。 
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juruken～jyši 

juruken 雙雙。 

juruleme 雙重。 

jurumbi 嘔吐。 

jurume jurume yabumbi 馬揸開偏韁而走也。

jurun 岩穴之穴；兔窟；鼠穴。 

juse 孩子。 

·juse omosi mafa mama ama eme be tanta-

rangge.子孫毆祖父母父母。 

juse dasu 孩子兒子們。 

juse omosi 子孫們。 

jushe 瓜蒂根。 

jusihun 酸辣之酸。[jušuhun] 

jusikū 沿道子。[jusukū] 

jusku 戒尺。[jušuru] 

justan 一道黑氣之道；一條之條。 

·emu justan 一條。 

jusumbi,_re 劃道子；刀劃開。 

jušen 邊。 

juwambi,_fi,_pi 張口之張。 

juwan 十。 

·juwan ehe weile de holbobuha niyalma še 

de guweburakūngge.十惡干連不赦。 

juwanci 第十。 

juwanda 壯大；什長。 

juwangga 醬瓜子；張開了。 

juwanggangge 花瓣瓣張開。 

juwanggeri 十次。 

juwanta 每十。 

juwarakū 不張口。 

juwaran luse 走騾。 

juwaran morin 善走之馬。 

juwarantambi 馬走開了。 

juwari 夏。 

juwari bolori muke bilteke 伏秋水發。 

juwari dosika 立夏。 

juwari ten 夏至。 

juwe 二。 

·juwe ergi hūlha be hafitame afaha.搗賊

両肋。 

·juwe guwang ni jergi ba i coohai baita 

be uheri kadalara jeku ciyanliyang be 

kamcifi icihiyara.總督両廣等處地方兼

理粮餉。 

·juwe hacin i ilgame tuwara doro bio.  

豈有彼此之間。 

juwe dere 両面。 

juwe ergi 両鄰。 

juwe jergi 両次。 

juwe nofi 両個人。 

juwe turgun 両端。 

juwe ujan 両頭；両端。 

juwederakū 不二過之不二也。 

juwedere 両樣；両可不定。 

·dergi di simbe enggelehebi sini mujilen 

be ume juwedere sehebi.上帝臨汝，毋貳

爾心。 

juwembi,_re 搬運；轉輸；運粮之運。 

·juwere coohai niyalma halhūn de beidere 

de ucarahangge.運軍過熱審。 

·juwere jeku be dahalara menggun.輕齎

銀両。 

·juwere jeku, gurun i bodohon de holbo- 

buhabi.漕粮上関國計。 

·juwere jeku i cuwan de acabume bure 

cifun cuwan i cifun fulu tucike.供漕

抽分船抄餘羨。 

juwen bure,_mbi 借與；放帳。 

juwen gaimbi,_fi,_me 借貸。 

·juwen gaifi toodarakū ojoro.借貸不還。 

juwen gaji 借來。 

juwenggeri 両次。 

juwere haha 運丁。 

juwere jeku i dzungdu 總督漕運。 

juwere jeku i meitehe menggun 漕截。 

juyen 小短衣有棉者；替裡衣；小襖。 

jy 直隸之直字；知縣之知字。 

·jyli baicara dooli beidefi, amban minde 

benjihe manggi tuwaci.㨿直隸巡道招解

到臣看得。 

jy jeo 知州。 

jyfu 知府。 

jyhiyan 知縣。 

jyli geren golo 直隸各省。 

jyši 知事。 
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ka～kamcibuha 
K 

ka 令人圍。 
kabalame banjiha šu ilga 並蒂蓮。 

kabangga 雙生的。 

kabangga jui 雙生子。 

kabarabu 令人弄扁。[kaparabu] 

kabari indahūn 哈巴狗。 

kabcihūn 扁。 

·dere kabcihūn 扁臉。 

kabumbi,_ha 被圍住。 

kabutala 至於被圍。 

kacang seme mangga 挺硬。 

kacar seme 吃飯咬着砂之聲；嚼氷聲。 

kacilan 披子箭；穿鋒箭。 

kadalabumbi 被人管領。 

kadalahangge cira akū 約束不嚴。 

kadalambi,_ha 掌標的；管領。 

kadalame bošoro 督催。 

kadalara benere 管押。 

kadalara tucibufi jurambuha 管解。 

kafur kifur seme 急怒急響聲。 

kaha 圍住了。 

kahakū 未曾圍。 

kai 哉字、矣字口氣。 

kaica 令人叫喊。 

kaicambi 喊叫。 

kaicandumbi 齊喊。 

kaicara jilgan 喧聲。 

kaicari 腰間懸的牙籤筒；三事筒。 

kaidu 獨一人走；單騎。 

kaikamari 硨磲石。 

kaikarari 斜眼。 

kaikari 斜眼。[kaikarafi] 

kaikata,_ha 斜眼。[kaikada] 

·yasa kaikata 斜眼。 

kaikatalafi 斜着眼。[kaikadalafi] 

kailun 輕浮。 

kailun morin 海騮馬。 

kaipi 針線笸籮。 

kaisari 轡頭鼻。[kangsiri] 

kajabuha 被鼠咬了。 

kajaha 鼠咬。 

kajara 齒决。 

 

·sisibume jeme, eyebume omimbime ume weihe 

kajara sehe.放飯流歠，而問無齒决。 

kaksimbi 咳痰。 

kakū 閘。 

kakū be dulere menggun 由閘銀。 

kakūr seme 咬牙聲。 

kakūri 咬牙聲。 

kalang kiling 風觸物聲；鐵馬聲。 

kalang seme 鈴聲。 

kalar seme 和聲。 

·ho ling konggiri[konggir] cinggiri 

[cinggir] sembi, hadala jojin kalar 

kalar sembi.和鈴央央，鞗革有鶬。 

kalbi 大肚子腹肉下垂之狀。 

kalbime gabta 令人射遠箭。 

kalbin 一箭之遠；大肚子。 

kalbirahū 恐射遠了。 

kalca morin 玉頂馬。 

kalcahūn 額闊之闊；寬額之寬。 

kalcashūn 同 kalcahūn 或 kalcuhūn。 

kalfiyambi 遠箭。 

kalfiyan 扁的。 

kalibumbi 高射；[kalfimbi] 

kalimbi 高飛。 

·ebihe de kalimbi.飽則颺去。 

kalja morin 白鼻馬；白額馬。 

kalja seberi morin 五花馬。 

kalka hetureku 牌鎧。 

kalkan 上陣的擋牌；盾；蕃。 

kalkan gida 干戈。 

kaltara morin 粉嘴棗騮馬。 

kaltarambi,_ha,_ra 馬滑前失。 

kaltashūn 與人不相合；扭。 

·abka minde kaltashūn, mimbe kamirakū 

adali.天之扤我，如不我克。 

kamcibuha 兼上了。 

·hese i nakabufi kamcibume gisurere be 

baifi goidame cukuhe be aitubure, 

baitakū mamgiyara be malhūšara jalin.  

乞勅議裁併，以蘇積困，以省冗費事。 

·hūwangli fe be dasatame icihiyara tung 

jeng ši sy yamun i alifi hafumbure hafan 

kamcibuha kemuni emu jergi nonggiha. 

治理曆法加通政使司通政使仍加一級。 
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kamcibumbi～karnadu 

kamcibumbi 兼之也。 

kamcibume gisurere 議倂。 

kamciburakū 不與攝；不與兼。 

·weile kadalabure de kamciburakū.官事

不攝。 

kamcifi benere 附觧。 

kamcifi jafara 兼緝。 

kamcifi kadalara ts´anjiyang 兼轄參將。

kamcifi takūrabure 副役。 

kamcimbi,_ha 兼攝；附庸之附。 

·guwang ši jergi babe baicara toktobure, 

jeku ciyanliyang, dabsun i baita be kamcifi 

icihiyara uheri be baicara yamun i ici 

ergi asha i baicara amban.巡撫廣西等

處地方兼理粮餉塩法都察院右副都御史。

·juwe guwang ni jergi ba i coohai baita 

be uheri kadalara, ciyanliyang be kamcifi 

icihiyara, coohai jurgan i aliha amban 

uheri be baicara yamun i ici ergi asha 

i baicara amban kamciha jingkini uju 

jergi obuha.總廣兩廣等處地方軍務兼理粮

餉，兵部尚書兼都察院右副都御史加正一品。

·kamcifi kadalara dooli hafan be, ninggun 

biyai funglu faitafi emu aniya bilafi 

bošome jafabumbi.兼轄道官罰俸六個月，

限一年催緝。 

·šandung ni jergi babe baicara toktobure 

coohai usin be kamcifi kadalame icihiyara 

uheri be baicara yamun i ici ergi adafi 

baicara amban.巡撫山東等處地方兼督理

營田都察院右僉都御史。 

kamcin 兼。整字。 

kamcin erguwen 附紀。 

kame waha 堵殺。 

kamkū 帽緞；紵絲氊帽。 

kamni 隘口；崖口。 

·furdan kamni 関口。 

kamtu 氊帽。 

kanahan 借名；指名；借勢。[kanagan] 

kanbuljambi 活軟；水中浮土。[kambuljambi]

kancambi 打瓦打物頑。[kanjambi] 

kandarhan 馬踢胸纓。 

·kandarhan ajige jaka kungdzi hairakabi. 

夫繁纓，小物也，而孔子惜之。 

kanggambi 渴。[kangkambi] 

kanggarame tuheke 失脚落下河；滑倒了。 

kanggaršame 不平之勢。 

·urhušeme kanggaršeme[kanggaršame]. 

崎嶇反側。 

kanggašambi 輕佻大樣；大樣女人。 

kanggiljaka 瘦而高；細腰人；令人吊起馬。 

kanggir seme 鈴聲。 

·sejen be bošome kanggir sembi.載驅薄薄。 

kanggor seme 振倒意。[kanggūr seme] 

kangsanggi 古怪人；俠客；自誇自用之人。 

kangsari 轡頭鼻梁。 

kangtara 吊起；高掛。 

·morin be kangtara 令人吊起馬來。 

kangtaršambi 挺身而前；昂然。 

kaparaka 壓扁了。 

·fehume kaparabufi 踏扁。 

kaparambi,_ha 弄扁了。 

kapihūn 壓碎；塌；身扁。[kapahūn] 

kapiyahūn 塌鼻子。[kapahūn] 

kara cai 清茶。 

kara morin 黑馬。 

karandun 龍闘子鷂。[karanidun] 

karcabuha 被衝、被撞。 

karcaburahū 恐撞了。 

karcambi,_ha 撞。 

karcandumbi 相衝撞。 

karcanumbi 互相衝撞；人相撞；木石相撞。 

kargame 馬後胯。[kargama] 

kargiha 刀子刺了。 

kargihangge 刀子刺的。 

kargimbi 刖足之刖；以手去抹草；刀子刺。 

karimbi 同 kalimbi。 

karjame 殘破。[garjame] 

·umesi karjaha 至荒。 

karma 令保護。 

karmambi,_ha 保民保身之保。 

karmame 恩仰之恩；保障之保。 

·musei juse omosi, geren irgen karmame 

mutefi.以能保我子孫黎民。 

·tanggū hala karmame gūnimbi.百姓恩仰。 

karmarahū 恐其護也。 

karmarambi 保之。 

karnadu 拿雀小鷹。[karanidun] 
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karnadun～kemneme 

karnadun 龍鷂。[karanidun] 

kartalara 氷上滑倒；馬前失。[kaltarara]

karu 報。 

karu bumbi 還報。 

karula 叫人報答。 

karumime 沾着；蹭着；挨着。 

karun 哨；探。 

karun cooha 塘兵。 

karun i cuwan 哨船。 

karun i niyalma 哨探人。 

karun sindafi 坐塘。 

kas kis 爽利貌；疾貌。 

kas kis sembi 捷捷貌。 

·dain i haha kas kis sembi.征夫捷捷。

kas seme 急聲。 

kasari basari indahūn 狗名。 

kata kita seme 響聲。[kata kiti seme] 

katabumbi,_ha 弄乾了。 

kataha fi 乾筆。 

kataha yali 乾肉。 

katarambi 馬慢顛走。 

katatala 至於乾。 

kati jongdon 錦繡妝緞。 

katun 壮；強力；勉。 

·haha niyalma i gūnin yadahūn ocibe 

nememe akdun sakdacibe nememe katun oci 

acambi.丈夫為志，窮當益堅，老當益壮。

katungka 老健壯。 

katunjambi 勉力；強志。 

katur seme 牲口咬牙聲。 

katuri 螃蟹。 

ke 時刻之刻；驚訝之詞。 

keb keb seme 肫肫；懇切；心摯。 

keb seme 親近之意；肫肫；懇切；若渴；渴想。

·ainci terei keb seme haji mujilen be 

tucibume terei tacibure agara be mohon 

akū okini sehengge.葢所以致其殷勤之

厚，而欲其教示之無已也。 

keb seme kidumbi 懇切；渴想。 

kebisu 罽子。[keibisu] 

kebsihe mudan 歎詞。 

kebsime 歎美詞也。 

kebsisu 罽子。[keibisu] 

kebsu 棕毯子。[keibisu] 

kecehe 刮起。[hencehe] 

kecun 刻薄；剛厲；嘴厲害；狼戾；澆薄之俗。 

kecun mudan 决樣；澆薄之風。[kecu mudan] 

kederembi 巡夜。 

kederere cooha 巡兵；火兵。 

kederešembi 亂招惹人；胡纏；瑣碎別人。 

kefucen 酥碎。 

keifu 大披子箭。 

keike 歪邪；偏心；僻；刻薄；不平心；

不公；俗言無主張；繁瑣。 

keikehe mujilen 偏了心。 

keikuhen 鳥名朝天子。 

keire morin 棗騮馬。 

keišembi 馬瘡。 

keišeme 苦求。[kengkešeme] 

kejine 良久；好一會。 

kejine ofi 又得一會；卒之東郭之卒。 

kek sembi 稱願；久不相見忽遇快心。 

·ambasa saisa be acaci mini mujilen kek 

sembi.既見君子，我心則降。 

kek seme 稱願；懷切；慰心；久別忽遇稱快心。 

keke 大姑子；大姨子。 

kekerembi 飽了打噯嗝。 

keku 咽喉。 

keku tuheke 咽喉吊了。 

kekuhe 斑鳩；鵠。 

kekuhe i dere garu i beye gese 鵠面鳩形。 

keleri 踈略。 

keleri kalari 沓沓；踈略的人。[keler 

kalar] 

kelfiyedere 至於日斜。[kelfidere] 

·šūn kelfiyedeme.日將斜。 

kelfiyembi,_lehe,_he 日斜；箭歪；舟傾；

偏；舟歪。[kelfimbi] 

kelfiyešeme 動盪。[kelfišeme] 

·edun i ici kelfiyešeme.隨風動盪。 

kelmembi 比量着用。[kemnembi] 

kemkeimbi 趕着咬；胡咬。[kemkimbi] 

kemne 令人省儉斟酌之詞也。 

kemnehe,_mbi 揆度；比量着用；節儉之節；

絜矩之絜。 

·kemnehe manggi teni golmin foholon be 

sambi.度，然後知長短。 

kemneme baitalambi 節用。 
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kemneme～kime 

kemneme guwebuhe 免。 

kemneme tuwaha 驗。 

kemu 仍。[kemuni] 

kemun 度；制；常；規矩；衡。 

·ai kemun 定準。 

·buyecuke ambasa saisa tumen jalafun 

kemun akū.樂只君子，萬壽無期。 

·jirgacun sebjen kemun be dabara.樂過度。

kemungge 有度的；簡。 

kemuni 常常的；猶；尚；仍；還是。 

kemuni bi 限的。 

kemuni ciralara yabubu 嚴行。 

kemuni jombi 提念。 

kemuni unde 未。 

ken 言其為人有些狂意。 

kenehunjebumbi 使之疑。 

kenehunjecuke 可疑。 

kenehunjehe 猜疑。 

kenehunjere,_mbi,_fi 疑惑。 

keng seme,_mbi 久別忽遇慰心之意。 

kenggeri giranggi 鎻子骨。 

kengkešembi 懇懇欲得之意；苦求。 

kengse 斷絕；切開之切；果；剛；毅。 

kengselembi 果；决；斷。 

kengsimbi 馬嗽空。 

kengsišembi 志切；專求。 

kenšembi 苦求。[kengkešembi] 

ker kar 遥望去不多之意。[geri gari] 

keremu 城垛口；垛牆。 

kerki 令人將刀子拉斷。 

kerkimbi 刀子拉也。 

kerkin karkan 坑坑窪窪。 

kersu 羊的胸脯子肉。 

kerun 賠人物件；加倍罰；與被害者；給主；

朝覲貢物；女家賠的人物。 

kese mase 粗略；粗糙。[kese masa] 

kesembureo 可憎的。 

kesi 恩；幸；造化。 

·kesi akū nimembi yamulame muterakū. 

不幸而有疾，不能造朝。 

kesi akū 不幸；無恩。 

kesi de hengkilere 謝恩。 

kesi horon 恩威。 

kesi joo 恩詔。 

kesi joo be ucaraha de 恭遇恩詔。 

kesi simen 恩澤。 

kesi še i 恩赦。 

kesike 貓。 

kesingge 有造化的；有恩者。 

kesitu 有造化的。 

keteri 凡物有棱齒。 

ki 氣滿胸膛之氣；怒氣、悶氣之氣。 

kib seme 形容用拳頭着實地打的聲音；形容

被絆倒的聲音。 

kice 令人勤；勉力。 

kicebe 黽勉；勤力；務力；圖之。 

kicembi 勤之；勉之。 

·eldembure fisembure tacin be kiceme. 

勤緝熙之學。 

kiceme fašame 黽勉。[kiceme faššame] 

kicen 課；務；勉。 

kidulaha 賴。[kiyangdulaha] 

kidumbi,_re 想得很；渴想。 

·goidame acahakū ofi alimbaharakū ki- 

dumbi.許久不見，想念之極。 

·niyalma genggiyen jyhiyan hafan be 

gūnirengge, fulgiyan jui gosingga eme 

be kidure adali.人思明宰，猶赤子之慕

父母。 

kidurakū 不想；不念。 

kijimi,_mbi 罵人遭瘟之說也。 

kik kik seme 胡思亂想撇嘴撇舌之意；響聲。 

kikūri seme 車上多載之響聲也；拿得有力。

[kikūr seme] 

kila 忍心；狠人。[kiriba] 

kilara 釘書；齊書。 

kiliha 噎住了。[ciliha] 

kiling kalangge 叮噹。[kilang kalangga] 

kima 檾麻。 

kimci 令人詳細用心。 

kimcikū 徹；苛察；細心人。 

kimcimbi 省；察；稽；核；究；考。 

·kimcime baicafi wesimbu harangga jurgan 

sa.着察核具奏該部知道。 

kimcime baicaha sere bithe bure 給由。 

kimcime bodoro 線筭；細筭。 

kimcirakū 不察。 

kime 正想着。[kidume] 
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kimulembi～konggir 

kimulembi 懷讐恨。 

kimun 讐；忿。 

kimungge 有讐的。 

kin 琴。 

kin fithere be ilgame bahanambi 能辨琴。

kin tiyan giyan 欽天監。 

kina ilga 海南花。 

kinggiri seme 零碎破聲。 

kingkiri seme 大聲振動；鬨聲。 

kintala 翎管。 

kioi i da 區總；區長。 

kionggir seme 零碎破聲。[kinggiri seme]

kior seme 忽飛起聲。 

kiotur seme 忽飛起聲。[kiotur seme] 

kiraga 謹。 

kiri 忍。 

kiribe 忍耐人；忍得。[kiriba] 

kirime,_re 忍。 

·ajige babe kirime muterakū oci amba 

bodogon ufarambi.小不忍則亂大謀。 

kiru 小旗；麾。 

kirulame 懷讐。[kimulame] 

kitukan 剪翎毛花的剪子。[kiyokan] 

kiyab kib seme 速回轉意。 

kiyab seme 竦身。 

kiyakiyambi 嘖嘖；喟然。 

kiyakū 昂然；刺魚。 

kiyalmara 銀絲扭物；風廻雪之貌。 

kiyan 一刀紙之刀。 

kiyangduka 伶俐之貌。[kiyangdukan] 

kiyangdulambi 放賴；放強；逞有本事。 

kiyangkiyan 有本事；豪傑。 

·hedu fiyelen i jergi niyalma baturu ki-

yangkiyan waka.乃癬疥之軰，非英雄也。

·kiyangkiyan arbun iletu tucihebi.英采

煥發。 

kiyarimbi,_me 盡殺之、坑之。 

kiyatar seme 嘻嘻的笑。 

kiyokan 剪翎毛花的剪子。 

kiyoo 橋。 

kiyoo ca 搭橋。 

kiyor seme 雞鳴膠膠。[kiyar seme] 

ko 墙下溝；鐵槽口；流酒管子；脂落。 

ko sangga 溝；小溝；水通。 

kobi 房墙隅闕；馬槽口；脚心。 

koco wai 房院之隅。 

koibume hūda 估價。 

koikoljombi 作怪。 

koikon dekdehebi 人之發毛；畜之發毛。 

koimalidambi 為奸；撒謊。 

koiman 奸詐。 

koiman nimenggi 猪頭皮肉；人腦油。 

koimari 詐；謊。 

koimasidambi 為奸。 

koitonggo 鬼詐。 

kokirabumbi,_ha 相殘；相損；使其相傷。 

kokirakū 殘忍的人。 

kokirambi,_ha 傷殘。 

·juwe tasha ishunde temšeduci[temšen- 

duci] urunakū emke kokirambi.二虎相闘

必有一傷。 

kokiran 殘害。 

·jurgan be efulerengge be kokiran sembi. 

賊義者謂之殘。 

kokirandumbi 相殘。 

kokolimbi 剥衣服之剥；褪各樣物皮；掀起

衣服來；袒衣。 

koloi 両層揭門；壟；溝。 

kolungsu 狐臭；體氣。[kolongso] 

komolombi 偹駱駝。 

komon 駱駝氈屜。 

komso 多少之少。 

·fudzi i henduhengge, faksi gisun, miya- 

miha cira de, gosin komso sehebi.子曰：

巧言令色，鮮矣仁。 

·tuttu saišaci be, terei ehe be sara, 

ibiyaci be terei sain be sarangge, 

abkai fejergi de komso kai.故好而知其

惡，惡而知其美者，天下鮮矣。 

komso akū 不少。 

komso tomilaha 短派。 

komsokon 少此；簡；少少的。 

komsolabuha 弄少了。 

komsoloho 少了。 

komsongge 少的。 

komsoo 少麼。 

konggir seme 鈴聲。 

·jakūn honggon konggir seme.八鑾鏘鏘。 
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konggohon～kumdulehe 

konggohon 空心物；眼眶陷也。 

konggoro 飛禽食噎嗉子；雞嗉子；孔眼。

[konggolo] 

konggoro morin 黃馬。 

konjisun 大腸頭。 

konsun 痔名。 

koolambi 掀瓦之掀；剥樹皮；日晒脫皮。 

kooli 典；例；規矩；法制。 

·cohotoi kesi kooli 特典。 

·durun kooli 則例。 

·ere hacin be kemuni toktobuha kooli 

songkoi dahame yabubuki.此款仍照定例

遵行。 

·ere kooli bio.有這例麼。 

·fe kooli 舊例。 

·juktere kooli 祝典。 

·kooli be jurceme giyamun i ciyanliyang 

be fulu gaijara oci.違例多戋驛站錢粮者。

·kooli songkoi falabuci muribure ba akū. 

照例流徙不枉。 

·toktoho kooli 成例。 

·uheri kooli 會典。 

·wesihun kooli 令典。 

kooli akū 無例。 

kooli be baicaci 制有；查例。 

kooli be dahame 遵例。 

kooli de lak seme acahabi 與例相符。 

kooli songkoi 照例。 

kooli songkoi tebufi fempilefi 如法裝封。

kooli tuwakū 儀表。 

koolingga 有法制的。 

·koolingga gisun be gisureci daharakū 

doro bio.法語之言，能無從乎。 

koosa 誇張；邪流。 

kori 令人剜、挖。 

korimbi 剜心之剜；挖。 

korirakū 不剜。 

koro 罰；苦；怨。 

koro baha 受傷；吃虧。 

korombi 追悔。 

·nisara[nasara] kororo 懊恨。 

kororo usara 怵惕。 

kotor seme 鳥初飛起之聲；骨的骨的之聲；

倏來倏去之飛狀。 

ku 庫；鍋煙子。 

ku de asaraha menggun 存庫銀。 

kubcen 裙邊。 

kubcin 裙邊。 

kuberhen 痕跡之痕。 

kubsuhuri 餓殍之殍。 

·jugūn de omihon kubsuhuri bitele tuci- 

bume sarakū.途有餓殍而不知發。 

kubuhe 鑲了；廂黃旗之廂。 

kubuhekū 未曾鑲。 

kubumbi 鑲之；嵌之。 

kubun 棉花；花絨。 

kuburakū 不鑲。 

kuburgen 痕。[kuberhen] 

kufan 厦房。 

kufufi 船淺了。[hūfufi] 

kuhe 胖脹了。 

kuhen 脊背總觔；心肝嘴也；木起芽子；

物生毛。 

kuile 令人盔[楦]物件。 

kuilebu 與其盔[楦]。 

kuilehe 盔[楦]了。 

kuileku 盔[楦]帽子的盔[楦]頭。 

kuilembi 盔[楦]帽子。 

kukduri 言人之誇張者。 

kuken 護炕沿。[kuk´an] 

kukjuhun 駝背的；拱形的。[kumcuhun] 

kukjurekebi 老人的腰彎了。[kumcurekebi] 

kuku 唵叭香。 

kuku ihan 青牛。 

kuku seme injembi 嗤嗤笑。 

kukuri 奶茶壺；背壺。 

kulu 健；本事。 

·abkai beye yooni yang, umesi kulu tereci 

šurdeme aburengge emu inenggi emu jergi 

akūmbume šurdeme yabume jalarakū.天之

體統至健，故其運行也，每日一週流行無息。 

kuluri malari 泄泄。 

kumcuhun 往前傴不能仰者；往前躬腰的人。 

kumcuhun be bo kadalabumbi 戚施直鎛。 

kumcurefi feliyembi 躬着腰走。 

kumdu 虛心之虛；凡物之內空者；虛而為盈

之虛；筒子。 

kumdulehe 虛耗了。 
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kumun～kūrcalaha 

kumun 樂。 

·dorolon, kumun, gabtan, jafan, arara, 

toloro.禮樂射御書數。 

kumungge 熱鬧有趣；洵訏且樂之樂。 

kundu 恭。 

·kundu kemungge be jilgan mudan injeku 

efiyeleku[efiku] de oci ojorongge semeo.

恭儉豈可以聲音笑貌為哉。 

kundule 恭。 

·ere fiyelen be tuwaci antaha sefu sunjume 

[sujume] dahacame acabure be kundule de 

obuhak ū  mangga be murire sain be 

alara be ginggun de obuhabi.此章見賓

師不以趨走承順為恭，而以責難陳善為敬。

kundulehekū 未曾致敬。 

kundulembi,_re 行敬；禮貌人；致恭。 

·kundulere urse niyalma be gidašarakū. 

恭者不侮人。 

kundulerakū 不恭；不敬。 

kundulerengge 敬者。 

·niyalma de hajilarangge gosin, akūngga 

be kundulerengge jurgan.親親，仁也；

敬長，義也。 

kunesun 乾粮。 

kungger seme 群然不斷之聲。[kunggur seme]

·akjan kungger seme julergi alin i antu 

de bi.殷其靁，在南山之陽。 

kungguhen yasa 骷髏眼。 

kungguri seme 擁貌；群聲。[kunggur seme]

kungšumbi 熬奶子。 

kungšun wa 湖泊气。 

kunusun 乾粮。 

kurbumbi 轉側；翻身；輾轉；睡卧不寧。 

kurbura 翻轉。 

kurbušembi 輾轉。 

·amgaci deduci kurbušembi.睡卧不寧。 

·geteci amgaci gūnimbi kemuni oncohon 

umusihun kurbušembi.寤寐思服，悠哉悠

哉，輾轉反側。 

kurelehi bade 隊伍之所。 

kuren 兵馬一隊；一夥；紅沙色；醬色；

炕熱之處；驪色。 

·oforo kuren 鼻梁柱。 

kuren morin 驪色馬。 

kurene 小黃鼠；松鼠。 

kuri 犁牛之犁；雕龍；雜色。 

kuri damin 花鵰。 

kuri kari 豹紋；花花的。 

kurne 艾虎。 

kuru 骨竹口琴；乳餅子；阜。 

kurume 外套；褂子。 

kurune 松鼠。 

kušulembi 厭惡。 

kušun 行有不慊於心之意；心脹悶不舒服；

眼中着了沙開不得；耿耿；歉然；仄。 

kutule,_mbi 苦獨力；撁馬的小廝。 

kutule morin 跟馬。 

kutulehe 撁去了。 

kutulembi 撁馬。 

kutur seme,_šembi 人來殷勤接待親熱之意。 

kuturcembi 趨奉之；禮下於人；欽容。 

·sargan guweleku i kuturcere.妻妾之奉。 

kuturcere 踧踖；卑屈。 

kuturcere adali 踧踖如也。 

kuwalar seme 水聲；無心術之好人。 

kuwanggar seme,_šeme 大雨滂沱聲；沛然。

[hūwanggar seme] 

kuwecehe 葡萄色。[kuwecihe boco]   

kuwecicehe 月白色。[kuweciheri] 

kuwecike 鴿子。[kuwecihe] 

kuwete 花斑斑的；文彩貌。 

kuweten 花豹子。[huweten] 

kūbulibumbi 使之變。 

kūbulimbi 篆文之篆；事變了；變色之變。 

·cira kūbuliha adali 色勃如也。 

·kūbulime araha hergen hūlhi oci, hergen 

jijun ilgaburakū ohobi.篆文糊塗，字畫

莫辨。 

kūbulime bithe 篆字。 

kūbulime ubaliyara 變化。 

kūbulin 生變故；災變。整字。 

kūdarhan 鞦。 

kūlan morin 淡黃馬黑鬃尾；虎喇。 

kūliha 吞聲。 

kūlisidame 反復；閃爍；賊頭賊腦。 

kūme 包羅；圈；佑。[kūwarame] 

kūngga 山崖；深谷。 

kūrcalaha sirdan 火燎箭杆。 
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kūrcanambi～k´ose 

kūrcanambi 火焰熏黑面；垢也。 

kūrdambi,_ha 攪醬；攪雨。 

kūrdarahū 恐攪和之。 

kūru 乳餅；口琴。 

kūtan morin 白身赤胸名曰淘沙馬。 

kūthūmbi,_ra,_ha 混戰；混攪；混亂宮禁之混。

·dulimbi i babe kūthūme facuhūrafi ban-

jire ergen yaha fulenggi ohobi.濁亂中

原，生民塗炭。 

·geli der seme terei sidende kūthūme 

tucinjifi.又紛然雜出乎其間。 

kūthūme afame 混戰。 

kūthūri 靴雲子。 

kūwa morin 土黃色馬。 

kūwaca 渚；行路帶的牛角硯；木匠的墨斗；

走路帶的吃水小瓢子。 

kūwacarambi 凡物不出挖之；睡裡打的。 

kūwacarame amgambi 鼾鼾熟睡。 

kūwak cak seme 響聲。 

kūwalambi 剥皮之剥；揭起。 

kūwalame gaimbi 撮合。 

kūwalar seme 大水聲。 

kūwangkar seme 大雨滂沱聲；水激聲。[hū-

wanggar seme] 

kūwaracanambi 面垢。 

kūwarahabi 鈎。 

kūwarambi 圈了；月暈了；包羅；延攬。 

·orin jakūn jiyanggiyūn be kūwarame 

elbihe.延攬二十八將。 

·usin kūwarambi 圈地。 

kūwarame baktambume 範圍；包羅。 

kūwaran 大圈子；墙圈子；囿；月暈。 

·amban bi, hese be dahame simnere kūwaran 

be baicara de ujude jali be geterembure, 

jemden be nakabura be oyonggo obuhabi.

臣奉命巡視科場首以釐奸剔弊為務。 

·dergi ergi i simnere kūwaran be baicara, 

hūguwang doo baicara tuwara hafan. 

巡視東文場湖廣道監察御使。 

·sirgan[sirga] kūwaran 養獐子的圈子；

海子。 

kūwaranambi 鈎。 

kūwasa niyalma 不實虛浮之人以小說大；誇張。 

k´o 科道之科。 

·coohai jurgan i k´o yamun ci doolame 

arafi tucibuhengge.兵科抄出。 

·hafan jurgan i k´o yamun.吏科。 

·weilere jurgan i k´o yamun i gisurere 

hafan.工科給事中。 

k´o dooli 科道。 

k´ose 庫子。 
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la～langka 
L 

la li seme 言語敏捷。 

laba 喇叭。 

labari 寶葢；木制的大酒杯。 

labdu 多；博學之博。 

·labdu jetere de šun, hūwang doo i sing 

gi gung ni orici fun.食甚日纏黃道星紀

宮二十分。 

labdu jeterengge 月之食甚。 

labdungga 多多的。 

labdungge 博者；多多的。 

labi 戰車簾；衲衣。 

labsa 着實虧心。 

labsambi 下雪不斷。 

· amargi edun šeo sembi aga nimanggi 

labsambi.北風其喈，雨雪其霏。 

labsan 夾雨夾雪；雨雪亂下。 

·furdan i dergici, gabtarangge aga labsan 

i gese.関上矢石如雨。 

labsan labsambi 零碎了；如雨之點點。 

lacu 岔。 

ladu 箭桶；箭囊。 

ladurame 亂扯；鬧。 

lafa 地名。 

lagu 螻蛄；蟊；瘡口。 

laha nimaha 淮子魚。 

lahūta 白鷂鷹。 

lahūta ilga 和尚頭花。[hosan ilga] 

laibakū 打蟈鳥。[laidakū] 

laidakū 打蟈鳥。 

laidambi 賴物之賴；放賴。 

laidarahū 恐其賴也。 

laidarakū 不賴。 

laifan 野荳；小澇豆。[laifa] 

laifarambi 人沒精神；軟倒也。 

laihūwa 賴皮。 

laju 腨。 

lak oho adali 與與如也。 

lak seme 適中；恰好；與之可耳。 

lakda 呆呆的；憨憨的。 

lakda likdi 滴溜搭扯的。 

·tung moo ci moo i tubihe lakda likdi. 

其桐其椅，其實離離。 

 

lakcara,_ha,_mbi 絕；斷；出眾超群。 

·baturu mangga jalan elbekebi, hatan 

dacun jergici lakcahabi.英雄葢世，剛

勇絕倫。 

lakcara gurun 絕域。 

lakcarakū 不斷不絕；絡繹。 

lakcarakū niyalma takūraha 差使絡繹。 

lakcashūn 斷絕；大相懸絕。 

lakcashūn akū 不絕。 

lakdahūn 下垂；排排的。 

lakdarilame 恰然；適好。 

lakdaršambi 下垂。 

lakiyabuha 令吊上去了；使其懸了。 

lakiyaha 懸掛了；吊着了。 

·boo i fudasihūn lakiyaha gese jobolon 

ohobi, ahūn deo i umhan sahara gese 

suilambi.室有倒懸之危，弟兄有纍卵之急。 

·fudasihūn lakiyaha 倒懸。 

lakiyarakū 不掛。 

lakū 不善射者；不殺生；不攬生者。[lahū] 

lakū fakūri 棉褲。[laku fakūri] 

lala 粢盛；麺；黏飯。 

·doboro lala 供獻；粢盛。 

lala buda 蒸飯。 

lalakai tantambi 好狠打。 

lalanji 甚瘦之甚；碎碎的；揉極軟；甚黏。 

lalanji sahanggi 極相識者；很相知者。 

lama 喇嘛僧。 

lama be tebuhengge 喇嘛居住的。 

lampa 荒唐；混沌；魯莽。 

·hūlhi lampa 混沌。 

lampalame sohon soroho 如八九十歲之人前

白後黃之貌。 

lamun 藍；蒼。 

lamun abka 蒼天。 

lan 靛。 

lan diyan 藍靛花。 

lan tatabumbi 此物件說下放着的到後來還

要之詞。 

langgaha,_me 有大事壓下小事之意；懊了；

淹滯。 

langka
1
 蘆花。 

langka
2
 屎殼郎。[langlai] 
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langse～ler 

langse 褻語；污穢之詞；不潔淨；邋遢。

langtu 榔頭。 

·aisin langtu 金瓜。 

langtungga 凡物之上粗下細者、頭大尾小者。

lar lir seme 紛紜。 

lar seme 黏黏的。 

largin 繁雜；劇；輻輳。 

largin bargin 龐雜；紛紜。 

lasha 决絕之决。 

lashalan 子絕四之絕。 

lashalara,_mbi,_ha 斷事之斷；裁决。 

lasihikū 流星錘；拂塵。 

lasihimbi 抖；拂；揮；風其漂女之漂；摔。

·mei lasihifi terei tubihe nadan fali. 

摽有梅，其實七兮。 

lasihime ara 草寫。 

lasiri gargan 垂下的樹枝。[lasari gargan]

lasiri moo 樛木；垂下之木。[lasari moo]

·julergi lasiri moo de hūša siran fasimbi. 

南有樛木，葛藟縈之。 

lata 弩駘；遲鈍。 

lata elhe kengse lasha akū 遲鈍少决。 

lata moyo erdemu akū 弩鈍無才。 

latubumbi 貼；粘；塗上；摟着。 

latumbi,_fi,_ha 粘連之粘；和通；犯姦；

侵犯。 

latunambi 去侵。 

latungga 管閑事的人。 

latunjimbi 來侵犯；來招我也。 

laturakū 不粘。 

lature weile 犯姦罪。 

laturengge 犯姦者。 

laya 凡物之傍嘴也。 

layambi,_ha 軟了；垂下了；苗槁了。 

lebenggi derbehin 潮濕。 

lebengginbe 陷地；濕地；濕狹之地；隰。

[lebenggi ba] 

ledehun 累；墜；寬。[letehun] 

leduhun 面下邊寬之人。[letehun] 

ledureme 眾人毆一人；亂鬧。 

lefu 熊。 

·arsalan, sufan, tasha, yarha, lefu, suwa 

pi[nasin], fethi, sirhan[sirha], buhū, 

jarhū, niohe, kirsa, hailun, silun,

jerin[jeren], aidaha[aidahan], sakda 

be gemu feksime gurgu kai.獅、象、虎、

豹、熊、羆、海豹、獐、鹿、豺、狼、沙

狐、水獺、猞猁、黃羊、牙猪、母猪皆走

獸也。 

lehebi 反悔之意；爭自分之不足也。 

leherakū 不爭榮。 

lekdehun 畜生之毛直豎著着。 

lekderehe 髪亂頭蓬；羽毛抖亂；衣服亂。

[lekdereke] 

leke 礪石；磨刀石。 

lekedeme,_mbi 彬彬；猗欤；舞狀；拍手。 

lekedeme maksire 跳舞。 

lekembi 磨之。 

·jalan de huwekiyebume moyo be lekehebi. 

萬世磨鈍。 

lekerakū 不磨。 

lekerhi
1
 海獺皮。 

lekerhi
2
 海驢。[lekerihin] 

lekeri 海騾。 

leli 地方寬大之貌；多多之狀；費。 

leli ba 大地方。 

lemban 席棚。[lempen] 

lempe 牛馬棚；棚。 

lempi 黑髮中有白髮；少年白髮。 

lengsenggi 不伶便。 

leole 令人發論。 

leoleburakū 不與其論。 

leolen 議論。整語。 

leolendumbi 彼此議論。 

leolerakū 不論。 

leolere,_mbi 論之。 

leome 耀；舞槍刀之勢；往來之狀。 

·faidan i julergi tucifi, amasi julesi 

leome yabumbi.往來陣前。 

leome feksi 妙舞。 

leome feksifi 馳騁。 

leome yabumbi 走舞。 

leore,_mbi 馬上舞刀之舞；馬上戲耍；馳驟。 

leorengge 耍的；舞的。 

·amba jangkū be gaifi šurdeme leorengge 

deyere adali.取大刀輪動如飛。 

leose 樓子；城樓。 

ler lar seme 飄搖；蹁躚。 
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ler～luk 

ler ler seme 飄飄兮。 

ler seme,_mbi 雍熙和暢之意；柔和；小雨；

猗歟；氤氳；油然；蓬着頭；菁菁；萋萋；

人端重貌；齊美貌；悠然。 

·abdaha ler seme suwayan gasha deyembi. 

維葉萋萋；黃鳥于飛。 

·dergi fejergi ishunde buyendume ler seme 

urgun i acarangge minggan aniya i emgeri 

ucaraha.上下俱欲，歡然交欣，千載一會。

lergin 弘毅；成群之貌。 

lergiyen 弘毅之弘；眾人成群。 

lesumbi 鷹就地飛狀；抖翎毛；濯濯。 

·duin akta lesume šodome lasari gargan 

be lesume.四牡蹻蹻，鉤膺濯濯。 

lesume šodombi 馬行不止之貌。 

letuhun 混沌人。 

leyembi 醉後狂言；搦戰。 

li 釐毫之釐。 

li jiha 釐錢。 

li mu 吏目。 

libki 馬吃鞭子；天熱燥；人蠢。 

lidu 菉荳。 

lifabuha 被陷於泥。 

lifaha,_mbi 陷泥；陷溺；汗泥。 

·lifaha gemu etuku de fosohobi.爛泥濺

到衣服上來了。 

lifakū 陷泥地。 

lifarakū 不陷。 

lilci tuheke 堕下。 

ling seme 形容沉重的樣子；沉沉；沉甸甸。

·terei erdrmu alkūdan be ling seme kooli 

be tob seme obume mutembi.其德足以正

化敦俗。 

lingse 綾子。 

liogiya hengke 匏。 

·liogiya hengke be cangan hecen de 

lohobuha bi.匏繫長安。 

liyeliyehe,_mbi 迷惑；昏聵。 

liyeliyehun 罔然。 

liyeliyenduhe 齊齊昏迷。 

liyoo 馬料。 

liyoo dzi usin 苗田。 

liyoo turi 料荳。 

 

lo 紗羅之羅；金鼓之金；鑼。 

lob seme 忽然天暗。 

lobi 饞嘴之人。 

lobtu genehe 麅鴞離開了。[lobitu genehe] 

loca 羅刹。 

lodur seme 稠密貌；濃。[ludur seme] 

loho 刀。 

loho gida jafafi ehererengge 持刀鎗行兇。 

loho loho nu beri 刀弩。 

loho loho suhe 鐵鉞。 

lohobuha 孤懸之懸；懸住在那里；繫着；

進退両難。 

loksi loksimbi 罵詞；說人好吃好着好多話

不待見之意也。 

loksimbi 人說顛話；罵人之詞。 

loksin 愚蠢；愚笨；胡說；廢話。 

loksinahabi 罵肥人肥胖狀。 

lokson 煩惱；惱火；惱怒。 

loktohon 孤獨；孤零零；孤寂。[lokdohon] 

loktorokokobi 孤獨地坐着。 

lolo 多言無濟之人；亂談；惡調。 

longsimbi 人說顛話；馬顛得不好。 

·anda longsimbi.罵人胡說。 

longtu 籠頭。[longto] 

loo
1
 牢獄。 

·loo be tukiyara[tuwakiyara] niyalma.

獄卒。 

·loo de bucehe be dahame gisurere be 

guwebuci acambi.斃獄免議。 

·loo i weilengge niyalma de bele burengge. 

給發囚粮。 

loo
2
 鑼；金鼓之金。[lo] 

loo ci ubašaha 反獄。 

loo hūwanggiyarakū 監獄無恙。 

loo i dangse 監簿。 

loose 騾子。[losa] 

loshon 簍斗子盛碗者。[loshan] 

lu nimaha 鱸魚。 

ludun 蘆囤。 

lugiya hengge 苦瓜；梢瓜；酸瓜。[lugiya 

hengke] 

luhu 小兒玩的無鏃箭。 

luk dushun 將明未名之説。 
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luk～lusumbuhe 

luk seme,_mbi 天昏黑；油然；氤氳。 

luk seme farhūn 晦冥。 

lukderekebi 飞禽的羽毛蓬起了；蓬松了；

散乱了。[lukdurekebi] 

lukduhun 鵲毛鬆開；伏雞之伏；風雪將至

之兆。 

·geren gasha lukduhun ombi.群鳥養羞。

luksimbi,_ha 跳着疼也。 

luksirakū 不跳疼了。 

luku 豐草之豐；林木茂密；皮張厚大；草莽

之莽。 

·silenggi bilteme luku orho de bi.湛湛

露斯，在彼豐草。 

luku umiyaha 花毛虫。 

lulu 碌碌。 

lulu sere urse 碌碌庸流。 

lumbime 蜜食多湛；湛；滿；深深摶尾之意。

[lumbame] 

lumpa 黑髮中白髮。 

lung seme 天昏黑；油然；忽然天暗；氤氳。

[luk seme] 

lung wei furgi 龍尾堤。 

lur seme 形容稠密的樣子。 

lurgiyan 含糊；聲音粗魯。[lurgin] 

·getuken akdun fang šu tungken tūci 

lurgiyan.顯允方叔，伐鼓淵淵。 

·lurgiyan ningge tunggu ulhū darhūwa 

fik sembi.有漼者淵，萑葦淠淠。 

lusuke 糟了。 

lusukebi 糟了。 

lusumbuhe 弄糟了；衣服揉褶了。 
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ma～malahi 
M 

ma 欲以物授人令其接之詞也。 

mabu 抹布。 

mabula 令揩之。 

mabulambi 拭桌子。 

maca 小根菜。 

macihi 吃齋之齋；蒙古念佛。 

macihi gaimbi 受戒。 

macihi jafara 持齋。 

macuha 瘦了；憔悴。 

·arbun dursun macuhabi.形容憔悴。 

·mini hūwa ilga macuha durgun[turgun] 

de sejilembi.獨嘆梅花瘦。 

·tere jalin de tafuci mini morin macumbi. 

陟彼砠矣，我馬瘏矣。 

madabumbi 貨殖之殖；滋泡着；生財利。 

madaga 利錢。[madagan] 

madaha,_mbi 腫突起；加厚；氣盈發脹；

加大了些。 

·hefeli madambi 肚腹膨脹。 

·sini juse omosi giyan i madambi.宜爾

子孫，繩繩兮。 

madarakū 不生利；車絆。 

mafa 祖父；老叟之稱。 

·tafa[da] mafa 高祖父。 

·unggu mafa 曾祖父。 

mafari 祖宗。 

mafari miyoo 祖廟；宗廟。 

mafari miyoo alihabi 祖廟享之。 

mafuta 大粗繩。 

mafuta buhū 大公鹿；老鹿；牡鹿。 

mahala 冠；煖帽。 

mahala ihan 白頭牛。 

mahū 鬼臉。 

mahūlambi 塗抹了。 

maifaraha 死了媽媽的。 

maikan 合廠布帳房。 

mailan 女蘿；菟絲。 

·mailan gaici mei bade we be gūnimbi 

seci sain meng giyang be.爰采唐矣？沬

之鄉矣；云誰之思？美孟姜矣。 

mailareo 罵詞。[mailaru] 

mailasun gargan 栢枝。 

mailasun moo 栢樹。 

maimadame 醉了；乏了；遊蕩；垂頭歪倒之狀。 

maimadame hengkideme 驚顫之狀；垂頭。 

maimen 買賣。[maiman] 

maimen hūda 做買賣。 

maimidambi 言人之閑遊流蕩。[maimadambi] 

maise 麦子。 

maise de salibuha 麦折。 

maisha 枸奈子。[maishan] 

maisišambi 棒之。[maitušambi] 

maitu 榔頭；金瓜。 

maitulaburahū 恐被棒打。 

maitulara 棒之；以棍打之之打。 

maituša 令棒之也。 

maitušabumbi 被棒之也。 

majan 大披箭。 

majige 少少；略略；稍有；頗然。 

majige babe dabali kimcire 苛察瑣細。 

majige mujilen de okini 略表寸心。 

majige yebe 病略好些。 

majuho 糞門。[fajuhū] 

maka 不識、不知口氣；果然麼。 

maka ainaha niyalma 不知是何人。 

maka saiyūn 想是好麼；不識好否。 

maka ya fun i niyalma bihe 不知何時人。 

maka yargiyūn 不知實否。[maka yargiyan] 

maki 旂纓。 

makjahūn 矮矮的。 

makjan 矮子；粗實。 

makjanahangge 粗實的。 

maksi 舞。 

maksin 舞。 

maksira,_mbi 舞之；丟之；撇之；擲之；拋之。 

maktacuka 可稱。 

·gūwai bahanara mutere maktacuka be 

sahade dalira.見他才能可稱而揚抑之。 

maktacun 稱揚。 

maktahabi 荐揚。 

maktambi 放鷹之放；委投；拋；擲；稱揚；

加帝腹之加。 

maktame tucibufi 荐揚；舉荐。 

maktara wakalara 舉劾。 

maktašambi 多拋也；多擲也。 

mala 榔頭。 

malahi 野猫。 
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malanggū～mase 

malanggū 芝麻；蘇子。 

malari 沓沓。 

malhūn 節用之節；儉；省用之省。 

malhūn akū 不儉。 

malhūngga 行事省儉；路遙。 

malhūša 省儉。 

malhūšambi 節省。 

malhūšame bodome 計樽節。 

malhūšarahū 恐其省也。 

malu 瓶。 

maluhan sangga 房上氣眼。[mamuhan sangga]

maluhan tura 梁上短柱。[mamuhan tura] 

malukan 多多的。 

mama 祖母；痘子；媽媽。 

mama tucimbi 出痘子。 

maman 斗拱。 

mamarambi 貪多之意。[namarambi] 

mamari 媽媽們。 

mamgiyabuha 令其奢之。 

mamgiyakū 奢。 

mamgiyara 奢糜。 

mamgiyarambi 奢之。[mamgiyambi] 

mampi 疙瘩；結子。[margan] 

·halgime mampi 繞疙瘩。 

mampi arara 打結；挽疙瘩。 

mampiha 結住；結繩；挽疙瘩；綰；打結子。

mamugiyan 甌梨子。[mamgiya] 

mamun akū 無曲。 

manaha 破了；創殘之殘；盡了；繈褓；小孩

子的褥子。 

·teni manaha ci hokoho.甫離繈褓。 

manahakū 未曾破。 

manara 晦日之晦。 

·biyai manara 晦日。 

·biyai manara onggolo 不滿一月。 

manarahū 恐其破也。 

manarakū 不破。 

manashūn 月將終；將破；下旬。 

·biyai manashūn 月終；月晦。 

manatala 至於破；至於完。 

·jakūn biyai uyun biya manatala.自八月

至九月終。 

manciha 来遅了；来慢了。[manjiha] 

manda 俗語慢慢之意。 

·ini jeterengge absi manda.你吃的好不慢。 

mandalaha 聞道有蚤暮之暮也。 

manduha 木長大；果結實；人長大了；錯節

之錯。 

·abka aika jaka be niyengniyeri banjibufi 

bolori mandubumbi.天之於物，春生秋實。 

manduku 秀而不實之實。 

mangga 難；能；強；剛；狠；價貴；好硬；

說那人好那物件好。 

·ambula leoleme gisurere mangga.高談

闊論。 

·baturu mangga jalan be elbekebi.英雄

葢世。 

mangga arafi 自矜。 

mangga hūsungge coohai haha 赳赳武夫。 

mangga moo 柞木。 

mangga moo biyangsikū 秋凉。 

mangga oforo 囊鼻子。[manggiyan oforo] 

mangga tantambi 狠打。 

manggaka 勞苦；難了；難難的；硬硬的。

[manggakan] 

manggalaha 傷重了；病篤了；難得緊。 

manggasa 好漢們。 

manggašambi,_ra 作難；有難色。 

·jui manggašara be dasambi.治生產難。 

mangge 粗了。 

manggi 完了字；既字口氣；起下文之詞；上 

用 hū、he、ke、ha 字，如 fonjiha manggi， 

sehe manggi 之類也。 

manggiyanaha,_mbi 流清鼻涕；馬流鼻涕；

人的鼻子堵住了；生瘡。 

manju 滿洲。 

manju hergen i jiha 清字錢。 

manjurabumbi 令人說滿洲話。 

manjurame 效滿洲；學說滿洲話。 

marambi,_ha 辭了；用力主張；拒。 

mararakū 不辭；不拒。 

marhan 獐羔子；麅羔。[margan] 

mari 遭；次。 

maribuha 撥馬囬頭。 

marimbi 轉過來；囬頭。 

mase 麻子。 

·tere niyalma mase ningge.其人麻臉的。 

mase usiha 核桃。 
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maša～menerehe 

maša 杓子。 

mašame 大略。[muwašame] 

matambi 撅；彎；揉。 

·uthai burhan[burha] fodoho daci hūntaha

[hūntahan] moro waka bime matame oyoho 

manggi banjinara adali.就如杞柳本非桮

棬，必須矯揉造作而後可以為桮棬也。 

matan 麻糖。 

matangga 翻而又撇之嘴。 

·angga matangga 嘴尖利。 

matun 城垛口；砲眼；敵樓。 

·hecen i matun 城上敵樓。 

maya 瓶物旁嘴；木溜子。 

mayaha 毒消了。 

mayambumbi,_ka 禳灾之禳；破夢之破；彌灾

之彌；解厄之解。 

mayan 肘；肘腕；胳膊；主拐。 

me 脉字，乃緊接下字之字眼，如血脉之相接也。

medehe 信；消息。 

mederi 海。 

·abkai fejergingge sebjeleme mederi dor-

gingge urgunjehe.普天戴樂，薄海同歡。

·mederi debefi hūng muke bilteke.海嘯

潮湧。 

·mederi jakarame tehe irgen be balai 

guribuhe.妄遷沿海人民。 

mederi be elhe obure 寧海。 

mederi de tucifi hūdašarangge 出海貿易。

mederi jakarame ba i irgen 沙民。 

megu 蘑菇。 

mehejen 大母猪；倉母猪。 

meheji 小母猪。 

mehele jui 彘子。 

mehumbi,_me 伏地之伏；鞠躬；馬上欠身。

mehun 大母猪；彘。[mehen] 

mehurakū 不打恭。 

mei 梅。 

mei ilga 梅花。 

meifehe 山坡。 

meifen 項；脖子。 

meihe 巳時之巳；蛇；大荒落。 

meihe geleku 天麻子。 

meiheguweleku 天麻子。[meihe geleku] 

meiherembi 肩上擔着。 

meihetu 鱔魚。 

meihetu hengke 絲瓜。 

meijebuhe 弄碎了。 

meijehe,_mbi 碎；齏粉。 

·niyaman silhi gemu meijehebi.心膽俱喪。 

meijetele 至碎；至於齏粉。 

meilembi 截之；斷之。 

meite 令截、割。 

meiren 肩；副。 

meiren i janggin 梅勒章京；副都統。 

meitefi bibuhe 截留。 

meiteme gaifi 截出。 

meitere,_mbi 刪詩之刪；斷；割地之割；截長。 

meiretu 護馬；肩上甲；暗蔽手。 

mejige 哨探；取信息；望風。 

mejige ba 聽事之處。 

mekceršeme 小人阿諛逢迎之態。 

meke 背事之背。 

mekele 枉費；徒然；白費；空空的。 

·jobolon mekele isinjirakū.禍不妄至。 

mekele jetere 尸素。 

mekeniyen 口琴。[mekeni] 

mekte 令人打賭。 

mektehe,_mbi 賭東道；打賭。 

melebuhe 遺；落；漏；失志。 

meleburakū 不遺落。 

melere,_mbi 飲馬之飲。 

melerjembi 鼠竊狗偷之謂。[memerjembi] 

melerjeme 畏畏蹜蹜。 

meljebumbi 與其較量。 

meljere,_mbi 較敵；競勝；爭長；比賽。 

membe 把我們。 

memerembi,_fi,_he 拘執；拳拳；貪禄；

貪溺；老人潦倒不清。 

memeršeme 規規然；拘拘；執持；貪溺。 

·meleršeme[memeršeme] afara gūnin akū.

徜徉無闘志。 

mende 於我們；在我們；在臣等。 

mene 始；纔。 

mene nimeku 瘋症。[menen nimeku] 

menehun 侗。 

menen 侗；呆人；病癡人；手足麻了。 

menerehe 麻木了。 

·gelehe menerehe.悚懾。 
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mengdzi～misuijan 

mengdzi 孟子。 

menggun 銀。 

·ning hiya i coohai ciyanliyang jukime 

unggiha menggun.寧餉滴珠。 

menggun i huju 銀鞘。 

mengse 幔子。 

meni 臣等；我們。 

meni meni 各自各自。 

menji
1
 蔓菁。 

menji
2
 令人揉之。[monji] 

menjimbi 揉之。[monjimbi] 

mentehe 豁唇；牙缺。 

mentehejehe 缺之。 

mentu efen 饅頭蒸餅。 

mentuhun 愚；不智。 

mentuhun deo 愚弟。 

mentuhureme 愚其民。 

mentuhurerahū 恐其愚我。 

mere 蕎麦。 

mešembi 男女交媾曰抽字也。 

metembi,_he 還願；跳神。 

meye 妹夫；妻弟。 

meye i sargan 小妗子。 

meyen 一段；一節。 

micihiyan 淺深之淺。 

·micihiyan de hūfumbuha[hūfubuha].擱淺。

·micihiyan de yabure cuwan i agūra.淺貢。

micika 淺淺的。 

micudambi 匍匐。 

micumbi 匍匐；爬。 

·yaya niyalmai sinaha[sinagan] bici 

micume hujume aisilambi.凡民有喪，匍

匐救之。 

mihadambi 被縛亂跳掙；躍。 

mihadame lekedeme 鼓舞；踴躍。 

mijurambi 磨。[ijurambi] 

mijurembi 不肯動，懶意也。[mijurambi] 

mila 門大開；未有閉口；凡物而大開着者；

叫人走開。 

mila neibumbi 洞開。 

mila neihe 大開了。 

milacame 推諉；推開之意。 

milacame feliyembi 閃過走開。 

milahūn 口渣開；綽綽；寬裕；淺而寬也。

milarabumbi 叫人閃開。 

milarabume 斥；蔭；庇。 

·juwe booi inu de adali waka be milarabuha.  

斥夫二家似是之非。 

milarabume hašame 蔭庇。 

milaraka 花略略開了；門半開半掩。 

milarambi 花開之開；門大開。 

miltahūn 赤地之赤；空地；赤身。 

mimbe 把我。 

·mimbe meiren galai gese tusa be bahabureo.  

使臣得指臂之效。 

mimire,_mbi 閉口；緘口；默口。 

minci 比我。 

·si minci eberi.你比我不濟。 

minde 於我；在我。 

mingga 千。[minggan] 

·niyalma emke be muteci, beye tanggū 

ohobi, niyalma juwan be muteci, beye 

mingga ohobi.人一能之，己百之，人十

能之，己千之。 

mingganta 各一千。 

mini 我的。 

·cihalarangge mini ba na.所欲者吾土地也。 

·mini cisui gamara ba waka ofi gingguleme 

wesimbuhe hese be baimbi.臣未敢擅便，

謹題請旨。 

minile 單是我的；唯其言之之唯其也。 

miningge 我的。 

miomiohon 咕嘟着嘴。 

miosihodome gisureci 邪辭。 

miosihodorakū 不邪曲。 

miosihūn 邪；曲；直。 

·miosihūn be tondo obure.以曲為直。 

·miosihūn tacihiyan i geren hūlimbu- 

rengge.邪教惑眾。 

misan 盤銘之盤；小缸子。[misen] 

·tang ni misan de foloho gisun.湯之盤

銘曰。 

mise 弓弦撇。 

misha 準繩；墨線。[mishan] 

misha tonggo 墨縄線。 

mishalaha,_mbi 彈墨線；繩人。 

mishambi 繩墨。 

misuijan 泥水匠。 
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misun～morilambi 

misun 醬。 

·genggiyen misun 清醬。 

mita i da 付子；苗根。 

mitabumbi 使弓反身；使反對。 

·fulgiyan beri cirgeci bargiyafi mita-

bumbi.彤弓弨兮，受言載之。 

mitaha 螞蟞；螞蟥。[midaha] 

mitaljara,_mbi 女人行走扭腰搖擺之狀；

蜿蜒。[midaljara] 

mitambi,_ha 弓背子反身。 

·neihen[neigen] weihe beri oncohūn[on-

cohon] mitambi.騂騂角弓，翩其反矣。 

mitan 糖；鞦韆。 

mitarakū 卸弓不反身。 

miyaha 小猪。[mihan] 

miyahū 香獐。 

miyahū fungsan 麝香。 

miyalikū 權量之量；量斗量升量米。 

miyalimbi,_ha 量米之量也。 

miyalime jurambuha 兌行。 

miyalime juwehe 兌運。 

miyamihangge 打扮的。 

miyamikū 隱僻人。 

miyamimbi 修飾；打扮；隱僻。 

miyamišakū 好修飾的人；喜打扮的人；隱僻。

·yabun ambula butemji miyamišakū ojoro. 

行多隱僻。 

miyarha 女人之隂戶心。 

miyarseme 大羊聲；婦人撒潑聲。 

miyegu efen 薄蘿葉餅。 

miyekudeme 行走之間其脖子一伸一伸之狀。

miyomigan 首餙；文餙。[miyamigan] 

miyoo 廟。 

miyoocan 鳥鎗。 

miyoomiyoohūn 咕嘟着嘴。 

miyoosorombi 木杖彎曲。[miyošorombi] 

mo 畝。 

mo tome 每畝。 

mocin 毛青。 

mocinji 狗熊。[mojihiyan] 

moco 愚拙。 

moco šumhun 食指。 

mohobume,_ho 使之窮；詰難之難。 

mohoho 竭盡；奈何；窮極了；塞。 

mohoji 倔強。 

mohon 窮；盡頭。 

mohon akū 無窮；無既；不宣。 

mohoto 馬尾禿。[mokto] 

mohotolo 至於窮。 

mokcoho,_mbi 脫落了；自折了；折斷両節了。 

mokcoho bijaha 撅斷了；撅折了。 

mokcotolo 至於截斷。 

mokso 両截子；東西両折。 

·sacin[saca] i sonokton mokso genehe.

射去盔上簪纓。 

mokso bilha 折開了。[mokso bilaha] 

mokso genehe 截斷両節過去了。 

moksolome 斷；撅斷；折斷。 

moktu 禿尾巴。[mokto] 

molo moo 薄蘿木。 

moltusi duka 邊牆；古北口。[moltosi duka] 

monggū 蒙古。[monggo] 

monggū boo 大帳房。[monggo boo] 

monggū buren 木號。[monggo buren] 

monggocun 小嘴瓶。[monggocon] 

monggoliha 掛在頸上。 

monggolikū
1
 項圈。 

monggolikū
2
 鑲的領袖；領緣。[monggorokū] 

monggon 頸項；脖子。 

·ini monggon be i faitaha.自刎。 

monggon hūsikū 圍脖子。 

monggorok ū  sijihiyan 鑲袖領的袍子。

[monggorokū sijigiyan] 

monggorome 效蒙古。 

monggoso 蒙古人們。 

monggošun 花鯽魚。 

monio 猿猴；猿啼之猿。 

monjimbi 摩拳擦掌；挫花；揉打；揉花之揉。 

monjirakū 不揉。 

monsucun 小口瓶。[monggocon] 

moo 木。 

moo i ihan sika 犀牛尾。 

moo sacira 採木。 

moo undehen 木鍁。 

moo yoo 木瘊子。 

morilahai 立馬。 

morilambi 上馬。 

·jai inenggi morilafi.來朝走馬。 
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morin～mujangga 

morin 午時之午；馬；敦牂。 

morin giyamun 馬站。 

morin i hūda 馬價。 

morin i orho liyoo de salibuha menggun 

馬乾銀。 

moringga 騎者。 

·moringga cooha emu ubu, yafaha[yafahan] 

cooha uyun ubu obuhabi.馬一步九。 

moringga afara 馬戰。 

moringga hūlha 響馬。 

moro 大碗；疾視；升子。 

·yasa morombi 怒目；疾視。 

moro hiyase 升斗。 

moroho neimbi 圓睜眼。 

moselakū 碾子。 

·heliyen moselakū tebuci.安磑碓。 

moselambi 碾之。 

moto 訥；戇；鈍；木訥；人蠢；口鈍。[modo]

motokan 鈍些。[modokan] 

moyo 刀鈍；遲鈍；頓三年之銳之頓字。 

moyongge 鈍的。 

mucen 鍋；鼎鼐之鼐。 

mucen i hūda 鍋價。 

mucu 葡萄。 

·indahūn mucu 天茄子。 

mudalambi 到那裡玩一會兒就回，不宿夜。

[mudari] 

mudali 來回；彎曲；曲徑；遶遍之遶。 

mudalimbi 曲之也；廻瀾也。 

mudaliyara 巧於取名之巧；曲之；遶之。

[mudakiyara] 

mudan 曲勢；音；韻；一囬二囬之囬；車輞；

風俗之俗；一遭。 

·dorolon jurgan i mudan.禮儀之俗。 

·mudan ilga, šu ilga, šooyoo ilga, hasi 

ilga.牡丹、蓮花、芍藥花；山芍藥花。 

mudan wai 山僻之處。 

mudangga 曲的；車輞。 

mudumbi 切磋之磋。 

mudun 銼；木銼；角銼；山之頂也。 

muduri 辰時之辰；龍；執徐。 

·muduri mujimbi, tasha murambi.龍吟虎嘯。

mufuyen 魯鈍；怒容。 

 

mugūn 宗族之族；一帮船両帮舡之帮。[mukūn] 

·mugūn i urse, da sa, adaki ba i urse 

akdulara bithe.族目鄰封公結。 

mugūn i cuwan i bithe 帮帖。[mukūn i cuwan 

i bithe] 

mugūn i dabsun 綱塩。[mukūn i dabsun] 

mugūn i dabsun obure 歸綱。[mukūn i 

dabsun obure] 

mugūn i nirugan dangse 宗支圖冊。[mukūn 

i nirugan dangse] 

muhadumbi 虎交；猫交；牛馬交；孩子街上

哭撒潑。[muhantumbi] 

·tasha muhadumbi 虎交。 

muhaliyan 堆；積；彈子；凡圓子兒皆是也。 

·boihūn[boihon] muhaliyan 泥丸。 

·genggiyen tana be waliyafi boihūn[boi- 

hon] i muhaliyan be gaiha.舍明珠而就

泥丸。 

muhan baimbi 猫起陽。 

muhan tasha 公虎。 

muharšambi 心內絞痛。 

muhašan 牤牛。 

muheliyehun 改方為圓；圓圓的。[muheli- 

yeken] 

muheliyen 凡扁而圓者。 

muheren 車輪；耳環；凡圓圈者皆是。 

·muheren i gese yasa muheliyeken neifi. 

圓睜環眼。 

muhešeme （燕）銜泥（壘巢）。 

muhi 軏；牛樣頭。 

·ajige sejen de muhi akū oci terei adarame 

yabuci ombi.小車無軏，其何以行之哉。 

muhu 高地；土岡。 

·den araci urunakū muhu mungga[mung- 

gan] be dahambi.為高必因丘陵。 

muhu mungga 丘垤；丘陵。[muhu munggan] 

mujakū 極甚；着實也；萬幾方殷之萬。 

·mujakū bade dergi edun i cira be takaha, 

tumen šušu mingga[minggan] fulgiyan 

gemu niyengniyeri inu.等閑識得東風

雨，萬紫千紅總是春。 

mujakū kumungge ni 真箇熱鬧；原來熱鬧。 

mujangga 極是；果然；真真的；固當。 
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mujangga～muribuha 

mujangga soktoho 果然醉了。 

mujanggū 有諸；當真麼；果然麼。[mujanggao]

mujonggū 是否；有諸。[mujanggao] 

muji 大麥。 

·muji buda ulebuhe[ulabuhe] jiramin 

baili be karulahakū goidaha.麥飯厚恩

久不報。 

mujilen 心之靈；誠意之意。 

·haksan mujilen be dolo tebure.包貯険心。

·mujilen unenggi de oci terei gūnin tob 

ombi.意誠而后心正。 

mujilengge 有心人。 

mujimbi 呻吟說不出；搓物也。 

mujin 皮囤上鑲的眉子。[muhi] 

mujuku nimaha 鯉魚。[mujuhu nimaha] 

mukdehe 舉起；盛；發跡了；騰。 

·sirame mukdembi 迭興。 

mukdehen,_ken 枯樹根；砍的柴木。 

mukdehen be deirembi 薪樗。[mukdehen be 

deijimb] 

mukdembuhe 啟運之啟；啟予之啟。 

mukdemburakū 不使騰起。 

mukden 盛京；興起；盛；興詩之興；騰。 

·mukden i beidere jurgan i asgan[ashan] 

amban.盛京刑部侍郎。 

·mukden i bolori beiderengge.奉天秋審。

mukdendere 興起；啟基。 

mukderhun 沙鷄。[nuturu] 

mukdun 鼢鼠；地鼠。[muktun] 

muke 水。 

·aga muke 雨水。 

·alin i usin haksan hafirahūn bade hiya-

hajame[hiyahanjame] bisire dade mukei 

usin šurdeme šakšeme[šakašame] bi.

山田錯落崎嶇，水鄉紆廻曲折。 

·hūwai bai mukei dalin de bifi, kooli de 

hūwai an fu be dulerakū.淮地水次例不

過淮。 

muke de endebuhe 馬搶水了。 

muke maktambi 潑水。 

mukei cifun menggun 水課銀。 

mukei fafi 水涸。 

mukei gaska 水灾。[mukei gashan] 

mukei hūsun 水夫。 

mukei jugūn i on bilgan bithe 水程限。 

mukei noho ba i usin 水田。 

mukei oilori buhiyeme miyaliha 水面探量。 

mukeleme 用水舂米。 

mukiyebumbi 弄滅了；吹燈；救火。 

·emu hūntaha[hūntahan] i muke adarame 

emu sejen i orho i tuwa mukiyebumbi.

一杯水安能救一車薪之火乎。 

mukiyehe 滅了；熄了。 

mukiyen 熄；滅。 

mukiyere 滅。 

·te i gūsin[gosin] be yaburengge emu 

hūntaha[hūntahan] i muke emu sejen i 

orho i tuwa mukiyere adali.今之為仁

者，猶以一杯水救一車薪之火也。 

mukjuršeme 小人阿諛逢迎之意。 

mukšan 棍子；杖；棒；槌。 

mukšatu nimaha 鰟頭魚。[mukšan fu nimaha] 

nuktuhun 沙鷄。[nuturu] 

mulan 杌子；小椅子；烙鐵板子。 

mulinambi 吞也。 

multujembi,_he 箭脫了扣；物在手中落了。 

multule 令人褪籠頭；鄉人脫了套索。 

multulehe 持物失了拿不牢。 

mulu 正樑；房脊；目錄；山之峰也。 

·alin i mulu 山峰。 

mulu musehe 梁彎了。 

mulu tukiyembi 上樑。 

mumin wehe 青金石。 

mumuhun 氣毬。罵人之詞。[mumuhu] 

munahūn 拂然；蕭然；淡薄之意；冷清光景；

沒奈何。 

mung mang seme 呦呦。 

mungga 岡陵；山陵；丘隅；坡岡。[munggan] 

munggirembi mungreme 猖獗。 

muradame 怒吼。 

murambi,_ra 虎嘯；凡獸鳴。 

·tasha muraci edun dekdembi.虎嘯而風冽。 

murgiyeken 圓正的；改方為圓的。[mulfiyeken] 

murgiyen 圓正意。[mulfiyen] 

murhūn 糊塗。 

murhūn farhūn 皇皇。 

murhūn farhūn mujilen 心神恍惚。 

muribuha,_mbi 被冤枉；使扭。 
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murikū～muyambi 

murikū 沒影兒的人；扭；適莫之適；執謬。

murikū aldangga 迂踈；迂遠。 

murimbi 勉強；責難；扭開之扭；執謬。 

·ama jui dolori sain oso seme murici 

ojorakū.父子之間不責善。 

·mangga be ejen de murire be kundu sembi. 

責難於君謂之恭。 

·murime gaijara murime baire.強取強求。

·sukdun muriha 岔氣。 

murinjame 不肯之意；拂然。 

murirakū 不誣。 

murishūn 謬；執；拗。 

murtame 咄聲；怒意。 

murtashūn 屈法之屈；改方為圓；不大順溜。

murse 蘿蔔。[mursa] 

muru 纔有形象；樣子；大槩之槩；両儀之儀；

人日之表之表字。 

·ere amba muru 此其大略也。 

·juwe muru 両儀。 

murušeme 粗舉大槩之說；大略。 

muse 我們。 

muse juwe nofi 我們両人。 

musekebi 樑彎了。 

musembi 物件半截下垂；欠身之欠。 

musen 槨。 

musengge 我們的。 

muserakū 不下垂。 

musi 炒麵。 

musihi 柳瓢。 

·amda musihi elei bihe.差一點兒來着。

musu 鵪鶉。[mušu] 

mušeku 鐏；大柳瓢。[musihi] 

mušuku 木瘺；樹癤。[mušuhu] 

·nimalan moo i dolo umiyaha mušuku ibete 

i arbun tulergi de sabumbi.桑中有蠹，

則磈礧之形見於外。 

mušuhuri 將將趕上；剛趕上。 

mušuri 高麗地方的苧布。 

muten 藝；能；功。 

muterakū 不能；不成；不堪。 

muterakūngge 不能。 

mutere,_he 成；能；才。 

mutehe be simnere 考試。 

muterengge 能的。 

mutuha 長了；壯。 

·orin se de mutuha sembi mahala etumbi. 

二十歲曰弱冠。 

muwa 粗；鄙；齊衰；踈。 

·fimehe muwa.粗縫之衣。 

muwa dube ehe bele 粗碎惡米。 

muwa edun narhūn tuwarakū 大小便不通。 

muwašeme 大略；粗粗的。[muwašame] 

muwašeme dasatambi 略修。 

muwašeme niyalma 粗魯人。 

muya 穗子。 

·jeku i muya 穀稭。 

·turi muya 荳稭。 

muyahūn 完全；囫圇；城郭不完之完；整全。 

·hecen jase muyahūn akū.城郭不全。 

·umhan be jafafi wehe de fahara gese 

muyahūn ojoro ai bi.如鷄子投石，豈能

全乎。 

muyambi,_ra 龍吟；跳舞；喚鷹聲。 
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na～narhūšembi 
N 

na 地。 

·na i giyan be ureme saha, ing ni baita be 

dasarengge mangga.熟諳地理，善飭營務。

na de 地上。 

na mangga ba 堅實之處。 

nacihiya 令慰人。 

nacihiyambi,_ha 慰小兒不要啼。 

nacin 鴉虎；海青。 

nadaci 第七。 

nadaju 七十。[nadanju] 

nadajute 每七十。[nadanjute] 

nadan 七；財；貨；帛。 

nadata 每七。 

nagan 炕。 

naihūmbi,_ha 樹枝歪倒之勢；將傾之狀；

欲倒不倒之貌；傾倒貌。 

naihūme deduhebi 傾倒。 

naihūrangge 草隨風狀；撲倒之勢。 

nairahūn 沕穆深微之貌。與 narhūn 相同。

naka 令人罷、止。 

·kumun naka 止樂。 
nakabu 令人停止。 

nakabufi bibuhe 停留。 

nakabufi efulehe 革逋。 

nakabumbi,_ha 止住他；奉裁；革職之革；

逐斥。 

·fulu nakabuha 裁汰。 
·gisurefi nakabuha 議裁。 
·nakabuha hafan i toktofi baitalara 

menggun.裁官經費。 

nakaburakū 不與之止。 

nakahakū 未曾止。 

nakambi 闕如之闕；棄官之棄。 

nakarakū 不止。 

nakcu 舅舅。 

·jio fan, jin wen gung ni nakcu hū yan, 

tukiyehe gebu dzi fan.舅犯，晉文公舅

狐偃，字子犯。 

nakcu i jui 舅舅之子。 

nakcuse 舅舅們。 

nakcuta 舅舅們；為舅。 

nama 針馬之針。 

namalambi,_ha 以針針之。 

namarambi,_ha 爭價不舍賣。 

·bi baji namarahakū be aliyambi, baji 

namaraha bici minggan tumen jiha de 

isinambihe kai.悔不小靳，可至千萬。 

namararahū 不必要多。 

nambuhai gisurembi 信口搶着亂說。 

·namsi namsi nambuha nambuha[nambuhai] 

gisurembi.信口胡說。 

nambuhai nambuhai 遇着就上；逢着就吃。

[nambuha nambuhai] 

nambumbi 趕上拿獲；被拿住。 

namki 馬屜。 

namšan 剛好之詞。[namašan] 

·suweni genehe namšan tere uthai isin- 

jiha.你們剛去他就來了。 

·tere jui beye sini namšan dabala.那孩

子與你不差甚麼。 

namu sogi 生菜。 

nandambi,_ra 騙人東西；白賴；誰與你要

之意。 

nandarahū 恐其為爭；恐其要。 

nandarakū 不爭；不要。 

nanggin 廊房之廊。 

nantuhūn 穢；污。 

·dosi[doosi] nantuhun[nantuhūn] 貪污。 
nantuhūrabuha 弄污了；被穢了。 

nantuhūrambi 穢之；污之。 

narambi,_ra 戀着；不捨。 

naranggi 到底；畢竟；終亦；卒之。 

nararakū 不戀。 

narašeme 眷戀。 

·mohoho hecen be narašame, mudan i jugūn  

de tathūnjame.眷戀窮城，徘徊歧路。 

narhūn 細；密；精微；秘。 

·dorgi narhūn bithei yamun i adaha bithei 

da.內秘書院侍讀學士。 

narhūnjeme 慳細。 

narhūšeci acambi 應詳細；應省儉。 

narhūšembi,_me 密奏之密；詳細。[narhū- 

šambi] 

·gingguleme narhūšeme wesimburengge. 

謹密奏。 
·hafuka dulembuhe narhūšeha kimciha 

dahame ilgaci ohobi.文理密察足以有別也。 
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narhūšeme～nemgiyen 

narhūšeme afabufi 密令。[narhūšame afa-

bufi] 

narhūšeme jafabure 密捕。[narhūšame ja-

fabure] 

nasa sogi 酸菜。[nasan sogi] 

nasacuka usacuka 淒淒切切。 

nasacun 歎悔。 

nasambi,_ra,_ha 嗟；嘆。 

nasan 醎菜。 

nasan hingge 王瓜。[nasan hengke] 

nashūlabumbi,_ha 遇到機會；碰巧；湊巧。

nashūlaha 見機。 

nashūlarangge komso 機遇少。 

nashūn 事機。 

·ucuri nashūn 機會。 
nasin 熊。 

ne 現在；目前。 

ne aniya be aliha niyalma 現年經催錢糧者。

ne baha 現獲。 

ne bele 現成。[ne beleni] 

ne beleningge 現成的。 

ne holbobume ušabuhabi 現在緣事。 

ne yabubure kooli 現行例。 

ne bošoro 現徵。 

necihiyembi,_he,_re 大禹平水之平；撫；

安慰；平之。 

necihiyenembi 去犯；去平。 

neciken 平平的。 

necimbi 犯；侵。 

necin 平。 

necin miyamira bele 平米。[necin miya-

lire bele] 

necinembi,_he 去侵犯。 

necinjimbi 來侵犯；姦淫之淫。 

nehu 婢。[nehū] 

nei 汗；叫人開；啟予手足之啟。 

·hiyan i nei tab seme.香汗淋漓。 
nei yoo 癈子。 

neibumbi 使之開；自然開。 

·uthai asu hūrga[hūrha] de hešen hergin 

bifi tumen yasan[yasa] neibure adali.

若羅網之有紀綱，而萬目張也。 

neibumbi jendure 開奔競。 

neiburakū 不與之開。 

neidebu 使之先。[nendebu] 

neideburahū 恐他先。[nendeburahū] 

neigelembi 徹。 

·ainu neigelerakū 葢徹乎。 

·ambasa sain neigelembi giyalarakū.君子

周而不比。 

neigen 均；溥；慱之。 

neigen tomilara 攤晒。 

neigencilembi 均之也。[neigecilembi] 

neigenje 令均之也。 

neigenjembi 以欲從人之從。 

·neigenjeme walgiyafi hamcifi tebuhe. 

晒帶。 

neigenjeme takūran 均徭。 

neigenjici 均之。[neigenjeci] 

neilembi 開之也。 

neimbi,_fi,_he 開墾之開；開印之開。 

·doron neifi amba sain.開印大吉。 
·morohūn[morohon] neifi.圓睜着眼。 

·neifi tuwafi alimbaharakū golofi tara 

[taran] waliyaha.披鬩之徨汗無地。 

nekeliyelerengge 所薄者。 

nekeliyen 薄；漓；澆。 

neku banjiha 心盛有所悅；心亦有所欲。 

nekulaha 正可着心；稱意。 

nekulembi 附和人說話；借為；乘為。 

neme 令加；令增。 

nemebumbi 與其增、加。 

nemehe,_me 愈；反；到。 

·ele nemehe 更甚。 
nemehe sain šanggiyan bele 舂辦上白。 

nemehekū 不曾增；未曾加。 

nemehekū bele 未脫粟。 

nemembi,_me 愈加之愈；到要之到；反要之反。 

nemerakū 不增；不加。 

nemerengge 重。 

·erdemu akū de nemerengge.重吾不德。 
nemerhen 蓑衣。 

·sini adun i niyalma nemerhen meiherefi 

boro hafirambi.爾牧來思，荷蓑荷笠。 

nemeyeken 柔和。 

nemeyen 溫而訚之溫；柔婉；訚訚如也。 

nemeyen i adali 訚訚如也。 

nemgiyen 溫良之溫。 
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nemkimbi～nimašan 

nemkimbi 織衣服。 

nemšeku 好事；不足之意。 

nemšembi,_he 爭；貪；無厭之求。 

nende 先之。 

nendembi,_he,_ra 先先；以為先。 

·gala nenderakū 不先下手。 
nenden 先。 

nene 令人先。 

nenehe 先王先世之先。 

·nenehe han gilcame[giljame].體先帝。

neneme 先是。 

neneme wakalara 前參。 

nengge 眼中翳。 

nenggelebume 支撑；凡物器下有支墊。 

nenggengge yasa 蘿蔔花眼。 

nenggeshu 鬱结。 

nenggeshūn 心中不舒服结结之意。 

neome genehe 流寓。 

neome gurime 播遷。 

neome jifi tehe niyalmai usin 流寓地。

neome labdu 多流。 

neome samsiha irgen isinjiha 哀鴻驚集。

neome yabume 流落；無棲；漂泊；泊處。 

neore,_mbi,_me 流離之流；游食之遊。 

·neore samsire joboro suilara arbun, 

baba de gemu uttu.流離瑣尾之狀，所在

皆然。 

neore irgen 流民。 

neore tugi 浮雲。 

nere 令人披；三脚鍋撐；甑。 

nere fetembi 行營刨鍋坑。 

nerebumbi 與之披。 

nereburakū 不與之披。 

nerembi 披衣之披。 

nergen 一會；正當其時；乘這機會。[nergin]

·emu nergen de 此一會。 
·muture nergen de bilarakū.方長不折。

nergen de 此會。 

nerku 油雨衣；氈雨衣。[nereku] 

nesuken 溫良之溫；細媚。 

·cira nesuken jilgan hūwaliyasun halhūn 

šahūrun be fonjimbi.下氣柔聲，問衣燠寒。

·nesuken hese be gingguleme hūlafi.祗誦

溫綸。 

ni 讚嘆口氣；之字意；的字意。 

ni gidambi 記錄。 

nicarambi 弄得碎碎的；捻碎。[nijarambi] 

nicu 令人閉眼。 

nicuhe 珠。 

nicuhūn 腥。[nincuhūn] 

nicumbi 閉目之閉。 

·yasa nicurakū 不瞑目。 

nidumbi 病而呻吟。 

nidume sejilehe 慨其嘆也。 

nikan 漢人。 

nikan yoo 天疱瘡。 

nikarambi 蠻樣。 

nikarame 行漢事；說漢話。 

nike 令人倚之、靠之。 

nikedele 撑持。[nikedere] 

nikehe,_mbi 倚；靠。 

nikeku 依靠之依。 

·gucuse bucefi nikeku akū ohode bi 

icihiyara sembi.朋友死，無所歸，曰：

“於我殯”。 

nikendumbi,_he 相依。 

nikenembi 去依靠。 

nikenjimbi 來倚靠。 

niketele 南及五嶺之及。 

·julesi u ling de niketele.南及五嶺。 

nile 令磨物。[nila] 

nilembi,_ha 磨了。[nilambi] 

nilgiyan 身上光滑。 

nilhi hefeliyenembi 痢疾。 

nilhušere 氷滑。[niolhūšere] 

niluga 身上皮肉光滑；言語有味。[nilukan] 

nimaha 魚。 

·bethei nimaha yasa 脚上的雞眼。 

nimala 農桑之桑。[nimalan] 

nimala moo 桑樹。 

niman 山羊。 

nimanggi 雪。 

·ajige nimanggi 小雪。 

·amba nimanggi 大雪。 

nimarambi,_ha 下雪。 

nimararakū 不下雪。 

nimašan 芝蔴雕。 

nimašan muke 桃花水。 

135 



nimebumbi～niowanggiyan 

nimebumbi 使之疼。 

nimecuke 受不得疼極。 

nimeheo 疼麼。 

nimeku 病。 

·buda nimeku 食癀。 

nimekulehe 成病了。 

nimekungge 病者。 

nimembi 害病。 

nimenggi 油。 

nimenggi ci 油漆。 

nimerakū 不病；不疼。 

nimetere 疼；病。 

nincuhun 腥。[nincuhūn] 

nindaršambi 女人行走擺樣裝嬌之態。 

ningdan 脖子癭。 

·fuka ningdan 龐；贅。 

ningdangga 有癭的。 

ningge 的；者。 

ninggiyan sele 鐵蒺藜；鐵錨。[ninggiya 

sele] 

ninggu 上頭；山頂之頂。 

ningguci 第六。 

ninggude 頂上。 

·ujui ninggude 頭上。 

ninggun 六。 

ninggun moro ku i menggun 六升庫銀。 

ningguta 寕古塔。 

ninggute 各六箇。 

ningniyen 菱角；鐵蒺藜。[ninggiya] 

ninju 六十。 

ninjute 每六十。 

nintan 菱角。[ninggiya] 

nintuho 歪脖；歪頭。[nintuhū] 

nio 澤；水甸子；水淀；草泊。[niyo] 

niobombi 故意頑耍他。 

nioboro 油綠色；秋香色；柳芽色。 

niohe 狼。 

·jarho[jarhū] niohe 豺狼。 

niohon 甲乙之乙；淺綠色。 

niohon abka niohon abka 蒼天蒼天。 

niohon niorohebi 紫青色。 

niohuken 青黃色。 

niohumbi 築牆；搗臼。 

·fu niohure niyalma 版築。 

niohušulembi 袒裼裸裎。 

niohušun 裸體。 

niokan 小孩玩的小箭；蓬矢。 

·niyalma moo i beri suyaha i niokan.桑

弧蓬矢。 

niolhumbumbi 縱馬。 

niolhušere 氷滑。[niolhūšere] 

niolhūdame 滑倒。 

niolhūdame tuheke 滑倒。 

niolhūdara 氷上打滑。 

niolhūn inenggi 正月十六日。[niolhun 

inenggi] 

niolmun
1
 石上青苔。[niolmon] 

niolmun
2
 虹。[nioron] 

·niolmun dergi de bici olhome jorirakū. 

蝃蝀在東，莫之敢指。 

niolmun gocika 虹收了。[nioron gocika] 

niombi 大寒暑動心難受；水揸牙疼。 

niomšūn 白魚；鯉。[niomošon] 

nionggajambi 皮開肉綻之綻；木石悞觸傷了。 

·irgen be tuwarangge nionggajara adali. 

視民如傷。 

nionggajara be gūsire 傷痛。[nionggajara 

be gosire] 

nionggalarakū 不毀傷。 

niongniyaha 鵝；鴻雁。 

nionio 小兒；瞳神。 

nionio faha 瞳神珠子。 

nionioru 女人用的筐籮。 

·tebure de nionioru šoro.于以盛之維筐

及筥。 

nioroho 顏色青黃了；怒變色。 

niorombi 眩；瞀。 

niorombumbi 錚磨。 

nioromburakū 不錚磨。 

niororo berere 眩瞀。 

niošuhulerahū 恐其勃然。 

niošuhulerceme 怒目變色。[niošuhuleme] 

niowanggiyan 甲乙之甲；綠；青。 

·niowanggiyan ningge be guribufi niohon 

de acabure jobocun akū seci ojorakū. 

不無移甲就乙之慮。 

·niowanggiyan suwayan arsari erin.青黃

不接之候。 
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niowanggiyan～niyece 

niowanggiyan niohon 甲乙。 

niowari 錦繡爭光。 

·giltari niowari 衣服皿器華麗。 

niowari niowari 綠水連天；水樹相映。 

·toro moo niowari niowari.桃之夭夭。

nirhan 毛梢短的草木稀疏。[nirga] 

niru 大箭；牛录；佐領。 

nirui janggin 牛录章京。 

niruga 圖書之圖；畫。[nirugan] 

niruga dangse 版圖。[nirugan dangse] 

nirumbi,_ha 畫之。 

nisiha 小魚；鱉。 

nisihai 全城歸附之全；厲。 

·da hafan nisihai tušan ci nakabu.原官

致仕。 

·šumin oci nisihai 深則厲。 
nisihai benembi 全拿來。 

nisumbi 滑溜。 

nisurakū 不滑溜。 

nišala,_ga 掐虱子；着實打。 

nišan 染機頭。 

nišarhan 硬頭癤子。[nišargan] 

nitan 味淡之淡；道澹之澹。 

nitarambi 心囬；心淡；與人相持軟軟的。

·gūnin majige nitaraga[nitaraka].意少

懈。 
nitukū 鳥名。[nituri] 

niyabu 使爛之；使朽之。 

niyabumbi 爛；朽。 

niyaburakū 不使其朽；不致其爛。 

niyacan 衣服漿洗得板板的；銳氣。[niyan-

can] 

niyada 孺者。 

niyada jeku 晚稻。 

niyaha,_ra,_mbi 爛；朽。 

·jeku niyaha 爛稻；朽穀。 

niyahakū 不曾爛。 

niyahan 小狗。 

niyahari 小根菜子；柳絮。 

niyahašambi 打牲。 

niyaki 鼻涕。 

niyaki bolbonofi 流鼻涕。[niyaki bombo-

nofi] 

niyaki sirimbi 鼻涕。 

niyaki šule 瘡中流出的膿血。 

niyakitu 流涕之人。 

niyakūra 令人跪。 

niyakūrambi,_ha 跪。 

niyalma 人。 

·niyalma bucere weile tuhebume bulefi 

[belefi], waha fafun i bithei songkoi 

gemu tatame[tantame] waci muribume ba 

akū.照誣人死罪律不枉。 

·niyalma i hūsun i eterengge mangga.

人力難勝。 

·niyalma i mujilen fekun waliyabuhabi. 

人心惶惶。 

·tucibuhe niyalma 舉首之人。 

·tulergi bai niyalma dasafi 馭荒眼。 

·weilengge niyalma 犯人。 

·weilengge niyalma i bele 囚粮。 

niyalma boigon 人產。 

niyalmai songkoi 人跡。 

niyalmangge 人的。 

niyalmao 人么。 

niyamalambi 親之。 

niyaman 親戚之親；心肝之心。 

niyaman jafambi 結婚姻。 

niyamašan 水中圓地；渚；河灘；洲；沚。 

·empi ler seme niyamašan i dulimbade bi.  

菁菁者莪，在彼中沚。 

niyamniyambi 射馬箭。 

niyancaha 漿洗了。 

niyancaha hara 青草芽。[niyanciha hara] 

niyancan bijambi,_ha 損威；挫銳。 

niyancangga 銳氣。 

niyancanrakū 不漿洗。[niyancarakū] 

niyanggumbi 嚼；噬。[niyanggūmbi] 

niyara nure 漿水；甜酒；醴；酪。 

niyarahū 恐其朽；恐其爛。 

niyarahūn 鮮的。[niyarhūn] 

niyarakū 不爛；不朽。 

niyase 撚子。 

niyasuhakū 未箍膿。 

niyasuka 瘡出膿。 

niyasumbi 作膿。 

niyasurakū 不作膿。 

niyece 令人補。 
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niyecebun～nukajambi 

niyecebun 補益。 

niyececun 補。 

niyecembi._he 補之；補了。 

niyeceme bošome gaiha menggun 補追銀。

niyeceme sindaci ombi 堪以頂補。 

niyeceme sindara be aliyara 候補。 

niyecen 補釘。 

niyecere be aliya 候補。 

niyeceteme dasatame 修艌。 

niyehe 鴨。 

niyejibe sogi 濟饑菜。[niyajiba sogi] 

niyekdercuke 見 物 坎 坷 心 疑 之 意 。

[niyekdecuke] 

niyekdere 飲傷濕熱；饐。 

·buda niyekdehe 飯餿了。 

·buda niyekdere oci jeterakū.食饐不食。

niyeksu 浮萍。[niyokso] 

niyele 令人碾。 

niyeleku 碾子。 

niyelembi 碾之。 

niyelerakū 不碾。 

niyengniyeri 春。 

niyengniyeri dosika 立春。 

niyengniyeri dulin 春分。 

niyengniyeri erin hanci oho 今春初在邇。

niyengniyeri uju biya 孟春月。 

niyeniyehudembi 心軟不忍心下狠心；姑息。

niyeniyehunjembi 不忍下手；姑息；煦煦。

niyeniyen 軟弱。[niyeniye] 

niyere 生得單薄之意；佻。 

·eru niyere gongzdi 佻佻公子。 

·etuhengge niyere 穿得單薄。 

niyerebumbi 騎牲口盪水。 

niyerembi 牲口盪水；生得廉薄。 

niyohombi 交媾也。 

niyoolocuka icangga 肥味膏粱。 

niyoolocuka icangga i amtan 膏粱之味。

·tuttu niyalma i niyoolocuka icangga i 

amtan be buyerakū.所以不願人之膏粱之

味也。 

nofi 一個人両個人之個字。 

·muse juwe nofi 我們両個人。 

noho 光地之光；光是草之光；純是字之純；

純是草地之純；依草結營之依。 

·bula šu[šuwa] noho 荊棘地。 

·hergen noho hoošan 純是字在紙上。 

·leose noho cuwan 樓船。 

·orho noho ba 光草地。 

·sese noho 字緞；金線。 

nomhokon 老老實實的。 

nomhon 忠厚老實。 

·nomhon sure hafan be temgetuleme.旌循

良之吏。 

·morin nomhon oci yebe.幸賴良馬。 

non 妹。 

non i jui 外甥。 

nonggi 令人添。 

nonggibumbi,_ha 與之添。 

nonggiburakū 不與之添。 

nonggici acara turigen i menggun 應徵

租銀。 

nonggiha bošoho 找追。 

nonggimbi,_ha 添了；益了；增上；加級之

加；繫辭之繫。 

·nonggime sindara dooli, jyhiyan i derei 

šuwase, faidan jafara urse i jetere 

ciyanliyang.填設道縣案衣執事工食。 

nonggime gaijara usin 科田。 

nonggime tomilaha 加派。 

nongginjiha 來添來了。 

nonggirakū 不添。 

notho 菓皮；樹皮。 

·niyalma i notho be gaifi, feye i uce be 

dalime bodolembi[butulembi].徹彼桑土，

綢繆牗戶。 

nu beri 弩。 

nuhaliyan 低下；窪處。 

·fusihūn arafi nuhaliyan sangga be 

dahambi.為下必因川澤。 

nuhaliyan sangga 溝壑。 

nuhan 安穩。 

·elhe nuhan 從容。 

nuheci 野猪皮。 

nuhen 半大野猪。 

nuheri indahūn 半大狗。[nuhere indahūn] 

nujan 拳頭。 

nuka 刺。 

nukajambi 刺；撓。 
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nukambi～nushume 

nukambi 刺；戳。 

nukcibumbi 使之衝突。 

nukcimbi 圍中突出。 

·kaha bici nukcime tucike.突圍而出。 

nukcime tucike 突出。 

nukcishun 激烈；衝突；勇往直前；申也；

喭；粗；鄙。 

·nukcishun doksin de isibumbi.勇足以决

其暴。 

nukibumbi 鼓其怒之鼓；激之。 

nukibume huyekiyebumbi 激勸。[nukibume 

huwekiyebumbi] 

nuktehe 挪了營了。 

nuktembi,_ra 移營。 

nuhu 高。 

nuhu nuhaliyan 陵谷高高低低。 

nunggele moo 椴木。 

nunggila moo 椴木。[nunggele moo] 

nunggimbi,_he 吞；嚥；啖。[nunggembi] 

·yaha nunggime angga be hele obuhabi. 

吞炭為啞。 

nungnebumbi 叫人侵之、犯之。 

nungneburakū 不叫犯、侵。 

nungneci ojorakū 不可犯。 

nungnecun 害。 

nungnembi 侵；害。 

nungneri 草之茸細者；毛髮之茸細者。

[nunggari] 

nungneri funiyehe 細髪。 

nunjibuha 睡熟掩過了。 

nunjibumbi 睡熟也。 

nuran 撑起木柴。 

nure 酒。 

·nure omime suihume gūnin i cihai yabuha. 

酗酒恣性。 

nurhūme 連連；常常；連隂、連年之連。 

·aniya nurhūme 連年。 

nurhūn i 連連；常常；聯捷之聯。 

nushumbi,_he 衝；一抖。 

nushume tucike 衝出。 
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o～ojorakū 
O 

o 臼；腋；會意；應許；應詞；猛省。 

obokū 洗臉盆。 

obombi,_ho,_fi 洗臉之洗；滌。 

·hūntaha[hūntahan] be obofi dasame 

omimbi.洗盞更酌。 

obonggi 口裏流出津；吐漦。 

·muduri obonggi 龍漦。 

·muduri obonggi han i fujin ojoro.龍漦

帝后。 

obu 為字；用工夫用力之字。 

obumbi 為字；所以。 

·bi simbe obumbio.我豈容你。 

oca nimaha 蟲魚。 

ocan 絆子；衣之縫。 

oci 若字意；如字之意；承上接下之字。 

·gaici oci.如可採；如可取。 

ocibe 雖字口氣。 

ofordombi 學舌；挑唆人。[oforodombi] 

oforo 鼻；山頂。 

oforo faitara weile 劓罪。 

oforo i dube 鼻尖。 

oforo i manggiyanara 流清鼻。 

oforo i sangga 鼻孔。 

oforo i songgin 鼻梁。[oforo i songgiha]

oforo niyaki 鼻涕。 

oforonggū 去近之貌；諂意。[oforonggo] 

ofi 為官為吏之為；為此故之為；因字。 

ofi yaburede 所乘。 

ofio 為此故麼。 

ofoho 犁耳。 

ogū 胳肢窩。 

oha 長嘴細鱗魚；匾寬小嘴之魚；花鯽魚。

[ooha] 

oha nimaha 花鯽魚。[ooha nimaha] 

ohakū 不依；不從；不曾；非其。 

oho 如此；為了；已然口氣。 

·absi oho 問人怎麼樣了。 

·tusa oho 成效。 

oho akū 不曾；未及。 

ohobi 有如此了；已那樣了。 

ohode 設使如此；如此了。 

oholiyo 一勺；一掬。 

 

·jeku be oholiyofi, guwa tuwame atanggi 

ci sain ombi.握粟出卜，是何能穀。 

oholji 活扣子。 

oholjun 取禽獣的活扣套子；凡活扣子。

[oholjon] 

ohongge 所以然者；如此者。 

ohoni 那樣呢；如此呢；肯呢；其然。 

ohoo 如此麼。 

ohoršambi 吐乾口；見穢物而欲吐之状。 

oifo 言人輕浮。 

oihori 輕視輕浮之輕。 

oihori ja 輕易。 

oihorilahakū 不曾踈略、輕忽。 

oihorilambi 輕視；輕忽。 

oihorilame 輕率；草率。 

oihorilame heolendehe weile 踈忽之咎。

[oihorilame heoledehe weile] 

oihorilame wacihiyaci 率結。 

oihorilarakū 不輕忽。 

oilo 外貌；浮面。 

·muke i oilo dekdehebi.浮於水面。 

oilo sain 貌慈。 

oilohodombi 輕佻之。 

oilohon 輕佻人。 

oilohon dabduri 浮躁。 

oilohon hatan 浮躁。 

oilori 輕舉妄動。 

oilori deleri 泄泄；輕浮；澆漓；漫澶。 

·abkai jing efulere de ume oilori deleri 

ojoro.天之方蹶，無然泄泄。 

oitobumbi,_ha 困迫不得已。 

oitoburakū 不困。 

·baita be neneme toktobuci oitoburakū 

ombi.事前定則不困。 

ojin teleri 齊肩的長女衣。 

ojombi 就嘴。 

ojorahū 恐其不可也。 

ojorakū 不肯；不可；不及。 

·marici ojorakū 控辭。 

·memereci ojorakū 拘泥。 

·nakabuci ojorakū 不可停。 

·sinci ojorakū 不可比你；不可測。 

ojorakū oci nakambi 不可則止。 
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ojorakū～ombi 

ojorakū turgun 用為。 

ojorakūn 不可乎。 

ojoro 為君之為；可以。 

·ejen ojoro mangga seci amban ojoro ja 

akū.為君難為臣不易。 

·gaici ojoro gaijarakūci ojoro de gaici 

hanja gūtubumbi.可以取，可以無取，取

傷廉。 

ojorongge 可者；成者。 

ojoroo 使得麼；可以麼。 

ok seme 不該說的倘然說出；設詞。 

okcila 令人葢物。 

okcin 凡物之葢；匣葢之類。 

·boo nimaha de esihe akū okcin bi.鰒，

無鱗，有殼。 

okdojimbi 來迎。[okdonjimbi] 

okdoju 令人來接、來迎。 

okdombumbi 使人迎。 

okdome,_ko,_mbi 迎接之迎。 

okdonambi 去迎。[okdonombi] 

oke 嬸母。 

oki seci,_rengge,_he 欲字。 

· wesihun oki serengge, niyalma tome 

uhei mujilen.欲貴者，人之同心也。 

oki seme 自欲如何。 

okini 要使人這樣聽憑他之意。 

·duin mederi dahakini, tanggū hala elhe 

okini.使四海順百姓寕。 

·usharakūci wajiha ushaci okini.不怨則

已，怨則聽之。 

okini seci bahambio 欲然豈得乎。 

okjiha 菖蒲；蒲蘆。 

okjihai sektefun de tehebi 坐於蒲團之上。

okjusalame 猛省之詞。[okjoslame] 

oksombi 馬一步一步走；步走。 

oksome feliyame yabume 步行走。 

okson 步。 

oksi 令嘔。 

oksimbi 吐物之吐。 

oksirakū 不吐。 

oksunjome 走動。 

okto 藥。 

·bocongkū[boconggo] okto 顏料。 

 

okto niyalma be dasara 以藥醫人。 

oktolombi 用藥酖人。 

oktolome waha 酖殺。 

olbihiyan 輕視人；勢利。 

olbo 齊肩褂。 

olbo uksin 齊肩短褂；綿甲。 

olfihiyan 作事輕薄。 

olfiyan 人輕薄。[olfihiyan] 

olhoba 謹慎。 

·kicebe ginggun olhoba 勤慎。 

olhoba bime akdun 謹而信。 

olhobun akū 不懼。 

olhocuka 溫而厲之厲；可畏。 

olhocuka jecen 嚴疆。 

olhocun 畏懼。 

olhoho 乾枯了；枯骨之枯。 

·yasai muke olhorakū 淚不乾。 

olhokon 乾些的。 

olhombi 恐懼之恐。上用 de 字。 

·geleme olhome 兢業；惶悚；戰兢；畏懼。 

olhon 乾燥；水陸之陸。 

olhon buda 乾飯。 

olhon monggon 結喉。 

olhon usihin 燥濕。 

olhošo 叫人小心。 

olhošombi 敬畏。 

olhošorakū 不小心。 

oliha 怯弱。 

olihadambi 畏怯；裝怯。 

olji 俘。 

oljihiyan 輕薄待人。[olbihiyan] 

oljilabuhakū 未曾被擄。 

oljilabumbi 被俘；被獲。 

oljilambi 獻俘；獻馘。 

olo 線麻；叫人涉水。 

olo sabu 蔴鞋。 

olombi,_me 涉水。 

·dabali olome 跋涉。 

olon 馬肚帶。 

olongdo gūlha 爬山快靴。 

ombi 可矣；可已；為字。 

·guweci ombi 庶待；庶免。 

·sinde ai ombi.為你何人。 
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ombihe～oromu 

ombihe 可以了。 

ombikai 可也。 

ombini 不足口氣。 

ombio 可乎；可麼。 

omi 令人飲。 

omicambi 大家飲。 

omiholoho 餓了。 

omiholombi 餓。 

omiholorahū 恐餓。 

omihon 餓殍之餓。 

omilame doome 盪哨過河。 

omimbi 飲；吃烟之吃。 

omin 高粱飪頭。 

omirakū 不飲。 

omo 池；澤；沼；湖。 

omolo 孫子。 

omoloi omolo 玄孫。 

omosi 孫子們。 

omšon biya 十一月。 

on 路程之程。 

·aliha ujen on goro.任重道遠。 

·jugūn on umesi goro.路途遙遠。 

on gaime yabumbi 両步當一步走；兼程。 

onco 寬。 

onco cira 寬嚴。 

onco sulakan 從容；暇裕。 

oncodo 今寬之。 

oncodombi 寬之；宥之。 

·harangga jyhiyan i jalin de oncodome. 

該縣寬。 

oncodome sindafi unggici 寬釋。 

oncodorakū 不寬。 

oncohon 仰面不理人；情疏；淡薄。 

·dere be oncohon maktambi.仰面。 

oncohošombi 親朋來求也佯佯不睬之意。 

oncohošorahū 恐其仰也。 

oncokon 寬寬的。 

ondombi 舞文；幹事；逆施之施；弄權。 

·guwedebume ondombi 愚弄。 

onggocun 胡琴；瓶。[onggocon] 

onggola 耳根。 

onggolo 未來；以前；岔路。 

·birai ongolo 河岔。 

·terei ongolo 先是；以前；以先。 

onggombi,_ro,_ho 忘了。 

·fajan i onggohobi 大結。 

·sike onggohobi 小結。 

onggorahū 恐其忘也。 

onggorakū 不忘。 

onggošun nimaha 鯽魚。[onggošon nimaha] 

ongko 有水草之地可以放馬之處。 

oola 躲；避；敗。 

oolaci 躲之；避之。 

oolame generakū 不去躲避。 

oološombi 躲之；避之；敗之。 

oome 將字；能字；為字。與 ome 同用。 

·beye be oome muterakū oci niyalma be 

adarame tob obumbi.不能正其身，如正人何。 

oome hamika 庶幾。 

oori 精神之精。 

oori hūsun gemu eberehe 精力皆衰。 

oori simen 精神。 

oori sukdun 精氣。 

oori turibure 泄精。 

ooron 同 oron。 

orcun 稍次；懦些；稍去懦氣。[orhoco] 

ordo 宮中的圓殿；亭子。 

oren 尸位；神主；辰；衣胞。此字本在 eo

字頭內。 

orgon 鷹尾飄翎。[orhon] 

orho 草。 

·orho suihai dorgici tukiyefi geren gung 

ni uju obuhabi.拔於草萊之中，實諸群公

之首。 

·orho suihai gese gisun be gaimbi.俯採

芻言。 

orho da 人參。 

orho fulmiyen 草束。 

orho sere 參鬚。 

orho suihai gisun 芻蕘之言。 

ori 精神之精。此字本在 oo 字頭內。[oori] 

orici 第二十。[orinci] 

orin 二十。 

orita 每二十。[orinta] 

orokū bakcaka 油定了。[orokū bakjaka] 

orombi 米湯凝結。 

oromu 奶皮子。 
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oron～oyonggongge 

oron 星辰之辰；缺位之缺；下牲口的衣胞。

·sain oron 美缺。 

·funtuhulehe oron 空缺。 

oron akū 空虛；無缺；無影；茫無。 

orsun nimembi 臨娩衣胞疼痛。 

oshodombi 虐之。 

oshodorakū 不為虐。 

oshon 月小之小；酷；苛；暴戾；虐。 

·amba dulin samsime fakcaha bi, oshon 

dulin gemu wabuhabi.大半潰散，小半皆

被殺戮。 

·biya oshon 月小。 

oshon i manaha menggun 小建銀。 

oso 叫人你是這樣做的口氣。 

ošo 皮五指。 

ošoho 爪。 

ošoho argan 爪牙。 

otala otolo 馬嚼子環上的花飾件。[odoli 

otolo] 

otolo 至於；大約。 

oton 槽盆。 

oyo 房脊；轎頂；凡物之葢；蚋。 

·mahala oyo 帽子面子。 

oyo tulhun inenggi dekdere 蜉蝤出以隂。 

oyobuha 老人的話顛倒了。 

oyohobi 困極了；走路多了；凡做物將完。 

oyolome kadalambi 要約。[oyome kadala- 

mbi] 

oyomburakū 不上緊；不中用；做事不來。 

·dzi han i henduhengge, sung gurun oyom- 

burakū firure ehecurengge, facuhūn i 

fulehe kai sehebi.子罕曰：宋國區區，

而有詛有祝，禍之本也。 

oyombure baita waka 不要緊的事。 

oyonggū 要緊。[oyonggo] 

oyonggū ba 要地。[oyonggo ba] 

oyonggū jase 嚴疆。[oyonggo jase] 

oyonggongge 要緊的。 
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pai～putu 
P 

pai 牌。 

pai sasara idu 洗牌。 

pailu 牌樓。 

pailuri 小牌樓。 

pak seme gūwaiha 中箭之聲。 

pan 梆子；棋盤；雲牌。 

pancan 盤費。 

panghai 螃蟹。 

panlo 盤樂。 

par par seme 鳥雀蟲類抖動翅膀的聲音。 

pase 扒子。 

pei 口頭詞也。 

pele 作頂槅。 

pelehe 作頂槅。 

pen 蓬；棚。 

pi 接脚字眼即bi字義相同，形容不盡之詞也。

pijan 皮箱；皮匠。 

pilefi bedebuhe 批廻。 

pilefi yabubuha 批允。 

pilehe 批判了。 

pilehe bithe be dosimbume araha 掛批。

pilerakū 不批。 

ping seme 腹中悶脹。 

pinggu 蘋菓。 

pingse 秤子。 

pingselembi 兌銀子。 

pio seme 言人之輕浮。 

piyan 大盤子。 

piyang seme 蟬聲。 

pok seme 硬。 

pokita 死骲頭。 

polu 鋪籮。[polori] 

poluri 筐籮。[polori] 

poo 炮。 

·hūngni poo 紅衣炮。 

popornofi,_mbi 身子穿得膨膨脹脹的；手粗

糙；小孩子鼻子啷當。[porponofi] 

porpa 人用銀子錢手松之意。 

pu i cooha 鋪兵。 

puhū 鋪戶。 

pulu 氆氌。 

pulu pila seme 使錢極扯搭；行的事不修邊

幅胡亂行去。[pulu pala seme] 

puru 氆氌。 

pusa 菩薩。 

puse 職服；補子。 

puseli 市肆中之房；鋪子。 

puseli neihe boo 鋪戶。 

putu pita 響聲。[putu pata] 

·geren niyalma putu pita 庶人僬僬。 
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sa～sahale 
S 

sa 知道之知；們；等。 

sabcirambi,_me,_ha 馬打巴掌。 

sabda 滴漏。 

sabdabumbi 滲；漏。 

sabdaburakū 不滲；不漏。 

sabdambi,_ha 滴漏。 

sabdan 雨點之點；水滴之滴。 

sabdarakū 不滴漏。 

sabi 兆；祥；禎。 

·ehe sabi 不祥之兆。 

sabi sabubumbi 有兆也。 

sabibuha 兆之。 

sabka 牙筯、竹筯之筯。 

sabkalambi 用筋；借箸。 

sabsi 刺繡之刺。 

sabsiburakū 不叫刺。 

sabsimbi,_ha 密密縫衲衣服；針灸；刺字；

點；黥罪之黥。 

sabsin gūlha 布靴。 

sabsirakū 不刺。 

sabta 胳膊。 

sabta giranggi 胳膊骨。 

sabu 鞋。 

sabubuha 與之見。 

sabubuki 欲與之見。 

sabuhakū 未曾見。 

sabuhakūngge 未曾見的。 

sabuhale 凡所見的。 

sabula 隂毛。 

sabumbi,_ki,_ha 看見。 

saburakū 不看見；不使之知。 

·tuwaci saburakū 視之而弗見。 

saburakūn 看不見麼。 

saburakūngge 不見的。 

saca 盔；胄。 

saca i kantu 盔襯。[saca i kamtu] 

saci 若知之；令人砍。 

·baha be saci jurgan be gūni.見得思義。

·i ging de henduhengge, ambasa saisa, 

sain be saci uthai yabumbi, endebuku 

bici uthai halambi sehebi.易經曰：君

子以見善則遷，有過則改。 

 

·saci acara baita hacin be emke emken i 

dosimbufi.須知事宜逐一登答。 

saci moo de acaha de genggiyen 麗木則明。 

sacibe 雖知。 

sacibuha 被砍了。 

saciburakū 不叫砍；不與其知。 

sacihai 只管砍。 

sacikini 着砍去罷。 

sacikū 鐝頭；鏈刀。 

sacimbi,_me,_ha 斬之；砍之。 

·duka be sacime dosimbi.斬関而入。 

·sacime wafi uju be lakiyafi geren de 

tuwabuha.梟斬示眾。 

sacimbio 砍麼。 

sacime wara weile 斬罪。 

sacindume 彼此相砍。 

sacirakū 不砍。 

sacirambi 亂砍亂剁；用鐝頭。 

·boigūn obume sacirame waha.砍為肉泥。 

sacireo 乞砍之意；望知。 

sacu bele 蕎麦仁子；米糝。 

sacu fuse 蕎麦粉。[sacu fungse] 

sacu ufa 蕎麦面。 

sacurambi 初雪寒霰。 

sadulahakū 未曾做親。 

sadulambi,_ha 結親家；成親。 

sadularakū 不做親。 

sadun 親家。 

sadun jafaha,_mbi 做親家；婚禮。 

safi 見；知。 

·jurgan be safi yaburakūngge baturu akū. 

見義不為，無勇也。 

·safi, daldame gidafi boolanarakū oci. 

知而隱匿不報者。 

saha 知道了；叫人修築、砌牆。 

·saha harangga jurgan sa.知道了該部

知道。 

sahadame butame 以佃以漁；人少少打圍。 

sahahūn 壬癸之癸；黑色。 

sahakao 知道了麼；見了麼。 

sahakūn 未知麼。 

sahakūngge 未知的。 

sahale 凡所知者。 
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sahaliyan～sakini 

sahaliyan 壬癸之壬；黑色。 

sahambi,_ha 築城之築；壘之；砌城、砌堦、

砌墙之砌。 

sahame miyalire 斛面；尖量。 

sahangge 知道的。 

sahai 酌量；差不多。 

saibigan 瘢。 

saibu 使咬；被咬。 

saibureo 大哈步、亂㧊步的馬。[saiburu]

saifi 匙子；咬。 

saifu weihe 大牙。[saifa weihe] 

saiha,_mbi 咬牙切齒之咬；咬了；腿定骨；

紅皮荊條。 

·weihe saimbi 切齒。 

saihata 脛；踝子骨。 

saihūwa 荊條。 

saika 好看；好為之；善為我辭之善；盡美

之盡美。[saikan] 

·saikan ciralame seremšeme tacibuhangge 

udu jergi teile akū.飭令嚴加防範不啻

至再。 

saikan kimci 請仔細詳查察。 

saikan yargiyan akū 不大真實。 

saikū 小餚。 

·nure bi saikū akū.有酒無餚。 

saimbi 咬。 

sain 好；賢；良；善；令；美；休；吉。 

·amba šūn, amban kai, sain be niyalma i 

emgi uhelembi, urgunjeme niyalmai sain 

be gaifi, beyede sain obumbi, niyalmai 

sain be gaifi, beyede sain oburengge 

tereci uthai niyalmai emgi sain be 

uhelerengge kai sehebi.大舜有大焉，善

與人同，舍己從人，樂取於人以為善。 

·doron neihe amba sain 開印大吉。 

·endebuku be safi halarakū ojoro, sain 

be safi yaburakū ojoro.知過不改，見善

不為。 

·li gi de henduhengge sain be niyalma de 

nakabure endebuku be beye de alime gai-

jara oci gasacun uthai akū ombi sehebi.

禮記曰：善則稱人，過則稱己，則怨益亡。

·sain niyalma be bi bahafi saburakū. 

善人，吾不得而見之矣。 

·sain inenggi sy šui mukei buten de orho 

be baimbi, jecen akū arbun emu erin de 

ice oho.勝日尋芳泗水濱，無邊光景一時新。 

sain bodogūn 勝筭。[sain bodogon] 

sain dabala 無甚好之詞。 

sain hafan 循良。 

sain muten 賢能。 

sain ningge be sonjofi 揀練堪中。 

sain seme tucibure 荐揚；荐舉。 

saisa 士；賢。 

·amban saisa 君子。 

saišabukū 媚。 

saišabumbi,_ha 被獎。 

saišacuka 可誇；可嘉。 

·ambula saišacuka 殊為可嘉。 

saišacuka buyecuke 嘉樂。 

·saišacuka buyecuke ambasa saisa.嘉樂

君子。 

saišambi 稱人善；獎賞；嘉善喜美之詞。 

·juju jaja isafi saišame enggici ehecumbi. 

噂遝背憎。 

saiyūn 安否；好麼。 

saka 膾；鮓。 

sakda 老；母野猪。 

·dergi sakda be sakdalaci.上老老。 

·nadanju sede sakda sembi guribumbi.  

七十曰老而傳。 

sakda moo 喬木。 

sakdabumbi 使之老；老之；師老之老。 

sakdaka 老了。 

·sakdafi sargan akūngge be g'ogin sembi. 

老而無妻曰鰥。 

sakdalara 老老；老之。 

sakdandala 至白首；至於老。 

·ajigan ci sakdandala niyalmai emgi tem-

šehe jamarahakū.自束髪至白首，與人未

嘗有爭競。 

sakdandarakū 不老。 

sakdasa 老人們。 

·sakdasa be elhe obu, gucuse de akdun 

oso, ajige be hefeliyen.老者安之，朋

友信之，少者懷之。 

saki 欲知之。 

sakini 叫人知；由他知去罷；任他知之。 
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saksaha～sangse 

saksaha 鵲。 

saksaha damin 虎斑鵰。 

saksalabuha 進退而難；箭射在樹上擱住；

困住。 

saksari tuheke 仰面朝天地倒了。 

sakshūn 支架。[saksahūn] 

saksin 沙松。 

saksu 竹簍子。 

saksukahabi 盛上了；裝上了。[saksulahabi]

saksula 令盛、裝。 

salambi 給散；賑濟。 

salambumbi 散與。[salabumbi] 

salame bumbi,_he 佈散；給與。 

salbi 划船的划子。[selbi] 

salgabuha babi 有緣。 

salgabuhangge 天所造就的；命中該受的。

salgabumbi,_ha 賦；畀；命；岔路。 

salgabun 數；緣；賦；畀；命；天所造定的。

salibufi bodoro 估計。 

salibuha,_mbi 折色；估價；准折；使之專主。

·salibume bodofi alanjiha be tuwaci. 

㨿估；看得估報。 

salibuha hacin 折色。 

salibume gaifi 折徵。 

saligan i bumbi 略與些。 

saliha 略略有；價值。[saligan] 

saliha i dasatambi 中修；估修。[saligan 

i dasatambi] 

salimbi 專；擅；值多少之值。 

saliyan 方寸。 

·hecen i ninggu muke de gaibuhakūngge 

ilan unduhen i saliyan bi.城不浸水者

三板。 

salja 三岔路。 

salja jugūn 岔路。 

salu 鬚子。 

salungga 有鬚的。 

sama 巫人。[saman] 

sama cecike 窩藍雀。[saman cecike] 

samara 木碗。 

sambi 知了。 

sambio 知麼。 

samdambi 下神。 

samdarakū 不下神。 

same 明知。 

samha 痣。 

sampa 蝦米。 

sampi 引領；延頸。 

·abkai fejergi irgen gemu monggon sampi 

tuwambi kai.天下之民皆引頸而望之矣。 

·monggon sampi.延頸。 

samsibuha 令散亂了；致殘。 

·mamgiyame samsibumbi 耗費。 

samsimbi 潰散；流散之散；殘軍之殘。 

samsirakū 不散；不殘。 

samsu 梭布；藍布；漂藍布。 

samsulabure 鏨；鑒。 

samsulara 鏨花。 

sanciha 凡牛、駱駝的鼻鈎子；夾子嘴。 

sandalabumbi 離；相距；相隔；相隔開。 

sandalaburakū 不離；不隔；不隔開。 

sandalame
1
 叠腿而坐。 

sandalame
2
 下神。[samdame] 

sandalame tembi 箕踞。 

sandaršambi,_me 岔著腿走。 

sanduha 相知。 

sanduha gucu 莫逆之交。 

sangga 窟窿；孔；溝口。 

sanggada 有孔的；有窟窿的。[sanggata] 

sanggū 該得的該字，乃說人口氣也。 

sanggūšambi 正該。 

sangka 相去之去；踈遠；親戚枝派。 

·ishunde sangka siden 相去之間。 

·manaha sangka tucike sijihiyan.衣敝

縕袍。 

sangkabi 踈遠矣。 

sangkabio 踈遠了麼。 

sangkakū 不踈遠。 

sangkangge 相去。 

·ere erin ci sangkangge akū.未有踈於此

時者也。 

·jalan ishunde sangkangge minggan aniya 

funcembi.世之相後也，千有餘歲。 

sangsarakabi 房子糟亂耳。 

sangsarambi 人不居的房子自糟亂耳。 

sangse 杻足之杻；桎梏之梏。 

·guwangse sangse de bucerengge tob giyan 

waka.桎梏死者，非正命也。 
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sangse～sebderakū 

sangse guwangse 械鐐。 

saniya 令伸；令寬限。 

saniyabumbi 與之伸；與之寬。 

saniyambi,_ha,_ra 寬限之寬；伸鈎之伸。

·bilgan inenggi saniyareo.請寬限。 

·giyan be dahame bilgan inenggi saniyara 

be baime wesimbuhe.理合題請寬限。 

·hūsun mangga selei gohon be saniyame 

mutembi.有力能伸鐵鈎。 

·ikūre saniyara.屈伸。 

saniyarakū 不伸；不展眼；不寬。 

santala 沒世之沒。 

·uttu jalan santala onggorakūngge kai. 

以此沒世不忘也。 

sar sar seme morin incambi 蕭蕭馬鳴。 

sar seme 齊齊之貌；蕭蕭之聲。 

·ilga i fiyentehe sar seme tuhenjimbi. 

落英繽紛。 

sara 知；傘。 

·suwayan sara 黃傘。 

sara tukiyere hūsun 傘夫。 

saraha 張了；設了。 

·cooha saraha.陳師。 

saraha uhuhe 舒卷。 

sarambi 張開；展開。 

sarangge 知者。 

·abka de gasarakū niyalma be wakalarakū, 

fusihūn tacime wesihun hafunambi, mimbe 

sarangge abka dere sehebi.不怨天不尤

人，下學而上達，知我者其天乎。 

sararakū 不展；不開。 

sarašambi 遊玩。 

sarbahūn 四仰八叉地；仰面朝天；手腳攤

開；枝葉散漫。 

sarbašambi 手足舞蹈。 

sarbatala tuheke 躺下不動彈了。 

sarcan 臉罩。[sarbacan] 

sarcan guwejihe 牛羊肚子。[sarca guwe-

jihe] 

sargada 為妻者。 

sargan 妻。 

sargan jui 女兒。 

sargaša 令人遊玩。 

sargašaka 遊玩去了。 

sargašame yabu 遊玩。 

sargiya 胯下之胯；腿襠。 

sargiyalakū asu 旋網。 

sargiyan 踈網之踈。 

sarhū 碗架子。 

sarila morin 舍拉馬。[sarla morin] 

sarilambi 設宴；開筵。 

sarin 筵宴。 

sarin gūlha 皮靴。 

sarkiyabumbi,_ha 令人謄真。 

sarkiyambi,_ha 謄真。 

sarkiyame arara 謄黃。 

sarla morin 兔合馬。 

sarpa 蜡；虭螂；螞蚱。 

sarpahūn 蜻蜓。 

sarse 快着；微示其意。 

·šasiha[šasihan] sarse sere jakade.點湯。 

sarša 游于藝之遊。 

saršambi 閒遊。 

sartabumbi,_ha 耽誤；遲誤。 

sartaburahū seme 恐怕耽誤。 

sartaburakū 不耽誤。 

sartahūn,_ra 耽誤；遲誤。 

sasa 並；一齊；共。 

·sasa bireburengge umesi olhocuka.交攻

之勢有壘卵。 

·sasa bisirakū oki sere arbun bi.有不

欲並立之勢。 

·sasa gemu gisurere be nakabuha.俱免議。 

sasari 齊。 

se 歲；馬齒之齒；眾等之等；說；令人傳我

之言。 

·sara be sambi se, sarakū be sarakū se.  

知之為知之，不知為不知。 

se asigan erdemu fulu 青年長技。 

se asigan hūsun etuhu 年力精壯。 

se bahame 有些年紀。 

se de oho 年幾了。 

se i baru oho manggi 年高邁了。 

se sakdakangge 龍鍾。 

se sirge 絲。 

sebdehe 刀鈍了上銹了。 

sebdehengge 銹的。 

sebderakū 不銹。 
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sebderi～sei 

sebderi 日之隂凉；樹之隂凉。 

sebderileme 乘隂涼。 

sebderirengge 陰凉的。 

sebe 把某人等。 

·sebe beideci ušabume holbobuhengge be 

dahame gemu sindaci acambi.把某人等審

係干連均應省釋。 

sebederi 白腿馬名曰登山玉。 

seberi 白腿馬；孤蹄。 

seberi seberi 卑流之人；小草踈踈貌。 

sebjelembi,_he 樂之。 

sebjen 樂。整語。 

·yaya ci sain ojorongge sebjen.為善最樂。

sebken saka 客初至又非常來者剛好纔來。

sebkerakū 不搏。 

sebkere,_he,_mbi 搏噬；虎捕之捕；拍物之拍。

sebkere tadure 搏噬。 

sebsehe 螞蜡。 

sebsehun 寒天人面上有些冷意。[seksehun]

sebsi 吊下馬來令人抖擻之意。 

sebsihiyan 做人透露每見人和悅，俗語即溪

流也。 

sebsirakū 不抖擻。 

sebte 令人鋪。[sekte] 

sebtehe 鋪了。[sektehe] 

seci 若說。 

secibe 雖說。 

secimbi 挑破；割破。 

·abiha babe secire.挑破瘇處。 

secina 說是呢；只說是。 

secu nimaha 黃建魚；杆條魚；細鱗魚。 

sedeheri niyalma 精靈之人。 

sefere 一束；一把；言可拿在手者。 

·emu sefere boihon olhoro onggolo ninggun 

cy i umudu be abide genehe.一杯之土未

乾，六尺之孤何托。 

sefere yali 束修。 

seferembi 一把攢之。 

·damu emhun amban dalbabi jui tere 

mujilen be seferefi tuksire.獨孤臣孽

子，其操心也危。 

·mujilen be seferembi 操心。 

sefi 說完了又欲做他事，或即行說話中之事。

以此字承上接下。 

sefu 師傅。 

·li gi de henduhengge, sefu be dahame 

yabure de jugūn be dome, niyalmai baru 

gisurerakū, jugūn de sefu be ucaraci  

sujuhei julesi ibefi tob seme ilifi gala 

jolambi[joolambi], sefu gisureci uthai 

yabumbi, gisurerakū oci uthai sujuhei 

bederembi sehebi.禮記曰：從于先生，不

越路而與人言。遭先生于道，趨而進，正

立拱手，先生與之言則對，不與之言則趨

而退。 

sefuse 為師者。 

sehe 說了；那樣子說來。 

sehe gisun 所謂。 

·mujilen be unenggi obumbi sehe gisun. 

所謂誠其意者。 

sehe manggi 說了；起下文之說詞也。 

sehe seme 雖說來。 

·udu tacihakū sehe seme, bi urunak taci- 

habi sembi.雖曰未學，吾必謂之學矣。 

sehebi 有如此說；有如彼說；述古人之言臨

煞尾用；等情。 

·sehebi, baicaci dade harangga dzungdu ai 

be temgetu obufi hūlha de wabuha seme 

wakalame wesimbuheni,amban meni jurgan 

buhiyeme gisureci ojorakū.等情查當日

該督以何為憑題參賊殺臣部不便懸議。 

sehehun 鬚直豎；凡物一簇豎起。 

sehehuri 許多人簇着；直豎着；巗巗意。 

·juwe ergide gida loho olho i adali 

sehehuri bi.両邊鎗刀如葦列。 

sehei 只顧說着。 

sehengge 所說的；說了的。 

seherefi 鬚撅着。 

·funiyehe seherefi.豎髪。 

seherembi 自怒意，眉毛直豎。 

seheri sahari 鑿鑿。 

·muke necin šanggiyan wehe seheri sahari.  

楊之水，白石鑿鑿。 

sehiyen niyalma 粗人。 

sehuleme 伺。 

sehuleme ilime 伺候。 

sei 歲；齒。 
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seibeni～sembi 

seibeni 昔者；先前。 

·seibeni mini gucu kemuni uba weilembihe. 

昔者吾友嘗從事于斯矣。 

seire 脊梁骨。 

sejen 車。 

·afara sejen 戰車。 

sejen jafambi 御車。 

sejilembi,_he 嘆息。 

·golmin sejilehe 長嘆。 

sejilerakū 不嘆。 

sek seme getehe 忽醒。 

seke 貂鼠。 

seke duduri 女人的帽圍子。[seke dodori]

sekembi 魚餌；魚上鈎。 

sekerakū 不上鈎。 

seki 欲字；欲如此。 

sekimbi 淋酒之淋；淋鈴之淋。 

sekini 寧願如此。 

sekiyeku 山上水往下流；笠。 

sekiyembi,_he 以手撈物；控物；瀝水使乾；

接淅。 

·oboho be sekiyefi jurakabi.接淅而行。

sekiyen 上流；本源之本。 

sekiyere 榨酒。 

·nure sekiyere fulhū 榨酒袋。 

sekji 高堂草；萑苕。 

·mini gala weileme bi, sekji juwehe.

予手拮据，予所捋荼。 

sekse saksa 高低不齊之貌。 

·muke necin šanggiyan wehe sekse saksa. 

楊之水，白石粼粼。 

seksehe 螟蝗。 

seksehe giranggi 腦後骨。 

seksehun 冷天時候人的汗毛直豎之貌。 

·bolori erin seksehun oci eiten orho 

gemu eberembi.秋日萋萋，百卉俱腓。 

·juwe inenggi seksehun beyembi.二之日

栗烈。 

sekselibuha 遭際困厄。[seksen lifabuha]

sekseme 忽然。[sek seme] 

seksereke 毛髮直豎之狀。 

sekseršeme 心欲新鮮之意。 

seksihun 憔悴；蕭索。[seksehun] 

 

sekte 使人鋪墊子。 

sektefun 坐褥；墊子；鋪墊。 

sektembi,_he,_re 鋪床之鋪；雲起之起。 

sektere dasara 鋪墊。 

sektu 凡老人身子健壯、不龍鍾、伶便敏捷。 

·faksi sektu 敏辨。 

·sure sektu 伶俐。 

sektuken 伶利的。 

selabumbi,_ha 慰之；用慰。 

·ini cisui ler seme selabure amtan bi. 

有種油然豁達之趣。 

selambi,_ha 暢快。 

·umesi selaha 快活。 

selbi 維楫之楫；篙子；令人洑水、撑篙。 

·gui moo i šurukū, lan moo i selbi.桂棹

兮蘭槳。 

selbi nohū doobure cuwan 划浆渡船。 

selbimbi 洑水。 

sele 鐵。 

sele faksi 鐵匠。 

selehe 黑墨透過紙。 

selemu 順刀；匕首。[seleme] 

selengge 鐵的。 

selfen 開畦子、衣子両岔之處；開褲子。 

selgiye 令傳。 

selgiyebure 叫人頒施；並濟；自然施及。 

selgiyen 施；布告；傳諭。 

selgiyerakū 不傳。 

selgiyere,_mbi,_he 把他發出去；施出去；

布告天下；傳諭通衢。 

·tere buyerengge be isabu, tere ubiya- 

rengge be ume selgiyere.所欲與之聚之，

所惡勿施爾也。 

selhen 枷。 

selhen etubure 枷號。 

selmin 放箭之機；砮。 

·wehe selmin 石砮。 

selmiyen 弩弓。 

sembi 說字也；謂字；述人之詞這般那般之說。 

·banin be songkoloro be doro sembi. 

率性之謂道。 

·endebuku be halarakū oci terebe endebuku 

sembi.過而不改，是為過矣。 
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sembime～seole 

·tei hiyoošun be henduhengge, ujime 

mutembi sembi, indahūn morin ci aname 

gemu ujirengge kai,ginggulerakū oci, 

ai babe ilgaha bi.今之孝者，是謂能養。

至於犬馬，皆能有養。不敬，何以別乎？

·unenggi ci jifi genggiyelere be banin 

sembi, genggiyen ci jifi unenggilere 

be tacihiyan sembi.自誠明，謂之性；自

明誠，謂之教。 

sembime 既說之口氣。 

sembio 說麼。 

·imbe hiyoošun sembio.會是以為孝乎。 

sembure 浸潤。[semebure] 

seme 等因；等情；云云；節經；去後；然字

之意。助語詞也。 

semebumbi 使紉針；使穿針。[semibumbi] 

semehun 紬緞布疋粗也。 

semehun boso 稀布。 

semejen 鞔肚子油。 

semembi 濺血到人身上了；必隂了。 

semeo 豈其然乎。 

semergen 搖車上苫紗；車上支的蓆棚；支木

架上搭的帷幕；披尸紙。[semerhen] 

semeyen 紬緞布疋粗。 

semimbi 紉針。 

semiyeku 綿紉頭。[semiku] 

semkele 韮菜。 

semken 手鐲。 

sen 耳之眼；凡物之小孔。 

·šen i sen 耳眼。 

sencihe 下頦子。[sencehe] 

sendehe 缺唇。[sentebe] 

sendehen 供神的閣板。 

sendeje 令崩裂開缺口、决口。 

sendejehe 河决了；缺了口了；墙開了、缺了。

·dergi ici sendejeci, dergi baru eyembi. 

决諸東方則東流。 

·loho gemu sendejefi sacimci ojorakū. 

刀都砍缺，不堪使用。 

sendejehe angga 决口。 

sendele 令掘開口子、刨開豁口。 

sendelen 决河之决。 

sengge 積年老者；刺蝟。 

 

·ninju sede sengge sembi jorime takū- 

rambi.六十曰耆，指使。 

senggeda 菖子。[senggete] 

senggede 老者們；蒼頭；蒼耳子。[senggete] 

·senggede be guruci halfiyan šoro jalu- 

rakū.采采卷耳，不盈頃筐。 

senggele 魚鰓；鎖簧；雞冠子。 

·seng fulgiyeme senggele guwembume. 

吹笙鼓簧。 

senggeleme afambi 血戰。 

senggi 血。 

·senggi eyeme cungkišakū dekdekebi.血流

漂杵。 

senggi cacume 歃血。 

senggi hefeliyenere nimeku 血瀉。 

senggi jui 血脈。 

senggi melmenere 血結。 

senggile 魚鰓。[senggele] 

·sung giyang ni lu nimaha de duin seng- 

gile bi.松江鱸魚有四腮。 

senggime 睦；友爱之爱。整語也。 

·ahūnta deote senggime oci.兄弟既翕。 

senggime akū 不友爱。 

senggule 韮菜。 

sengguwecuke 可畏；可憚。 

·sengguwecuke horonggo sy in, irgen gemu 

simbe tuwambi.赫赫師尹，民俱爾瞻。 

sengguwederakū 不憚。[sengguwenderakū] 

sengguwedere 憚之。[sengguwendere] 

·endebuci halara be ume sengguwedere.

過則勿憚改。 

sengguwembi 畏；憚。 

sengke 墨透過紙。 

sengken 鞓絆帶。 

sengsebu 晒衣裳。 

sengsereburakū 不被淹。 

sengserekebi 溺。 

sengserembi 食物噎喉；水淹死。 

sengserešambi 渰；溺。 

seniyehuken buju 煮得半生半熟。 

seniyehun 肉之半生半熟。[senihun] 

sentu 縧子。[šentu] 

seole 令人尋思、搜尋。 
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seolebumbi～seyerakū 

seolebumbi 使他搜尋。 

seoleken 慮之。 

seolembi,_he 慮；想；人多心；搜尋；心

裝假。 

seoleme tuwame 搜撿着看。 

seolen 深慮。 

·niyalma de seolen akū oci, urunakū 

hanci jobolon bi.人無遠慮，必有近憂。

seolerahū 恐其搜尋。 

seolerakū 不搜；不裁思。 

ser seme ajige hafan 么麽小吏。 

ser seme furumbi 細切。 

ser sere,_mbi,_me 細；微；區區；纖；悉。

·ser seme jaka ci nakame urunakū geju-

reme.錙銖必較。 

serahū 恐怕說。 

serakū 不說。 

serben sarban 雨下一點両點踈踈；東一個

西一個稀密不匀。 

·serben sarban deyere genehe.傷弓之鳥

見曲木西斜飛之狀。 

·serben sarban su umiyaha bigan i nimalan 

de bimbi.蜎蜎者蠋，烝在桑野。 

sere 傳說的說字；人稱之稱；如書所云字樣

云字；白蚱。 

·uksun muhūn de hiyoošungga sere, gašan 

harangga de deocin sere.宗族稱孝焉，

鄉黨稱悌焉。 

sere anggala 况且；不但；與其。 

·han amban be sonjombi sere anggala, 

amban inu han be sonjombi.非但君擇臣，

臣亦擇君。 

sere jakade 說到其間。 

sere waliyaha 下白蚱了。 

serebe 謹慎；精細人；小心人。整語。 

serebuhekū 未曾知覺。 

serebumbi,_he 他人知覺；使之慎；形露；

發覺。 

sereburakū 不使知覺。 

serede 說時。 

serembi 慎。 

seremšehekū 防踈；不小心了。 

seremšembi 防；儆；戒。 

 

seremšeme targame 咨儆。 

seremšeme tukiyame 防守。[seremšeme tu- 

wakiyame] 

seremšere tehe 防汛。 

seremšerahū 恐洩漏。 

serengge 所說者；所言者；云爾。 

·amban niyalma serengge, abka na i erdemu 

de acabumbi, šūn biyai genggiyen de 

acabumbi, duin forgon i ilhi de acabumbi, 

hutu enduri i hūturi jobolon de acabumbi 

sehebi.大人者，與天地合其德，與日月合

其明，與四時合其序，與鬼神合其吉凶。 

·gūnin be hing obume serengge beyebe ume 

eiterere.所謂誠其意者，毋自欺也。 

serguwen 天氣凉；凉快。 

serguwešembi 凉爽；乘凉。 

·u ioi de serguwešembi genehe.風乎舞雲。 

serguwešerahū 恐凉着。 

seri 踈朗；星稀之稀。 

·biyai genggiyen usiha seri.月朗星稀。 

·mini genere seri ba i boo yamun be ume 

yangselame dasara.令諸宮館稀御幸者勿

繕治。 

serki 捷報人馳驛換馬；凉溫濕了亮着。 

serki morin 驛馬。 

sertei 喎唇子。 

seruken 凉凉的。 

sese 縛鷹尾的小轉軸；片金。 

sese noho doroi etuku 織金朝衣。 

sese tonggo 金線。 

seshe 厭煩之意。 

·etuhe seme sesherakū.服之無數。 

seshebuhe 如衣服穿之日久厭煩之意。 

seshembi,_me 抖衣襟。 

seshetembi,_me 馬搖頭擺尾；說着不聽；

摔奪人。 

sesi 餑餑名。 

sesukiyembi,_he 喝人；發冷；打顫。 

sesulebumbi 使之驚駭。 

sesulembi,_ha 驚訝。 

seyebumbi 令人恨。 

seyembi,_he 恨也。 

seyerakū 不恨。 
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si～sihan 

si 你；令人塞；叫人閉；閉邪之閉；咽；賄賂。

·si colhorofi[colgorofi] erdemu bi.你有

出眾之才。 

·si holkonde jidere jakade bi gūwaci-

hiyalaha.你猛然來，嚇我一跳。 

·si mimbe ergeleme tomilambi.你強派着

我麼。 

si hasa hala 你快快的改過。 

si yarume gamafi acabu 你引他去見。 

sibcahabi 簡退；歇班；褪下。 

sibe 銼草；箭草。 

siberege 人老弱。 

siberehe kubun 棉花條。 

siberembi,_fi 搓；磨；手捻線。 

·tere welmiyeku aini baitalambi sirge 

be siberefi sijin obumbi.其釣維何？維

絲伊緡。 

siberi 脚汗。 

sibiha 拔女人頭上戴的鉗子；抽絲；扯出直

而齊之之說。 

sibiya 籖；籌；衣叉兒；裁衣所剩之紬。 

·dalikū dusihi waka oci urunakū sibiya. 

非帷裳，必殺之。 

sibiya tatara 掣籖。 

sibiyaha 裁了。 

sibke 桌子橕。 

sibke sele 鐵穿條。 

sibkelefi juwere 槓解；抬運。 

sibkelere hūsun 槓夫。 

·sibkelere tukiyere hūsun i jetere 

ciyanliyang.扛轎夫役工食。 

sibki 深問深究之意。 

sibkimbi,_ha 細玩；深問；玩來。 

sibsihūn 身體上面窄。 

sibšala 斷絕。 

sibšan 跌；落。[sibša] 

sibuha 自己塞住了。 

sibuhakū 未曾填。 

sibumbi 填；塞住也；咽住；咽喉哭不出也。

·gemu jilgan sibufi teni genehe.皆失

聲，然後歸。 

siburahū 恐其填。 

siburakū 不令填。 

sicaka 凡物微破有紋；裂了。 

sidabumbi 使之舒展。[sidarambumbi] 

sidahiyambi 惱意；勒；掉臂之掉；揎拳捋袖。 

·gala sidahiyambi 攘臂。 

sidambi,_ka,_ha 乳結。 

sidan haha 將成丁的人；餘丁。 

·sidan haha de orin sunjata moo.餘夫二

十五畝。 

sidan moo 樸樕；小木。 

sidarakai kai 申申如也。 

sidarambi,_ka 舒展。 

sidararakū 不舒展。 

sidehen 或桌子或板凳上的橕子。[sidehun] 

sidehunjeme 留空兒。 

sidehunjeme funcehe ba 連越。 

siden 其間之間；中間的；干証；天地間之間。 

·ceng du hecen i siden juwan ba bi.去成

都數十里。 

·siden temgetu akū be dahame buhiyeme 

weile tuhebuci ojorakū gese.証供無㨿

似難懸坐。 

siden de 両間。 

siden de aname beye de gaiha 假公濟私。 

siden i baita jalin 為公家。 

siden i bithe be tebure guise 公匣。 

siden i niyalma 中人也；干証。 

siden yabubure bithe 公文。 

sidende dosimbumbi 入官。 

sidenderi 在其間。 

siderehebi 把馬絆上了。 

sideri 馬絆；脚鐲。 

siduhun,_he 門腰栓。[sidehun] 

sifikū 簪子；釵子。 

sifimbi 戴首餙。 

sifirakū 不揷簪。 

sifulu 尿泡。 

sihali 腰。 

sihambi 凋落；逼；卸。 

·ainu mini deo be dahame sihambi.何從

吾弟來相逼也。 

·šahūrun erin de teni jakdan mailasun 

amala sihara be sambi.歲寒，然後知松

栢之後凋也。 

sihan 水桶；烟霞氣；筒子；管。 

sihan heteme 林中的烟霧收也。 
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sihan～simeli 

sihan i abka tuwara 以管測天。 

sihelembi 塞之；止之；止或尼之之尼字。

·ejen be sihelere jakade, ejen yala 

jihekū.沮君，君是以不果來也。 

siheri ebri 軟肋。[siheri ebci] 

sihešembi 諂諛。 

·dobi sihešeme bi muke i fakū de bi. 

有狐綏綏，在彼淇梁。 

sihin 房檐；箭壺；釕銱；縛皮條的圈。 

sihiyakū 門枕籍。 

sihiyambi 腿麻。 

sijihiyan 袍子。[sijigiyan] 

sijimbi 緝做衣服倒鈎針子。 

sijimbi bele 小米；稗子；碎米。 

sijin 鈎絲；放鷹脚繩；碾碎米。 

sijirahūn 筆直而不曲也。[sijirhūn] 

·fetereme sijirahūn ararangge be ubi-

yambi. 惡訐以為直者。 

sijirakū 不細緝衣服。 

sika 獸尾；犀牛尾；犀牛角；喪竹。 

sike 尿；小便也。 

sike fulhū 尿泡。 

sike onggohobi 尿結。 

sikse 昨日。  

siksergan 馬蛇子。 

siku 箭揷口。[sikū] 

sile 肉汁；湯。 

silemi 厚顏；衣服耐穿；軟扯不斷。[sile-

min] 

silemideme tacifi oihorilame heolende-

hebi 積習罷玩。 

silenggi 露；癡水。 

·aga silenggi i simen de fulhureme arsume 

banjirakūngge akū.雨露之所潤，非無萌

孽之生焉。 

·šahūrun silenggi 寒露。 

·šanggiyan silenggi 白露。 

silgabuha 使之揀擇。 

silgabuha tacin 積學。 

silgabuhakū 未揀。 

silgabun 積年之人；慣家；熟練；揀擇。 

silgambi 揀選。 

silgimbi 鑽魚鑽網之鑽。 

 

silgiyambi 洗滌。 

·angga silgiyambi 漱口。 

silhata 一介之介；獨一個。 

silhata haha 匹夫。 

silhi 膽；鑽進之說。 

·fahūn silhi 肝膽。 

silhidambi 妬忌。 

silhime 忮。 

·niyaman kušun silhime.心螬。 

silhingga 妬忌者；有忮心。 

siliha cooha 精兵。 

silimbi 精選。 

silio moo 石榴樹。 

silmelehe 風乾了；隂着了。 

silmen 鷂子；日色不到之處；隂處也；鸇；

影。 

·weji de cecike be bošorongge silmen.

為叢驅爵者，鸇也。 

silta 推託；推諉；規避。 

siltabumbi 使之推諉、規避。 

siltan 桅杆；旗杆；城上面樓櫓。 

silun 猞猁猻。 

simacuka 淡薄；冷清；不熱鬧。 

simbe 把你。 

·simbe adarame jempi fakcara.怎忍與你

分離。 

simbe obumbio 把你做去了麼。 

simbi,_he 塞住。 

sime 填塞。 

·ulin sime yabure 行賄賂。 

simebumbi 雨以潤之。 

simehekū 猶為洽；未有澤。 

·tere anggala wen wang ni erdemu tanggū 

aniya oci urihe hono abkai fejergi de 

simehekū.且以文王之德，百年而後崩，猶

未洽於天下。 

simelembi 潤；乘隂涼。 

simeli 獨立無聊；踽踽涼涼。 

·emhun simeli 踽踽涼涼。 

·emteli simeli 獨立。 

·haksan tugi be simeli eldembufi, geng- 

giyen biya be emhun dekdebufi.高霞孤

映，明月獨舉。 

 

155 



simen～sirbašambi 

·mujilen jobome simeli noho.憂心惸惸。

·simeli irgen i banjirengge aifini bucere 

de isirakū.鮮民之生，不如死之久矣。 

simen 膏澤之澤；精神之精。 

·kesi simen 膏澤。 

·kesi simen irgen de isire.膏澤下於民。

·oori simen 精神。 

·šun yang ni simen 日陽精。 

simen akū 無趣；蕭索。 

simengge 熱鬧。 

simere 潤。 

simgan 瓦罐子；拔火罐；火炮名曰萬人敵；

火罐小罐之類。[šumgan] 

simhun 指頭。 

simimbi,_ha 呷；咋；吮；咂。 

simnembi 點起兵馬之點；考。 

·jin ši simnere gioi žin.會試舉人。 

·simnere baita be tuwame simnere.提調

監試。 

simneme tūwabure 試驗。 

simnere de weile araha 計處。 

simnere kūwaran 貢院。 

simten 滋味。 

·sogi šasihan, muwa buda jetere ursei 

baru yali silei amtan simten be leoleci 

ojorakū.羹藜含糗者，不足與論太牢之滋味。

sin 板斗。 

sinagan 孝服之孝；喪中。 

sinagan i etuku 孝服。 

sinahalaha 守制；成服；丁憂。[sinagalaha]

sinahi etuku 喪服。 

sinahi hūntaka 苫茨。[sinahi hūwaitaka]

sinahi niyalma 齊衰者。 

sinahilara 穿孝服；守制。 

sinci 從你那裡來；比你。 

sindacina 放是呢；下是呢。 

sindafi unggici acambi 宜與省釋。 

sindaha,_mbi,_ra 放；釋；葬；設官之設；

放置物件；下寨之下；下圍碁之下。 

sindaha furgi 下過埽。 

sindahūn 放了麼。 

sindambio 放麼。 

sindarakū 不放。 

sinde 在你處。 

singgebume 以充。 

singgebume tebumbi 沉潛。 

singgembi,_he 浸透；消化；滲；漏；饗。 

·šan de singgembi 入耳。 

singgerakū 不消化。 

·erdemu kasi isinahakū ohode, ambasa 

saisa terei gajiha jaka be singgerakū. 

德澤不加，君子不饗其質。 

·jeci omici singgerakū.飲食不下。 

·jihefi singgerakū 停滯不化。 

singgeri 子；鼠。 

singgeri erin 子時。 

singgeri jeke 鼠耗。 

singgiya 天道冷。[singkeyen] 

singgiyambi,_ha 手足酸麻。 

·bethe singgiyame nimembi.足隱隱疼痛。 

singsingjan 猩猩氈。 

sini 你之。 

sini cihai 任意；由你；憑你。 

sini fulu 比你強。 

siningge 你的。 

sir šar seme 縻；靡靡。 

sira 令人接續也；世襲；繼；相傳。 

sira cai 包子茶。 

sirahū 恐其填塞；恐其行賄。 

sirakū 假頭髮；不填塞；不賄。 

·sirakū der seme yamji cimari miyoo de 

bimbi.被之僮僮，夙夜在公。 

sirambi,_ha 襲了；繼了；續了。 

·sirame faitafi der seme jifi baturulame 

šuwe dosifi.橫衝一擁前來。 

sirame adafi julesi dosika 平張頭子前進。 

sirame jafara hafan 接緝官。 

sirame wajihiyaha 續完。 

sirame yabubuha 續准。 

siran siran i 運；繼續；陸續；相傳。 

sirandure 相繼。 

siranduha i adali 繹如也。 

sirara 繼；襲。 

·niyalma gūniha de acabume sirara.善繼

人之志。 

sirara hafan 世襲官。 

sirbašambi 擺尾。 
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sirdan～soksimbi 

sirdan 箭；矢。 

·ilha sirdan moro 大花碗。 

sirdan kūwaran 海子；囿。 

siren 蛛網藤；藤蔓也；線索人也；私弊。

sirendufi yabure niyalma 水黨。 

sirendure,_mbi 関節；徇庇；暗地交通。 

sirenembi 長吟；嫋嫋；蔓。 

sireneme banjimbi 蔓生。 

sireneme guweme 鏗爾；鏗鏘；不斷。 

sirere 紡績。 

sirga 獐子。 

sirga morin 黃白馬。 

sirgeme 心中不一之意。 

·niyaman kušun sirgeme 心嘈。 

sirhe 絲線。[sirge] 

sirhe i hūdai menggun 絲價銀。 

sirimbi,_ha 擠水、擠乳之擠；洗衣服擰水也。

·niyaki sirimbi 擰爛；擤鼻涕。 

sirin 生銅。 

sirin saifi 銅匙子。 

sirke 綿纏；囉嗦。 

sirke aga 淫雨。 

sirke dalahūn 醉舞歪斜之狀；詠嘆淫佚。

sirkedembi 黷武之黷；細雨霏霏。 

sisa 小豆。 

sisa sindaha mantu 豆餡饅頭。 

sisabumbi 放飯之放。 

sisabume jeme 放飯。 

sisambi,_ha 水灑了；雨澍之澍；裝滿了灑

下來。 

sisehen 紽以絲絺裘之名。 

·deberen honin i furdehe, šanggiyan 

subeliyen i sisehen sunja.羔羊之皮，

素絲五紽。 

siseku 篩子。 

sisembi 細抄寫；篩之；凡物造得細；繃着縫。

sishe 褥子。 

sishe derhi 衽席。 

sisi 令人捧住、拂住；納履之納；榛子。 

sisi hūwala 打榛子。 

sisikū 香筒；花筒。 

sisimbi,_ha 揷進了。 

sisinara 揷進去了。 

·fuyere muke de sisinara adali.如探湯。

sišan 巫人腰間帶的鈴。[siša] 

sišantumbi 次日上坟，即漢人之復墓。 

sita 百務之務。  

·baita sita 事務。 

sitabumbi,_ha 耽悞了；叢脞之脞。 

sitaburakū 不耽悞。 

sitahūn 家中過活淡薄；不齊；狷者。 

·urunakū dabali sitahūn ningge ombi.  

必也狂狷乎。 

sitahūn niyalma 寡人。 

site 令人撒尿。 

siteku 尿精。 

sitere tampan 尿精；夜壺。[sitere tampin] 

sithūme 發奮之奮；用心之用。 

sithūn 孜孜；發奮；功用；拳拳；切切；

專心致志。 

·solbi šošohūn i sithūn.細論條目工夫。 

situhofi 濬；磨。[situhūfi] 

siyangci 象棋。 

siyūn fu 巡撫。 

so 皮膚皴處；牛脖肛子；醋；胡拋撒粒米狼

戾也；言語靈應；言必中口。 

soburo 秋香色；豆綠色。[soboro] 

soco orho 喂馬穰草；桿草。 

sofin 馬跑不馴；猖狂。 

soforo 鞍坐子。 

sogi 菜。 

sogiha 眼迷了。 

sohin gūlha 皂靴。 

sohohori 黃黃的。 

·dobihi jibca sohohori 狐裘黃黃。 

sohon 戊己之己；屠維；淡黃色。 

soiho 鷄鵝尖。 

soihon 觧錐。[suihon] 

soilombi 鳥平飛貌；箭二起；從下往上飛；

欲下又上之狀。 

·cibin cibin deyeci soilombi fiyelembi.  

燕燕于飛，頡之頏之。 

soison 花鼠；松鼠。 

sokini 撒骨之撒，撒是呢。 

sokji 萍。 

·sokji mukei ishun ucarahangge gemu gūwa 

gašan i andasa.萍水相逢盡是他鄉之客。 

soksimbi 哭極頓氣聲；泣；慟；嗚咽；涕泣。 
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soksohon～sor 

soksohon 獨一個；杰出眾人。 

soksoku 魚鷹。[suksuhu] 

soksorjame 小人氣像。[sosorome] 

soksorome 小人氣像。[sosorome] 

soktoho,_ro 醉了；酒徒。 

soktotolo 盡醉。 

sokū 祗。[soko] 

·weceku sokū 神祗。 

solbi 令人搭箭、紉針、穿線。 

solbime,_re,_mbi 揆度設計；箭機；搭箭；

紉針、穿線。 

solbin 揆；機。 

solbin narhūn 機微。 

solhi 黃鼠皮；這事件未知確否之詞。[solohi]

solho 高麗。 

solimbi 請；聘；徵召；延師之延。 

solinambi 去請。 

solinjimbi 來請聘。 

solinumbi 相請。 

solmin 眼睫毛。 

solohi 騷鼠。 

solon 索倫。 

sombi,_me 拋撒；狼戾。 

·juwan biya de jefalan sombi.十月滌場。

some 米粮拋撒在各處狼戾也。 

somi 令人隱藏、匿、潛。 

somifi bisire 住匿。 

somimbi 潛藏；匿；隱；避了。 

·somiha be tucibure tomoho be aksambure. 

發蟄驚棲。 

sominjiha 隱來了。 

somishūn 幽隱；藏匿。 

somishūn erdemu 潛德。 

somishūn narhūn 隱微。 

somishūn toose 微權。 

somoo 滿洲家還愿的杆子。[somo] 

son 椽子。 

son i moo 粢梲之才；可為梁上短柱也。 

son son i 紛紛然；零碎；分崩離析。 

son son i samsiha 星散了；紛散。 

soncoho 頭髮辮子；單月之單；單單一個。

soncoho biya 單月。 

soncoho hese 簡命。 

soncoholombi 編辮子；單着。 

soncoholorakū 不編辮；不單。 

sonda 蒜。[suwanda] 

sonduri 花黃貌；花黃絹。 

songkiyabumbi 以草爽馬。[suwangkiyanbumbi] 

songgiha 加腦絃；鼻柱；夾子消息。 

songgin 鼻準。 

songgobuha 弄哭了。 

songgoburakū 不叫哭。 

songgocombi 齊哭。 

songgoconumbi 眾相齊哭。 

songgombi,_ho,_ro 哭。 

songgorakū 不哭。 

songgoro jilgan 哭聲。 

songgotu 肯哭的孩子。 

songko 轍；跡；踐迹之迹。 

songkoi 依；倣；踵；傚；除照；照樣；踪跡。 

·ere hacin be, kemuni toktobuha kooli 

songkoi dahame yabubuki.此款仍照定例

遵行。 

·gisurengge songkoi obu sehe.依議。 

songkolo 令人履其跡；令人循其法。 

songkolome jafabume 躧緝。 

songkolome yabu 履跡而行。 

songkoloro 由；因；照；履跡；倣。 

sonio 單雙之單；奇偶之奇。 

·ere abka na i ton, yang ni sonio, in i 

juru be gisurehebi.此乃天地之數，陽奇

隂偶。 

sonio juru 奇偶；單雙。 

sonio sabu 不成雙的鞋。 

soniohon 單了。 

sonjombi,_ro 選；擇；簡拔。 

sonohobi 撅屁股。 

sonokdun 盔上撾纓子。[sonokton] 

soohen 皂靴。[sohin] 

soombi,_me 粒米狼戾；胡拋撒之詞。[sombi] 

soori 棗。[soro] 

·teliyehe soori 膠棗。 

soorin 位。 

soorin be gaijara 取位。 

sor seme 紛紛；六畜繁盛。 

·seksehe[sebsehe] sor sembi.螽斯羽，揖

揖兮。 

·yabure niyalma sor seme.行人彭彭。 
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sor～suhe 

sor sir seme 紛紛；濟濟；眾多。[sor sar 

seme] 

·hadurengge sor sir sembi, muhaliyahangge 

jalukabi, sor sir seme geren saisa, wen 

i erdemu be dahabi.載獲濟濟，有實其

積，濟濟多士，秉文之德。 

sore 灑了。 

sorihajame 有急事彼此相推；彼此相撞；稀

稀擺列。[soriganjame] 

sorihalaha 祭祀祖宗的馬。 

sorimbi 馬猖獗；跳；冒矢相撞。 

sorindume 急事相推；相撞；稀稀擺列。 

sorire sirdan de fumereme 冒流矢。 

sorko 頂針。 

soro 令人忌諱不言；棗子。 

soro moo 棗樹。 

sorodolo 用兵之所忌也；忌諱之。 

sorodolo gisun 不利之言。 

sorombi,_ko 忌諱也；槁黃也；頂針。 

·jeku olhome soroko.禾苗枯槁。 

·orho moo sorome sihame.草木黃槁。 

sorome nimere nimeku 黃疸病。 

sorotolo 至於黃槁。 

sorson 帽纓子。 

sose bele 梭米。[sodzi bele] 

sosombi 瀉肚；馬撒稀。 

·senggi sosombi 撒血。 

sosorcombi 小人氣像。 

sosorombi 老弱馬往後退不走；倒退。 

sotakini 撒了罷；任他倒去罷。 

sotame waliyambi 拋撒。 

soyoho 馬跑出汗吊着。 

soyonggū 馬跑出汗來吊着。 

su 令人解、釋；除脫；旋風；開鎻；醋。 

·su jeo fu jyfu sun bing, ere hafan i ehe 

hacin be arafi boolanjiha be amban mini 

donjiha de acabuci encu akū.蘇州府知

府孫丙揭報本官劣狀前來與下所聞無異。

su edun 旋風。 

su orho 蓬草。 

subadabuha 撒潑爭風。 

subarhan 塔。 

subcalu 高下不齊參差。 

subdungga 言人老幹聰明。 

sube 筋。 

subehe 樹皮；枝尖；髪帶；小帶辮子；鬚頭；

女人內衣帶線辮子。 

·galca suberi morin 五花馬。 

subeliyen 絨；絨線。 

·šanggiyan subeliyen i futa 白練。 

subeliyen gaijara umiyaha 蠶。 

subetu 壯健。 

subkele 以緞拆絲作帽纓也。 

subu 令解之。 

subuha 醉后醒了。 

subuhūn 醒着；原未醉；原未昏過去。 

subumbi,_re 堕胎之堕。 

·jui be subure 堕胎。 

suci 獸胎；解脫之意。 

sucilembi,_he 獸懷胎；懷駒；懷羔。 

sucumbi 侵犯；冲觸；討罪之討。 

·dailame sucume 征討。 

·wesihun dailame wasihun sucume.東征

西討。 

sucunaha 光射牛斗之射；氣蒸；上冲；照耀；

去侵了；去討了。 

·eiten yangse abkai boobai ofi muduri 

elden deo nio i sidende sucunahabi.  

物華天寶，龍光射牛斗之墟。 

·minde inu abka de sucunara gūnin bi.  

我亦有冲天之志。 

sucungga 元年之元；初任之初。 

sucungga aniya 元年。 

sucungga niyengniyeri 陽春。 

sucunjiha 來侵了；來侵來冲。 

sudala 血脈之脈。 

sudamu 太陽鬓傍。 

sudan 鬓髮。 

suduri 史冊。 

suduri hafan 史臣。 

sufan 象。 

sufan i weihe sabka 象牙筯。 

sufi 免冠之免；除帽；脫衣。 

·mahala sufi 免冠；除帽。 

suhe 大斧子；鈇；解說之解；直解之解；

女人懷孕小產了；紙做的元寶。 

·suhe suhecen erin de acabume alin weji 

de dosimbuci.斧斤以時入山林。 
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suhecen～suksuku 

·suhe suhecen i sacire de sain oci ombio. 

斧斤伐之，可以為美乎。 

suhecen 小斧；斧斤之斤。 

suhorambi 醉軟了。[suharambi] 

suhun 沉香色。 

sui 罪；叫人磨墨、和泥、攙和之類。 

·šu ging de henduhengge, sui akūngge be 

wara anggala, fafun be oncoi gamara de 

isirakū sehebi.書經曰：與其殺不辜，寧

失不經。 

sui akū 無辜。 

·sui akū loo de hūriha[horiha].冤枉

在監。 

·ši ging de henduhengge, sui akū irgen 

be suwaliyame olji obuha sehebi.詩經

曰：民之無辜，並其臣僕。 

sui isimbi 遭罪。 

sui isiru 罵人遭瘟的。 

sui mangga 難為。 

suifun 錐子。 

suiha 蒿子；艾。 

· nadan aniyai nimeku de ilan aniyai 

suiha be baire adali.猶七年之病，求三

年之艾也。 

suiha fulan morin 菊花青馬。 

suiha orho 蒿草。 

suihe 穗；磨了；印綬之綬。 

suihe boihūn 肉泥。[suihe boihon] 

suihenerakū 苗不秀也。 

suihenere,_he 苗秀之秀。 

suihumbi,_ci,_me 撒酒瘋。 

·sureme suihumbi 載號載呶。 

suihun 耳環。 

suihutu 酒瘋漢。 

suihūn 鷄姦。 

suilabufi 受危之人。 

·niyalma be suilabufi beye be elhe obure. 

危人自安。 

suilabumbi,_ha 受勞了。 

suilacuka 勞；可勞之人；難度日之人。 

·kundulembi seme dorolon akū oci sui-

lacuka.恭而無禮則勞。 

suilacuke 可危。 

 

suilacun 勞；危。 

·i ging de hendurengge, irgen be neneme 

urgunjebuci irgen uthai suilacun be 

onggombi sehebi.易經曰：悅以先民，民

忘其勞。 

suilambi 危之；勞之。 

·joboro suilara 困苦。 

suilan 馬蜂。 

suilashūn 國危之危。 

suimbi 研墨；摻和；和麵；和泥。 

suisika 遭罪的。 

suitambi,_ra,_ha 灌花之灌；灌園之灌；

傾水也。 

·di wecere de suitaci amasingge be tuwaci 

ojorakū.禘自既灌而往者，吾不欲觀之矣。 

suja 令人支、墊、持、抵。 

sujagan 捍禦；墊了。[sujahan] 

sujambi 拒；擋阻；支持；抵敵之抵；擋着；

墊桌子之墊；捍禦。 

sujame alifi 抵償。 

sujandumbi 相拒。 

sujarakū 不拒；不支。 

suje 緞子；紬帛之類。 

·aisin suje 金帛。 

suje i hacin 紬緞類。 

suju 令人跑、急趨、速走。 

sujumbi,_he 趨而往視之趨；跑。 

sujurakū 不跑。 

suk seme 微笑之微。 

sukdun 氣。 

·da sukdun 元氣。 

·oori sukdun 精氣。 

sukdungga,_gi 亡人享氣；滿洲跳神供肉受

意之詞。 

·yali be weceku jakade gamafi majige 

sukdunggi.此跳神禱詞也。 

suksaha 大腿。 

suksalabumbi 令人墾。 

suksalambi,_ha 墾荒；闢草萊。 

suksan 田野。 

·tuwaran suksan 望萊。 

suksuhu 眉目直豎有意莊嚴之像。[suksuhun] 

suksuku 魚鷹。[suksuhu] 
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suksumbi～surbejen 

suksumbi,_he 揚；簸米之簸。 

·julergi de bisire fiyoo suksuci ojorakū. 

維南有箕，不可以簸揚。 

suksurembi,_he 牙動；牙花瘇了；人面黃瘇

了；鳥鵲抖毛渣渣的。 

suku 草木花叢；蓬蒿。 

·tere deserengkangge suku, emgeri gabtaci 

sunja nuhen.彼茁者蓬，壹發五豵。 

sukū 皮；革；韋。 

sukū yali i menggun 皮藏銀。 

sula 閒居、閒人之閒。 

·sula takūršara urse ulin gaijarangge. 

白役犯贓。 

sula ba 曠土。 

sula hehe 房婢也。 

sula inenggi faitaha 截曠。 

sula janggin 蘇喇章京；閒散官。 

sula niyalma 閒散人。 

sulabumbi 闕疑、闕殆之闕；留一些；空着；

剩一些。 

·ambula donjifi kenehunjere sulabufi.

多聞闕疑。 

sulaburakū 不留些；不剩些。 

sulaha 遺落、遺失之遺。 

sulaha dursun 遺俗。 

sulaka 安閒；寬放心之寬。[sulakan] 

sulambi 搜尋。 

sulfa 寬裕；鬆；地方廣闊；心安之安。 

·angga sulfa 糊口。 

·mujilen sulfa oci beye tulejembi.心廣

體胖。 

sulfa akū 不寬。 

sulhumbi 耳底出膿；地潤；溽暑。 

·na sulhumbi 土潤。 

suman 樹掛了霜；英華；氤氳。 

suman i sukdun 氤氳。 

sumaka 晨氣；冲天之冲；氣貫星斗之貫。 

sumalan 小口袋。[sumala] 

sumarkan 囊橐之類。 

sumbi 解；釋。 

·buho[buhū] i weihe sumbi.鹿角解。 

sume ala 解說。 

sume bodobuhakū 不准開銷。 

sume tucibuhe 開除。 

sumpa 白髮；蒼然；少年髮白；髮蒼。 

sumpa maca 山韮菜。 

sumpa saca 小韮菜。 

sumpa sogi 齊頭菜。 

sumpanaha 艾壽也。 

sumpi 早晨大寒鬍子凍白了。[sumbi] 

sumu 蘇木。 

sun 奶茶；奶酥。 

sun nimenggi 奶酥油。 

sundalabumbi 與之疊騎也。 

sundalambi 掩襲人；両人騎一馬。 

sundalanjiha 來襲我了。 

sunggari bira 天河。 

sunggari ulan 天河。[sunggari ula] 

sungge 水氷。 

sunggiljame 樹動貌；婦人行動嬝娜有丰致

好看；荏染；娉婷。[sunggeljeme] 

·sunggiljame uhuken moo be ambasa aisa 

tebumbi.荏染柔木，君子樹之。 

sunggime nimeku 延纏病。 

sungniyaha 尖鼻。[sunggiha] 

sunja 五。 

·sunja hecen de wacihiyaburengge.五城

歸結。 

·sunja hule bele juwan yan menggun. 

五米十銀。 

sunja feten 五行。 

sunja jergi 五品。 

sunjaci 第五。 

sunjanggeri 五次。 

sunjata 各五個。 

sunta 喂鷹的盛肉口袋。 

suntaha 輴；橇；大禹泥行之物也。 

suntanaha 肚子胖大；墙有肚子。 

suntebumbi,_he 連坐滅門；屠族；絕根。 

suntembi 滅族；屠家。 

sur seme 幽香意。 

sur seme injembi 莞爾笑貌。 

sura 虼蚤。[suran] 

sura muke 泔水。[suran muke] 

surafun 鐵錘。[surafu] 

surambi 猾；價錢；找尋。 

suran afambi 蚤咬。 

surbejen 箭頭鐵信。 
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sure～sy 

sure 聪明之聪；應變之應；解意之解。 

sure genggiyen ulhisu mergen 聪明睿智。

sureke 醒了。 

surembi,_he 喊號；大聲吆喝；喊冤之喊。

sureme songgoho 號泣。 

surendumbi 齊號；亂喝；嚎啕。 

surengge 問人解的甚麼物件。 

surere hūlara 喧嘩。 

surgi 痘毒。 

surhon akū 不肖；不明。[surhūn akū] 

surihe 過了困頭。[surehe] 

sursan sursan 如雪將下不下之意。 

surtembi 齊走亂跑。 

surtenumbi 大家亂跑；奔競。 

·buya hafasa surtenume, geren niyalma 

burgišembi.嗇夫馳，庶人走。 

suru morin 白馬。 

suruhūn akū 人之不明白也。 

surumbumbi 解慰。 

surumburakū 莫慰。 

· jui nadan nofi bime eniyei mujilen 

surumburakū.有子七人，莫慰母心。 

susai 五十。 

·susai sede sumpanaha sembi, dasan de 

dambi.五十曰艾，服官政。 

susai se oho 五十歲。 

susaici 第五十。 

susaita 各五十。 

sutha 將此木縛在脚上，上山下山走不顛

危。[suntaha] 

susambi 死朽。 

·ergen susaha 氣斷了。 

suse 吃東西邋遢人；簡略；粗糙物；寫字潦草。

susenggi 同 suse。 

susu 荒涼；籍貫；故鄉；荒蕪。 

·da susu 原籍。 

susu feye adali 亂蔴窩一般。 

susu gašan 原籍；荒村。 

susu usin 荒田。 

susubuha ba 荒殘之處。 

susuha 失散了。 

·facaha susuha 失散了。 

·meni meni facaha susuha weile be gisu- 

rembi.各言失散之事。 

susuldungga 睿智之睿。[susultungga] 

suwa buho 花鹿；小鹿總名。[suwa buhū] 

suwaliyabumbi 被連累。 

suwaliyahajame 雜用；摻和；錯繡。[suwa- 

liyaganjame] 

suwaliyame,_ha 連累；襍；一併。 

·suwaliyame sacime waci muribure ba akū. 

駢斬不枉。 

suwaliyata 閒雜。 

·gulu bime suwaliyata akū.純而不雜。 

suwaliyataha 混相摻和。 

suwampan 算盤。 

suwan 魚鷹。 

suwangkiyambi 馬啃草。 

suwanglu 雙陸。 

suwayan 戊己之戊；黃色；著雍。 

suwe 你們。 

suwelembi 找尋。 

suwembe 把你們。 

suwen 鸕鷀。[suwan] 

suwende 你們跟前；在你們。 

suweni 你們的。 

suyen 氷窟窿也；氷週圍不化中間化一窟窿

之說。[šuyen] 

sy cuwan i golo 四川省。 
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ša～šanggaha 

Š 

ša 紗；探望；覷。 

ša moo 杉木。 

šab seme 奔騰。 

šaban 木屐；攆；樏；澁脚子；此物穿在氷

上走。 

šabi 徒弟；門生。 

šabtun 盔耳葉；苫肩。 

šabtungga jaka 凡有耳之物。 

šaburambi 打盹。 

šaburu 米色；檀香色；巧雲。 

šacambi 彼此相顧、相望。 

šadacuka 繁瑣；瑣屑；勞神費力；囉嗦。 

šadambi,_ha 疲了；乏；倦。 

šadatala 至於倦乏。 

šahūn 辛酉之辛；月白色；月重光。 

šahūn fulahūn 淺絳色；縓。 

šahūn fulgiyan 淡紅。 

šahūn lamun 淡藍；淺藍。 

šahūraka 冷着了。 

šahūrambi 寒之。 

·femen akū oci weihe šahūrambi.唇亡則

齒寒。 

šahūrun 寒。 

·ajige šahūrun.小寒節。 

·amba šahūrun.大寒節。 

šahūrun edun isinjimbi 凉風至。 

šajilaha 禁約了。 

šajilan 箭桿蟲。 

šajin 禁約法度之說。 

·fujihi šajin.佛法。 

šajulan 樺木可為箭杆者；楛。[šajilan] 

šajulan i sirdan 楛矢。 

šajulan umiyaha 脹牛蟲。 

šak seme 緊緊密密的。 

šaka 鐵叉；魚叉。 

·ilan jofohonggo šaka, menggun i cosho. 

厹矛鋈錞。 

šakalambi 截斷；攔住；揷住；截斷兵馬之截。

·terei dulimba be šakalame dosika de 

eteci ombi.截斷其中，可獲勝也。 

šakašambi 侵瀆；雜亂。 

šakašame jurcenume 交錯；截走；往來輻輳。

šaksiha 打嘴巴。[šasiha] 

šakšaha 腮頰；邊際。 

šakšahalame 迎面。 

šakšahun 凡物內有紅者。 

šakšalame 截斷。 

šakšalarakū 不交財。 

šakšaljame 撒謊得厲害。 

šakšan 如人之口頭語也。 

šakšar seme 撒謊無影。 

šakšara 呲牙。[šakšari] 

šakšaraha 両邊交財。 

šakšari 開口就笑儘着笑。 

šala 餘字意；斜角；剩下之詞。 

šalangtu ihan 頭號大牛。 

šalar seme 整齊貌。 

šalu 以水過熱物。[šare] 

·buda šalu.水投飯。 

šambi,_ha 探望；覷；近視；非禮之視；

往近去看。 

šambuha 使之聞之也。 

šame 顧也。 

šampi 騾軸棍；肘棍。 

šampi moo 軸棍。 

šamtulambi 放下帽沿；放下耳葉。 

šan 耳目之耳。 

šan dung ni golo 山東省。 

šan i abdaha 耳葉。 

šan i feteku 耳挖子。 

šan i hohori 耳門。 

šan i hosori 耳塞。 

šan i kamcimbi 抿耳。 

šan i onggola 耳根。 

šan i sen 扎的耳環子眼也。 

šan si i golo 陝西省；山西省。 

šanahai duka 山海関。 

šancin 營寨。 

šandumbi 彼此相視。 

šandume songgombi 相向而哭。 

šang 賞字。 

šang koro 賞罰。 

šangga 成；完。 

šanggabuda 水投的飯。 

šanggabuha 與作成了。 

·ambarame šanggabuha.大成。 

šanggaha 九成之成；完了。 

163 



šanggara～šeobei 

šanggara unde 未成。 

šanggarakū 不完；不成。 

šanggatala 至於成。 

šanggiyan 庚辛之庚；白；烟；上章。 

šanggiyan bele 白米；白糧。 

šanggiyan bele de salibuha 白折。 

šanggiyan bulehen 僊鶴。 

šanggiyan faha 白眼珠。 

šanggiyan gasha šarišambi 白鳥鶴鶴。 

šangka šangšang 渾渾不明之言。 

šangkangge 燒魚；淘凉飯。 

šangna 令賞之。 

šangnabumbi,_ha 使其賞也；與之賞。 

šangnaha,_mbi,_ra 賞了。 

šangnarakū 不賞。 

šangnareo 乞賞；望賞。 

šangsiha 柳斗。[šangšaha] 

šantu 白銅；小腿後跟下截骨。 

šantu giranggi 小腿後跟下截骨。 

šanumbi 彼此相看。 

šar seme 惻隱慈愛之心油然而生之意。 

·šar seme mujilen akū oci niyalma waka. 

無惻隱之心非人也。 

šara facaha 大變色。 

šara nimehe 着實疼也。 

šaraka 白髮；皓首。 

·arsari šaraka.頭半白黑者也；頒白。 

šarakū 不顧。 

šarambi 頭白。 

šaratala 至於髪白。 

šari 光亮；白淨；明亮。 

šari gari 下雪之白光。 

šari sele 熟鐵條。 

šari sir 江水濯濯貌。[šari siri] 

·terei ilga šari sir.灼灼其華。 

šari sogi 苦菜；曲蔴菜。 

šaringgiyambi 雪恥之雪；刮箭桿。 

·nenehe niyalma i girucun be šaringgiyara.

為前人雪恥。 

šarinjambi 眼翻白珠；瞪着眼。 

šarišambi 遠望白亮亮的；鶴鶴貌。 

šartan 桅杆。 

šasiha 羹；湯；腮際。[šasihan] 

šasiha acabumbi 調羹。 

šasiha be sarse 令人點湯。 

šasihalambi,_me 打嘴巴。 

šasinjime 横三攪四之貌；交射。[šašanjame] 

šasun akū 稀爛破。[šašun akū] 

šašabuha 繁劇；混在一處。 

·šašabuha baita be icihiyame dasame.  

理繁治劇。 

šašabuha šadabumbi 叢脞。 

šašajame 亂三攪四之貌；交射。[šašanjame] 

šatan 白糖。 

šatu 炸金銀；鋂物件之鋂。 

šayolambi 持齋；吃素。 

šayu 吃齋的善友、道友也。 

še 社日之社字；赦。 

še i cargi 赦前。 

še i eberegi 赦後。[še i ebergi] 

še ji 社稷。 

šehun 曠地；光地；白光；光亮。 

·dere šehun.靦顏。 

·dere šehun šahūn banjihabi.生得臉光。 

·dere yasa šehun sindafi.有靦面目。 

·gulu šehun.純粹。 

šehun šahūn 光光的臉之貌。 

šehun tala 空路；廢址；曠道。 

šejilembi 背書。 

šekebure 暴寒之暴。 

šekehe 雨浞了；雨淋了；凍僵了；淋漓。 

šele 叫他舍；求其赦。 

šelefi 捨命之舍；力戰之力。 

šelembi,_fi,_he 油墨浸透；舍財之舍。 

šelen 小泉澗；水灣。 

šelga 河之寬處。 

šempi 綠斜皮；青黍皮。 

šempilehe 鑲斜皮。 

šengge 靈聖之靈；靈根。[šenggen] 

šenggin 腦葢；額；顙。 

šenggin hitefi 蹙額。[šenggin hiterefi] 

šenggin šufanaha 皺眉頭。 

šentu 線辮；荷包繩子；响銅。 

·gūlha šentu.靴辮子。 

šeo seme 奔騰；飄飄。 

šeo sere 風聲。 

·fudehun edun šeo seme dambi.隂風號號。 

šeobei 守偹。 
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šeolehe～šorgiku 

šeolehe 繡的；收斂。 

šeolehen 賦斂之斂。[šulehen] 

šerebuhe kai 待客人的食物辦遲使客人受悶。

šerehe 炸白了銀；着雨了；燒紅了。 

šereku 纏線的架子。 

šerembumbi 燒熱。 

šeri 泉；盔上無情鐵；帽頂金佛。 

šeri fejergi 泉下。 

šerimbi,_he,_re 嚇詐；挾逼；脅逼；挾制；

打箭。 

·horon i anagan de hafirame šerire.乘威

逼脅。 

šerin 帽頂金佛；盔上無情。 

šeringgiyembi 燒紅了鐵。 

šesihe,_mbi 螫了。[šešehe] 

šesimpe 小馬蜂；蝎子。[šešempe] 

šesimpu 馬蜂。[šešempe] 

šetehuri 人雄壯、粗實；木茂盛。 

šeyen 白光；皓皓；皜皜；白玉光；皓月之皓；

皓白潔淨。 

·ter seme šeyen.皜皜乎。 

ši 士字；氏字。 

·jin ši.進士。 

šibere 撮在一處；咽喉閉塞。[sibere] 

šidu hiyoši 侍讀學士。 

šifu 師傅。 

šigiyang hiyoši 侍講學士。 

šo 叫人刮、削、刷、剖。 

šobin 燒餅。 

šobu 令人刮、刷、削。 

šobumbi 被刷了。 

šoburakū 不與其刷。 

šodombi,_me 水中撈物。 

·feksime šodome.馳驛；馬顛跑。 

šodome baimbi 凡河中井中打撈物件俱是也。

šodoro,_ho 馬顛跑；水中撈物。 

šofor seme 孩子亂撾東西。 

šoforo 撾；撮；鷙；不妄搏之搏。 

·te bicibe na emu šoforo boihon ci 

genehei terei onco jiramin de alin yobe 

alici ujen akū.今夫地，一撮土之多，及

其廣厚，載華嶽而不重。 

šoforokū 鐵撾；船上鐵錨。 

šoforombi,_ho 手撾；手撮；一把攢着。 

šofororakū 不撾；不撮。 

šofoyen buya 家中瑣屑要管閑事之人。

[šofoyon buya] 

šofoyon 心上急躁一到人家便要走。 

šoge 一錠二錠之錠。 

šoha 刮了；剖了；刷；削。 

šohadaha 附車之馬；驂乘之驂。 

šohadaha fuwen morin 両驂乘馬。 

šokisilame 量米尖尖的。[šokšolime] 

šokšohon 人惱了尖着嘴；東西尖尖。 

šokšolime 踢斗上米；添滿碗飯；添滿斗斛

上米。 

šokšorohobi 人惱了咕嘟着嘴。 

šokū 刮馬的刨子。 

šolen 髮髻。[šošon] 

šolo 閑暇；叫人燒肉；告假。 

·erin i niyalma mini mujilen i sebjen be 

be sarakū, mimbe šolo baime asihata be 

alhūdambi sembi.時人不識予心樂，將謂

偷閑學少年。 

šolo akū 不得閑；無暇；遑遑。 

šolo bambi 告假。 

šoloho yali 炙肉。 

šolombi 燔炙；燎肉；燒肉之燒。 

šolon 燒肉的扠子；夬。 

šolonggo 閑暇的；物的尖子；行兵打圍中有

能為之人。 

šombi 剖了；刮了；刷了。 

šonggon 海青。[šongkon] 

šonto genehe 好物有傷一處之意。 

šontohonjohobi 豁開；裂開。 

šooha 拽繩。 

šor seme 一齊走；淅瀝；風雨齊來之聲；

六畜繁盛也；淒淒。 

·dobori jing golmin de edun šor seme.

夜正長兮風淅淅。 

·edun aga šor seme.風雨淒淒。 

·tuktan de šor seme simen akū bihe.初淅

瀝以瀟颯。 

šor šar 霏霏。 

·bi te jici, aga nimanggi šor šar oho.  

今我來思，雨雪霏霏。 

šorgici ele akdun 鑽之彌堅。 

šorgiku 鑽子。 
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šorgimbi～šulihun 

šorgimbi 催；迫；鑽。 

šorgime birebuhe 衝刷。 

šorho 小鷄。 

šoro 簧；簞；筐；簣。 

šoro niongniyaha 雛鵝。 

šoro šulhū 筐篚。 

šosihi 心急；鷄尖；大尾鼠。[šosiki] 

šosikiyambi 催促人走。 

šošoho 總起來；鷹屎；煞總了。[šošohon]

šošohon 盤挽頭髮；統總；目錄；纂要；

總綱。 

šošohon buyarame ton 總撒。 

šošokū 抿子。 

šošombi 約束之約；挽髪之挽；約禮之約；

煞總；鳥鵲撒屎。 

·den šošora de amuran.好高髻。 

·dorolon i mimbe šošoho.約我以禮。 

šošon 鷹屎。 

šošorakū 不梳頭；不煞總。 

šoyobuha 衣物揉搓了；窩囊了；促壞了；縐了。

šoyohakū 未曾揉搓壞。 

šoyombi,_ho 蟄；伏；潛；困；衣物縐了；

蟠着。 

·beten šoyombi.蚯蚓結。 

šoyon acahabi 馬吊好了。[soyon acahabi]

šu 文章之文；尚文之文；文思之文；草萊；

荒蕪。 

·šu žin šungga beye butu jibsiha gecuheri 

etuku.碩人其頎，衣錦褧衣。 

· šu ging de henduhengge abkai araha 

gasaha ci hono guweci ombi, beyei araha 

weile de banjici ojorakū sehebi.書經

曰，天作孽猶可為，自作孽不可活。 

šu banjiha 就荒。 

šu be wesihunre duka 崇文門。[šu be wesi-

hulere duka] 

šu i yangse banjiha 斐然成章。 

šu ilga 牡丹花；荷花。 

šuban 書辦。 

šuberembi,_fi 手捻線；手攏絃。[siberembi]

šuburi 畏縮。 

šuburšembi 畏縮也。 

šucilebume 不懂裝懂；冒充懂。[šucileme]

šudehen 門插関。[sidehun] 

šudembi 深求；苛求；舞文。 

·fafun be oihorilame, bithe be šudeme. 

舞文弄法。 

šudeme gamaha 深取其文；文之。 

šudeme yabure be dele obume 以深文為尚。 

šuduhutele 終日。 

šudume 鏟去地上草；去皮上毛；水浸陷。 

šudun i weihe 門牙。 

šufa 手帕；包頭。 

šufaha 攢凑了；跳蚤咬了。 

šufaha menggun 朋銀。 

šufaha morin 朋馬。 

šufaha toodaha i menggun 朋樁銀。 

šufambi 凑東西之凑；頻眉；打摺子；跳蚤

咬人；愁眉瑣瑣。 

·nimere fintara yocara šufara de ginggu- 

leme bišume wašambi.疾痛屙癢，而敬抑

搔之。 

šufame tatame gaiha menggun 朋扣銀。 

šufan 衣摺子。 

šufangga salu 三綹鬚；両分鬚。 

šufurašeme 軟軟的。[šufuršeme] 

šufuyen 窄狹之謂。[šofoyon] 

šuhi 骨髓之髓；樹之津液；膿血。[šugi] 

·umhan šuhi.脂膏。 

šugin 手巾。 

šuguri 枕頭草。 

šuhuri 蕎麥皮。 

šukdun 中間；証見。 

šukdun i niyalma 中間對是非之人。 

šukilambi 搗拳頭。 

·hib seme šukilaha.騰的一拳。 

šukišambi 二人用手相搗；張拳；以頭亂撞

地發急求息。 

šukiyalambi 撞頭。 

šula 膿；血水。 

šulehe 繡了。[šeolehe] 

šulehe jibehun 繡被。[šeolehe jibehun] 

šuler 髮髻。[šošon] 

šulhe 梨。 

šulhe moo 梨樹。 

šulhe yacin 鴨蛋青色。 

šulhū 柳箱；篚；草箱子。 

šulihun 頭頂尖；凡物頭頂尖。 
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šultuhun～šusihalambi 

šultuhun 尖頭鞍子。 

šulu 鬓角。 

šulun 猞猁猻。[silun] 

šulun madota 有爭無文之鹿。 

šuma 馬腎。 

šuma aibihabi 腎㾮。 

šumacuka 東西物件少有凄凄凉凉意。

[simacuka] 

šuman 馬卵子。 

šumci 直陷下去；墜水；陷在氷裡面。 

·morin i julergi bethe šumci genefi.

馬前蹄忽陷下去了。 

šumci dosika 陷進去了。 

šume 日就之就。 

·inenggidari šume biyadari nonggibumbi. 

日就月將。 

šumga
1
 直陷下去。[šumci] 

šumga
2
 火罐子。[šumgan] 

šumgan gocimbi 拔火罐子。 

šumhun 指頭。 

·derge šumhun.無名指。 

·dulimba šumhun.中指。 

·ferhe šumhun.大指。 

·fiyanggū šumhun.小指。 

·muco[moco] šumhun.食指。 

šumilambi 深造、深思之深。 

šumin 深淺之深。 

šumin kesi 深恩。 

šumin micihiyan 深淺。 

šun 日月之日；太陽。 

·inenggi šun.de 白晝。 

·šun na de tuhenere de eldun da na i 

ooro[ooron] fundengge.日入平地未復光。

šun be aitubumbi 救日。 

šun be jembi 日食。 

šun dalikū 掌扇；遮陽。 

šun dekdere ergide 東邊。 

šun i tob duka 正陽門。 

šūn tiyan fu 順天府。 

šun tucige 日出。[šun tucike] 

šun tuheke 日落。 

šun tuhere ergide 西邊。 

šun tuhetele 終日；至於日落。 

šun urhutele 至于日斜、日偏。 

šunere,_he,_mbi 荒蕪。 

šunggayan 喬木。 

šunggiyan cuse moo 修竹。[šunggayan cuse 

moo] 

šunggoyan 直木；高直之木。[šunggayan] 

šungke 心內通明；習熟之習；淹貫。 

šungkenere 精通；深通。 

šungkon 海青。[šongkon] 

šungkume tehe 坍塌。 

šungkutu,_he 眼凹的物件；窪；地陷；凡物

塌下；潮落了。 

šurde 令人繞、遍。 

šurdebuhe 被繞住了。 

šurdeku 帶環；湍水之湍；環子帶上圈；

凡物上之轉軸也。 

·banin serengge šurdeku muke adali.性猶

湍水也。 

šurdekušuyen 環窟窿。[šurdeku šuyen] 

šurdembi,_he,_me 週圍；遍；攢繞之。 

·luwen ioi de henduhengge, amargi usiha 

tehe baci aššarakū bime geren usiha 

šurdembi sehebi.論語云：譬如北辰，居

其所而眾星共之。 

šurdeme forgošoro 循環；周旋。 

šurdere dangse 循環簿；流水簿。 

šurgabuha 壅起沙來；地淤；沙淤。 

šurgecembi,_me 戰懼。 

šurgembi,_re 戰慄；戰懼。 

·bethe šurgere.足躩如也。 

·dargime šurgeme olhome geleme.戰戰

兢兢。 

šuru 令人鏇物；珊瑚；鏇軸之鏇。 

šurubumbi 鏇；棹；令人棹。 

šuruhengge 鏇的。 

šurukū 舟楫之楫；撑；柁；鏇軸。 

šurumbi,_ha 開船之開；搖櫓；鏇；琢。 

šurure faksi 鏇匠。 

šurure niyalma 撑船人；舟子。 

šusai 書生；秀才；生員。 

·šusai hacin banjibume habšarangge.生員

捏告。 

šusai sa temšeme 士爭。 

šusiha 鞭子。 

šusihalambi 打鞭子。 
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šusihašambi～šuyen 
šusihašambi 加鞭。 

šusihe 木牌子；方策之方；方小策大也。 

šusihiyembi 挑唆人；交搆；反間。 

šusilembi 鑿之也。 

šusin 鑿子。 

šusuncame 悄言。 

šušan 鏟子。[šudu] 

šušu 紫色；高粱。 

šušunggiyame 耳邊說話；悄悄私言。 

šuwa 山上樹木密叢。 

šuwargiyan 負荊之荊；御杖；荊條。[šuwar-

kiyan] 

šuwaršagiyara 杖打；杖責。[šuwarkiyalara]

šuwase 喜綵子。 

·dere šuwase.桌圍。 

šuwaselere,_mbi 刷子齒；刷印也。[šuwa- 

selare] 

šuwasilere 鑿鑿。[šusilere] 

šuwe 一直；竞進；長驅；豁達之豁；睡熟了。 

šuwe benehebi 長解。 

šuwe genembi,_he 長去也；一直去了。 

šuwe genere 令人一直去。 

šuwe genere hūsun 長夫。[šuwe benere  

hūsun] 

šuwe isibure hūsun 長夫。 

šuwe jugūn de genere 一直路去。 

šuyen 河堤下衝出小窟窿。 
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ta～taimpa 
T 

ta seme 常常。 

tab seme 水滴點之聲；淋鈴。 

·hiyan i nei tab seme.香汗淋漓。 

tab seme tambi 天道冷直透衣。 

tabaraha 錯；過失；悞。 

tabarahakū 未曾錯。 

tabarame necihe 悞有冒犯。 

tabsitambi 便侫。 

tabu 令扣上、上弓、掛住；鎻住人；扣上釕銱。

tabukū 門鈎；帶鈎；門樞。 

·emu aisin i tabukū.一鈎金。 

tabumbi,_me,_ha 扣上也；鎻上了；掛住了。

taci 學。 

tacibukū 教化。 

·tacibukū hafan šusai sai jetere ciyan-

liyang.師生廩給。 

tacibukū hafan 學官。 

taciburakū 不教與他。 

tacibure,_mbi 教諭。 

·huwekiyebume tacibure 功課。 

·jorime tacibuha 撥置。 

·manju bithe tacibure boo 滿洲學房。 

·tacikūi boo ilibufi, ilan minggan šabi, 

nadanju juwe saisa be tacibumbi.置學

堂以教三千徒弟、七十二賢人。 

taciha hafan 他赤哈哈番；六品筆帖式。

tacihiyan 訓；誨；教化之教。 

·gebungge tacihiyan 名教。 

·hoidzi i tacihiyan i dorgi niyalma. 

回回教中人。 

tacihiyan wen 教化。 

tacihiyan wen be selgiyere 宣化。 

tacikū 國學之學；學的所在。 

tacikū be kadalara dooli 提學道。 

tacikū boo 學校。 

tacikū jurgan 學校。 

tacikū juse 官學生。 

tacikūi wecere usin 學祭田。 

tacin 學。 

·miosihūn tacin 邪教。 

·šu tacin 文風；文教。 

tacin bainafi 成風。 

tacirakū 不學。 

tacire,_mbi,_ha 學習；習慣。 

·emgi tacihangge 同學。 

· niyalma banjifi juwan se de ajigan 

sembi tacimbi.人生十年曰幼，學。 

tacire juse 學生。 

tacire urse 學者。 

tadure 搏。 

·eniyehe indahūn niyalma be tadure adali.

如乳狗搏人。 

·sebkere tadure 搏噬。 

tadurembi 搏之也。[tadurambi] 

tafa 令人上去。 

tafabumbi 與之上去。 

·nagan de tafabumbi 使其上炕也。 

tafakū 疆刹；階。[tafukū] 

tafambi,_ha 上去；上梯；上炕；登高去。 

tafi 絆住；魚上了鈎。 

·etukui ulhi moo de tafi karulaci ojo- 

rakū.樹枝掛住袍袖不能近敵。 

tafi tuheke 絆倒了。 

tafukū 階；梯。 

tafula 令人勸、諫。 

tafulara 諫。 

tafumbi 登上去；升上去。 

tafuršambi 小孩子亂吃東西急急欲得之貌。 

taha 木屐；柱底；粘住了；絆住了；礎礫；

牲口蹄上的鐵掌。[tahan] 

·mujilen jobome aika taha adali.心之憂

矣，如或結之。 

tahalame 釘牲口鐵掌。 

tahūra 蚌也。 

tai 台；臺。 

·tai šancin be dasatame weilere gašan i 

falha be ciralame baicara de unenggi 

mujilen baita icihiyahabi.修造臺寨，

嚴察保甲，實心任事。 

tai boo 台基房。 

taibu 架梁；過梁。 

taibu tura 棟梁。 

taifin 太平；治世；熙攘；康寧。 

taigiyan 太監。 

taili 台盤；托盤。 

taimin 各様毛梢不齊、不順利。[tamin]  

taimpa 蛤蜊。 
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tajai～tanggū 

tajai 小兒淘氣。[taji] 

tak seme 拍物响聲。 

taka 且；暫；姑且；令認。 

taka aššaci ojorakū 未可妄動。 

takaha,_mbi,_ra 相知者；認得的。 

·cira takara 風鑒。 

takaha gucu 相知朋友。 

takasu 叫人停住；且住。 

taksimbi 存而未定之詞也；操則存之存；

國之所存之存；有宋存焉之存。 

·majige taksiha 斯須遊魂。 

taksirakū 不存。 

taktu 樓房小閣。 

takū nimaha 鰱魚。 

takūrahabi dangse boolaha 行㨿冊報。 

takūrambi,_fi,_ha 使之也；役之也；行之也；

差之也。 

·bireme takūrafi 除通行。 

·ciralame takūrafi 嚴檄。 

·hesei takūraha 欽差。 

·takūraha hafan suwayan hoošan doolame 

araha emu afaha joo bithe be jafafi su 

jeo fu de banjihe manggi.差官齎捧詔書

謄黃一道到蘇。 

·takūraha yamun i niyalma irgen be jobo-

burengge.差役擾民。 

takūran 役；使者；差。 

takūran bithe 委牌；檄文。 

takūrangge 檄文。 

takūrara 使之；差；役之；行。 

takūrara hūsun 青白夫。 

takūrara urse 齋夫。 

takūrsi 使喚的人。 

·niyalmai takūrsi kai.人役也。 

·šuban takūrsi gejureme jurcenjehe.胥役

侵挪。 

takūršabumbi 聽使；聽令。 

takūršabure hūsun 火工。 

takūršakū 心反為氣所使之使也。整使字。

takūršambi 使。 

tala 曠野；田野。 

·bigan tala 草野。 

talabuha 被籍沒了。 

talaha 籍沒了；抄家。 

·boigon talaha 籍沒家產。 

talame durihe 抄搶。 

·talame durihe butu h ū lahahangge be 

suwaliyame tuheburakūngge.搶奪竊盜免

其並擬。 

·talame durihe jai ukanju be gidaha seme 

jorirengge.搶奪及指匿逃人。 

talbu 機杼也；織帶的提繒之類。 

talkiha 慰意。[talgiha] 

talkiyambi 打閃。 

talkiyan 閃電。 

talmahakū 未曾下霧。 

talmambi 下霧。 

talman 霧。 

talu de emke 間或有一個。 

taman 公猪；牡。 

tamara 收拾物件。 

tamin 毛梢不齊；元逆；不順。 

tamin moo 燒火棍。[taimin moo] 

tamišame 吧嗒嘴。 

tampa 蛤蜊。[taimpa] 

tampin 壺。 

tamsu 罈子；罐子。[tamse] 

tan 壇；灘。 

tana 東珠；太珠。 

tanaha 掛累。[tabuha] 

tang 堂字。 

tang seme 鐺的一聲。 

tang tang 伐木聲。 

·moo sacici tang tang.伐木丁丁。 

tanggila 令人打彈。 

tanggilakū 彈弓。 

tanggilambi 彈之。 

tanggilame wara weile 絞罪。 

tanggiyakū 弓拿子。[tanggikū] 

tanggū 百。 

·tanggū angga bihe seme ai jabure babi. 

百口奚辭。 

·tanggū angga bihe seme ume muterakū. 百

啄不能自解。 

·tanggū jang janglara jalin bukdafi dehi 

moo tantambi.應杖一百折四十板。 

tanggū hala 百姓。 

tanggū jang janglara 滿杖。 
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tanggūha～tatame 

tanggūha 山老鴉。 

tanggūnggeri 百次。 

tanggūri 廳堂；草堂；堂屋裡。 

tanggūta 各一百。 

tangka 陛；層；級；階。[tangkan] 

·ilan duin tangka 三四層。 

tangka akū 無階。 

tangka fejile 陛下；階下。 

tangse 堂子。 

tangsu mudan 合合鶯。 

tangsulara,_mbi 弄孫之弄；親熱；疼愛小

兒之意。 

·ahūn deo isaci hūwaliyame sebjen bime 

tangsulara.兄弟既翕，和樂且耽。 

tanjame gisurembi 言語蹇滯。 

tanjara,_mbi 阻滯；違碍；礩跲；期期；

口滯。 

tanjara ba 碍處。 

tanjarakū 不打瞪；不跲。 

tanta 令打。 

tantabuha 被打。 

tantalame 打一回。 

tantambi 打也。 

tantame nakabuha 責革。 

tantanumbi,_me 相打；闘毆。 

tantanume toome deribuhe 打罵起來了。 

tantara,_me 要打；毆。 

·hafirame tantame 敲朴。 

tantu 種地之盪頭。 

tara 姑舅親表；違碍；絆住腿足之絆；縈。

·ucara weile isinjiha de tara ilire 

jailin[jailara] bedererengge akū.見事

生風，無所廻避。 

tara ahūn i jui 表兄之子。 

tara deo i jui 表弟之子。 

tara jui 表侄。 

tarakū 不打瞪；不絆住。 

taran 冷汗；泚；將死危急之汗。 

tarbahi 獺皮。 

tarcan 鉛。 

tarcan i huwesi 鉛刀。 

tarcan tucimbi 產鉛。 

targa 令戒之；換鎖子；小孩子脖子上釘的

補丁。 

targa i futa 端午用的五福繩；續命縷。 

targacun 戒。 

targambi 戒之；忌門；齋戒。 

targarakū 不戒。 

targimpa 楊辣子。[targikū umiyaha] 

tarhū 肥。 

tarhūlaha 肥了。 

tarhūn 肥。 

tarhūn yali 肥肉。 

tari 令人耕種之耕。 

tarimbi 耕。 

tarkikū 鍘皮床子。[talgikū] 

tarni 符咒。 

tarun 狂言；快嘴；楚狂。 

tasha 寅時之寅；虎；提格；攝。 

·barin[biren] tasha 母虎。 

·muhan tasha 公虎。 

tashaha turi 炒荳。 

tashambi 煎炒之炒。 

tashari 黑鷹。 

·ayan tashari dethe 皂雕。 

·mukei tashari 禿鷹。 

tashūme yabume 奔走。 

tasihiyere 脚踢人之踢。[tasihire] 

tašan 虛假；差錯；誣妄。 

tašan akū 不誣；不妄。 

tašaraha 錯了；失悞了；失出入之失。 

·ambula tašaraha 其謬已甚。 

tašaraha be tucibure 檢舉。 

tašarame jafaha 悞獲。 

tašarame jurcenjehe 參差。 

tata 令人扯弓、下店、下營、抽、掣。 

tatabumbi 被扯住了；睜眼。 

tatafi buhe 扣支。 

tataha cooha 抽兵。 

tataha i boo 寓所。 

tatakū 桌子的抽屜；吊桶；汲水的柳罐。 

tatambi,_ha 絞；安揷下營、下店；扯；拉；

抽拔；掣肘之掣；揠苗之揠；予奪之奪。 

·tatame gaifi bibuhe jingkini hacin i 

ciyanliyang.扣留正項。 

·tatame gaijara funtuhulehe da i meng- 

gun.扣缺額銀。 

tatame gaiha menggun 扣銀。 
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tatame～teksi 

tatame hūwalafi 扯碎。 

tatame tucibuhe 扣除。 

tatame wa 絞罪之絞。 

tatara boo 館舍；店房；逆旅。 

tatara wara weile 綯首；絞罪。 

tatan 窩鋪。 

tatan tobo 帳幕；帷幄。 

tatan toboo 帷幄。[tatan tobo] 

tatarakū 不扯；不拉。 

tatarambi 亂扯亂扯碎了。 

tatašame 張弓之張。 

tathūnjare 疑惑不定；徘徊；躊躇；闕殆之殆。

tathūnjare dosirakū 趦趄不入。 

tathūnjare jecuhunjeme 猶豫不决。 

te 今；叫他坐；居住；茲准；茲者。 

·te getukeleme baicafi elhe taifin i 

ningguci aniya dooli fu i melebufi 

arahakū elhešeme goidabuha geren hafasa 

i gebu jergi be encu arafi jurgan de 

boolara ci tulgiyen.今察明除康熙六年

道府漏造遲延各官職名另揭報部外。 

te bicibe 現今；如今；今天。 

te donjici 頃聞；適聞。 

tebcike,_ci 耳忍；是可忍也之忍。 

tebcirakū 不忍。 

tebdejembi 接碼兒。[tebkejembi] 

tebeliyebumbi 令抱着。 

tebeliyeku 刀束子；桶箍；箍條。 

·loho tebeliyeku 刀束子。 

tebeliyembi,_fi 抱；搂着。 

tebeliyen 一束帛之束；一抱之抱。 

tebeliyerahū 恐其抱。 

tebke 弓墊子。 

tebku 弓套子。 

tebu 令坐；令斟酒、裝酒、盛飯、斟茶。 

tebure,_he 盛着；潛心；種；植；做酒；裝烟。

·tacire urse mujilen de tebuci acambi. 

學者宜潛心焉。 

tece 叫人皆坐。 

tecekini 由他坐罷。 

tecembi 齊坐也。 

tecihe 坐滿了。 

tecina 坐罷口氣；坐着。 

tede 迄今；于彼；那所在；其間。 

tede isitala 以至如今。 

tederi 從彼。 

tehe uju 機頭。 

·jodoro tehe 機身。 

tehei gerembufi 坐以待旦。 

tehengge 以居。 

teherebume hendumbi 相稱之說。 

teherembi 一樣；相等；差不多；配。 

teheren 較量。 

teherendure 相當；彬彬。 

tehererakū 不相等。 

tei 今；坐。 

tei jalan 今世；當今；時今。 

teifun 拐杖。 

teifungge 杖者。 

teifušeme 拄杖。 

teike,_ge 方纔；適間；今者。 

teile 止有而已矣；僅。 

teingge 他的。[tereingge] 

teisika 將及了。 

teisu 分野之分；分量；職分。 

·teisu tuwakiyara ba, yūn nan，gui jeo 

monggon bilgan i gese bade bifi eshun 

miyoodzi i feye de umesi hanci.汛居滇

黔咽喉，逼近生苗巢穴。 

teisu akū 不大相稱。 

teisu seremšere 汛防。 

teisu teisu 各；各自。 

teisulebuhe 僅如其數；配着；合着；正應；

對着。 

teisulehe 相稱；相對；相當；答天之答；

應驗；當着。 

teisuleme acabure 各以類應。 

teisulen 走路恰好迎着；撞見；對偶。 

teisulerakū 不貲；不稱；不等。 

teisun 銅。[teišun] 

teisun faksi 銅匠。[teišun faksi] 

teisungge 斯配者。 

teisungge bata 對手。 

tekdehe 紙灰高起；騰雲之騰。 

tekehe,_mbi 皮張烙焦了促了。 

teki 讓人坐；請坐。 

teki sembime 將欲說；坐。 

teksi 齊整。[teksin] 
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teksibuha～tergide 

teksibuha 使齊之。[teksilebuha] 

teksilembi 整理；整頓；齊全；齊備。 

teku 席坐之席；懷居之居。 

telere 繃之。 

telgiyen 裙褲带子。[telgin] 

telisakun 身上紂；穿的衣窄不活動。 

teliyehe bele 火米。 

teliyehe soro 膠棗。 

teliyembi 蒸東西之蒸。 

·efen teliyembi 蒸饅頭。 

teliyerakū 不蒸。 

telšembi 水滿晃動；蕩漾。[delišembi] 

tembi 坐鑠。 

teme 坐着。 

temen 駱駝；車軸。 

temenehe 膩䖝傷禾苗。 

temgetu 徵；表；驗；憑；証㨿；記號。 

temgetu hergen arara 掛號。 

temgetu hergen nonggifi 批廻上掛號。 

temgetu kiru pai 王命旗牌。 

temgetu niru 令箭。 

temgetulembi 旌表；合符；証之。 

·nomhon sure hafan be temgetuleme.旌循

良之吏。 

temnehebi 禾䖝傷苗。[temenehebi] 

temšembi 爭。 

temšendumbi 交征；相爭。 

temšerakū 不爭。 

ten 基；心不妄動之意；極致也；盡頭處。

·ten be ilibufi, beye icihiyaha.立極親裁。

·ten i sain de ilinara de bi.在止於至善。

ten i gūnin 至意。 

tenakū 卧轎。[tengnekū] 

tenehe 上任去了；去住了。 

teng sembi 挺硬。 

teng seme,_re 靜；正；強；執持；定；壯；

剛；拿住不動。 

·juhe teng seme jafambi.氷澤腹堅。 

·niyalma teng seme akū oci saman daifu 

oci ojorakū.人而無恒，不可以作巫醫。

teng seme fakjilafi 堅執。 

tenggeljeme 汛汛；舟動貌。 

tenggeljeme dekdefi 飄飄乎。 

tenggeri 絃子。 

tengkibumbi,_fi 撞傷。 

tengkihekū 未曾插在地上。 

·edun dahakū sejen tengkihekū.匪風發兮，

匪車偈兮。 

tengkimbi 揷在地上。 

tengkime tuwaha 定眼看人。 

tengnekū 軟轎；卧轎。 

teni 方可；方纔；始可。 

·teni tantaki serede cibto sujuha.纔要

打就跪了。 

tenjihe 來住。 

tenju 來坐。 

tenteke 那樣的；如斯。 

·tenteke yabun i tenteke buyen be baici.  

以若所為，求若所欲。 

teodeme 傳逓；盤剝物件之盤剝也。 

teodenjebume 懋遷之遷；移動；更換；迭。 

teodenjembi 互相；更換；傳逓；迭興。 

teodenjeme gurihe 挪移。 

teodenjeme juwere 剝運。 

teodenjeme ušame 剝挽。 

ter seme 下面齊齊不長不短；襜如之襜；

衣服整齊。 

ter seme adali 襜如也。 

ter seme aliha gese 如跂斯翼。 

tere 其；此；那人之那。 

·tere dade toktobuha kooli be dangse de 

ejehebi.况有定例在案。 

tere anggala 况且。 

tere dade 且目今。 

tere idu 値日；坐班。 

terebeo 彼麼；他麼。 

tereci 由是；其也；于是；却說。 

tereci absi 自從以來。 

terei 他的；彼；其。 

·terei gese oki seci kemuni unde.要像

他還早哩。 

·terei ulin be durifi geli terei ergen 

be jocibuha.既掠其財，又傷其命。 

terei amala 此後。 

terengge 坐的。 

tereni 他的。 

tereo 彼麼。 

tergide 那邊。[dergide] 

173 



tergimbi～tokto 

tergimbi 直跳過去；超距之超。[terkimbi]

terki 在旁的階級；台基。[terkin] 

terki fejergi 階下。[terkin fejergi] 

tese 彼等。 

tesilen 褲帶；裙帶。[telgin] 

tesu ba 本地方。 

tesu bai cooha 土兵；鄉勇。 

tesu bai irgen 土著。 

tesumbi,_he,_re 足用之足。 

tesurakū 不足。 

tesure be sarakū 不知足。 

teteken banjihabi 不怎的。 

tetele 至今；凡今。 

teten 人行經懦；不肖。 

tetendere 既如此口氣。 

tetubume gidaha 沉擱。 

tetun 器皿。 

tetušembi 器之。 

tetušeme baitalambi 隨才器使。 

teyebuhe 令歇。 

teyehe 逸；休息了。 

teyehun 生兵之力；逸；生民之力。 

·teyehun cooha i terei cukuhe cooha be 

afaha de urunakū etembi.以逸待勞，

無不勝也。 

teyehun cooha 生兵力。 

teyembi 歇息。 

teyembure 休息也。 

teyen 休息。 

teyen akū 無息。 

teyenu 歇去。 

teyenumbi 群歇。 

teyerakū 不息。 

ti gioi sy 提舉司。 

tidu 提督。 

tihiyo 提學。 

timu 題目。 

tiyoo 提要。 

to 手虎口；手指量物一拃也；素珠紀念子。

·emu to.一拃。 

tob 正。 

tob seme 正好；正合；正是。 

·tob seme mini gūnin de acahabi.正合

我意。 

tob seme gisun 正經話。 

tobcilambi 綰；編；繩；緶。 

tobgiya 膝葢。 

tobo 廬；帷幃。 

·sunja biyade tobo de teme tacihiyan fafun 

be selgiyehekū.五月居廬，未有命戒。 

toboo 廬；帷幃。[tobo] 

todai 地鵏。[todo] 

todambi 償；還；賠。[toodambi] 

todolo 祥；徵；兆。 

tofohoci 第十五。 

tofohon 十五。 

tofohoto 每人各十五。 

toho 令人偹馬。 

tohobuha 叫偹上了。 

tohoho 馬偹了；車駕了。 

toholi 小團麵食。[toholiyo] 

toholon 銅錫之錫。 

toholon muke 水銀。 

tohome 馬韂。[tohoma] 

tohomimbi,_ha 扣上鈕子了。 

tohon 鈕子；扣子。 

·hehe tohon 鈕扣。 

tohorakū 不偹馬。 

tohoro nimenggi 雞冠油。 

tohorombumbi 匡赦；使之蘇息；或病亂或跑

奔乞定其身心之謂；撫綏。 

tohororakū sukdun 不平之氣。 

tohororo,_mbi 安慰；蘇息。 

toiton 梢掛穀鳥。 

tojin 孔雀。 

tok tok seme 整衣擊物之聲。 

tokombi 刺；戳之也。 

tokoro antaha 刺客。 

tokošoro 寒刺人骨之刺字。 

·weihe i tokošoro 牙簽。 

toksi 令敲。 

toksikū 木魚。 

toksime,_mbi,_ha 敲門之敲。 

toksirakū 不敲。 

tokso 屯裡；庄子；村子。 

·fejergi tokso 下邑。 

tokso i aha 村夫。 

tokto 定。 

174 



toktobuha～tookajambi 

toktobuha 與定了；安招；載定。 

·toktobuha ton i songkoi burakū oci. 

不照額数給發者。 

toktobuha kooli 定例。 

toktobuha seme baimbi 請定；乞定。 

toktobun 毋固毋我之固字。 

toktobure unde 未定。 

toktoho 執定了；抵定。 

toktoho akū cifun 活稅。[toktohon akū 

cifun] 

toktoho baitalara menggun 經費。 

toktoho cifun 老稅。[toktohon cifun] 

toktoho leolen 定評。[toktohon leolen]

toktohon 定。 

toktohon akū 無定。 

toktombi 定之。 

tokton 定字。 

toktorakū 不定。 

tolbi ninu 無棱角的小箭頭；小披箭。

[dolbi ninu] 

toldoholobuha 刀束刀柄。 

toldohon 刀束；刀柄；鑲。 

·lohoi toldohon 刀束。 

tolhidambi 胡做夢。[tolgišambi] 

tolhika 做夢了。[tolgika] 

tolhin,_ha 做夢之夢。[tolgin] 

tolholoho 畫樺皮也。 

tolhon 樺皮箭扣。 

toli 鏡子袋。 

tolo 令数之也。 

tolombi,_ro,_ho 點籌之點；数之。 

tolon 火把亮子。 

tolorakū 無数。 

tolore be amcame 趕着数。 

tome 每人每縣之每。 

tomhiyame arara 矯揉；捏箭之捏。      

tomhiyatambi 久反反；顧視。 

tomgiyatame 收拾。[bargiyatame]  

tomgiyatarakū 不收拾。[bargiyatarakū] 

tomila 令人派。 

tomilaha hacin 派款。 

tomilara,_ha 派定。 

tomo 棲止；歇着。 

tomoho 負隅之負；棲；息。 

tomoho umiyaha 尺蠖。 

tomombi 棲止；歇着；虎踞之踞；止於此。 

·cuwan tomombi 船居。 

·nigere[nikere] tomoro ba akū.無處依棲。 

tomorohon 簡明；皎如；言語清朗。[tomorhon] 

tomsombi,_ha 收拾起。 

tomsome gaisu 收留。 

ton 数目之数。 

ton arara 充数；塞責。 

ton bi 有数。 

ton ci ekiyehe menggun 缺額銀。 

ton ci tulgiyen 課程。 

ton i bošome gaijara 額徵。 

ton i sindara 額設。 

ton i toktobuha 經制。 

ton i tomilaha 額編。 

tondo 公；忠；正；直；矢公；從公。 

·haha tondo sain akū.男不忠良。 

tondo amban 忠臣。 

tondohon 端端正正的；直直的。[tondokon] 

tondoi 忠。 

tong 堅；硬；勁。 

tongga 有数的；罕言之罕；有限的。 

tonggolimbi 打觔斗；顛倒；倒撞。 

tonggū 線。[tonggo] 

tongki 圈點之點；點字。 

·ere manju bithe tongki fuka ekiyehun 

oci nonggireo.此清書如落圈點乞增加麼。 

tongki gidambi 點點子。 

tongkišakū 雲鑼。 

tongkišambi 以杖擊地之擊；點之；撞之。 

·teifun i na be tongkišambi.以杖擊地。 

tonio 圍棋。 

tonio i jurgan be jijure 書棋局。 

tonju 釘門之釘。[tono jinggeri] 

too 手圍；柳斗；十圍之圍。 

toodaha menggun 賠樁銀。 

toodambi 賠；償；還。 

toodame jukire 賠墊。 

tooka akū 不悞。 

tookabumbi 耽擱；曠；悞；消悶；解憂。 

·usin i erin be tookaburakūci jeku jeme 

wajirakū.不違農時，穀不可勝食也。 

tookajambi 徘徊不定；猶豫。[toohanjambi] 
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tookajame～tugi 

·tookajame gusucume tuwašatame jobo-

šome.徘徊顧慮。 

tookajame hebešeme 憧憧的。[toohanjame 

hebešeme] 

tookambi 耽悞了。 

toombi 罵。 

toose 權；秤錘。 

toose akū 無權。 

toose jafahabi 秉政。 

tooselaha 行權；秤過了；秉權；擅權。 

·tooselaha  manggi teni ujen weihuken 

be sambi.權，然後知輕重。 

tooselarakū 不弄權。 

tor seme 拂然；撚線；下快子；旋轉。 

tor seme šurdeme 激轉。 

torhoku 捻轉子。 

torhombi,_me 周圍；旋轉。 

toriha 週轉也。 

toro 桃。 

toro moo 桃樹。 

toro moo niowari niori 桃之夭夭。 

toroho 心定了。 

·jili taka toroho.姑且息怒。 

torombumbi 慰勞；安之；心放下；心中方定

之說。 

·yamji torombure erde fonjire.昏定晨省。

toron 馬足下塵；征塵；脚踪。 

tosi 縫皮的五指子。 

·šenggin de šenggiyen tosi bi.額邊生白點。

tosi morin 玉頂馬。 

tosoburakū 使他預偹不及。 

tosombi 揣度；堵禦；截住；逆料；預偹。

tosome tantaha 截毆。 

totorombi 狂侫。 

toyen baha 射箭得了準頭。[toyon baha] 

ts´an ni hafan 參議。[ts´an i hafan] 

ts´andzan 參贊。 

ts´anjeng hafan 參政。 

ts´anjiyang 參將。 

tu 纛；旄；麾下之麾；旂。 

tu nio furgi 土牛埽。 

tuba 那邊。 

tubi 雞罩；爭分例少。 

tubihe 菓子。 

tubilembi 罩之。 

tubišembi 猜疑。 

tuci 令人出。 

·tucire dosire de urunakū gingguleme 

tere ilire de urunakū olhome.出入必謹，

起居必慎。 

tucibufi juwere 僉出。 

tucibufi tuwabuci 委堪。 

tucibumbi,_he,_me 救出；發覺；舉荐；

起見；委官之委。 

·tucibuhe be dahame siden i baitai jalin 

tucike.奉委公出。 

·tucibume wesimbure hacin de holbobuha 

be dahame, hergen ton ci fulu ohobi, suwa- 

liyame genggiyen i bulehušeci[buleku- 

šeci] yabubureo. 緣系陳奏事宜，字多逾

格並乞睿鑒施行。 

tucibume boolara 舉報；首報。 

tucibume fetehe 開濬。 

tucibume hūwabumbi 發育。[tucibume hūwa- 

šabumbi] 

tucibume wakalara 露章；舉劾。 

tucibun 干証之証。 

tucibunume 舉荐。 

tucihekū 未曾出。 

tucike 出了。 

tucin 端。 

·bederecere[bedercere] anahonjara[ana- 

hūnjara] mujilen dorolon i tucin.辭讓

之心，禮之端也。 

tucindere 出。 

tucinere 出去。 

·bodohon ci tucinerakū.不出所料。 

tucinggele 將出未出。 

tucinjire 出來。 

tucinu 叫他出。 

tufun 馬鐙。 

tufuyen 衣短。 

tugi 雲。 

·tugi gelfiye[gelfiyen] edun nesuken 

inenggi dulin ome hamika, ilgan[ilga] 

be hishame fodoho moo be bitume julergi 

bira be dulembi.雲淡風輕近午天，傍花

隨柳過前川。 
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tuhan～tulfaha 

tuhan 獨木橋。 

·manaha uku tuhan de bi.敝笱在梁。 

tuhašara 足如有循；上橋畏蹜之狀。 

·bethe jibgešeme tuhašara adali.足蹜蹜，

如有循。 

tuhašarakū 不蹜。 

·ba seci ainci jiramin, olhome tuhaša-

rakūci ojorakū.謂地葢厚，不敢不蹐。 

tuhe 鍋葢。 

tuhebuhe 限入；坐入人的罪名也；披髪之披；

掉眼淚；擬罪之擬。 

tuhebuku 簾子；閘板。 

tuhebuku kiyoo 吊橋。 

tuheke 失落了；日落之落。 

tuheme 失落。 

·erebe cimari erde gidabuha šun tuheme 

seci ombi.可謂失之東隅，收之桑榆。 

tuhenembi 墮入；漂泊。 

tuhenerahū seme 恐蹈。 

tuhere,_mbi 顛；墜。 

tuhere fere 步步丁。 

tui 纛。 

tui fejile 麾下。 

tuibu 令人陳設。 

tuibumbi 設其裳衣之設；陳設；滿洲家夜間

跳神吹燈祈祝之意。 

tuihūlu 男女不生長。 

tuilara 牛馬驚跑。 

tuilara ihan 奔牛。 

tuile 令人湯羊。 

tuilebumbi 令人湯之。 

tuilere 褪牲口皮毛。 

tuipalambi 用推鉋。[tuibalambi] 

tuipan 推鉋。[tuibalakū] 

tukiye 令人抬；舉起之舉。 

tukiyeburakū 不令抬。 

tukiyeceku,_mbi 誇；張；矜。 

·ioi de tukiyeceku demsi[demesi] akū.

禹不矜不伐。 

·muke be tukiyeceme fuyere be nakabure 

anggala tere orho be jailabure de isirakū. 

揚湯止沸，莫若丟薪。 

·tukiyecere coktoloro de amuran ojoro. 

每好矜誇。 

tukiyecenumbi 互相誇羨。 

tukiyehe gebu 表字。 

tukiyenumbi 互相推舉。 

tuksicuke 可危；殆。 

tuksidembi 心中戰；危懼。[tuksitembi] 

·mujilen jobošome tuksideme gūnime 

gerendere be aliyafi dosimbi.憂心忡忡，

待旦而入。 

tuksike 驚危。 

tuksimbi 驚危；不安；殆。 

·niyaman tuksime.心驚。 

tukšan 牛犢。 

·teni banjiha tukšan tasha de gelerakū. 

初生的犢兒不怕虎。 

tuktan 初；如。 

·tuktan beiderede toktoho[toktohon] akū 

jabuha bime amala geli erken terken 

seme koimalidame jabuhabi.初招吐供，

遊移繼又狡口支餙。 

tuktan jeterengge 初虧。 

tuktume uksin 暗甲。[tuktuma uksin] 

tuku 表裏之表。 

tukuleme 必表而出之之表也。 

tulbin 揆。 

tulbire,_mbi 設險之設；一日萬幾之幾； 

揆度之揆；揆一之揆；搭箭。 

·cooha tulbime olhome belhehebi.設兵以

戒偹之。 

tule 外。 

tule genere horho 側中。 

tulehe,_mbi 下套子；張網。 

·asu tulembi 張網。 

tulejembi 肥胖；稱人發福。 

tulergi 內外之外；外邊。 

·tulergi golo i bolori beiderengge.外省

秋審。 

·tulergi de oci hūwang ho birai eyen be 

aliyahabi dorgi de oci amba muke tokto- 

hobi.外側黃流頂衝內側停潦彌漫。 

tuleri 外面；外頭。 

tulesi 向外。 

·juwan inenggi tulesi oci cargi tere 

inenggi sembi.旬日之外曰遠某日。 

tulfaha saisa 超世之士。 
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tulfambi～tusalafi 

tulfambi 外他；使他不要近邪。 

tulgiyen 除此；以外之外；其外；度外之外。

上必用 ci 字。 

tulgiyen ararakū 不見外。 

tulhun 隂。 

·abka tulhun 天隂。 

tulhušere 久隂。 

·abka tulhušere 天久隂。 

tulike 時過了；愆期。 

tulimbumbi 使他過去。 

tuljembi,_he 人肥胖發福也。[tulejembi]

tulu 馬胸。 

tululaha 倡；為首；主使；主張。[turulaha]

tumen 萬。 

·tumen sei eldeke inenggi urgun i doroi 

wesimbure biyoo bithe.慶賀萬壽，聖節

表文。 

tumen de emgeri 萬一。 

tumenggeri 萬次。 

·amba haha hoo heo[hio] seme gung ni 

yamun de tumunggeri maksimbi.碩人俁

俁，公庭萬舞。 

tumiha 乳頭。 

tumin 濃；稠；厚。 

tumin lamun 深藍。 

tun 島；洞。 

·mederi tun 海島。 

tun i i i orho etuku 島夷卉服。 

tung pan 通判。 

tunggalahabi 遭了；撞了。 

tunggalambi,_fi 撞着；遭際。 

·duwali be tunggalame dalbaki ci hafume. 

觸類旁通。 

tunggalanambi 撞上去。 

tunggen 胸。 

tunggiyembi 撿起；拾起。 

tunggiyeme gaisu 拾起來；拾遺。 

tunggu 淵；渟。 

tungio 桐油。 

tungjy 同知。 

tungken 鼓。 

tungkesi 司鼓者。 

tunglu 銅綠。 

tungse kamcifi jihe 重譯通使；重譯來朝。

tungserembi 通傳譯語。 

tunuhu sogi 茼蒿菜。[tunuhū sogi] 

tura 柱；棟。 

turambi 澄清。 

turara 如注。 

·aga hungkerere adali turame agambi.  

雨下如注。 

turara šeri 瀑布。 

ture 靴靿子。 

turemimbi 上靴；上鞋。 

turga 瘦；瘠。 

turgakan 瘦瘦的。 

turgalambi 使之瘦。[turgalabumbi] 

turgen 凡水流得急有力之貌；黃河大溜之

水也。 

turgen de ušara 提溜。 

turgere 唾沫；唾手之唾；吊馬口中流沫；

馬嘶。[turgire] 

turgun 由；緣故；情；因為。 

·turgun akū niyalma be tantarangge.無故

打人。 

turgun weilei amba muru 情罪略節。 

turha 帽月頂；瘦了；瘠也。 

turhalembi 牲口瘦了。[turgalambi] 

turi 菽；荳。 

·bigan de turi bici geren irgen gaimbi.  

中原有菽，庶民采之。 

turi cecike 蠟嘴雀。 

turibufi amasi jihengge 逸出投歸。 

turibumbi,_he 走逸；相與人；縱惡之縱；遁。 

·cu gurun monio be i turibuhe.楚國亡猿。 

·emke be hono turibuhekū.不曾走了一個。 

turifi weilere niyalma 佃戶。 

turigen i menggun 租銀。 

turigen i usin 租田。 

turihe hūsun 雇工。 

turihen
1
 租錢。[turigen] 

turihen
2
 走失。[turibuhe] 

turihen
3
 雇。[turihe] 

turimbi,_he 賃房之賃；雇；租；掙脫了；

走逸；遁；既得復失。 

tusa 便宜；益；效。 

tusa arame 濟眾之濟。 

tusalafi wecere 承祭。 
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tusangga～tuwancihiyambi 

tusangga 有益的。 

tusergen,_hen 放酒飯的高桌；反坫。 

tushun 攔門盃。 

tusu biya 行嫁月。 

tušaci wesike 陞任。 

tušaha,_mbi 逢着了；遭；臨大節之節；罹。

tušajiha 來相逢了。[tušanjiha] 

tušan 職任；職掌；責任。 

·tušan de kicebe baita de jai jergi 

giyan i sain mutembi seme akdulame 

wesimbuci acambi.辦事二等勤職相應保

奏賢能。 

tušan be muterakū 不稱職。 

tušan be sirame alime gaiha 接任。 

tušan ci nakabufi 致任。 

tušan de akūmbuha hafan 正七品文林郎。

tušan de baitalabuha amban 正五品奉政大

夫；從五品奉直大夫。 

tušan de bibumbi 留任。 

tušan de dosika hafan 八品登仕郎。 

tušan de faššaha amban 四品中憲大夫。 

tušan de kicehe hafan 從六品儒林郎。 

tušan jergi bufi 授職銜。 

tušan kooli 職制。 

tuta 名垂青史之垂。 

tutabuha 與留下了。 

tutala 那些；許多。 

tutambi,_ra 留後；遺；落後；存；貽。 

·ainu tutambi 如何留後。 

·gebu amgan[amga] jalan de tutahabi.

名垂後世。 

tuttu 故字；那樣。 

·tuttu tebuhengge arsumbi haidarakangge 

tuhembi.故栽者培之，傾者覆之。 

tuttu bime 然而。 

tuttu ci 第幾。 

tuttu oci 若是那樣；然則；若彼。 

tuttu ofi 是故；所以；因那般。 

·tuttu ofi ambasa saisa ten be baitala-

rakūngge akū.是故君子無所不用其極。 

tuttu seme 雖然。 

tuttu waka 不然。 

tuwa 水火之火；令人看。 

·tuwa deijibufi badarame daha.失火延燒。

·tuwai agūra be urebume tacibure.團練

火器。 

·tuwai gūlgin mukdefi deyeme andande 

gemu yaha fulenggi oho.火焰飛騰，傾成

灰燼。 

tuwa aisin 赤金。 

tuwa dara 火發。 

tuwa de fiyakūha 烤火。 

tuwa de šerembufi 以火燒紅。 

tuwa i agūra 火器。 

tuwa i furgi 火氣。[tuwa i furgin] 

tuwa šanggiyan 爨煙。 

tuwa turiburengge 失火。 

tuwai feise 火磚。 

tuwai okto 火藥。 

tuwai šomhan 火罐。[tuwai šumgan] 

tuwaci 看得。 

·tuwaci akū oho dzung bing guwan, cooha 

be kadalame siran siran i faššame gung 

alibuha.看得故鎮某督兵歴建功績。 

tuwaci duleke biya de 伏覩前月。 

tuwakiyaceme fidefi 抽調。 

tuwakiyambi,_ra 看守。 

tuwakiyame muterakū 不能守。 

tuwakiyan 操之；守。 

tuwakiyara cooha 守兵。 

tuwakiyembi 舉；扶持；抬；荐揚；扯起；

捲。[tukiyembi] 

tuwakū
1
 儀表。 

tuwakū
2
 觀瞻。[tuwakūn] 

·duin tuwakū be genggiyelehe, duin donjin 

be hafumbuha.明四目；達四聰。 

tuwame 待人之待；視為。 

tuwame bargiyara ting 監收廳。 

tuwame waha hafan 監斬官。 

tuwamhiyadambi 收斂；矜持。[tuwamgiya- 

tambi] 

tuwanambi 去看。 

tuwancihiya 令理正。 

tuwancihiyahakū 不曾理正。 

tuwancihiyambi,_ra 御車之御；匡正。 

·damu amba niyalma ejen i mujilen waka 

be tuwancihiyambi.惟大人為能格君心

之非。 
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tuwanggi～tuyembumbi 

tuwanggi 遣去之詞；使之偵探。 

tuwanggiya 令人往見。 

tuwanggiyakū 三監之監。 

tuwanggiyame 使之見、偵、探。 

·fisa de tuwangiyabumbi.盎於背。 

tuwanjimbi 來看。 

tuwara,_ha,_mbi 勘；看待；筮卜。 

tuwašara 顧盻；照管；照視；行顧言之顧。

tuwašara hafan 拖沙喇哈番。 

tuwašatambi 照管；看顧。 

tuwedenjembi 迭更；互代；傳逓；互為。

[teodenjembi] 

·bisire akū be tuwedenjebure.懋遷有無。

tuweleme hūdašara 販賣。 

tuweri 冬。 

tuweri dosika 立冬。 

tuweri ten 冬至。 

tuyambi,_ha,_ra 拗；折；屈；彎。 

tuyeku 鑽子。 

tuyembumbi 漏泄；露出；支持門戶。 

·ai gelhun akū boco cira be tuyembumbi 

不敢形于顏也。 

·tere tuwara be tuyembume.存形跡。 

·tulergi turgun be tuyemburakū.不露情

形於外。 

·urgun jili tuyemburakū.喜怒不形。 
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u～udelembi 
U 

u 竹木之刺；鬼聲。 

u seme 眾鬼聲。 

u unaha 手上扎了刺。[u nukaha] 

uba 此處。 

ubabe 將此處。 

ubade 此處。 

ubade ombi 此地可矣。 

ubade sain 此處好。 

ubai 此處。 

ubai niyalma 此地人。 

ubaka,_ra 肉敗之敗；物久涎；物放久壞了。

·yali ubara oci jeterakū.肉敗不食。 
ubaka tubaka seme 這裡那裡的支吾。 

ubaliya 翻書翻語之翻。 

ubaliyambi,_ka 變化；自己變了；翻下來；

折足轉；船覆了。 

ubaliyambumbi 翻譯。 

ubame niyaha 發爛米；腐朽。 

ubangge 這裡的。 

ubaša 令翻過來；反之。 

ubašaha baitai kooli 判案例。 

ubašambi,_ha 反叛。 

·hebei ubašara 謀叛。 
·ubašaha fudaraka hoki be uthai mukiye-

bure.叛逆夥黨即能除滅。 

ubašatambi 反復。 

ubise 五倍子。 

ubiya 惡。 

ubiyabureo 好生可惡。 

ubiyacuka 可惡。 

ubiyacun 可惡；厭惡。 

ubiyada 可惡。 

ubiyambi 厭惡。 

ubiyoo 淡菜；海巴。 

·heni ilagangge[ilagangga] be dule ubiyoo 

alaha arafi, tere belehe niyalma inu 

mujakū gelecuke.萋兮斐兮，成是貝錦，

彼譖人者，亦已大甚。  

ubu 分數之分；一倍二倍之倍。 

·dahūme ubui 復加。 

·narhūšame ubui 細加。 
ubu ton 分數。 

 

ubungge 份內的。 

ucarahakū 不曾遇。 

ucarahale 凡所遇。 

ucarambi,_ha 遭逢遇合。 

·jergi, ninggun niyalmai, weile udu še de 

guweburakū bicibe te halhūn be beidere 

be ucaraha be dahame, gemu jergi eberem- 

bufi wacihiyafi, doosidahangge be bošome 

gaifi alban de dosimbuci acambi.等六

名雖犯罪不赦令逢熱審，均應減等發落，

賍追入官。 

ucaran 整遇字。 

·sain ucaran 良緣。 
ucararakū 不遇。 

uce 房門。 

uce i dalikū 大簾。 

ucika 弓套子。 

ucu 令人攪和。 

ucubuha 混雜一處；混淆。 

·udu fehi fahūn be ucubuha seme koro 

akū.雖肝腦塗地，無少恨矣。 

ucuburakū 不混淆。 

ucuda 令人攪。 

ucule 令人唱歌。 

uculebumbi 與其歌也。 

uculembi 唱起來。 

uculen 胡榛樹。[ucilen] 

uculerakū 不唱。 

ucun 歌曲。 

ucunjiha 來拌了。 

ucuri 際；機會。 

·si generakū oci jai ere gese ucuri 

nashūn be ucarangge manggun.你如今

不去，再難遇這機會。 

ucuri nashūn 事機；機括。 

udahangge 買的。 

udala 轡頭鑷子。 

udambi 買；沽名之沽。 

udanabuha 着人買去了。 

udanambi 去買。 

udanjimbi 來買。 

udarakū 不買。 

udelembi,_me 打獵過午歇馬；打中夥。 
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udu～ujen 

udu 数；幾。若以雖字用，下以 bicibe, seme

字應之。 

·udu beyebe waliyatai giranggi be meije-

tele fa š š aha seme adarame karulame 

mutembi.即捐軀鏤骨何可報稱。 

·udu tušan i dorgide wakalafi weile araha 

be bicibe inu ejehe babi.雖任內參罰，

亦有記錄。 

udu bicibe 雖字。 

ududu 幾次之幾；数次之数。 

·ududu jergi bithe unggifi ganabuha. 

檄取數次。 

·ududu jergi tacibume bošome bithe 

unggire jakade geren, harangga baci 

teni wacihiyaha seme boolanjihabi.疊檄

飭催各屬始得報稱。 

uduka 幾何。 

udunggeri 幾遭。 

udursu 數層。 

udute 每人各幾箇。 

ufa 麵粉。 

ufaha 磨了麵。 

ufambi 磨粉；磨麵。 

·erebe uhere[uheri] emu bade acabufi 

narhūn ufafi, maise ufa i araha hū de 

suifi, lidu gese dalaha arafi, nure de 

omimbi.研為細末打麵糊為丸，綠荳大，用

酒送下。 

ufana 磨麵去。 

ufaraburakū 使之不失。 

ufaracun 過失之失。 

ufaraha 失了；故了；亾了。 

·baita ufarame 失事。 
ufarakū 不磨。 

ufaran 失。整字。 

ufararahū 恐其有失。 

ufararakū 不失。 

ufihi 分例之分。 

ufuhu 肺。 

uhala 腎。 

uhe 統；總；共；都。 

·niyalma de acan, eiten jaka de uhe. 

民胞物與。 
uhe obuha 一統。 

uhei 一齊；同心之同。 

uhei adali 相同。 

uhei hebešeme 同謀。 

uhelehe doro 一統。 

uhelembi 搃；共患難之共。 

uhen 弟婦。 

uheri 統；壹；都；總。 

uheri aliyafi 統候。 

uheri be baicara yamun 都察院。 

uheri bošoro da 總催。 

uherile 着總起來。 

uherileme 一統；共之。 

uheritai 眾共。 

uhu 令人包。 

uhukedembi 姑息。 

uhuken 柔。 

·hehe uhuken ijisahūn akū.女不柔順。 
·uhuken uyaljara moo de sirge i cadaci 

ombi.荏染柔木，言緡之絲。 

uhuken yadalinggū 罷軟。 

uhumbi,_fi 包；捲。 

uhume 嬸母；包；捲。 

uhūbumbi 令剜之。 

uhūlji 盤角羊。[uhūlja] 

uhūmbi 剜肉剜眼之剜。 

uhūme niru 月牙箭。[uhūma niru] 

ujan 両端之端；田之疆界；両頭交界。 

·bi tere juwe ujan be wacihiyame tuci- 

bumbi.我叩其両端而竭焉。 

·enteheme jalafun ujan yalu akū.壽考無疆。 

·hoošan i ujan 紙尾。 

ujan acahabi 接壤。 

ujan šala 緒餘。 

ujan yalu 阡陌。 

ujan yalu akū 無疆。 

ujele 令人沉重。 

ujelembi,_he 重賞之重；重用之重。 

ujen 輕重之重。 

·ujen nomhūn[nomhon] ureme hafukabi 

baturu bodohūn[bodohon] gemu fulu be 

dahame ere tušan de afabufi ombi.

老成練遠謀勇兼優，堪任此任。 

·ujen weihuken i gamahangge giyan be 

ufaraha.出入失當。 
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ujen～ulan 

ujen fulehun 敦惠。 

ujen weilengge niyalma 重犯。 

uji 令人養。 

uji jui 養子；家生子。 

ujibumbi 與之養。 

ujihe hūwašabuha kesi 帷葢之恩。 

ujima eriku 野雞笤箒。 

ujimbi,_ma,_he 養。[ujimbi,_me,_he] 

·ninggun ujima 六畜。 
ujime hūwašabuha 豢養。 

uju 頭；首；第一。 

·uju de jalingga be geterembure jemden 

be nakabure be oyonggū[oyonggo] obuhabi.

首以釐奸剔弊為務。 

uju cukūfi 低頭。 

uju gidafi beye alime gaiha 俛首自招。

uju ilhi be ilgarakū 不分首從。 

uju jergi 頭等；一品。 

uju jergi tušan be mutebuhe 一等稱職。

ujui cuwan dalaha niyalma 頭船伍長。 

ujui hacin 首款。 

ujula 令人為首。 

ujulaha amban 大臣。 

ujungga irgen 元元。 

·sahaliyan ujungga irgen 黎民。 
ujungga jui 元子。 

ujungga ši 元士。 

ujungge 第一的。 

uka 藏躲。 

ukacambi 恐怕人見躲避之意。 

ukadarakū 不迯。 

ukaka 迯了。 

·jentu ukaka 潛匿。 
ukaka bucehe 迯亾。 

ukaka hūlha 逸盗。 

ukaka weilengge niyalma 逃犯。 

ukakini 令人迯。 

ukanju 迯人。 

ukanju cecike 青頭雀。[ukan cecike] 

ukcaha 漏脫。 

·asu ci ukcaha 漏網。 
ukcambi 離開；脫了；物落了。 

ukdu 同 ukdun。 

ukdun 穴居之穴。 

ukdun boo 土穴。 

ukiye 喝水之喝。 

ukiyembi,_fi 喝之；飡。 

·edun be ukiyeme 飡風。 
uksajambi 自開也。 

uksalafi 脫。 

·ehe kooli ci uksalafi.脫愚俗。 

uksalambi,_ha 扳開；脫開；拆開；離開。 

uksan 頓然、忽然口氣。 

uksen 織的小帶。 

uksilembi,_he 披甲。 

uksin 盔甲之甲。 

uksin i dusihi 甲裙。 

uksun 宗族。 

uku 魚筌；倒鑽子。 

·mini uku be ume neire.毋發我笱。 
·nimaha uku i angga de dosici, adarame 

bahafi tucimbi.魚入罾口，豈能久乎。 

·terei uku de dosika.入了他的套；中了

他的計。 
ukufi tuwambi 群聚着。 

ukuhu 紅姑娘。 

ukulembi 放下帽沿。 

ukunjimbi 拱；向；環；繞；圍。 

·hadaha usiha adali terei tehe bade 

geren usiha ukunjimbi.譬如北辰，居其

所而眾星拱之。 

ukunu 群圍。 

ukūda 塔頭；墩子；草墩。[ukada] 

ulabumbi 使之傳之。 

ulabun 授。 

ulambi 轉達之轉；傳位；傳言。 

·ulame temgetu bithe bufi niyalma be 

jafame ganabuha.轉票拘人。 

ulame alanafi 轉啟；轉致；轉說。 

ulame alanaha hafan 轉詳官。 

ulame benehebi 轉送訖。 

ulame benere hūsun 短夫。 

ulame gufebumbi 流免。 

ulame sarkiyaha 外抄。 

ulame selgiyere hafan 傳宣官。 

ulan 壕。 

ulan omo 溝洫。 

ulan ulan i 傳說；亂傳。 
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ulana～umai 

ulana 普盻果。 

ulanduha 相傳了。 

ulcen 錢串。 

·tumen ulcen jiha bumbi.給錢萬貫。 
ulcin 錢串。 

uldekebi 普照；光。 

·tuwai tolon uldekebi.庭燎之光。 
ulden 天上光氣；旋門；雪洞；霞。 

·hakšan ulden 煙霞。 
uldun boo 無樑的房子。 

uldun i diyan 無樑殿。 

ule 藟，又稱灰條菜。 

ule sogi 灰條菜。 

ulebumbi 喂飼；與人吃也；待客；食之。 

·agu de ulebuki.欲款待兄。 
·fi ulebumbi 潤筆。 

uleburakū 不喂；不與吃；不掭筆。 

ulejembi 墮、頹、傾、土崩之類。 

ulembi,_he 直針串縫衣；一鑷。 

ulenggu 肚臍。 

uleri 羊棗。 

ulgiyaci 去毛的猪皮。 

ulgiyan 亥時；猪。 

ulgiyan erin 亥時。 

ulha 牲口。 

ulhai cifun 頭畜稅。 

ulhambi 以熱手置冷水中；濯。 

·we halhūn be jafafi ulharakūci ombi. 

誰能執熱，逝不以濯。 

ulhi 衣袖子；悟性之悟。 

ulhibuci acambi 合行曉示。 

ulhibukini 使他曉然。 

ulhibumbi 敏；使其知覺。 

·ulhibume huwekiyebume elbime jibuhe.

勸諭招徠。 

ulhiburakū 不使通知。 

ulhicuke 可曉。 

ulhicun akū 不明白。 

ulhilembi 袖着。 

ulhimbi,_he 敏；揚；內心明；悟了。 

ulhinjembi 略略的明白之意。 

ulhirakū 不省的；不懂的。 

ulhirakūn 不省的麼。 

ulhire unde 未曉。 

ulhisu 敏；有悟性；明白人；靈覺。 

ulhisu akū 不敏。 

ulhitu 皮套袖。[ulhitun] 

ulhiyen i 漸。 

ulhiyen i dabanahabi 日甚一日。 

ulhiyen i deben be muteburakū 浸克弗終。 

ulhiyen ulhiyen i 漸漸的；漸次。 

ulho 葦。[ulhū] 

·dasan serengge okjiha ulhū kai.夫政也

者，蒲蘆也。 
ulhu 灰鼠；青鼠。 

ulhun 衣之領；被襠頭。 

·hešen ulhun 綱領。 
ulhū i baita 蘆政。 

ulhū i cifun 蘆課。 

ulhūma 雉雞。 

ulhūma uncehen 雉尾。 

uli 弓絃；令人貫串；杜黎；花紅；山京菓。 

·amba uli 花紅。 
·nikan uli 花紅。 
uli ilgin 絃韋。 

ulikū 錢眼；凡物之穿繩孔也。 

ulikū manaha be 以追蠡。 

ulimbi,_re 穿錢之穿。 

·nicuhe ulire faksi 穿珠匠。 
ulin 財。 

·beidehe ulin 訊賄。 
ulin baitala 財用。 

ulin banjibure 生財。 

ulin funcehe 財有餘。 

ulin jafafi 銅臭。 

ulin nadan 財貨；帛。 

ulku giranggi 人的鎖子骨。 

ulkume 馬攀胸。 

ulme 針。 

ulme hūlhatu 蜻蜓。 

ulme jibci 針札子。 

ulu morin 銀褐馬。 

umai 全不之全；竟。 

umai akū 一些沒有；寂無。 

umai fulu holtoho ba akū 並無浮冒。 

umai sarakū 全然不曉。竟不知。 

umai serakū 竟不言。 

umai ujibume buhe ba akū 並無過继情由。 
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umainaci～undehen 

umainaci ojorakū 不得已；無可奈何；没奈何。

umainahakū 如何把他不曾；全然無妨。 

uman 牙床；蹄心。 

·i ging de henduhengge, tukšan ihan i 

uman be hiyabsambi sehebi.易經曰：“童

牛”者，意必老牛舐。 

umbuci cumbuci 樹不齊。 

umbumbi,_ha 埋葬。 

·sain hahasi babi umbumb.空埋了丈夫。

umburi cumburi 水層瀾。 

ume 不要；勿；莫；休要；毋。用此字下必

以未然虛字應之，如 ra、re、ru、ro 是也。

·ume gisun i turgun gūnin be ufarara 

umesi nakabu.毋以辭害意。 

ume anatara 莫推托。 

ume gisure 勿言。 

ume guribure 休要移動。 

ume guwedebure 休要哄。 

ume gūnire 不要思。 

ume holtoro 不要撒謊。 

ume jodoro 莫要提。 

umesi 至甚；至極。 

·damu umesi yadahūn.無奈赤貧。 
umesi ambula 甚多。 

umesi dasabuha sere gisun 極治之稱也。

umesi geleme 滋懼。 

umesi hūwaliyan 太和。 

umesi iletulehe 更着。 

umesi labdu 繁多。 

umesi yargiyan 確實。 

umha gidara gese 卵翼。[umhan gidara gese]

umha šuhi 骨髓。[umhan šugi] 

umhan 骨髓；蛋。 

·umga[umhan] olhoho hūsun mohoho yadara 

irgen.髓枯力竭之窮民。 

umhan giranggi 小腿骨。 

umhan sahara 壘卵。 

umiyaha 蟲。 

umiyahanambi 蠹䖝吃之意。 

umiyelehebi 束帶之束。 

umiyesun 帶子。 

umpu 山裡紅。 

umudu 孤。 

 

·dergi umudu be gosici irgen cashūlarakū 

ombi.上恤孤而民不倍。 

umudu jui 孤子。 

umuhun 脚面。 

umursu 一層單衣。 

umursu sijihiyan 單袍。[umursu sijigiyan] 

umusihun 覆着也。 

umušuhun 俯。 

una 果子名普盻也；杞。 
·amargi alin de tafafi una be gaime oho.  

陟彼北山，言采其杞。 
unahan 驢馬駒子。 

unca 令賣。 

uncaburakū 不使其賣。 

·li gi de henduhengge, baitalara tetun durun 

de, acanarakū oci hūdai bade uncaburakū, 

coohai sejen durun de acanarakū oci 

hūdai bade uncaburakū, boso suje i fisin 

muwa, ton de isinarakū, defelinggu i onco 

de isheliyen, kemun de acanarakū oci 

hūdai bade uncaburakū, hacingga boco 

be jingkini boco de suwaliyaci hūdai 

bade uncaburakū sehebi.禮記曰：用器

不中度，不鬻於市。兵車不中度，不鬻於

市。布帛精粗不中數，幅廣狹 不中量；不

鬻於市。奸色亂正色，不鬻於市。

uncacina 賣是呢。 

·ere boo yargiyan i uncacina.此房實賣？ 
uncambi,_ha 賣。 

uncana 令賣去。 

uncarakū 不賣。 

uncehen 尾；句末之末；午末之末。 

·uyun uncehengge dobi 九尾狐。 

uncehen giranggi 尻骨。 

uncehen tuwancihiyakū 舵。 

unda 脊肉。 

unda sube 脊梁觔。 

unde 尚未；尚早。 

·wajihiyara[wacihiyara] unde 未完。 

undede 正早哩。 

undehen 板片；印板；一板墙之板。 

undehen šusihe 方策。 

undehen šusihe de tutahabi 布在方策。 
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undengge～urgun 

undengge 尚未者。 

undeo 尚未麼；尚早麼。 

undu 令縱橫之縱；直竪。 

undufun 木掀。 

unduraha 長病不起之意。 

undurakū 蟒褂子。 

unduri 沿路之沿。 

·jugūn i unduri 沿途。 
unduše 手板鼓。[untuše] 

unenggi 誠；果然；苟。 

unenggi emu inenggi icemleci 苟日新。 

unenggi gūnin be tucibufi 瀝忱。 

unenggilere 誠之；作實事；當真的。 

·unenggilerengge niyalma doro.誠之者，

人之道也。 

unenggingge 誠者。 

·unenggingge abkai doro.誠者，天之道也。

ung ang seme 聲之和也；呦呦。 

·ung ang seme buho[buhū] muraha bigan i 

suiha jembi.呦呦鹿鳴，食野之萍。 

ungga be unggalambi 長其長。 

ungga jalan 長軰；叔伯之稱。 

unggala 耳根；木之孔處。 

unggalambi 長之。 

ungge 車覆。 

unggebumbi 覆輟之覆；傾覆。 

unggi 令人發。 

unggibumbi 使之遣之。 

unggihakū 未曾發。 

unggihe bithe 咨文。 

unggiljere 顫尾之貌。 

unggimbi 差；遣；咨；行；除去。 

·bithe unggifi jafa seme 咨緝；関緝。

·hese unggihe 欽命。 
unggirakū 不發。 

unggu 斧子上的窟窿。[unggin] 

unggu mafa 曾祖。 

uniyen 乳牛。 

untuhulebuhe,_mbi 使其空也。 

untuhulembi,_he 空虗也。 

untuhulerahū 恐其虗。 

untuhun 虗。 

·emu untuhun inenggi akū.殆無虗日。 

untuhun bederehe dabsun i cuwan 回空

塩船。 

untuhun bederere cuwan 回空船。 

untuhun i miyamiha 浮華。 

untuhungge 空的；虗者。 

untuhurakū 不空。 

untuhuri 徒然。 

untuhuri obobuha 糜爛之意。 

untuhuri ohū 萬事瓦解。[untuhuri oho] 

untuhurilarahū 恐空之也。 

untun 手鼓；巫人所用之鼓。 

unu 令人背着。 
unubu 與其負之。 

unumbi,_ha 背上負着；負劍之負。 

ura 股。 

urahilame donjimbi 風聞。 

urambi 應聲響。 

·tungken ambula urambi.鼓聲大振。 
uran 聲響。 

urdebumbi 令人賽跑馬。[uruldebumbi] 

urdefi tucike morin 賽跑；出群之馬。 

urdeme 比較跑馬。[uruldeme] 

urebumbi,_re 熟練；溫習之溫。 

·cooha urebure ciyanliyang.操餉。 
·fe be urebuhede ice be sambi.溫故而知新。 
urehe sele 熟鐵。 

urehe usin be gidaha 隱熟。 

urembi,_he 熟了。 

·jeku urehe 田禾熟了。 
·mujilen urehe 慘極；心焦；悲慘。 
·ureme taciha erdemu de largin oyonggo 

ba i tušan de afafi.歷練之才處繁劇之任。 

urgalambi 套之。 

urgalame 圈套入。 

urgan 馬套子。 

urgedehe 負恩之負；背叛。 

urgederakū 不負。 

urgulji 常常的接續不斷。 

urgun elehun 悠遊自得。 

urgun i adali 怡怡如也。 

urgun i doro 賀禮。 

urgun i doroi henggilehe 朝賀。[urgun i 

doroi hengkilehe] 

 

186 



urgunjehe～usacuka 

urgunjehe seme wajirakū 喜之不盡。 

urgunjembi,_me 悅也。 

·erehekūci tulgiyen urgunjehe.喜出望外。

·yooni urgunjembi 胥慶。 

urgunjeme jilga 懽聲。[urgunjeme jilgan]

urgunjendumbi 齊喜。 

urgunjere adali 愉愉如也。 

urgūmbi 馬驚。[urhūmbi] 

urgūn 馬眼叱；馬驚。[urhūn] 

urhu harškū 偏私。[urhu harašakū] 

urhubuha 弄偏了。 

urhumbi 偏；狃。 

·urhu oci abkai fejergi de wabumbi. 

辟，則為天下僇矣。 

·urhufi oci abkai fejergi nungnembi. 

辟，則為天下僇矣。 

urhun 半寸；一指。 

·emu urhun 一寸。 

urhun i gung 寸功。 

urhurahū 恐其偏也。 

urhuri haihari 傴僂；委蛇。 

urhušembi 偏向。 

·terei garga[gargan] urhušeme.猗儺其枝。

urhutele 昃；斜；至於偏。 

·šun urhutele 至於日昃。 

urhutu mungga 偏坡。[urhutu munggan] 

uri 盛米穀的草囤子；只是；惟是。 

·te šang ni wang šeo, uri hehe i gisun 

be baitalame doboro wecere be farhū-

dame waliyafi karularakū.今商王受，惟

婦言是用，昏棄厥肆祀，弗答。 

urimbi,_he 崩。 

urkileme donjiha 風聞。 

urkilerakū 不張聲勢。 

·cooha i urkin aššafi urkilembi.虗張

聲勢。 

urkin 馬跑開勢；聲勢。 

·tere urkin de wame tucifi.乘勢殺出。

urkingga 甕聲。 

urkuji 常常的。 

·absi urkuji 於穆。 
urkuji abalarangge 常獵者。 

urlu 喜鵲青。 

urlu morin 喜鵲青馬。 

ursan 枝葉再發；說話支蔓。 

ursan ursan 苗裔。 

urse 此等；軰；者。 

·jafara urse 捕役。 

ursu 幾層之層。 

·tanggū ursu 百層。 
uru 是非之是。 

·we uru we jaka.誰是誰非。 
urubumbi 使之饑。 

urui 定以為好之好；一意；如此執意；常常

一意如此。 

·damu emhe urun de urui jilaka bime 

dahashūn, urun emhe de urui dahasu bime 

nemeyen ojorongge.惟姑之于婦一於慈而

從婦之于姑一于聽而婉。 

·ši ging de henduhengge, dolo akdun 

akū ofi, urui firume gashūmbi.罔中于

信，以覆詛盟。 

uruke 饑了。 

urun 媳婦。 

urun gaijara 娶媳婦。 

urun se 媳婦們。 

urunakū 必定之必。 

·ciyanliyang be giyan i emu obume, alban 

takūran be urunakū getuken obufi, 

irgen i oitobuha be aitubure, coohai 

ciyanliyang be tesubure, gurun i bodohon 

be elgiyen obure jalin.為錢粮宜歸畫一，

賦役務須簡明，以蘇民困，以實兵餉，以

厚國計事。 

·sain be isabure boode urunakū funcetele 

urgun bi.積善之家，必有餘慶。 

·urunakū ergen be šelefi etere anabure 

be lashalambi.定要捨死决個勝負。 

urunakū jafa 務獲。 

urundere unde 未饑。 

urušembi 與人之是；餒之；是之也。 

·bi diyan be urušembi.吾與點也。 
·urušere wakašara mujilen gemu niyalma 

de bi.是非之心，人皆有之。 

urušere,_mbi 許可；與之意；為之獲意。 

usa 嘆詞；嗚呼；令人絕望。 

usabumbi 使人失指望。 

usacuka 可傷；淒涼；可憐；悲慘。 
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usaka～uttu 

usaka 絕望了。 

usaki 已矣乎；不指望之說。 

usambi,_ra,_ka 惆悵；傷。 

·kororo usara 怵惕。 
usambumbi 止其覬覦自棄；令人自棄。 

usanu 令人絕望。 

use 種子；蟣子。 

use faha cifun 顆粒；籽粒。 

usebumbi 使之種。 

uselembi 下種。 

usenembi,_re 結子；生蟣子；下種子。 

·mang orho usenembi 芒種。 
userembi 惡心可厭之意；厭之。[usuršembi]

usha 令人惱。 

ushacun 怨；尤人之尤。 

ushahakū 不曾怪、怨。 

ushambi 怪人也；惱人也；怨。 

usharahū 恐其惱。 

usharakū 不怨；不惱。 

·fejergi oci niyalma de usharakū.下不

尤人。 

usharakūn 不惱麼。 

ushe 陽精。 

usiha 星辰之星。 

·jancuhūn usiha 栗子。 
usiha moo 栗子樹。 

usiha yoo 鼠瘡。 

usihangga 天星人。 

usihihe 汗濕了；汗透了。 

usihiyambi 喝粥之喝。 

usihiyan 濕。 

usileme 一發。 

usimangga 人之命大；五星好。 

usimidaha 人傷食蟲。 

usin 田地。 

·alin i usin hakšan[haksan] hafirahūn 

bade hiyahanjame bisire dade.山田錯落

崎嶇。 

·dabsun feifure[fuifure] usin 竈地。 
·gebu halaha usin 更地名。 

·hingge usin 荒瘠。 

·hiyaki usin 沃野。 

·mukei usin šurdeme šakšame bi.水田紆

廻曲折。 

·waliyaha usin manggun 荒銀。 
usin ba 田地。 

usin de dosimbufi 灌溉。 

usin deken 畎畝。 

usin i ujan 地頭。 

usin wecembi 蜡祭。 

usingga 命硬。 

usitambi 牽扯；淫污；落索。 

usucileme 說話囉嗦。 

usukilembi 可厭之人。[usucilembi] 

usun 落索；迂。 

uša 拉；牽；拽；扯。 

ušabuhangge 牽絆。 

ušabumbi 被累；為此牽累。 

ušabume 被拉。 

ušabume holbobuhangge 干連。 

ušabun 牽連。 

ušambi 牽滯之牽；拖拽之拖。 

ušame tucibu 使之拉出。 

ušan fašan 葛藤。 

·aciha be dagilafi, giyai de wasime, 

ušan fašan i dergi ging de genembi.

促裝下邑，浪栧上京。 

ušarki 枲蔴；酸菓子；山蔴核。 

ušatambi 用力拉扯。 

uše 裙褲帶子；皮條。 

uta bele 炒糜子米。 

utala 這些；許多。 

·utala inenggi simbe saburakū.幾日不

見；許多日不見你。 

utalaka 這許多。 

uthai 動輙；就；即；遂；遂以；遂於；立决。 

·li gi de hendehengge, wecere be aldangga 

obuci ojorakū, aldangga oci uthai heolen 

ombi, heolen oci uthai onggombi.禮記

曰：祭不欲疏，疏則怠，怠則忘。

·uthai hoki duwali be guilefi, dobori 

ildun de gašan i fu be dabafi ulin nadan 

be etenggileme durihebi.遂再糾合黨類

乘夜越堡強劫財物。 

uttu 如此；這樣。 

·akūci uttu oso 或不然則如此。 
·tuttu akū bihe adarame uttu ombihe. 

若不如此何以如此。 
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uttu～uyuta 

uttu aise 敢是如此。 

uttu dabala 不過如此。 

uttu oci 如這樣。 

uttu oci ombi 如此；可乎。 

uttu oci tedendere 既然如此。[uttu oci 

tetendere] 

uttu ohode 若是這樣；如此。 

uttungge 這樣的。 

utung moo 梧桐樹。 

uturi tu 首旗。 

uyan 稀飯之稀。 

uyan buda 粥。 

uyancambi,_ra 活軟。 

uyašan 鰍魚。 

uye 令人熟皮。 

uyembi,_he 熟牛馬皮；揉軟。 

uyerakū 不熟。 

uyere faksi 熟皮匠。 

uyu 松子石。 

uyuci 第九。 

uyun 九。 

·uyun jergi teliyefi, uyun jergi walgi- 

yambi.九蒸九晒。 

uyunju 九十。 

uyuršeme 巧笑倩兮之倩。 

uyuta 每九。 
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wa～wang 

W 

wa 臭；味；氣臭；誅；剿；戮；令殺之。 

·ehe wa 惡臭。 

wabu 使其殺。 

wabuha 被殺了；已决了。 

wabutala 至於被殺。 

wacan 甲上遮窩。 

wacihiya 令人完結。 

wacihiyahakū 未曾完結。 

wacihiyambi,_ha 盡；竭；完結；發落。 

·niyalmai ulin nadan be wacihiyara.耗人

財貨。 

·wacihiyara onggolo halhūn de beidere 

de ucarahangge.未經發落遇熱審。 

wacihiyame muterakū 不能完結。 

wacihiyara 耗；竭。 

wacihiyarakū 不完結。 

wacin 盡字。[wajin] 

·ten kai wacin kai 至矣盡矣。 

wacin mohon akū 無窮盡。 

wadambi 狗嗅找獵物。 

wadan 卧單；單被；幡；旗上大幅。 

waha 殺了；决過。 

·wara be guwebuhengge be niyaman be 

ujiburengge.免死養親。 

wahan 馬蹄袖口；馬蹄殼。 

wahiya 令人提携扶下不使其顛蹶也。 

wahiyambi,_me 扶持之扶；扶其下也。 

wahūn 臭。 

wahūn sogi 芸苔菜。 

wai 聞香臭之聞；彎曲處；拐彎拐角。 

waida 令人舀。 

waidafi 挹。 

·amargi de bisire maša, nure šasihan 

waidaci ojorakū.維北有斗，不可以挹酒漿。

waidakū 杓子。 

waikiyaci ojorakū 聞不得。 

waiku 歪。 

waikuraha 歪了。 

wailan 吏員。 

·wailan bargiyame gaifi hafan benembi. 

吏收官解。 

waji 完。[wajin] 

wajiha,_mbi 完了；盡了。 

wajikini 完了罷；完是呢。 

wajime 臨完之時；正在完。 

wajincina 完是呢。 

wajinggala 將完未完。 

wajitala 至於完。 

waka 是非之非。 

·sain ningge waka 非所宜。 

wakala 責之；參罰。 

wakalambi 非之；劾；彈劾。 

wakalame weile araha 參罰。 

wakalame wesimbuhe 題參。 

wakalame wesimbure 糾劾。 

wakašara 非之。 

wakini 殺了罷。 

wakoo 豈不是之口氣。 

wakšan 蝦蟆。 

wala 房東；下首；滿洲室內以西為尊。 

walda 罵人之詞也。 

walgiya 令晒之。 

walgiyabuha 使其晒。 

walgiyaha soro 晒棗。 

walgiyahakū 未曾晒。 

walgiyahangge 晒者。 

·jecen ci tucime dabsun walgiyahangge 

be, hešen ci tucike kooli songkoi weile 

araki.出界晒塩者，亦照出界例處分。 

walgiyambi 晒；曝。 

walgiyara edunggiyere 晒颺。 

walgiyarakū 不晒。 

wali efimbi 耍雜戲。 

waliya 棄；丟；祭掃。[waliyan] 

waliyabumbi,_ha 遺失；罔。 

waliyaha 棄之；荒之；廢之。 

waliyaha usin i funde bure 包荒田。 

waliyambi 丟紙；掃墓；棄。 

walu 癰；搭背瘡。 

wan 梯子。 

·tugi wan 雲梯。 

wandumbi 相殺。 

wandurede 相殺間。 

wang 王侯之王。 

·jeo gurun wen wang, u wang ilan wang 

sembi.周文武，稱三王。 

wang ni hešen 王綱。 
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wangga～weihe 

wangga 有香氣。 

wangkiyambi 聞；嗅。 

wanumbi 相殺之。 

wara ba 法場。 

warda 令人挖、掘、劃水。 

wardaša 令人扒山。 

wardašambi 扒山。 

wargi 東西之西。 

·dergi wargi seme dendehe.分東西。 

wargi elhe duka 西安門。 

wargi ildun duka 西便門。 

wasalaha 瓦瓦。 

wase 瓦；襪子。 

·feise wase 磚瓦。 

wase boo 瓦房。 

waselembi 以瓦葢房。 

wasihan 鳥獸之爪。[wasiha] 

wasihašambi 勉強度日；搔癢；馬刨蹄子；

禽獸撾癢。 

wasihun i hontoho 下弦。 

wasihūn 衰；卑；下；西向。 

·kūwang seme wasihūn eyembi.达瓶而下。

wasiju 呼之下。 

wasika,_mbi 衰了；瘦了；墜下來了。 

·beye udu wasicibe.身雖勞。 

·mukdehe wasika be sambi.知興衰。 

·silenggi wasimbi 下露。 

·šanggiyan silenggi wasimbi.白露降。 

wasimbuha 命下之下；使之下來；降級之降；

貶之；旨意下之下；謫之。 

·emu jergi wasimbuha 降一級。 

waša 令人撾癢；撾。 

wašambi 人搔癢。 

watai 誅斂之誅；至死。 

watan 倒須鈎子；誅求之誅。 

·tehe de watan araha adali weilei turgun 

be bahaname.尤善為鈎钜以得事情。 

we 誰；何人。 

·ere we.這誰。 

·ere we ningge.這誰的。 

·sini hala ai, gebu we.你姓甚名誰。 

we de ertuhebi 依仗着誰。 

webe 將誰。 

wece 令祭。 

weceku 神主；祭器。 

weceku soko 神祗。 

wecembi,_me 祭；跳神。 

·abka na weceme, dergi di be weilehebi.  

郊社之禮，所以事上帝也。 

·bolori ambarame wecere 禘嘗。 

·hailun nimaha be wecembi 獺祭魚。 

·ing gasha, gasha be wecembi.鷹乃祭鳥。 

wecen 祭。 

wecere bithe 祭文。 

wecere juktere 祭祀。 

weci 是誰；哪幾個。 

·coohai ejente weci.領兵者是哪幾個；

兵主是誰。 

wecingge 是誰的。 

wehe 石。 

·wehe noho hingke orho banjirakū ba.

墝埆不毛。 

·wehei arsalan be forime habšarangge. 

打石獅子訴告。 

wehe fiyelen 馬齒菜。 

wehe hūwaise 石槐。 

wehe muhaliyan 石毬。 

wehe selmin 金剛鑽；石砮。 

wehiye 令扶上也。 

wehiyembi,_he 扶持。 

wehiyeme 扶。 

·li gi de henduhengge, urun i amaka emhe 

be weilerengge, ama eme be weilere adali, 

cira nesuken,jilgan hūwaliyasun halhūn 

šahūrun be fonjimbi, nimere fintara 

yocara šufara de gingguleme bišume 

wašambi, tucire dosire de eici juleri 

eici amala gingguleme wehiyeme eršembi 

sehebi.禮記曰：婦事舅姑，如事父母。下

氣怡聲，問衣燠寒，疾痛苛癢，而敬抑搔

之。出入，則或先或後，而敬扶持之。 

wei 誰。 

wei baru 向誰。 

weihe 牙齒之牙；頭角之角。 

·beri weihe 弓面子。 

·huhun i weihe 乳牙。 

·hūrha i weihe 齙牙。 

·saifa i weihe 大牙。 
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weihe～wembi 

·šudun i weihe 門牙。 

weihe de lakiyame 如掛角。 

weihei ilga 牙花；牙齒。 

weihei jaka 牙床子。 

weihengge 騂且角之角。 

weihukelembi,_re 輕慢。 

weihuken 輕重之輕。 

·weihuken obume gamaha ujen obume gamaha. 

失出失入。 

weihuken balame 輕浮；輕狂。 

weihuken i tucibure 輕開。 

weihun 活牲；在生時；餼羊之餼。 

weihun jafaha hūlha 活擒賊；生擒。 

weijubuhe 使死者復生。 

weijubure 復甦。 

·bucehengge be dahūme weijubuci ojorakū. 

死者不可復生。 

weijuhe 死而復生。 

weijun 鸛；鉗；火夾子。 

weiku 小船。[weihu] 

weile 罪；事；令人造作。 

·cooha obure weile 軍罪。 

·cylere weile 笞罪。 

·danggileme wara weile 絞罪。 

·dosidaha[doosidaha] be tuwame weile 

arara.並贓坐罪。 

·faitarame wara weile 淩遲。 

·falabure weile 流罪。 

·guwanggun i ejen ama ahūn be weile 

ararangge.光棍家主父兄治罪。 

·janglara weile 杖罪。 

·sacime wara weile 斬罪。 

·tatame wara weile 綯首。 

·weile ilihai aisilame jafabumbi.戴罪

協緝。 

·weile ilihai kadalame jafabumbi.戴罪

督緝。 

·weile tuhebuhengge majige acanaha- 

kūngge.擬罪稍有未協。 

weile ara 處治；處分。 

weile arara 犯罪；闖禍；處分。 

weile beidere 斷獄。 

weile beidere janggin 審時章京。 

weile bucehe seme elerakū 罪不容於死。

weile daksin 罪過。[weile daksa] 

weile gisure 議處。 

weile gisurehe 議處了。 

weilebumbi 使其造作。 

weileburahū 恐其瞞也。[weilurahū] 

weilebure weile 徒罪。 

weilehun i erin 工忙之時。 

weilei joliha i menggun 贖鍰。 

weileme deribuhe 動土。 

weilen 做；為；造作。 

weilengge 罪人。 

·weilengge niyalma be giyabalarengge. 

夾訊罪犯。 

·weilengge niyalma be loo de buceburengge. 

監斃犯人。 

weilengge hūlha 賊犯。 

weilenjihe 來做工。 

weilere 作事。 

·weilere be ufaraha be dahame bargiyara 

be arara ba akū ohobi.東作既失，秋成

無望。 

weilere arara 營造。 

weilere jurgan 刑部。 

weiletere 作事。 

weilumbi,_he 不理我；背約；規避。 

·mimbe weiluhe kai.是棄我也。 

weingge 誰的。 

weji 林；草木稠密之處；山旁小樹木。 

weke 呼下人們的口氣；小那人之說。 

wekji 秕穀；緯；綸；不成實之物。 

wekji ara 糠秕。 

wekjimbi,_re 綸之；緯。 

wekjin 緯；綸。 

·ijire[ijin] wekjin 經綸。 

welmiyeci sekerakū 釣不上鈎。 

welmiyeke 釣之。 

welmiyeku 釣竿。 

welmiyeku fesen 釣魚竿。   

welmiyeku sirge 釣魚線。  

welmiyerakū 不釣。 

wembi 化。 

·dergi edun de gecehengge wembi.東風

解凍。  
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wembumbi～wešen 

wembumbi,_re 化之；風動四方之風。 

·abka na i wembume banjibure be sahabi. 

知天地之化育。 

wembume banjibure 化育。 

wembure hūwašabure 化育。 

wemburengge 化的。 

·gosin jurgan dorolon mergen tulergi ci 

muse be wemburengge waka.仁義禮智，

非由外鑠我也。 

wempi 化了。 

wen 教化之化；箭扣之扣。 

·beri wen 弓扣。 

·sirdan i wen 箭扣。 

wen jang 文章。 

wen siowan wang 文宣王。 

wen wang 文王。 

wencen 野茶。 

wendere 化；消磨之消；氷消。 

wenderhen cecike 鐵脚子。 

wengge 化的。 

wengke 化了。 

wengkebi 化矣。 

weniyembi 消化。 

·geren i angga de sele be weniyembi ombi.

眾口鑠金。 

wenje 凡酒茶之類令人燙熱着；溫。 

wenje nimeku 慢病；癆病。 

wenjehe 半醉之貌；溫；熱；溫溫的水。 

wenjehu 家計熱鬧；潤。[wenjehun] 

wenjenduhe 皆半醉。 

were 令人以氷投之。 

weredeme 垂城而下之垂。[werdeme] 

werehe 食物以氷拔了。 

werembi 淘飯之淘；撈物之撈。 

·aisin be wereme yungga[yonggan] be 

waliyara.淘金汰礫。 

·yungga[yonggan] werembi.淘沙。 

weren 波瀾；桶箍；帽圈。 

·duin dere be hunio weren i adali kahabi. 

四面圍如鐵桶。 

·muke be tuwara de arga bi, urunakū weren 

be tuwambi.觀水有術，必觀其瀾。 

·muke weren 水波。 

weri 別人；他人；令人留下。 

·weri gurun be dailafi sebjen serengge 

gosingga niyalma cooha waka.伐人之國

而以為樂，非仁者之兵也。 

·weri hehe de balai ume dosire.莫戀他

人之女。 

werihe 留下了。 

werinjeme fujurulame 咨訪。 [werešeme 

fujurulame] 

werise 令訪之。[wereše] 

werišembi 私訪；訪問。[werešembi] 

werirakū 不留。 

werirengge 留下的。 

·niyalma jui de werirengge, aisin guweise 

[kuwangse] de jalu, bi jui be tacibu- 

rengge, damu emu ging ni bithe.人遺

子，金滿籯，我教子，惟一經。 

wesihulembi 尊之崇之；貴之仰之。 

wesihun 尊；貴；東邊為上；仰視之仰；崇；尚。 

·bayan wesihun 富貴。 

·erdemu wesihun de wesihun hafan bumbi. 

德懋懋官。 

·ereci wesihun 自此以上。 

·gung wsihun de wesihun šang bumbi.  

功懋懋賞。 

wesihun i hontoho 上弦。 

wesihun mulu tuwame 仰屋。 

wesike 上去了；陞。 

wesikei 累官至。 

wesimbufi sidara 題陞。 

wesimbufi wacihiyareo 題結。 

wesimbuhengge 題奏了的；陞的。 

wesimbumbi 陞之；貴之；啟奏。 

wesimbure bibure 題留。 

wesimbure bithe 白簡；奏章。 

wesimburengge 奏。 

wesinere 上去。 

wesinu 叫他上來。 

wesinure 叫他上來。 

wesire forgošoro 陞遷。 

·wesire forgošoro be ilibufi afabufi 

jafabumbi.停陞責緝。 

wešelembi 下套捕生。 

wešen 套網；兔罝。 
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ya～yamaka 

Y 

ya 誰；何人之何；何地之何；何日之何；

拿着之拿。 

·weilere de ya amban.事，孰為大。 

ya ba i niyalma 何處人。 

ya de 哪裡。 

ya inenggi 哪日；何日。 

yaba 哪地方。 

yabe 哪個。 

yabi 天花板；望板；頂槅板。 

·olho[ulhū] yabi 葦箔。 

yabtungga 嗽不止；吼子。[yamtungga] 

yabu 令人走。 

yabubuci ojorakū 如不可行。 

yabubuci ojoro 可採。 

yabuburakū 不允。 

yabubure 施行；乞准；乞行；乞允。 

yabubure bithe 咨文。 

yabuha,_mbi,_re 行了；走也。 

·kooli songkoi yabure.按例舉行。 

yabuha baita 事蹟。 

yabun 德行、品行之行。 

yaburakū 不走。 

yabure de jetere biyai ciyanliyang 行月粮。

yabure de jetere ciyanliyang 行粮。 

yaburelame 走一會歇一會。 

yabutala 行至。 

·gūsin ba yabutala.行到三十里。 

yacihiyambi,_ha 打噴嚏。 

yacin 青；圓青。 

yadaha 饑了；窮了。 

yadahūn 貧；窮；饑；賤。 

yadahūšambi 餓極。 

yadakabi 瘦了。 

yadalinggū 老贏；弱；瘦。 

yadambi,_me,_ra 饑；窮。 

·ai yadara 豈少。 

·ergen yadame 命盡。 

yadame jobome nikere ba akū 窮困無依。

yade bi 哪裡有。 

yafaha 步行；徒行。[yafahan] 

yafaha cooha 步兵。[yafahan cooha] 

yafaha yabure 徒步。[yafahan yabure] 

yafahalambi 徒行也。 

yafan 園子。 

yafan janggin 步軍校。[yafahan janggin] 

yaha 炭火。 

·boihon yaha 塗炭。 

·doroi etuku doroi mahala etufi boihon 

yaha de tehe adali.如以朝衣朝冠坐於

塗炭。 

yahanaha 成炭成灰；田中粮食黑壞了。 

yahilambi 避地落取財物也。 

yak seme,_mbi 稠；密；細針脚密密的；密佈； 

痘出多多如針脚一般。 

·gida jangkū yak seme faidahabi.刀鎗

密佈。 

yaka 別箇；誰箇；疇咨之疇；如有之口氣。 

yaka de neciburakū 恐人傷害。 

yaka necirakū seme 恐人暗害。 

yaki 箭罩子。 

yaki fadu 箭罩囊。 

yaksargan 皮鞓帶。[aksargan] 

yaksirhan 鳥名大水扎子。[yaksargan] 

yaksi 令閉之。 

yaksibuha 被其閉塞了。 

yaksikū 門閂子；栓；閂。 

yaksimbi 閉門之閉。 

yaksirakū 不閉。 

yakūngga 唱曲的怪聲；人之異樣聲。 

yala 果然；誠然；真格的。 

yalanggi 誠；斷斷乎；果然的。 

yalho 有脚的大槽盆。[yalhū] 

yali 肉。 

·giranggi yali 骨肉。 

yali giranggi hūwajaha 肉綻骨開。 

yalihangge 有肉的；胖者。 

yalingga 胖也；有肉的。 

yalmaha 小舌；咽喉。[ilmaha] 

yalmanggi 鍋底黑烟子；灶煤。 

yalu 令人騎馬；地之疆界；地邊。 

·gosin dasan urunakū ujan yalu ci deri- 

buhebi.仁政必自經界始。 

·ujan yalu 阡陌。 

yalukū 屈意人乘；地邊。 

yalumbi 騎馬了。 

yamaka 不知哪個；有朝一日；想像；不知甚麼。 

·bi yamaka inenggi.我想哪一日。 
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yamakambio～yargiyan 

yamakambio 有誰麼。 

yaman 有朝一日之說；是甚麼口氣。[yamka]

yamburakū 教不全之說；東西瞞不下之說。

[yumburakū] 

yamji 早晚之晚。 

yamjiha 晚了。 

yamjiho 晚了麼。 

yamjira onggolo 未晚。 

yamjishūn 薄暮。 

yamjitala 至晚。 

yamka 或有之口氣在聞見上說；晚。 

yamtungga 咳嗽不止。 

yamtungga niyalma 癆病人。 

yamulambi 上朝；上衙門。 

yamun 衙門；朝廷。 

·yamun de baitalambi seme anagan arame. 

指稱衙門役費。 

·yamun i niyalma ulin gaijarangge.衙役

犯贓。 

·yamun urse be baicara be ufarahangge.

失察衙役。 

yamun i ehe urse 衙蠹。 

yamun i wailan 吏役。 

yan 一両二両之両。 

yanduha 囑託了。 

yanduha baita 煩人作事。 

yandumbi 煩人之煩；囑託；倩人；代作；

央人。 

yandurakū 不央人；不代作。 

yang 陽。 

·yin yang 隂陽。 

yang seme 蠅聲。[yang ing] 

yang yang seme 鐘聲。 

yangduwan 洋緞。 

yanggar seme 洋洋。 

yanggilaha 謔；調戲。 

yanggūwan 砂。 

yanggūwan aisin 砂金。 

yangsabumbi 耨；使其耘之。 

yangsabure 與其耨之。 

yangsambi 耘；耨。 

·dabgiyame yangsambi 耘；耔；鋤地。 

·usin yangsambi 鏟地。 

yangsan 鋤地。 

yangsangga 有文采的；尊貴好看的。

yangsangkangge 同上。[yangsangga] 

yangse 文采；虛文；好看；甚麼樣。 

yangselaha 裝餙了；駢驪修餙。 

yangsembi 凡物加文采；好看上說也。 

yangšan 聒噪。 

yangšaraha,_mbi 小兒子不耐煩；發熱出痘

子；聒噪；潺湲；澗溪之水細流聲。 

yar seme 水淺細流；美髯；一行一行的擺設

得好看。 

·bira mederi yar seme eyere muke be son- 

jorakū.河海不擇細流。 

yar seme faitan 蛾眉。 

yarfun 轡頭；偏韁。 

yarga 豹。 

yargiyaka 實實的。[yargiyakan] 

yargiyala 令人着實詢問、查問。 

yargiyalambi,_ra,_ha 打聽實信；驗實；

詳實；質。 

·hutu enduri be yargiyalafi.質諸鬼神。 

yargiyan 真切；允稱；實；誠為；確。 

·yargiyan be jafafi gingguleme wesibuhe. 

謹㨿實具題。 

·yargiyan be jafafi wakalame wesibuci 

acambi.相應㨿實題參。 

·yargiyan i abkai gese erdemu de hengki- 

lembi.實拜雲天之德。 

·yargiyan i gaijara salibuha menggun. 

實徵折色。 

·yargiyan i jase jecen i jalin tucibuhe, 

hūwangdi, amban mini dasame baiha babe 

yabubufi.實因邊疆起見，再懇皇上准臣

所請。 

yargiyan be jafafi tucibuhe 㨿實披陳。 

yargiyan i alime gaiha sere bithe 實收。 

yargiyan i baicahakū 未經。 

yargiyan i baita 事實。 

yargiyan i bisire 實在。 

yargiyan i duin fun 實止四分。 

yargiyan i irgen de edelehe 實欠在民。 

yargiyan i mangga 誠難。 

yargiyan i mujilen 實心。 

yargiyan i ton 確數。 

yargiyan i turgun jemden akū 實無情弊。 
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yargiyan～yentu 

yargiyan tašan 虛實。 

yargiyūn 真麼；實麼。 

yarhūda 令人引。 

yarhūdambi,_ci 領着；牽着；引導；率；倣；效。

·yoo, šun abkai fejergi be gosin i yar-

hūdaci irgen dahahabi.堯舜帥天下以

仁，而民從之。 

yarkiya 令人誘。 

yarkiyabuha 被其誘也；與其誘之。 

yarkiyambi 引誘；搦戰；男女相誘；吷之。

yaru 引進；引人之引；導；牽引；救援之援。

yarugan 領頭之領。 

yaruka,_ha 誘計。 

yarumbi 引；援；導。 

·honin yarume nure damjalafi okdombi. 

牽羊擔酒迎之。 

yarurahū 恐不引。 

yarurakū 不引。 

yasa 眼；目。 

yasa dabumbi 熬夜眼邊爛了。 

yasa elei busajaha 目幾眇。 

yasa morombi 疾視。  

yasa muke 眼淚。 

yasa muke tuhebumbi 涕零；落淚。 

yasalaha 經過目。 

yasha 跌包兒；網兜子。 

·yasha noho jodon i sabu gecen be fehumbi. 

糾糾葛屨，可以履霜。 

yashalambi 編造燈籠之編。 

yashangga beye 熊腹之人。 

yatarakū 火刀；火鐮。 

yatarambi,_fi 打火。 

yattuha 箏。[yatuhan] 

yatuha 箏。[yatuhan] 

·tenggeri, baksan ficakū, ficakū, hetu 

ficakū, fifan, jaidakū, yatuha.絃子、

笙、簫、笛、琵琶、鐃鈸、箏。 

yaya 大凡；凡百。 

yaya hacin 各項。 

yaya targacun i inenggi 百忌日。 

yayadambi 咬舌子。 

ye 簷下橫樑；小檁。 

yebcuke 風流；風雅；好看；可誇。 

yebcungge 勝况；風雅；風流；好看。 

yebe 病好些；愈；稍痊；也罷了口氣。 

·te nimerengge majige yebe.今病小愈。

yebelehekū 不待見之意。 

yebelembi,_fi 待見那人。 

yebeo 好些麼。 

yebererakū 不悅之貌。 

yebken 可以；可也；能人；好看；俊雅。 

yebken geltuha 英俊；彥；俊秀。[yebken 

giltukan] 

yebken morin 駿馬。 

yebkesi 好些兒的。 

yebsa 好看；也罷；略有能。 

yece hutu 旱魃。 

yecuhe 咬馬小蟲子；白蛉；蠓蟲。 

yehe 練麻；前項脖子；地名。 

yehere 磁器之磁；螺殼。 

yehere buren 海螺；軍中號頭。 

yehere moro 磁碗。 

yehere tetun 磁器。 

yeke 令人謳歌。 

yekembi,_he 唱小曲也。 

yekse 巫人戴的神帽。 

yeksergen 馬蜿；蠍虎；守營地絆子。 

yelu
1
 野牡猪；泡卵子。 

yelu
2
 蟻穴。[yeru] 

yelu baimbi 牝猪尋牡猪也。 

yemcen 鬼名；妖怪。[yemji] 

yemcin 耳坡。 

yemji 幽人；狐媚子；妖。 

·hutu ibagan bušuku yemji.魑魅魍魎； 

魑魅者精怪之物；魑魅者川澤之神； 

狀如三歲小兒赤黑色；目赤耳長髮美。 

yendebumbi 使其起也；興；鼓聲振作；引火。 

yendehe nimembi 發冷病；瘧疾。 

yendembi,_hun,_he 興；起；火燃。 

·emu gurun gosin yendembi.一國興仁。 

yenden 興；地名。 

yendenumbi 共起。 

yendere 興；盛；起；火燃。 

yengge 野葡萄；臭李子；鳥名。 

yengguhe 鸚鵡。 

yengsi doro 婚禮。 

yengsi sarin 婚姻酒。 

yentu 熨斗。 
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yertebumbi～yoselaha 

yertebumbi 受着辱矣。 

yertecuheo 羞麼；惶愧否。[yertecukeo] 

yertecuke 可羞。 

yertecun 辱己之辱；羞；愧。 

yertecun girucun 恥辱。 

yertembi 羞；愧。 

yerterakū 不羞。 

yertešembi 羞愧極也。 

yeru 虎穴之穴；岩穴之穴。 

·fiyeleku yeru 岩穴。 

·yeru de tere bigan de bisire de boo 

nagan tacibuhabi.穴居野處也而教之

宮室。 

yeye 蛆；膠泥；黏。 

yeye handu 粳米。 

yeyedembi 說話不斷絕；黏；涎瀍。 

yo
1
 走。 

yo
2
 瘡。[yoo] 

·hūdun yo 疔瘡。 

yobo 耍；戲謔。 

yobo niyalma 頑皮。 

yobo waka 不是耍。 

yobodo 取笑。 

yobodombi 善謔也；惡取笑也。 

yocambi 痒痒。 

yocibe 雖往。 

yocina 往家去罷之意。 

yodan 油單；雨單。 

yoha 走了；去了。 

yohan 湖綿。 

yohi 成正果之說也；成套；成片段。 

yohimbi 結痂。 

yohindarakū 不服；欺人；不遵；慢；藐視；

不理。 

·gurun i fafun be yohindarakū.不遵國法。

yohoron 山溝；谷；車轍；刀上一條線路；

水道行潦。 

·mudan yohoron 山川之曲折。 

yohoron holo 谿壑。 

yojohošambi 玩耍人痒痒。[yojohošombi] 

yokcin akū 無威儀沒趣之說；小看人；不穩

成；無根實。 

yokcin akū ondoho tuwambi 冒瀆鈞威。 

yoki 要去；欲去。 

yokto 怎好意思；甚麼意思。 

yoktokū 無聊；無趣；羞答答的；赧赧然。 

yolo 細犬；牡鹿。 

yolo baimbi 猪走食。 

yolonggi 房上掛的浮灰塵。 

yombi 行；去了。 

yomburak ū  東西瞞不下之說；教不全。

[yumburakū] 

yome 往他家去正在路中之意。 

yompi 進得去；上了顏色；染得好；染了病；

沉湎。[yumpi] 

yon 走。 

yonarakū 容不下。 

yondorakū 不容。 

yondorakū adali 如不容。 

yondoro 間不容髮之容字。 

yongga 沙子。[yonggan] 

· yongga noho babe necihiyefi dabsun 

fuifuhebi.攤沙起竈。 

yongguwan 沙子。[yonggan] 

yonggor seme 泉水始出之貌。 

·yonggor seme šei muke inu ki muke de 

eyembi.毖彼泉水，亦流於淇。 

yongkiyabumbi 使之備。 

yongkiyaha 全備；兼。 

yongkiyan 全備。 

yoo 瘡；窖。 

yoohan 絨線；綿子。 

yooni 全；盡數。 

yooni beidehe 全招。 

yooni beidehe be hošonggo dangse 全招

方冊。 

yooni beidehe dangse 全招冊。 

yooni wajihiyaha 全完。[yooni wacihiyaha] 

yoore irgen 饑民。 

yor seme 水細流貌；人溜着走。 

·yasai muke yor seme tuhebuhe.泣涕漣漣。 

yorakūcibe 雖不去。 

yordobuha 被骲頭墩了。 

yordombi 以骲頭墩之。 

yoro 骲頭；緯；織。 

yoro gisun 謠言。 

yose 鎻頭。 

yoselaha 鎻了。 
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yoselembi～yūn 

yoselembi 鎻着。[yoselambi] 

yosu 體統之統。[yoso] 

·doro i yosu 道統。 

yoto 罵詞。 

yotokon 傻傻的。 

yudere 污染；狎昵意。[yure] 

yukūmbi 對神而言；縮。 

yukūršambi 逡巡；蚯蚓行狀；頭縮入頸只管

往後退。 

yumbumbi 方略之略；浸潤。 

yumbume dosimburengge 術數。 

yume hūlimbumbi 蠱惑。 

yun 車迹；轍；軌。 

yundere 狎昵；染；污；沉湎；飲酒太過。

[yure] 

·aikabade haji dabaci urunakū dosire 

yundere endebuku ombi.若恩極則必有嬖

溺之愆。 

yungkembi 染顏色有光彩；靡於聲色之

靡；嬖溺；沉湎酒色之說；入進之詞。

[yungke] 

yur seme 沛然；悠悠；人絡繹不絕；油然貌。 

·abka yur seme tugi sektefi.天油然作雲。 

·ki muke yur seme saksin selbi jakdan 

cuwan.淇水悠悠，檜楫松舟。 

·ler seme suiha de toktoho silenggi 

yur sembi.蓼彼蕭斯，零露瀼瀼。 

·saikan jilgan yur seme tucike.宛轉

嬌聲。 

·wen muke yur sembi.汶水滔滔。 

yurun 地壟。 

yuwan 硯。 

yuwanara 屙。 

yuwei ba dala 越壩。 

yuyuhe,_re 饑荒之饑。 

yuyuho 那人越大越不長進了。[yoyoho] 

yuyun 饑饉。 

yuyure aniya 饑年。 

yuyure irgen 饑民。 

yūn nan i golo 雲南省。 
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kung žung duin se de, šulhe be anahūnjame 

bahanambi.融七歲能讓梨。 

kung žung duin se de, šulhe be anahūnjame 

bahanambi.融四歲能讓梨。 
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asuki 欲吞。 ašuki 欲吞。 
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bici, jobolon arame caburengge, maka 

adarame ojoro be sarakū bihe.若非天厭成

擒流毒不知作何底止。 

aikabade abkai ubiyafi jafabuhakū bihe 

bici, jobolon arame caburengge, maka 

adarame ojoro be sarakū bihe.若非天厭成

擒流毒不知何所底止。 
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andan 倏乎之倏。 andan 倏忽之倏。 
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anculan giyahūn  anculan giyahūn 鶄鵒鳥。 
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ashambio  ashambio 佩带麽。 

ashan de bisire. ashan de bisire.在旁邊。 

《大清全书》卷一，第 27 页 

alban i benere hūda cuwan i haha menggun.

黃快丁銀。 

alban i benere hūdun cuwan i haha menggun. 

黃快丁銀。 

《大清全书》卷二，第 31 页 
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ejehe 敕書；紀錄。 ejehe 敕書；記錄。 

emte jergi wasimbufi forgošome baitalambi, 

ejehe, jergi nonggiha ba bici gemu fangka-

bume efulembi.降一級調用，有加級紀錄者

俱准抵。 

emte jergi wasimbufi forgošome baitalambi,  

ejehe, jergi nonggiha ba bici gemu fangka- 

bume efulembi.降一級調用，有加級記錄者

俱准抵。 

ler seme suiha de toktoho silenggi

eyerjembi.蓼彼蕭斯，零露湑矣。 

ler seme suiha de toktoho silenggi 

eyerjembi.蓼彼蕭斯，零露湑兮。 
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《大清全书》卷二，第 34 页 

ere gemu amban jui oho niyalma i afaha 

tušan i giyan i acarengge.此皆臣子之所

當為。 

ere gemu amban jui oho niyalma i afaha 

tušan i giyan i acarengge.此皆臣子之分

所當為。 

ereningge be gaifi tereningge be guribure 

jemden ini cisui akū ombi.自難借此那彼

之弊。 

ereningge be gaifi tereningge be guribure 

jemden ini cisui akū ombi.自無借此挪彼

之弊。 

《大清全书》卷二，第 35 页 

ini cisui efiyekini muse damu bithe 

hūlambi.由他頑，我只是讀書。 

ini cisui efiyekini muse damu bithe 

hūlambi.由他頑，我們只是讀書。 

《大清全书》卷二，第 37 页 

encehun  encehun 同 encehen。 

encina  encina 意外地；忽然地；豁然。 

akū oho eigen jangsan i eoren. akū oho eigen jangsan i eoren.亡夫張三

之位。 

eršembi,_re 事奉；伏侍病人；保赤子之保；

收生婆之收。 

eršembi,_re 侍奉；服侍病人；保赤子之保；

收生婆之收。 

《大清全书》卷二，第 38 页 

erku 條箒。 erku 笤箒。 

erku usiha.條箒星。 erku usiha.笤箒星。 
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eshun 生熟之熟；猛獸之猛；生物生獸之生。 eshun 生熟之生；猛獸之猛；生物生獸之生。 

ebci 脅骨。 ebci 肋骨。 

《大清全书》卷二，第 40 页 

inenggi oci elben be hadumbi dobori oci 

futa arambi.晝爾于茅，宵爾素綯。 

inenggi oci elben be hadumbi dobori oci 

futa arambi.晝爾于茅，宵爾索綯。 

eldembi 昭；光；顯。 eldembi 照；光；顯。 

《大清全书》卷二，第 42 页 

ibagan gaihaka.風疾。 ibagan dailaha.風疾。 

《大清全书》卷二，第 43 页 

iserakū 不改。 iserakū 不怕。 

isimbi 足矣；勾矣；到得；可及；施；拔；撏。 isimbi 足矣；夠矣；到得；可及；施；拔；撏。 

isirakū 不如；不及；不勾；不敷。 isirakū 不如；不及；不夠；不敷。 

isika 將近；勾了。 isika 將近；夠了。 

isimeo 足麼；勾麼。 isimeo 足麼；夠麼。 

《大清全书》卷二，第 45 页 

tondo gisun šan de icakū. tondo gisun šan de icakū.忠言逆耳。 

icebutele  icebutele 至於被染。 

《大清全书》卷二，第 46 页 

ifiha sijihiyan. ifiha sijigiyan.縫袍子。 

jadehen nimeku 瘧疾。 indehen nimeku 瘧疾。 
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ingturi urehe.櫻桃熟了。 
ingturi urehe inggiyan 鐵猫。 

ninggiya 鐵錨。 
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irga 毛草稀疏。 irga 茅草稀疏。 

《大清全书》卷二，第 49 页 

ilmun han 閆羅天子。 ilmun han 閻羅天子。 

《大清全书》卷二，第 50 页 

jeku be oholiyofi, guwa tuwame atanggi ci 

sain ombi.握粟出卜，自何能穀。 

jeku be oholiyofi, guwa tuwame atanggi ci 

sain ombi.握粟出卜，是何能穀。 
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omin 高粮飪頭。 omin 高粱飪頭。 

oyonggū jase.巖疆。 oyonggo jase.嚴疆。 

dzi han i henduhengge, sung gurun oyom-

burakū firure ehecurengge, facuhūn i 

fulehe kai sehebi.子罕曰：宋國區區，而

有詛有祝，亂之本也。 

dzi han i henduhengge, sung gurun oyom- 

burakū firure ehecurengge, facuhūn i 

fulehe kai sehebi.子罕曰：宋國區區，而

有詛有祝，禍之本也。 

《大清全书》卷二，第 52 页 

oren 尸位；神主；辰；衣包。此字本在 eo

字頭內。 

oren 尸位；神主；辰；衣胞。此字本在 eo

字頭內。 
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《大清全书》卷二，第 53 页 

ooron  ooron 同 oron。 
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orho suihai dorgici tukiyefi geren gung 

ni uju obuhabi.拔於草萊之中，實諸群公之

上。 

orho suihai dorgici tukiyefi geren gung 

ni uju obuhabi.拔於草萊之中，實諸群公之

首。 

boo nimaha de esihe akū okcin bi.鰒魚，

無鱗，有殼。 

boo nimaha de esihe akū okcin bi.鰒，無

鱗，有殼。 

《大清全书》卷二，第 55 页 

olhocuka jecen.巖疆。 olhocuka jecen.嚴疆。 

olko fiyan 輕視人；勢利。 olbihiyan 輕視人；勢利。 
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una unahan 驢馬駒子。 unahan 驢馬駒子。 

《大清全书》卷三，第 58 页 

yasa ubara oci jeterakū.肉敗不食。 yali ubara oci jeterakū.肉敗不食。 

ubaša 令番過來；反之。 ubaša 令翻過來；反之。 

ubiyacun  ubiyacun 可惡；厭惡。 

ubungge  ubungge 份內的。 

kororo usara.沭惕。 kororo usara.怵惕。 

use faha cifun.課粒；仔粒。 use faha cifun.顆粒；籽粒。 
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waliyaha ulin manggun.荒銀。 waliyaha usin manggun.荒銀。 

usihiyambi 嗑粥之嗑。 usihiyambi 喝粥之喝。 

uta bele 炒縻子米。 uta bele 炒糜子米。 

《大清全书》卷三，第 60 页 

ule  ule 藟，又稱灰條菜。 

uleburakū 不喂；不與吃；不添筆。 uleburakū 不喂；不與吃；不掭筆。 

《大清全书》卷三，第 61 页 

uman  uman 牙床；蹄心。 

i ging de henduhengge, tukšan ihan i uman 

be hiyabsambi sehebi. 

i ging de henduhengge, tukšan ihan i uman 

be hiyabsambi sehebi.易經曰：“童牛”

者，意必老牛舐。 

《大清全书》卷三，第 62 页 

ucilen 胡榛楷。 uculen 胡榛樹。 

ucunjiha 來絆了。 ucunjiha 來拌了。 

ujui cuwan dalaha niyalma.船頭伍長。 ujui cuwan dalaha niyalma.頭船伍長。 

《大清全书》卷三，第 63 页 

uhuken uyaljara moo de sirge i cadaci 

ombi.荏苒柔木，言緡之絲。 

uhuken uyaljara moo de sirge i cadaci 

ombi.荏染柔木，言緡之絲。 

niyalma de acan, eiten jaka de uhe.民

胞物共。 

niyalma de acan, eiten jaka de uhe.民

胞物與。 

nimaha uku i angga de dosici, adarame 

bahafi tucimbi.魚入罩口，豈能走乎。 

nimaha uku i angga de dosici, adarame 

bahafi tucimbi.魚入罾口，豈能久乎。 

ukiye 嗑水之嗑。 ukiye 喝水之喝。 

ukiyembi,_fi 嗑之；飡。 ukiyembi,_fi 喝之；飡。 

《大清全书》卷三，第 65 页 

untuhuri obobuha.縻爛之意。 untuhuri obobuha.糜爛之意。 

《大清全书》卷三，第 66 页 

uncaburakū  uncaburakū 不使其賣。 

li gi de henduhengge, baitalara tetun durun 

de, acanarakū oci hūdai bade uncaburakū, 

coohai sejen durun de acanarakū oci 

hūdai bade uncaburakū, boso suje i fisin 

muwa, ton de isinarakū, defelinggu i onco 

de isheliyen, kemun de acanarakū oci 

hūdai bade uncaburakū, hacingga boco be 

jingkini boco de suwaliyaci hūdai bade 

uncaburakū sehebi. 

li gi de henduhengge, baitalara tetun durun 

de, acanarakū oci hūdai bade uncaburakū, 

coohai sejen durun de acanarakū oci 

hūdai bade uncaburakū, boso suje i fisin 

muwa, ton de isinarakū, defelinggu i onco 

de isheliyen, kemun de acanarakū oci 

hūdai bade uncaburakū, hacingga boco be 

jingkini boco de suwaliyaci hūdai bade 

uncaburakū sehebi.禮記曰：用器不中度，

不鬻於市。兵車不中度，不鬻於市。布帛精

粗不中數，幅廣狹 不中量；不鬻於市。奸色

亂正色，不鬻於市。 
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卷三，第 67 页……卷三，第 79 页 

原作 更正或补漏 

unggu 斧子；窟窿。 unggin 斧子上的窟窿。 

《大清全书》卷三，第 67 页 

urgun elehun 優遊自得。 urgun elehun 悠遊自得。 

《大清全书》卷三，第 68 页 

ukdu  ukdu 同 ukdun。 

uthai 動轍；就；即；遂；遂以；遂於；立决。 uthai 動輙；就；即；遂；遂以；遂於；立决。 

uttu ohode. uttu ohode.若是這樣；如此。 

《大清全书》卷三，第 69 页 

ulme jibci.針揸子。 ulme jibci.針札子。 

《大清全书》卷三，第 72 页 

nashūlarangge komso  nashūlarangge komso 機遇少。 

nashūlabumbi,_ha  nashūlabumbi,_ha 遇到機會；碰巧；湊巧。 

《大清全书》卷三，第 73 页 

cira nesuken jilga hūwaliyasun halhūn 

šahūrun be fonjimbi.下氣柔聲，問依寒燠。

cira nesuken jilgan hūwaliyasun halhūn  

šahūrun be fonjimbi.下氣柔聲，問衣燠寒。 

nenehe,_me 愈；反；到。 nemehe,_me 愈；反；到。 

《大清全书》卷三，第 74 页 

nei 汗；叫人開；啟予乎足之啟。 nei 汗；叫人開；啟予手足之啟。 

uthai asu hūrga de hešen hergin bifi 

tumen yasan neibure adali.若網羅之有綱

紀，而萬目張也。 

uthai asu hūrha de hešen hergin bifi 

tumen yasa neibure adali.若羅網之有紀

綱，而萬目張也。 

neore samsire joboro suilara arbun, baba 

de gemu uttu.流離瑣尾之狀，在在皆然。 

neore samsire joboro suilara arbun, baba 

de gemu uttu.流離瑣尾之狀，所在皆然。 

《大清全书》卷三，第 75 页 

ni gidambi.紀錄。 ni gidambi.記錄。 

《大清全书》卷三，第 76 页 

niyada 儒者。 niyada 孺者。 

《大清全书》卷三，第 77 页 

niyeniyehudembi  niyeniyehudembi 心軟不忍心下狠心；姑息。 

niyengniyeri erin hanci oho.令春初在邇。 niyengniyeri erin hanci oho.今春初在邇。 

《大清全书》卷三，第 78 页 

niyeleku  niyeleku 碾子。 

《大清全书》卷三，第 79 页 

ningtangga  ningdangga 有癭的。 

niošuhun 裸體。 niohušun 裸體。 

niošuhulembi 袒裼裸裎。 niohušulembi 袒裼裸裎。 

niowanggiyan suwan arsari erin.青黃不接

之候。 

niowanggiyan suwayan arsari erin.青黃不

接之候。 

niolhūdame  niolhūdame 滑倒。 

niolmun dergi de bici olhome jorirakū. 

蝶蝀在東，莫之敢指。 

nioron dergi de bici olhome jorirakū.

蝃蝀在東，莫之敢指。 
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卷三，第 80 页……卷四，第 91 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷三，第 80 页 

nionggajambi 皮開肉錠之錠；木石悞觸傷了。 nionggajambi 皮開肉綻之綻；木石悞觸傷了。 

《大清全书》卷三，第 83 页 

nuktehe 那了營了。 nuktehe 挪了營了。 

《大清全书》卷四，第 84 页 

ka 令人闈。 ka 令人圍。 

kaha 闈住了。 kaha 圍住了。 

kahakū 未曾闈。 kahakū 未曾圍。 

kabangga  kabangga 雙生的。 

《大清全书》卷四，第 85 页 

kati jongdon  kati jongdon 錦繡妝緞。 

katuri  katuri 螃蟹。 

ebihe de kalimbi.飽則颺飛。 ebihe de kalimbi.飽則颺去。 

karimbi  karimbi 同 kalimbi。 

《大清全书》卷四，第 86 页 

kaikamari 硨磲石。 kaikamari 硨磲。 

kaipi  kaipi 針線笸籮。 

kandarhan ajige jaka kungdzi hairakabi. 

繁纓，小物也，而孔子惜之。 

kandarhan ajige jaka kungdzi hairakabi.  

夫繁纓，小物也，而孔子惜之。 

《大清全书》卷四，第 87 页 

kargihangge  kargihangge 刀子刺的。 

abka minde kaltashūn, mimbe kamirakū 

adali.天之抗我，如不我克。 

abka minde kaltashūn, mimbe kamirakū 

adali.天之扤我，如不我克。 

kalcashūn  kalcashūn 同 kalcahūn 或 kalcuhūn。 

furdai kamni.関口。 furdan kamni.関口。 

《大清全书》卷四，第 89 页 

gala sindahiyara.掉背。 gala sindahiyara.掉臂。 

galamu 兔叉子；機身篓子。 galamu 兔叉子；機身篗子。 

gaman  gaman 辦法。 

ilan gaman. ilan gaman.三種辦法。 

gajirtai 鄉導。 gajarci 響導。 

gajiraci 鄉導。 gajaraci 響導。 

galatu  galatu 有執手的；有把手的。 

《大清全书》卷四，第 90 页 

gaijara 取妻之取；徵。 gaijara 娶妻之娶；徵。 

ganjurga 稍繩子。 ganjurhan 梢繩子。 

gancurga 稍繩子。 ganjurhan 梢繩子。 

ganggahūn  ganggahūn 瘦高。 

《大清全书》卷四，第 91 页 

gargan buhe  gargan buhe 軟骨。 

garhata sabu. garhata sabu.單只鞋。 

204 



卷四，第 93 页……卷四，第 100 页 

原作 更正或补漏 

garhatalaha  garhatalaha 單着；分成單個的。 

garmalambi  garmalambi 用兔叉箭射。 

《大清全书》卷四，第 93 页 

hasan nofi.罵人膿胞的。 hasan nofi.罵人膿包的。 

boo i fajiran de han i etuku arara suje 

be hašaha.屋壁得為帝腹。 

boo i fajiran de han i etuku arara suje 

be hašaha.屋壁得為帝服。 

hata 令人湛刀刃也。 hata 令人蘸刀刃也。 

hatambi 湛刀刃也；憎嫌。 hatambi 蘸刀刃也；憎嫌。 

hala 姓；換；易；教人更改；烙；湯盪。 hala 姓；換；易；教人更改；烙；湯燙。 

halaha 更換；熱水湯了。 halaha 更換；熱水燙了。 

halambi 更；改；換；烙；盪。 halambi 更；改；換；烙；燙。 

《大清全书》卷四，第 94 页 

sakdafi moo de genefi banjire be baici inu 

hacuka akūn.老入牢獄，苟求生活，不亦鄙乎。

sakdafi loo de genefi banjire be baici inu 

hacuka akūn.老入牢獄，苟求生活，不亦鄙乎。 

《大清全书》卷四，第 95 页 

unenggi urehekū oci hara de isirakū.

苟為不熟，不如蒂稗。 

unenggi urehekū oci hara de isirakū. 

苟為不熟，不如荑稗。 

hari 弓滾斜了；偏坡；斜眼；馬尾歪；令人恪。 hari 弓滾斜了；偏坡；斜眼；馬尾歪；令人烙。 

duin konggoro tohoci, juwe šohadahangge 

hari akū.四黃既駕，両驂不倚。 

duin konggoro tohoci, juwe šohadahangge 

hari akū.四黃既駕，両驂不猗。 

《大清全书》卷四，第 96 页 

alin i haiha. alin i haiha.山之半腰。 

《大清全书》卷四，第 97 页 

handu misun. handu misun.酱麯。 

hangga niru  hanggai niru 鏽鐵披箭。 

《大清全书》卷四，第 98 页 

harsa  harsa 蜜鼠。 

harhūdambi 以搗爛核桃或石灰毒魚。 harhūdambi 以搗爛核桃和石灰毒魚。 

hakšambi 煎油；炮烙之烙；把肉於火燒糊之物。 hakšambi 煎油；炮烙之烙；把肉於火燒煳之物。 

《大清全书》卷四，第 99 页 

emile ulhūma deyeci asha habta habtalambi. 

雄雉於飛，泄泄其羽。 

amila ulhūma deyeci asha habta habtalambi.  

雄雉於飛，泄泄其羽。 

habtašambi 目迯之迯；眼皮動；己巴眼；展眼。 habtašambi 目迯之迯；眼皮動；擠巴眼；展眼。 

halha 鞾子；耜。 halhan 鏵子；耜。 

halfiyan 匾枋子 halfiyan 扁枋子。 

halfiyan nimaha.匾魚。 halfiyan nimaha.扁魚。 

hamgiya suiha banjime šunehe ba.榛叢茂

草之區。 

hamgiya suiha banjime šunehe ba.叢榛茂

草之區。 

《大清全书》卷四，第 100 页 

jakūn honggon konggir seme.八鵉鏘鏘。 jakūn honggon konggir seme.八鑾鏘鏘。 

johotoi kesi kooli.特典。 cohotoi kesi kooli.特典。 
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卷四，第 102 页……卷五，第 111 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷四，第 102 页 

gohakū 未曾返悔。 gohakū 未曾反悔。 

《大清全书》卷四，第 103 页 

gocimbubi,_ha 牽制；習染；物被抽縮短了、

灣了。 

gocimbubi,_ha 牽制；習染；物被抽縮短了、

彎了。 

gocimburakū 不叫弄灣。 gocimburakū 不叫弄彎。 

gorakū 不返悔。 gorakū 不反悔。 

gonjambi,_ra  gonjambi,_ra 反復；病情反復。 

gonjarakū  gonjarakū 不反復。 

gonjarahū  gonjarahū 未曾反復。 

《大清全书》卷四，第 104 页 

gonggadahū 鵝脖子高高的；耿耿起來。 gonggadahū 鵝脖子高高的；梗梗起來。 

gorbi moo i sejen manaha duin akta macuha.

檀車憚憚，四牡痯痯。 

gorbi moo i sejen manaha duin akta macuha.

檀車幝幝，四牡痯痯。 

《大清全书》卷四，第 105 页 

irgen i salgabun an, ere hoju erdemu de 

amuran sehebi.民之秉夷，好是懿德。 

irgen i salgabun an, ere hojo erdemu de 

amuran sehebi.民之秉彝，好是懿德。 

《大清全书》卷四，第 106 页 

honcun 托床子。 huncu 拖床子。 

jakūn honggon holor sembi.八鵉瑲瑲。 jakūn honggon holor sembi.八鑾瑲瑲。 

honggon i jilgan holor halar sembi. 

鑾聲將將。 

honggon i jilgan holor halar sembi.  

鑾聲瑲瑲。 

《大清全书》卷四，第 107 页 

hoksohakūngge  hoksohakūngge 未曾煩的。 

《大清全书》卷四，第 108 页 

holtome gasha be boolaha.假報灾荒。 holtome gashan be boolaha.假報灾荒。 

《大清全书》卷五，第 109 页 

kūlan morin 淡黃馬黑棕尾；虎喇。 kūlan morin 淡黃馬黑鬃尾；虎喇。 

《大清全书》卷五，第 110 页 

kūwangr seme wasihūn eyembi.达瓶而下。 kūwang seme wasihūn eyembi.达瓶而下。 

kūwaracanambi 面姤。 kūwaracanambi 面垢。 

kūrcanambi 火焰熏黑面；姤也。 kūrcanambi 火焰熏黑面；垢也。 

geli der seme terei sidende kūthūme 

tucinjifi.又紛然雜出於其間。 

geli der seme terei sidende kūthūme 

tucinjifi.又紛然雜出乎其間。 

《大清全书》卷五，第 111 页 

gūnan ihan 角長六七寸之牛；小牛；二三年

之小忙牛。 

gūnan ihan 角長六七寸之牛；小牛；二三年

之小牤牛。 

gūninambi 躊蹰着了。 gūninambi 躊躇着了。 

si ya gūsa ingge, kubuhe suwayan ingge. 

你那旗下的，廂黃旗的。 

si ya gūsa ingge, kubuhe suwayan ingge.  

你哪旗下的，廂黃旗的。 

ya gūsa de bi.在那旗下。 ya gūsa de bi.在哪旗下。 
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卷五，第 112 页……卷五，第 124 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷五，第 112 页 

gūwasihiya 鷺鶿鳥。 gūwasihiyan 鷺鷥鳥。 

gu be hūwalaha seme terei šeyen ufa-

liyadarakū.璧可碎而不可改其潔。 

gu be hūwalaha seme terei šeyen gūwa- 

liyadarakū.璧可碎而不可改其潔。 

gūwaliyakakū  gūwaliyahakū 未曾改變。 

gūwahiyan i jodoro sargan jui, emu inenggi 

nadan oron.岐彼織女，終日七襄。 

gūwahiyan i jodoro sargan jui, emu inenggi 

nadan oron.跂彼織女，終日七襄。 

gūwara 恨虎鳥、鷹叫；犬吠。 gūwara 狠虎鳥、鷹叫；犬吠。 

gūyambi  gūyambi 蹭樹；龍吟；龍鳴。 

《大清全书》卷五，第 113 页 

gūyandumbi  gūyandumbi 一齊蹭樹；一齊鳴吟。 

gūnggali  gūngkali 河崖下被水冲成的窟窿。 

gūldun 墜道；穴地而居。 gūldun 隧道；穴地而居。 

《大清全书》卷五，第 115 页 

hūdungga  hūdungga 快的。 

《大清全书》卷五，第 116 页 

hūwaliyan  hūwaliyan 和順；和氣；和好。 

《大清全书》卷五，第 117 页 

hūntaha 杯；鐘。 hūntahan 杯；盅。 

《大清全书》卷五，第 118 页 

hūrgire  hūrgire 繞；旋轉；轉着掄。 

hūrga i weihe.包牙。 hūrga i weihe.齙牙。 

hūrgadambi,_fi,_ha  hūrhadambi,_fi,_ha 大網打魚。 

hūk seme  hūk seme 忽然；一下子。 

hūktaha  hūktaha 濕熱；悶熱；發熱。 

hūktarakū  hūktarakū 不熱。 

hūktakini  hūktakini 熱是呢。 

hūktabuha  hūktambuha 燜肉；燜飯；燜熟；發酵。 

《大清全书》卷五，第 119 页 

hūlhikan oso  hūlhikan oso 略為糊塗；略為愚蠢。 

hūlhidarakū  hūlhidarakū 不變愚蠢；不做愚蠢事；不糊塗。 

hūmbur seme  hūmbur seme 形容出大汗的樣子。 

《大清全书》卷五，第 121 页 

balai 冒；狂；姿；放肆；濫；胡說。 balai 冒；狂；恣；放肆；濫；胡說。 

bajima sahūn 遲一囬。 bajima sahūn 遲一會。 

《大清全书》卷五，第 123 页 

baita sata.事務。 baita sita.事務。 

baicame torolo.查點。 baicame toloro.查點。 

ciralame baican.嚴查。 ciralame baica.嚴查。 

《大清全书》卷五，第 124 页 

banjibu 令人分分子；分肉。 banjibu 令人分份子；分肉。 
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卷五，第 125 页……卷六，第 134 页 

原作 更正或补漏 

banjibumbi,_ha 使之生；調兵之調；編集；

分分子之分；處事之處。 

banjibumbi,_ha 使之生；調兵之調；編集； 

分份子之分；處事之處。 

bangga 發癩。 bangka 發懶。 

《大清全书》卷五，第 125 页 

bangkakū 未曾發癩。 banghakū 未曾發懶。 

bargiyatambi  bargiyatambi 收拾；接受；容納；約束；檢

束；收斂。 

《大清全书》卷五，第 126 页 

buye elhekū be we saha.誰知貴體不安。 beye elhekū be we saha.誰知貴體不安。 

bederi 鳥獸之文；花文。 bederi 鳥獸之紋；花紋。 

bederingge 有花文的。 bederingge 有花紋的。 

《大清全书》卷五，第 127 页 

beki 堅固；堅壁之監。 beki 堅固；堅壁之堅。 

irgen beri beri ombi, gasha gurgu fusembi 

acambi.厥民拆，鳥獸孳尾。 

irgen beri beri ombi, gasha gurgu fusembi 

acambi.厥民析，鳥獸孳尾。 

《大清全书》卷五，第 128 页 

bengneli 倉卒；顛沛。 bengneli 倉促；顛沛。 

bengnebumbi,_re 使他倉卒無措。 bengnebumbi,_re 使他倉促無措。 

beyebe obome ebišeme hishan berden be 

geterembumbi.沐浴其身以去姤。 

beyebe obome ebišeme hishan berden be 

geterembumbi.沐浴其身以去垢。 

《大清全书》卷五，第 129 页 

berhe 弦馬子；瑟柱；馬絆的划。 berhe 弦碼子；瑟柱；馬絆的划。 

bekte bakta 倉卒；急遽。 bekte bakta 倉促；急遽。 

bethe noho. bethe noho.全是脚。 

belci 呆人；風狂了；學人說話；傻子。 belci 呆人；瘋狂了；學人說話；傻子。 

belheneme 斑點。 belheneme 去預偹；去準偹。 

《大清全书》卷五，第 130 页 

bisirerengge  bisirelengge 所有的。 

《大清全书》卷五，第 131 页 

julergi bišun moo de teyeci ojorakū.

南有喬木，不可休息。 

julergi bišun moo de teyeci ojorakū.

南有喬木，不可休思。 

bileri 瑣呐；籥。 bileri 嗩呐；籥。 

《大清全书》卷五，第 132 页 

biyargiyan fudehun. biyargiyan fudehun.淡白；慘淡。 

birembi,_me 一概；一切；擾；衝出之衝；

撞之；捍。 

birembi,_me 一概；一切；擾；衝出之衝；

撞之；擀。 

jafu birere faksi. 捍氊匠。 jafu birere faksi. 擀氊匠。 

《大清全书》卷六，第 134 页 

bohori 菀荳。 bohori 豌荳。 

cilara bošome.嚴催。 cirala bošome.嚴催。 
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原作 更正或补漏 

《大清全书》卷六，第 135 页 

bošolo be elhešere.緩催。 bošome be elhešere.緩催。 

bodor seme  bodor seme 形容嘟囔的樣子。 

boli 波璃。 boli 玻璃。 

《大清全书》卷六，第 136 页 

bokirshūn telishūn.癱患。 bokirshūn telishūn.癱瘓。 

bonggonohobi 有古都了。 bonggonohobi 有骨朵了。 

bongjonggi  bongjonggi 粗人；蠢人。 

《大清全书》卷六，第 137 页 

borhofi ili. borhofi ili.聚集；雲集。 

《大清全书》卷六，第 139 页 

buhe monggon 內咽喉。 buge monggon 內咽喉。 

buhe giranggi 脆骨。 buge giranggi 脆骨。 

busanggiyambi  busanggiyambi 一同急去尋找；一齊去找。 

busere 沒體面；小樣；剋薄。 busere 沒體面；小樣；刻薄。 

buda arara hūsun.火夫。 buda arara hūsun.伙夫。 

《大清全书》卷六，第 140 页 

bula su noho usin.重荆叠棘之地。 bula šuwa noho usin.叢荆叠棘之地。 

ugiya be waliyafi tere bulangga soro be 

ujimbi.舍其梧價，養其樲棘。 

ugiya be waliyafi tere bulangga soro be 

ujimbi.舍其梧檟，養其樲棘。 

bulentumbi 與人為讐之讐；蛇雉交搆。 bulentumbi 與人為讐之讐；蛇類交媾。 

《大清全书》卷六，第 141 页 

buyareme hafan.雜職。 buyarame hafan.雜職。 

buyareme buhe.雜支。 buyarame buhe.雜支。 

buyecuge 可願；可欲；可愛。 buyecuke 可願；可欲；可愛。 

burambi,_me 造酒之造；澆酒之澆。 burambi,_me 造酒之造；燒酒之燒。 

buranggiyambi  buranggiyambi 在滾湯裡汆肉。 

《大清全书》卷六，第 142 页 

buru bara 彷徨；恍惚；芒昧不明；朦朧。 buru bara 彷徨；恍惚；茫昧不明；朦朧。 

buru butu de yaksime sibufi fiyahanjame 

jihei nimeku banjinafi.晦盲否塞，反覆沈

痼。 

buru butu de yaksime sibufi fiyahanjame 

jihei nimeku banjinafi.晦盲否塞，反復沉

痼。 

bungnambi 壓派人。 bungnambi 壓迫人。 

《大清全书》卷六，第 143 页 

bukdambi,_ha 屈；灣。 bukdambi,_ha 屈；彎。 

buktan  buktan 堆；土堆。 

buktala  buktala 令堆；令堆積；令壘。 

buljan tucike 肉古都出來了。 buljan tucike 肉咕嘟出來了。 

buljanahabi  buljanahabi 起腫包了。 

bulhūmbi 凡吃的東西不調和攛出來了；泉水

湧貌；被人抱着膞子；溜出之溜。 

bulhūmbi 凡吃的東西不調和攛出來了；泉水 

湧貌；被人抱着脖子；溜出之溜。 
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原作 更正或补漏 

《大清全书》卷六，第 144 页 

pailuri  pailuri 小牌樓。 

par par seme  par par seme 鳥雀蟲類抖動翅膀的聲音。 

《大清全书》卷六，第 146 页 

pinbselembi 兌銀子。 pingselembi 兌銀子。 

《大清全书》卷六，第 147 页 

popornofi,_mbi 身子穿得膨膨脹脹的；手粗

造；小孩子鼻子啷當。 

porponofi,_mbi 身子穿得膨膨脹脹的；手粗

糙；小孩子鼻子啷當。 

pulu pila seme 使錢極扯搭；行的事不修邊

福胡亂行去。 

pulu pala seme 使錢極扯搭；行的事不修邊

幅胡亂行去。 

puru  puru 氆氌。 

《大清全书》卷六，第 148 页 

saniyambi,_ha,_ra 寬限之寬；伸鈎之鈎。 saniyambi,_ha,_ra 寬限之寬；伸鈎之伸。 

《大清全书》卷六，第 149 页 

i ging de henduhengge, ambasa saisa, 

sain be saci uthai yabumbi, endebuku 

bici uthai halambi sehebi. 

i ging de henduhengge, ambasa saisa, 

sain be saci uthai yabumbi, endebuku 

bici uthai halambi sehebi.易經曰：君子

以見善則遷，有過則改。 

《大清全书》卷六，第 150 页 

sacu fuse  sacu fungse 蕎麦粉 

saihata 脛；懷子骨。 saihata 脛；踝子骨。 

《大清全书》卷六，第 151 页 

li gi de henduhengge sain be niyalma de 

nakabure endebuku be beye de alime gaijara 

oci gasacun uthai akū ombi sehebi. 

li gi de henduhengge sain be niyalma de  

nakabure endebuku be beye de alime gaijara  

oci gasacun uthai akū ombi sehebi.禮記

曰：善則稱人，過則稱己，則怨益亡。 

sain niyalma be bi bahafi saburakū. 

善人，我不得而見之矣。 

sain niyalma be bi bahafi saburakū.  

善人，吾不得而見之矣。 

saišacuke 可誇；可嘉。 saišacuka 可誇；可嘉。 

saibu  saibu 使咬；被咬。 

saimbe  saimbi 咬。 

《大清全书》卷六，第 152 页 

san dung ni golo 山東省。 šan dung ni golo 山東省。 

san si i golo 山西省。 šan si i golo 山西省。 

sanciha 凡牛、駱駝的鼻抅子；夾子嘴。 sanciha 凡牛、駱駝的鼻鈎子；夾子嘴。 

sandalabumbi  sandalabumbi 離；相距；相隔；相隔開。 

sandalaburakū  sandalaburakū 不離；不隔；不隔開。 

sandaršambi,_me  sandaršambi,_me 岔著腿走。 

dzanjiyang 參將。 ts´anjiyang 參將。 

dzan ni hafan 參議。 ts´an ni hafan 參議。 

dzanjeng hafan 參政。 ts´anjeng hafan 參政。 
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卷六，第 153 页……卷六，第 156 页 

原作 更正或补漏 

dzandzan 參贊。 ts´andzan 參贊。 

sanggada  sanggata 有孔的；有窟窿的。 

manaha sangka tucike sijihiyan.敝縕袍。 manaha sangka tucike sijihiyan.衣敝縕袍。 

sangga 窟壠；孔；溝口。 sangga 窟窿；孔；溝口。 

guwangse sangse de bucerengge tob giyan 

waka.桎梏者，非正命也。 

guwangse sangse de bucerengge tob giyan 

waka.桎梏死者，非正命也。 

sangsarambi 人不居的房子自漕亂耳。 sangsarambi 人不居的房子自糟亂耳。 

sangsarakabi 房子漕亂耳。 sangsarakabi 房子糟亂耳。 

《大清全书》卷六，第 153 页 

sarpahūn  sarpahūn 蜻蜓。 

sarbatala tuheke  sarbatala tuheke 躺下不動彈了。 

sarbahūn sarbahūn 四仰八叉地；仰面朝天；手腳攤

開；枝葉散漫。 

sartahūn,_ra 擔誤；遲誤。 sartahūn,_ra 耽誤；遲誤。 

sakshūn  saksahūn 支架。 

saksari tuheke  saksari tuheke 仰面朝天地倒了。 

saksula  saksula 令盛、裝。 

saksukahabi  saksulahabi 盛上了；裝上了。 

ajigan ci sakdandala niyalmai emgi tem-

šehe jamarahakū.自來髪至白首，與人未嘗

有爭競。 

ajigan ci sakdandala niyalmai emgi tem-

šehe jamarahakū.自束髪至白首，與人未嘗

有爭競。 

《大清全书》卷六，第 154 页 

sabta 膈脖。 sabta 胳膊。 

sabta giranggi. 膈脖骨。 sabta giranggi. 胳膊骨。 

sabdarakū  sabdarakū 不滴漏。 

sabdaburakū  sabdaburakū 不滲；不漏。 

abkai fejergi irgen gemu monggon sampi 

tuwambi kai.天下之人皆引領而望之矣。 

abkai fejergi irgen gemu monggon sampi 

tuwambi kai.天下之民皆引頸而望之矣。 

samsulara 鑿花。 samsulara 鏨花。 

samsulabure 鑿；鑒。 samsulabure 鏨；鑒。 

《大清全书》卷六，第 155 页 

semebumbi  semibumbi 使紉針；使穿針。 

semergen 搖車上苫紗；車上支的蓆棚；支木

架上搭的帷幕；批尸紙。 

semerhen 搖車上苫紗；車上支的蓆棚；支木

架上搭的帷幕；披尸紙。 

semiyeku 綿認頭。 semiku 綿紉頭。 

semimbi 認針。 semimbi 紉針。 

《大清全书》卷六，第 156 页 

seherefi 鬚掘着。 seherefi 鬚撅着。 

sekiyeku 山上水從下流；笠。 sekiyeku 山上水往下流；笠。 

oboho be sekiyefi jurakabi.接晰而行。 oboho be sekiyefi jurakabi.接淅而行。 

nure sekiyere fulhū.柞酒袋。 nure sekiyere fulhū.榨酒袋。 
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卷六，第 157 页……卷六，第 160 页 

原作 更正或补漏 

sekiyembi,_he 以手撈物；控物；瀝水使乾；

接晰。 

sekiyembi,_he 以手撈物；控物；瀝水使乾；

接淅。 

sere 傳說的說字；人稱之稱；如書所云字樣

云字；白柞。 

sere 傳說的說字；人稱之稱；如書所云字樣

云字；白蚱。 

《大清全书》卷六，第 157 页 

sere waliyaha.下白柞了。 sere waliyaha.下白蚱了。 

li gi de henduhengge, sefu be dahame yabure 

de jugūn be dome, niyalmai baru gisurerakū, 

jugūn de sefu be ucaraci sujuhei julesi 

ibefi tob seme ilifi gala jolambi, sefu 

gisureci uthai yabumbi, gisurerakū oci 

uthai sujuhei bederembi sehebi. 

li gi de henduhengge, sefu be dahame yabure  

de jugūn be dome, niyalmai baru gisurerakū,  

jugūn de sefu be ucaraci sujuhei julesi  

ibefi tob seme ilifi gala joolambi, sefu  

gisureci uthai yabumbi, gisurerakū oci  

uthai sujuhei bederembi sehebi.禮記曰： 

從于先生，不越路而與人言。遭先生于道， 

趨而進，正立拱手，先生與之言則對，不與 

之言則趨而退。 

emu sefere boihūn olhoro onggolo ninggun cy 

i umudu be abide genehe.一杯之土末乾，

六尺之孤安在。 

emu sefere boihon olhoro onggolo ninggun cy 

i umudu be abide genehe.一杯之土未乾，

六尺之孤何托。 

《大清全书》卷六，第 158 页 

damu emhun amban dambaki jui tere mujilen 

be seferefi tuksire.獨孤臣孽子，其操心

也危。 

damu emhun amban dalbabi jui tere mujilen 

be seferefi tuksire.獨孤臣孽子，其操心

也危。 

sendere  sendele 令掘開口子、刨開豁口。 

sendeje  sendeje 令崩裂開缺口、决口。 

sendecehe angga.决口。 sendejehe angga.决口。 

sencihe 下嗑子。 sencihe 下頦子。 

senggede be guruci halfan šoro jalurakū.

采采卷耳，不盈頃筐。 

senggete be guruci halfiyan šoro jalu- 

rakū.采采卷耳，不盈頃筐。 

senggele 魚鰓；瑣黄；雞冠子。 senggele 魚鰓；鎖簧；雞冠子。 

senggi cacume.軟血。 senggi cacume.歃血。 

《大清全书》卷六，第 159 页 

sengguwecuke horonggo sy in, irgen gemu 

simbe tuwambi.赫赫師尹，民具爾瞻。 

sengguwecuke horonggo sy in, irgen gemu 

simbe tuwambi.赫赫師尹，民俱爾瞻。 

ser seme jaka ci nakame urunakū gejureme. 

錙銖必索。 

ser seme jaka ci nakame urunakū gejureme. 

錙銖必較。 

ser seme ajige hafan.么䯢小吏。 ser seme ajige hafan.幺麽小吏。 

seksihun  seksehun 憔悴；蕭索。 

《大清全书》卷六，第 160 页 

sebderirengge  sebderirengge 陰凉的。 

sebsi 吊下馬來令人抖搜之意。 sebsi 吊下馬來令人抖擻之意。 

sebsirakū 不抖搜。 sebsirakū 不抖擻。 
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卷六，第 161 页……卷七，第 167 页 

原作 更正或补漏 

sebken saka 客初至又非長來者剛好纔來。 sebken saka 客初至又非常來者剛好纔來。 

selbi 維楫之楫；篙子；令人赴水、撑篙。 selbi 維楫之楫；篙子；令人洑水、撑篙。 

selbimbi 赴水。 selbimbi 洑水。 

《大清全书》卷六，第 161 页 

selmiyen  selmiyen 弩弓。 

《大清全书》卷七，第 163 页 

šahūrun erin de teni jakdan mailasun 

nimala sihara be sambi.歲寒，然後知松栢

之後凋也。 

šahūrun erin de teni jakdan mailasun 

amala sihara be sambi.歲寒，然後知松栢

之後凋也。 

siberembi,_fi 挫；磨；手捻線。 siberembi,_fi 搓；磨；手捻線。 

sibiha 拔女人頭上带的鉗子；抽絲；扯出直

而齊之之說。 

sibiha 拔女人頭上戴的鉗子；抽絲；扯出直

而齊之之說。 

sisambi,_ha 水撒了；雨澍之澍；裝滿了撒

下來。 

sisambi,_ha 水灑了；雨澍之澍；裝滿了灑

下來。 

siburahū 恐其不填。 siburahū 恐其填。 

sisembi 細抄寫；篩之；凡物造得細；崩着縫。 sisembi 細抄寫；篩之；凡物造得細；繃着縫。 

sidahiyambi 惱意；勒；掉臂之掉；揎拳擄袖。 sidahiyambi 惱意；勒；掉臂之掉；揎拳捋袖。 

《大清全书》卷七，第 164 页 

sidehen 或桌子或板凳上的橧子。 sidehun 或桌子或板凳上的橕子。 

silun 猞喇孫。 silun 猞猁猻。 

simengge 鬧熱。 simengge 熱鬧。 

《大清全书》卷七，第 165 页 

imeli 獨立無聊；蝺蝺涼涼。 imeli 獨立無聊；踽踽涼涼。 

emhun simeli. 蝺蝺涼涼。 emhun simeli. 踽踽涼涼。 

haksan tugi be simeli eldembufi, geng-

giyen biya be emhun dekdebufi.高霞孤幃，

明月獨舉。 

haksan tugi be simeli eldembufi, geng- 

giyen biya be emhun dekdebufi.高霞孤映，

明月獨舉。 

sijirahūn 逼直而不曲也。 sijirhūn 筆直而不曲也。 

siheri ebri 稍肋。 siheri ebci 軟肋。 

sirakū der seme yamji cimari miyoo de 

bimbi.彼之僮僮，夙夜在公。 

sirakū der seme yamji cimari miyoo de 

bimbi.被之僮僮，夙夜在公。 

sirendure 相繼。 sirandure 相繼。 

sirenduha i adali.繹如也。 siranduha i adali.繹如也。 

《大清全书》卷七，第 166 页 

niyaki sirimbi.擰爛；擠鼻定。 niyaki sirimbi.擰爛；擤鼻涕。 

sifulu 尿胞。 sifulu 尿泡。 

sike onggohobi.小結。 sike onggohobi.尿結。 

bethe singgiyame nimembi.足隂隂疼痛。 bethe singgiyame nimembi.足隱隱疼痛。 

《大清全书》卷七，第 167 页 

sirke 綿纏；囉蘇。 sirke 綿纏；囉嗦。 

sibšan  sibša 跌；落。 
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卷七，第 168 页……卷七，第 174 页 

原作 更正或补漏 

sibcahabi  sibcahabi 簡退；歇班；褪下。 

silgabuhakū 未練。 silgabuhakū 未揀。 

《大清全书》卷七，第 168 页 

siltagumbi 使之推諉、規避。 siltabumbi 使之推諉、規避。 

sogi šasiga, muwa buda jetere ursei 

baru yali silei amtan simgan be leoleci 

ojorakū.羹藜晗糗者，不知與論太牢之滋味。

sogi šasihan, muwa buda jetere ursei 

baru yali silei amtan simten be leoleci 

ojorakū.羹藜含糗者，不足與論太牢之滋味。 

simnerere de weile araha.計處。 simnere de weile araha.計處。 

《大清全书》卷七，第 169 页 

so 皮膚村處；牛脖肛子；醋；胡拋撒粒米狼

戾也；言語靈應；言必中口。 

so 皮膚皴處；牛脖肛子；醋；胡拋撒粒米狼

戾也；言語靈應；言必中口。 

sokū  soko 祗。 

sosombi 瀉肚；馬撒希。 sosombi 瀉肚；馬撒稀。 

sosorombi 老弱馬從後退不走；倒退。 sosorombi 老弱馬往後退不走；倒退。 

solon  solon 索倫。 

sorombi,_ko 忌諱也；稿黃也；頂針。 sorombi,_ko 忌諱也；槁黃也；頂針。 

jeku olhome soroko.禾苗枯稿。 jeku olhome soroko.禾苗枯槁。 

orho moo sorome sihame.草木黃稿。 orho moo sorome sihame.草木黃槁。 

sorotolo 至於黃稿。 sorotolo 至於黃槁。 

《大清全书》卷七，第 170 页 

ciban ciban deyeci soilombi fiyelembi. 

燕燕于飛，頡之頏之。 

cibin cibin deyeci soilombi fiyelembi.  

燕燕于飛，頡之頏之。 

《大清全书》卷七，第 171 页 

seksehe sor sembi.螽斯羽，揖揖。 sebsehe sor sembi.螽斯羽，揖揖兮。 

sokji mukei ishun ucarahangge gemu gūwa 

gašan i andaha.萍水相逢盡是他鄉之客。 

sokji mukei ishun ucarahangge gemu gūwa 

gašan i andasa.萍水相逢盡是他鄉之客。 

solbi 令人搭箭、認針、穿線。 solbi 令人搭箭、紉針、穿線。 

solbime,_re,_mbi 揆度設計；箭機；搭箭；

認針、穿線。 

solbime,_re,_mbi 揆度設計；箭機；搭箭；

紉針、穿線。 

《大清全书》卷七，第 172 页 

suse 吃東西邋遢人；簡略；粗造物；寫字潦草。 suse 吃東西邋遢人；簡略；粗糙物；寫字潦草。 

《大清全书》卷七，第 173 页 

sunarakū 不拒；不支。 sujarakū 不拒；不支。 

saisin suje.金帛。 aisin suje.金帛。 

suje i hacin.紬緞頞。 suje i hacin.紬緞類。 

tere deserengkangge muku, emgeri gabtaci 
sunja nuhen.彼茁者蓬，一發五豵。 

tere deserengkangge suku, emgeri gabtaci 
sunja nuhen.彼茁者蓬，壹發五豵。 

《大清全书》卷七，第 174 页 

suwaliyataha 混相搀和。 suwaliyataha 混相摻和。 

suwaliyahajame 雜用；搀和；錯繡。 suwaliyaganjame 雜用；摻和；錯繡。 
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卷七，第 175 页……卷七，第 183 页 

原作 更正或补漏 

ši ging de henduhengge, sui akū irgen be 

suwaliyame olji obuha sehebi. 

ši ging de henduhengge, sui akū irgen be 

suwaliyame olji obuha sehebi.詩經曰：民

之無辜，並其臣僕。 

šu ging de henduhengge, šoi akūngge be 

wara anggala, fafun be oncoi gamara de 

isirakū sehebi. 

šu ging de henduhengge, sui akūngge be 

wara anggala, fafun be oncoi gamara de 

isirakū sehebi.書經曰：與其殺不辜，寧失

不經。 

《大清全书》卷七，第 175 页 

suimbi 研墨；搀和；和麵；和泥。 suimbi 研墨；摻和；和麵；和泥。 

i ging de hendurengge, irgen be neneme 

urgunjebuci irgen uthai suilacun be 

onggombi sehebi. 

i ging de hendurengge, irgen be neneme 

urgunjebuci irgen uthai suilacun be 

onggombi sehebi.易經曰：悅以先民，民忘

其勞。 

suihutu 酒風漢。 suihutu 酒瘋漢。 

suihumbi,_ci,_me 撒酒風。 suihumbi,_ci,_me 撒酒瘋。 

《大清全书》卷七，第 176 页 

sunggiljame 樹動貌；婦人行動嬝娜有丰致

好看；荏苒；娉婷。 

sunggeljeme 樹動貌；婦人行動嬝娜有丰致

好看；荏染；娉婷。 

sunggiljame uhuken moo be ambasa aisa 

tebumbi.荏苒柔木，君子樹之。 

sunggeljeme uhuken moo be ambasa aisa 

tebumbi.荏染柔木，君子樹之。 

《大清全书》卷七，第 177 页 

mujilen sulfa oci beye tuljembi.心廣體胖。 mujilen sulfa oci beye tulejembi.心廣體胖。 

ilan jofohonggo šaga, menggun i cosho. 

厹矛鋈錞。 

ilan jofohonggo šaka, menggun i cosho. 

厹矛鋈錞。 

《大清全书》卷七，第 178 页 

šadacuka 繁瑣；瑣屑；勞神費力；落索。 šadacuka 繁瑣；瑣屑；勞神費力；囉嗦。 

buda šalu.水披飯。 buda šare.水投飯。 

šajulan 樺木可為箭杆者；楉。 šajilan 樺木可為箭杆者；楛。 

šajulan i sirdan.楉矢。 šajilan i sirdan.楛矢。 

šari sogi 苦菜；曲馬菜。 šari sogi 苦菜；曲蔴菜。 

šarinjambi 眼犯白珠；瞪着眼。 šarinjambi 眼翻白珠；瞪着眼。 

《大清全书》卷七，第 180 页 

šekehe 雨涿了；雨淋了；凍僵了；淋漓。 šekehe 雨浞了；雨淋了；凍僵了；淋漓。 

《大清全书》卷七，第 181 页 

šerebuhe kai 待客人的食物辨遲使客人受悶。 šerebuhe kai 待客人的食物辦遲使客人受悶。 

šenggin šufanaha.縐眉頭。 šenggin šufanaha.皺眉頭。 

《大清全书》卷七，第 182 页 

šifu 師父。 šifu 師傅。 

《大清全书》卷七，第 183 页 

šolen 髮際。 šolen 髮髻。 

šoyobuha 衣物揉挫了；窩囊了；促壞了；縐了。 šoyobuha 衣物揉搓了；窩囊了；促壞了；縐了。 
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卷七，第 184 页……卷八，第 194 页 

原作 更正或补漏 

šoyohakū 未曾揉挫搓壞。 šoyohakū 未曾揉搓壞。 

šontohonjohobi  šontohonjohobi 豁開；裂開。 

《大清全书》卷七，第 184 页 

šokšorohobi 人惱了古都着嘴。 šokšorohobi 人惱了咕嘟着嘴。 

《大清全书》卷七，第 185 页 

šušu 紫色；高糧。 šušu 紫色；高粱。 

šuler 髮際。 šošon 髮髻。 

šulun 舍喇孫。 silun 猞猁猻。 

šulu 鬓脚。 šulu 鬓角。 

šurubumbi 鏇；掉；令人掉。 šurubumbi 鏇；棹；令人棹。 

šucilebume  šucileme 不懂裝懂；冒充懂。 

《大清全书》卷七，第 186 页 

šuwaršagiyara  šuwarkiyalara 杖打；杖責。 

šungkenere  šungkenere 精通；深通。 

《大清全书》卷七，第 187 页 

muwen ioi de henduhengge, amargi usrha 

tehe baci aššarak ū  bime geren usrha 

šurdembi sehebi.論語云：譬如北辰，居其

所而眾星共之。 

luwen ioi de henduhengge, amargi usiha 

tehe baci aššarak ū  bime geren usiha 

šurdembi sehebi.論語云：譬如北辰，居其

所而眾星共之。 

šurdele dangse.循環簿；流水簿。 šurdere dangse.循環簿；流水簿。 

《大清全书》卷八，第 188 页 

šuban takūrsi gejureme jurcenjehe.胥役

侵那。 

šuban takūrsi gejureme jurcenjehe.胥役

侵挪。 

《大清全书》卷八，第 189 页 

tatakū 桌子的抽底；吊桶；汲水的柳罐。 tatakū 桌子的抽屜；吊桶；汲水的柳罐。 

《大清全书》卷八，第 190 页 

tatan tobo. tatan tobo.帳幕；帷幄。 

tala  tala 曠野；田野。 

tamišame 叭打嘴。 tamišame 吧嗒嘴。 

《大清全书》卷八，第 191 页 

taifin 太平；治世；熙穰；康寧。 taifin 太平；治世；熙攘；康寧。 

《大清全书》卷八，第 192 页 

ahūn deo isaci hūwaliyame sebjen bime 

tangsulara.兄弟既具，和樂且耽。 

ahūn deo isaci hūwaliyame sebjen bime 

tangsulara.兄弟既翕，和樂且耽。 

《大清全书》卷八，第 193 页 

tarkikū 閘皮床子。 talgikū 鍘皮床子。 

targimpa 楊；剌字。 targikū umiyaha 楊辣子。 

tathūnjare 疑惑不定；徘徊；躊蹰；闕殆之殆。 tathūnjare 疑惑不定；徘徊；躊躇；闕殆之殆。 

talkiyambi 打電。 talkiyambi 打閃。 

《大清全书》卷八，第 194 页 

da an i ombi.復圓。 da an i ombi.復原。 

216 



卷八，第 195 页……卷八，第 206 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷八，第 195 页 

dahakū 不干順。 dahakū 不干預。 

dahūme wesimbuhe.題覆。 dahūme wesimbuhe.題復。 

dahūme baicabureci tulgiyen.查覆外。 dahūme baicabureci tulgiyen.查復外。 

jurgan i dahūme.部覆。 jurgan i dahūme.部復。 

dahūme kimcibufi. 覆核。 dahūme kimcibufi. 復核。 

《大清全书》卷八，第 196 页 

weile be jurgan i toktobume mujilen be 

dorolon i dasame.以義制事，以理制心。 

weile be jurgan i toktobume mujilen be 

dorolon i dasame.以義制事，以禮制心。 

dasatara,_mbi 整理；收拾；挽修；培埴。 dasatara,_mbi 整理；收拾；挽修；培植。 

dasu  dasu 兒子們；小孩子們。 

《大清全书》卷八，第 197 页 

daliyan 搭連；囊。 daliyan 褡褳；囊。 

《大清全书》卷八，第 198 页 

dara 酬祚；救援；腰；火燃子。 dara 酬酢；救援；腰；火燃子。 

daranumbi  daranumbi 互相讓酒；互相敬酒。 

《大清全书》卷八，第 199 页 

dancalaha genembi  dancalaha genembi 回娘家去。 

dangniyabu  dangniyabu 令其踢球。 

dangniyarakū  dangniyarakū 不踢球。 

《大清全书》卷八，第 200 页 

mingga yan i aisin be dangšan i gese obufi 

tuwarakū.介千金而不盻。 

minggan yan i aisin be dangšan i gese obufi 

tuwarakū.芥千金而不眄。 

dakdari tafaha  dakdari tafaha 搶先上去了。 

dakda dikdi koiman gūlmahūn be indahūn de 

ucarafi jafambi.躍躍免兔，遇犬獲之。 

dakda dakda koiman gūlmahūn be indahūn de 

ucarafi jafambi.躍躍毚兔，遇犬獲之。 

《大清全书》卷八，第 201 页 

dabgiyaha 芸草；拔草；拔草除根。 dabgiyaha 耘草；拔草；拔草除根。 

sirge dalhūn.傞傞，梭不止也。 sirge dalhūn.傞傞，不止也。 

dalbaki niyalma kooli songkoi.餘照傍人例。 dalbaki niyalma kooli songkoi.餘照旁人例。 

《大清全书》卷八，第 202 页 

utung mooi adali dalgan okto arambi, ere 

okto be omiredafi gūsin dalgan baitalambi, 

soro be fuifuha muke de omimbi.為丸桐子

大，每服三十丸棗湯下。 

utung mooi adali dalgan okto arambi, ere 

okto be omiredari gūsin dalgan baitalambi, 

soro be fuifuha muke de omimbi.為丸桐子

大，每服三十丸棗湯下。 

《大清全书》卷八，第 204 页 

teyembure 休息他。 teyembure 休息也。 

tere idu.直日；坐班。 tere idu.値日；坐班。 

《大清全书》卷八，第 206 页 

tengkihekū  tengkihekū 未曾插在地上。 

teodenjeme gurihe.那移。 teodenjeme gurihe.挪移。 
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卷八，第 207 页……卷九，第 215 页 

原作 更正或补漏 

ter seme aliha gese.如跂如翼。 ter seme aliha gese.如跂斯翼。 

teksilembi  teksilembi 整理；整頓；齊全；齊備。 

tebdejembi  tebkejembi 接碼兒。 

telšembi delišembi 水滿晃動；蕩漾。 

《大清全书》卷八，第 207 页 

suwayan hoošan de dolame.騰黃。 suwayan hoošan de kolame.謄黃。 

gu de niyecere.補庫。 ku de niyecere.補庫。 

jurgan de benefi icihe yabumbi.解部發落。 jurgan de benefi icihiyabumbi.解部發落。 

《大清全书》卷八，第 208 页 

dedun deleri.輕挑。 dedun deleri.輕佻。 

delišembi,_me 蕩様；摩蕩。 delišembi,_me 蕩漾；摩蕩。 

《大清全书》卷八，第 209 页 

dehele 皮掛、齊肩掛。 dehele 皮褂、齊肩褂。 

defengge  defengge 幅的。 

defu  defu 豆腐。 

《大清全书》卷八，第 210 页 

deberen be kokiyara umhan be hūwalara. 

傷胎破卵。 

deberen be kokirara umhan be hūwalara. 

傷胎破卵。 

deijicibe  deijicibe 雖燒。 

deijibuhe  deijibuhe 令其焚燒了。 

dengse 等子。 dengse 戥子。 

dengsibumbi 馬蹬得慌。 dengsibumbi 馬顛得慌。 

deocilebumbi  deocilebumbi 令其悌。 

deocileburakū  deocileburakū 不令其悌。 

《大清全书》卷八，第 211 页 

derginging ni emu fiyelen.右經一章。 dergingge ni emu fiyelen.右經一章。 

cisui mujilen tokošome dekderšeme jortai 

amgara arame tembi.私心慆慆，假寐而生。

cisui mujilen tokošome dekderšeme jortai 

amgara arame tembi.私心慆慆，假寐而坐。 

《大清全书》卷八，第 212 页 

debsahun  debsehun 眼皮往下垂的；困了眼皮往下垂的。 

debderšembi  debderšembi 展翅。 

debkembi 誨言。 debkembi 悔言。 

debse 臭李子羔。 debse 臭李子糕。 

debkelerakū  debkelerakū 不鬆散；不抽絲。 

delhen  delhen 田地的塊數。 

demsi  demesi 怪人。 

《大清全书》卷八，第 213 页 

tiyoo  tiyoo 提要。 

《大清全书》卷九，第 215 页 

to 手虎口；手指量物一扎也；素珠紀念子。 to 手虎口；手指量物一拃也；素珠紀念子。 

emu to.一扎。 emu to.一拃。 
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卷九，第 216 页……卷九，第 229 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷九，第 216 页 

tolombi 棲止；歇着；虎踞之踞；止於此。 tomombi 棲止；歇着；虎踞之踞；止於此。 

tofohoto 每人各五十。 tofohoto 每人各十五。 

《大清全书》卷九，第 217 页 

tookabumbi 耽閣；曠；悞；消悶；解憂。 tookabumbi 耽擱；曠；悞；消悶；解憂。 

toose jafahambi.秉政。 toose jafahabi.秉政。 

《大清全书》卷九，第 219 页 

tolholoho 樺樺皮也。 tolholoho 畫樺皮也。 

tolhidambi  tolgišambi 胡做夢。 

tolbi inu  dolbi ninu 無棱角的小箭頭；小披箭。 

tomsobi,_ha 收拾起。 tomsombi,_ha 收拾起。 

šenggiyan doko.白絹。 šanggiyan doko.白絹。 

《大清全书》卷九，第 220 页 

dotori  dotori 內秀；大器。 

《大清全书》卷九，第 221 页 

doyan gecuheri  doyanggo gecuheri 小龍緞。 

dorirakū  dorirakū 不蹦跳；不竄跳。 

dorambi  doorambi 模仿；仿照；仿效；效法。 

《大清全书》卷九，第 222 页 

dokjihiyan weihe 包牙。 doksoho weihe 齙牙。 

《大清全书》卷九，第 223 页 

domno 女人行禮萬福之說也；按摸；鎮壓。 domno 女人行禮萬福之說也；按摩；鎮壓。 

domnombi 萬福也；按摸也；鎮壓；凡生瘡不

收口填上生肌長肉藥之說。 

domnombi 萬福也；按摩也；鎮壓；凡生瘡不 

收口填上生肌長肉藥之說。 

tusergen,_hen 放酒飯的高桌；反玷。 tusergen,_hen 放酒飯的高桌；反坫。 

《大清全书》卷九，第 224 页 

tušan de kicebe baita de jai jergi giyan 

i sain mutembi seme akdalame wesimbuci 

acambi.辦事二等勤職相應保奏賢能。 

tušan de kicebe baita de jai jergi giyan 

i sain mutembi seme akdulame wesimbuci 

acambi.辦事二等勤職相應保奏賢能。 

tušajiha  tušanjiha 來相逢了。 

《大清全书》卷九，第 225 页 

tuyambi,_ha,_ra 拗；折；屈；灣。 tuyambi,_ha,_ra 拗；折；屈；彎。 

《大清全书》卷九，第 226 页 

tuhebuhe 限入；坐入人的罪名也；披髪之披；

吊眼淚；擬罪之擬。 

tuhebuhe 限入；坐入人的罪名也；披髪之披；

掉眼淚；擬罪之擬。 

ture 靴腰子。 ture 靴靿子。 

《大清全书》卷九，第 228 页 

tuwancihiyen 令理正。 tuwancihiya 令理正。 

tuwanggiyan 令人往見。 tuwanggiya 令人往見。 

《大清全书》卷九，第 229 页 

tungselambi,_fi 撞着；遭際。 tunggalambi,_fi 撞着；遭際。 
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卷九，第 231 页……卷九，第 239 页 

原作 更正或补漏 

tunggiyembi  tunggiyembi 撿起；拾起。 

tunggalahani 遭了；撞了。 tunggalahabi 遭了；撞了。 

《大清全书》卷九，第 231 页 

dubentere 到底；至終。 dubentele 到底；至終。 

dubise efen  dubise efen 豆䜺糕。 

《大清全书》卷九，第 232 页 

duku 打米的木牌即槏楷也。 tūku 打米的木牌即連枷也。 

duranggilame  duranggilame 溺於酒。 

《大清全书》卷九，第 233 页 

dundan  dundan 猪食。 

dundambi  dundambi 喂猪；喂猪食。 

《大清全书》卷九，第 234 页 

durdun ša jibsifi butu boco.蒙彼縐緯，是

紲絆也。 

durdun ša jibsifi butu boco.蒙彼縐締，是

紲袢也。 

tungken i jilgan abka durgembi.鼓聲振天。 tungken i jilgan abka durgembi.鼓聲震天。 

duksuke  dukseke 臉羞紅；臉漲紅。 

《大清全书》卷九，第 235 页 

dulbadarakū  dulbadarakū 不變懵懂；不變糊塗；不變蠢笨。 

lakū fakūri 棉花。 laku fakūri 棉褲。 

labari  labari 寶葢；木制的大酒杯。 

lasihimbi 抖；拂；揮；風其標女之標；摔。 lasihimbi 抖；拂；揮；風其漂女之漂；摔。 

《大清全书》卷九，第 236 页 

lama 喇媽僧。 lama 喇嘛僧。 

lama be tebuhengge.喇媽居住的。 lama be tebuhengge.喇嘛居住的。 

layambi,_ha 軟了；垂下了；苗稿了。 layambi,_ha 軟了；垂下了；苗槁了。 

lagu 螻蟈；蟊；瘡口。 lagu 螻蛄；蟊；瘡口。 

laifan 野荳；小勞豆。 laifa 野荳；小澇豆。 

langse 褻語；污穢之詞；不潔淨；邋踏。 langse 褻語；污穢之詞；不潔淨；邋遢。 

《大清全书》卷九，第 237 页 

labdu 多；慱學之慱。 labdu 多；博學之博。 

labdungge 慱者；多多的。 labdungge 博者；多多的。 

《大清全书》卷九，第 238 页 

labdu jetere de šun, hūwang doo i sing gi 

gung ni orici fun.日食甚纏黃道星紀宮二

十分。 

labdu jetere de šun, hūwang doo i sing gi 

gung ni orici fun.食甚日纏黃道星紀宮二

十分。 

lampa 荒唐；混沌；鹵莽。 lampa 荒唐；混沌；魯莽。 

duin akta lesume šodome lasiri gargan be 

lesume.四牡蹻蹻，鉤膺濯濯。 

duin akta lesume šodome lasari gargan be 

lesume.四牡蹻蹻，鉤膺濯濯。 

《大清全书》卷九，第 239 页 

leome 躍；舞槍刀之勢；往來之狀。 leome 耀；舞槍刀之勢；往來之狀。 
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卷九，第 241 页……卷十，第 248 页 

原作 更正或补漏 

arsalan, sufan, tasha, yarha, lefu, suwa 

pi, fethi, sirhan, buhū, jarhū, niohe, 

kirsa, hailun, silun, jerin, aidaha, 

sakda be gemu feksime gurgu kai.獅、象、

虎、豹、熊、羆、海豹、獐、鹿、豺、狼、

沙狐、水獺、猞狸、黃羊、牙猪、母猪皆走

獸也。 

arsalan, sufan, tasha, yarha, lefu, suwa 

nasin, fethi, sirha, buhū, jarhū, niohe, 

kirsa, hailun, silun, jeren, aidahan, 

sakda be gemu feksime gurgu kai.獅、象、

虎、豹、熊、羆、海豹、獐、鹿、豺、狼、

沙狐、水獺、猞猁、黃羊、牙猪、母猪皆走

獸也。 

dergi fejergi ishunde buyendume ler seme 

urgun i acarangge mingga aniya i emgeri 

ucaraha.上下俱欲，翕然交欣，千載一會。

dergi fejergi ishunde buyendume ler seme 

urgun i acarangge minggan aniya i emgeri 

ucaraha.上下俱欲，歡然交欣，千載一會。 

《大清全书》卷九，第 241 页 

ling seme  ling seme 形容沉重的樣子；沉沉；沉甸甸。 

《大清全书》卷十，第 243 页 

loksin  loksin 愚蠢；愚笨；胡說；廢話。 

lokson  lokson 煩惱；惱火；惱怒。 

loktohon  lokdohon 孤獨；孤零零；孤寂。 

loktorokokobi  loktorokokobi 孤獨地坐着。 

lobtu genehe lobitu genehe 麅鴞離開了。 

《大清全书》卷十，第 244 页 

lur seme  lur seme 形容稠密的樣子。 

lurgiyan ningge tunggu ulhū darh ūwan 

fiksembi.有漼者淵，萑葦淠淠。 

lurgin ningge tunggu ulhū darhūwa fik 

sembi.有漼者淵，萑葦淠淠。 

lukderekebi  lukdurekebi 飞禽的羽毛蓬起了；蓬松了；

散乱了。 

《大清全书》卷十，第 245 页 

lumbime 蜜食多湛；湛；滿；深深磗尾之意。 lumbame 蜜食多湛；湛；滿；深深摶尾之意。 

《大清全书》卷十，第 246 页 

matambi 撅；灣；揉。 matambi 撅；彎；揉。 

maya 瓶物傍嘴；木溜子。 maya 瓶物旁嘴；木溜子。 

mayan 肘；肘腕；膈膊；主拐。 mayan 肘；肘腕；胳膊；主拐。 

《大清全书》卷十，第 247 页 

maisha 枸奶子。 maishan 枸奈子。 

mailan gaici mei bade we be gūnimbi seci 

sain meng giyang be.爰采唐矣？妹之鄉

矣；云誰之思？美孟姜矣。 

mailan gaici mei bade we be gūnimbi seci 

sain meng giyang be.爰采唐矣？沬之鄉

矣；云誰之思？美孟姜矣。 

manciha  manjiha 来遅了；来慢了。 

《大清全书》卷十，第 248 页 

mangga moo.桌木。 mangga moo.柞木。 

manggiyanaha,_mbi 流清鼻涕；馬流鼻涕；

人的鼻子堵住了；生創。 

manggiyanaha,_mbi 流清鼻涕；馬流鼻涕；

人的鼻子堵住了；生瘡。 
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卷十，第 250 页……卷十，第 260 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷十，第 250 页 

jobolon mekele isinjirakū.禍不妄生。 jobolon mekele isinjirakū.禍不妄至。 

megu 麻姑。 megu 蘑菇。 

《大清全书》卷十，第 252 页 

mitabumbi  mitabumbi 使弓反身；使反對。 

《大清全书》卷十，第 253 页 

mitaha 馬蟞；馬蝗。 midaha 螞蟞；螞蟥。 

miyoomiyoohūn 古都着嘴。 miyoomiyoohūn 咕嘟着嘴。 

miyoosorombi 木杖灣曲。 miyošorombi 木杖彎曲。 

《大清全书》卷十，第 254 页 

miomiohon 古都着嘴。 miomiohon 咕嘟着嘴。 

misha tonggo. mishan tonggo.墨縄線。 

《大清全书》卷十，第 256 页 

monggoso  monggoso 蒙古人們。 

moo undehen.木掀。 moo undehen.木鍁。 

mokso 両截子；東西両拆。 mokso 両截子；東西両折。 

moksolome  moksolome 斷；撅斷；折斷。 

mokso bilha.拆開了。 mokso bilaha.折開了。 

mokcoho,_mbi 脫落了；自拆了；拆斷両節了。 mokcoho,_mbi 脫落了；自折了；折斷両節了。 

《大清全书》卷十，第 257 页 

muharšambi 心內撹痛。 muharšambi 心內絞痛。 

mugūn i cuwan i bithe.帮牌。 mukūn i cuwan i bithe.帮帖。 

musu  mušu 鵪鶉。 

musekebi 樑灣了。 musekebi 樑彎了。 

mušuhuri  mušuhuri 將將趕上；剛趕上。 

amdan musihi elei bihe.差一點兒來着。 amda musihi elei bihe.差一點兒來着。 

mušuku 木瘺；樹節。 mušuhu 木瘺；樹癤。 

mudali 來回；灣曲；曲徑；遶遍之遶。 mudali 來回；彎曲；曲徑；遶遍之遶。 

《大清全书》卷十，第 258 页 

mulu musehe.梁灣了。 mulu musehe.梁彎了。 

《大清全书》卷十，第 259 页 

mukeleme 用水樁米。 mukeleme 用水舂米。 

muhešame  muhešeme （燕）銜泥（壘巢）。 

mukiyen 息；滅。 mukiyen 熄；滅。 

mukiyehe 滅了；息了。 mukiyehe 滅了；熄了。 

murimbi 勉強；責難；扭開之扭；執扭。 murimbi 勉強；責難；扭開之扭；執謬。 

《大清全书》卷十，第 260 页 

muwašeme niyalma.粗鹵人。 muwašame niyalma.粗魯人。 

mukdun 糞鼠；地鼠。 muktun 鼢鼠；地鼠。 

mukderhun 沙。 nuturu 沙鷄。 
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卷十，第 261 页……卷十，第 265 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷十，第 261 页 

murhūn farhūn mujilen. murhūn farhūn mujilen.心神恍惚。 

murhun farhūn 皇皇。 murhūn farhūn 皇皇。 

multume 令人褪籠頭；鄉人脫了套索。 multule 令人褪籠頭；鄉人脫了套索。 

cahai 話不那移；支物不動。 cahai 話不挪移；支物不動。 

jin u di ulhūmai cakū dahū be dejihebi. 

晉武帝焚雉裘。 

jin u di ulhūmai cakū dahū be dejihebi. 

晉武帝焚雉頭裘。 

casi 往那里去些；往前去些。 casi 往那里去些；往前去些；饊枝。 

caise 饊子。 

cala 那邊；幾年已前。 cala 那邊；幾年以前。 

cala niyalma akū.傍若無人。 cala niyalma akū.旁若無人。 

《大清全书》卷十，第 262 页 

cakiri morin  cikiri morin 環馬；玉眼馬。 

cacu 澆奠；揷血；禘；灌；滴血。 cacu 澆奠；歃血；禘；灌；滴血。 

cacurembi,_re 揷血；灑奠。 cacurembi,_re 歃血；灑奠。 

cacure,_mbi 奠了；灑；揷血。 cacure,_mbi 奠了；灑；歃血。 

calanahabi  calanahabi 搞錯；弄錯；出差錯。 

cadambi  cadambi 纏住；纏繞。 

caisi 饊枝。 caise 饊子。 

cang cang seme  cang cang seme 打鐘的聲音；當當。 

kuwang cang seme.鼓聲；金聲。 kūwang cang seme.鼓聲；金聲。 

canggi 但；止有；純是。 canggi 但；只有；純是。 

cang an men i jergi duka de laihodame 

habšarangge.長安門等門撒潑訴告。 

cang an men i jergi duka de laihūdame 

habšarangge.長安門等門撒潑訴告。 

《大清全书》卷十，第 263 页 

cargi 已前；那邊；令人放花炮；赦前之前；

赦前。 

cargi 以前；那邊；令人放花炮；赦前之前；

赦前。 

tuweri erin cak sembi dara edun š uo 

sembi.冬日烈烈，飄風發發。 

tuweri erin cak sembi dara edun šuwe 

sembi.冬日烈烈，飄風發發。 

dobihi elbihe halukan etuke urse cak sere 

beiguwen de herserakū.襲狐貉之煖者，不

憂至寒之悽愴。 

dobihi elbihe halukan etuke urse cak sere 

beikuwen de herserakū.襲狐貉之煖者，不

憂至寒之悽愴。 

cas seme 箭去剛揷把子邊過。 cas seme 箭去剛擦靶子邊過。 

《大清全书》卷十，第 264 页 

calgin 水搖匯的所在；水愰不定之意；滣。 calgin 水搖匯的所在；水晃不定之意；滣。 

calgire,_ka 水搖愰出。 calgire,_ka 水搖晃出。 

cecerembi 緊緊摟着；以手攢手。 cecerembi 緊緊摟着；以手攥手。 

golin cecike.黃雀。 gulin cecike.黃雀。 

《大清全书》卷十，第 265 页 

cendeku  cendeku 檢閱官；試驗者。 
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卷十，第 266 页……卷十一，第 274 页 

原作 更正或补漏 

《大清全书》卷十，第 266 页 

yongga cibin.沙燕。 yonggan cibin.沙燕。 

《大清全书》卷十，第 267 页 

ciralame jafabufi songkū akū.嚴緝無踪。 ciralame jafabufi songko akū.嚴緝無踪。 

cirangga  cirangga 臉色；氣色；顏色；嚴格的；嚴肅的。 

《大清全书》卷十，第 268 页 

arga bodohūn cinggiyan mincihiyan.智術

短淺。 

arga bodohon cinggiyan micihiyan.智術

短淺。 

cinggame  cingkame 熟皮子；楦皮；達到儘量程度；

填滿；充滿；（弓）拉滿。 

cir seme  cir seme 形容泉水從石縫裏像一條線似的

流出來的樣子。 

sara be cirgefi sejen ci ebufi ubade 

ergeme tembi.徹葢上車，于焉休息。 

sara be cirgefi sejen ci ebufi ubade 

ergeme tembi.徹葢下車，于焉以息。 

《大清全书》卷十，第 269 页 

cirgeme dasara. cirgeme dasara.夯修。 

cirku tungga 东瓜。 cirku dungga 冬瓜。 

mujilen jobome cik cik sembi gūnimbi.

憂心冲冲。 

mujilen jobome cik cik sembi gūnimbi.

憂心忡忡。 

《大清全书》卷十一，第 272 页 

coki uju 鵝頭。 coki uju 額頭。 

cohohombi 直斥。 cohohobi 直斥。 

contokojohobi  contohojohobi 豁開；裂開。 

coohai baitalan umesi hahi bime gaitai 

ilihai andande icihiyaha.軍需孔亟倉卒立

辦。 

coohai baitalan umesi hahi bime gaitai 

ilihai andande icihiyaha.軍需孔亟倉促立

辦。 

cooha obure niyalma be ujiburangge.軍罪

養親。 

cooha obure niyaman be ujiburangge.軍機

養親。 

《大清全书》卷十一，第 273 页 

coohai weile de boigūn talarangge.軍機

籍沒。 

coohai weile de boigon talarangge.軍罪

籍沒。 

coohai erdemu geren ci colhorokobi, gebu 

horon geren ci colhorome tucikebi.武藝

超群、威名出眾。 

coohai erdemu geren ci colgorokobi, gebu 

horon geren ci colgorome tucikebi.武藝

超群、威名出眾。 

cooman 大盃；小碗；大鐘子。 cooman 大盃；小碗；大盅子。 

coolhoropi,_mbi 魏然高大之貌；卓；超然；

出群。 

coolgoropi,_mbi 巍然高大之貌；卓；超然；

出群。 

《大清全书》卷十一，第 274 页 

g´o gida alibure urse cosho be juleri 

jeyen be amala obumbi.進戈者先其罇，後

其刃。 

g´o gida alibure urse cosho be juleri 

jeyen be amala obumbi.進戈者前其鐏，後

其刃。 
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卷十一，第 275 页……卷十一，第 279 页 

原作 更正或补漏 

cobto genehe  cobto genehe 逃脫了；逃跑了。 

colgaha 抄鬧。 colgaha 吵鬧。 

cukulembi 帥領；驅；嗾犬；縱犬逐兔之状。 cukulembi 率領；驅；嗾犬；縱犬逐兔之状。 

alban i benere h ū dan cuwan i hahai 

menggun.黃快丁銀。 

alban i benere h ū dun cuwan i hahai 

menggun.黃快丁銀。 

《大清全书》卷十一，第 275 页 

cuwan hūfumbume julesi dosici ojorakū.

船滯難前。 

cuwan hūfubume julesi dosici ojorakū.

船滯難前。 

cuwan siran siran i lakcarakū de teisulehe.

舳艫啣接。 

cuwan siran siran i lakcarakū de teisulehe.

舳艫銜接。 

cuwan i uju be tuwancihiyan niyalma.

攔頭。 

cuwan i uju be tuwancihiyara niyalma.

攔頭。 

cuncun i ebereke.漸漸滅。 cun cun i ebereke.漸漸減。 

《大清全书》卷十一，第 276 页 

cukcuhun 脅肩之脅；怒貌；尖脖子；拱背竦肩。 cukcuhun 脅肩之脅；怒貌；尖脖子；拱背聳肩。 

culgara  culgara 閱兵。 

《大清全书》卷十一，第 277 页 

jasi 令人稍信、寄信。 jasi 令人捎信、寄信。 

jasimbi 稍信；寄信。 jasimbi 捎信；寄信。 

jasiha 稍信去了。 jasiha 捎信去了。 

jalakakū 不息。 jalarakū 不息。 

《大清全书》卷十一，第 278 页 

jalan sirara mugūn i niruga.頂軰宗圖。 jalan sirara mukūn i nirugan.頂軰宗圖。 

jyhiyan hafan dosidame tomilame fafun 

akū be yabuha jalin.為縣官貪派不法等事。

jyhiyan hafan doosidame tomilame fafun 

akū be yabuha jalin.為縣官貪派不法等事。 

dosi nantuhūn dooli be cohome wakalara 

jalin.為特參貪婪道臣等事。 

doosi nantuhūn dooli be cohome wakalara 

jalin.為特參貪婪道臣等事。 

《大清全书》卷十一，第 279 页 

wesimburengge, hafan tucibufi funde, dele 

henggilenere kooli be gingguleme tucibure 

jalin.題為敬陳朝覲委員代替之例等事。 

wesimburengge, hafan tucibufi funde, dele 

hengkilenere kooli be gingguleme tucibure 

jalin.題為敬陳朝覲委員代替之例等事。 

hacin tome beideme toktobuha jalin.為逐

件成招事。 

hacin toome beideme toktobuha jalin.為逐

件成招事。 

gosifi alanafi wesibure be baifi, da hala 

de obufi da segiyan be jiramilara jalin. 

懇恩詳題復姓以敦本源事。 

gosifi alanafi wesibure be baifi, da hala 

de obufi da sekiyan be jiramilara jalin. 

懇恩詳題復姓以敦本源事。 

baitakū untuhun miyamiga be nakabure be 

baire jalin.為請省無益之繁文等事。 

baitakū untuhun miyamigan be nakabure be 

baire jalin.為請省無益之繁文等事。 

getuken akū ciyanliyang be getukeleme 

baicaha be boolara jalin.為申報清察錢粮

不明事。 

getuken akū ciyanliyang be getukeleme 

baicaha be boolara jalin.為申報清查錢粮

不明事。 
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ciyanliyang be giyan i emu obume, alban 

takūran be urunakū getuken obufi, irgen 

i oitobuha be aitubure, coohai ciyan-

liyang be tesubure, gurun i bodohūn be 

elgiyen obure jalin.為錢粮宜歸畫一，賦役

務須簡明，以蘇民困，以實兵餉，以厚國計事。

ciyanliyang be giyan i emu obume, alban 

takūran be urunakū getuken obufi, irgen 

i oitobuha be aitubure, coohai ciyan- 

liyang be tesubure, gurun i bodohon be 

elgiyen obure jalin.為錢粮宜歸畫一，賦役

務須簡明，以蘇民困，以實兵餉，以厚國計事。 

tolon tugiyefi durime wame yabume jalin. 

為明火劫殺事。 

tolon tukiyefi durime wame yabume jalin. 

為明火劫殺事。 

kooli be dahame tušan be muterakū babe 

beye tucibufi, genggiyen i bulehušefi 

nakabure be baifi, oyonggo babe ujelere 

jalin.為遵例自陳不職，仰祈睿鑒罷，以重

嚴疆事。 

kooli be dahame tušan be muterakū babe 

beye tucibufi, genggiyen i bulekušefi 

nakabure be baifi, oyonggo babe ujelere 

jalin.為遵例自陳不職，仰祈睿鑒罷，以重

嚴疆事。 

《大清全书》卷十一，第 280 页 

acabume tuwara bithe, hondun bithe be 

afabume wesimbure jalin.為奏繳郵符等事。

acabume tuwara bithe, hontoho bithe be 

afabume wesimbure jalin.為奏繳郵符等事。 

durime wame yabuhangge umesi gosihūn 

jalin.為抄殺大冤事。 

durime wame yabuhangge umesi gosihon 

jalin.為抄殺大冤事。 

dosidame weile de gaiha menggun be boolame 

wesimbure jalin.為恭報賍罰等事。 

doosidame weile de gaiha menggun be boolame 

wesimbure jalin.為恭報賍罰等事。 

gingguleme wesimburengge, dosi nantuhūn, 

tušan be muterak ū  daiselaha jyhiyan 

hafan be cohome wakalafi, genggiyen i 

bulehušefi jurgan de hese wasimbufi weile 

gisurere be baire jalin.謹題為署令貪婪

不職，臣謹特疏斘參，仰祈睿鑒勅部議處事。

gingguleme wesimburengge, doosi nantuhūn, 

tušan be muterak ū  daiselaha jyhiyan 

hafan be cohome wakalafi, genggiyen i 

bulekušefi jurgan de hese wasimbufi weile 

gisurere be baire jalin.謹題為署令貪婪

不職，臣謹特疏斘參，仰祈睿鑒勅部議處事。 

simnere k ū waran de holtome dosire 

guwanggun be cogome wakalafi jurgan de 

hese wasimbufi ciralame beidefi fafun 

hergen be cira obure jalin.為特參棍徒混

入科場，請勅部嚴究以肅法紀事。 

simnere k ū waran de holtome dosire 

guwanggun be cohome wakalafi jurgan de 

hese wasimbufi ciralame beidefi fafun 

hergen be cira obure jalin.為特參棍徒混

入科場，請勅部嚴究以肅法紀事。 

jalu 蒲；溢。 jalu 潽；溢。 

jalupi 形容其蒲之意。 jalupi 形容其潽之意。 

jamarambi 伴嘴嚷鬧；大鬧聲；喧。 jamarambi 拌嘴嚷鬧；大鬧聲；喧。 

《大清全书》卷十一，第 281 页 

jafakū 弓靶；凡有靶者皆是。 jafakū 弓把；凡有把者皆是。 

jafanumbi 拌跤；撕。 jafunumbi 絆跤；撕。 

jafan 御車之御；載質之質贄。 jafan 御車之御；載贄之贄。 

《大清全书》卷十一，第 282 页 

jailatala  jailatala 一直躲避。 

《大清全书》卷十一，第 286 页 

jendu 悄悄的；密密的；竊比之竊；暗地裡。 jendu 悄悄的；秘密的；竊比之竊；暗地裡。 
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jenduken 悄悄；密密；暗地裡。 jenduken 悄悄；秘密；暗地裡。 

jenduhebi  jenduhebi 隱匿了；隱藏了。 

《大清全书》卷十一，第 287 页 

jergi be tuwame gūwa hacin i buyarame 

hafan bade forhošome baitalaha.照級調別

項雜職用。 

jergi be tuwame gūwa hacin i buyarame 

hafan bade forgošome baitalaha.照級調別

項雜職用。 

jergi be tuwame sula baitakū bade forho-

šome baitalaka.照級調閑散用。 

jergi be tuwame sula baitakū bade forgo- 

šome baitalaka.照級調閑散用。 

jergi, ninggun niyalmai, weile udu še de 

guweburakū bicibe te halhūn be beidere 

be ucaraha be dahame, gemu jergi eberembufi 

wacihiyafi, dosidahangge be bošome gaifi 

alban de dosimbuci acambi.等六名雖犯罪

不赦令逢熱審，均應減等發落，賍追入官。

jergi, ninggun niyalmai, weile udu še de  

guweburakū bicibe te halhūn be beidere  

be ucaraha be dahame, gemu jergi eberembufi  

wacihiyafi, doosidahangge be bošome gaifi  

alban de dosimbuci acambi.等六名雖犯罪 

不赦令逢熱審，均應減等發落，賍追入官。 

《大清全书》卷十一，第 288 页 

jerguwen 阑干；木架子。 jerguwen 欄杆；木架子。 

《大清全书》卷十一，第 289 页 

jiha efiyere be fafulaha ice kooli songkoi. 

照賭慱之新例。 

jiha efire be fafulaha ice kooli songkoi. 

照賭博之新例。 

jiha efiyerengge.賭慱的。 jiha efirengge.賭博的。 

nadan se de jilaka sembi.七十曰悼。 nadanju se de jilaka sembi.七十曰悼。 

《大清全书》卷十一，第 290 页 

jileršeme 晏然不知之意。 jileršeme 儼然不知之意。 

jici antaha.來如何。 jici antaka.來如何。 

onco jiramin oci, na de teherembi.慱厚

配地。 

onco jiramin oci, na de teherembi.博厚

配地。 

jirahūn 強扭；牛心；屈強。 jirahūn 強扭；牛心；倔強。 

《大清全书》卷十一，第 291 页 

tuttu ofi ambareme faššaki sere ejen bici 

urunakū jio seci ojorakū amban bi.故將

大有為之君，必有所不召之臣。 

tuttu ofi ambarame faššaki sere ejen bici 

urunakū jio seci ojorakū amban bi.故將

大有為之君，必有所不召之臣。 

《大清全书》卷十一，第 292 页 

jibsime gaijara ciyanliang.墮銀。 jibsime gaijara ciyanliang.墮糧。 

buho faksici hono oksun jibgešembi.鹿斯

之奔，維足伎伎。 

buhū feksici hono okson jibgešembi.鹿斯

之奔，維足伎伎。 

jilbi 以線沿邊；紬邊；捏牙子。 jilbin 以線沿邊；紬邊；掐牙子。 

《大清全书》卷十一，第 293 页 

jodoba 車前草即車軗輪菜。 jodoba 車前草即車軲轆菜。 

cing moo orho ilan jofohonggo barahabi 

wecere jokdere nure sekiyere de baitalambi.

菁茅有刺而三脊，所以供祭祀縮酒之用。 

jing moo orho ilan jofohonggo barahabi  

wecere juktere nure sekiyere de baitalambi. 

菁茅有刺而三脊，所以供祭祀縮酒之用。 
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niyalma etere jocire de erin bi.人盛敗

有時。 

niyalma etere jocire de erin bi.人勝敗 

有時。 

《大清全书》卷十一，第 295 页 

jorho singgeri  jorho singgeri 田鼠。 

jokson 馬欠鑣。 jokson 馬欠膘。 

jolhocuro adali 躍如也。 jolhocoro adali 躍如也。 

jolhocome dushuteme imbe mangga de afa-

bumbi.有洸有潰，既貽我肄。 

jolhocome dushuteme imbe mangga de afa- 

bumbi.有洸有潰，既詒我肄。 

《大清全书》卷十一，第 296 页 

juburambi  jiberembi 眼眯縫着。 

kasa juburambi. yasa jiberembi.眯縫着眼。 

juce i niyalma.堆子上人；伏路；支更。 juce i niyalma.堆子上人；伏路；值更。 

《大清全书》卷十一，第 297 页 

juju jaja isafi saišame enggeci ehecumbi. 

噂遝背憎。 

juju jaja isafi saišame enggici ehecumbi. 

噂遝背憎。 

boigūn jukimbi.填道。 boigon jukimbi.填道。 

eden be jukimbumbi.補闕。 eden be jukimbumbi.補缺。 

《大清全书》卷十一，第 298 页 

dergi di simbe enggelehebi sini mujilen be 

ume juwedere sehebi.上帝臨汝，無貳爾心。

dergi di simbe enggelehebi sini mujilen be 

ume juwedere sehebi.上帝臨汝，毋貳爾心。 

juwe ergi hūlha be hafitame afaha.搗賊

両脇。 

juwe ergi hūlha be hafitame afaha.搗賊

両肋。 

《大清全书》卷十一，第 299 页 

junggibuha 偷那家產。 junggebuha 偷挪家產。 

jurgan ci buhe fase.部頒法馬。 jurgan ci buhe fase.部頒砝碼。 

《大清全书》卷十一，第 300 页 

julhun 嗓窩；馬脖；瑣子骨；下胸前；嗓喉；

氣衝處；氣眼。 

julhun 嗓窩；馬脖；鎖子骨；下胸前；嗓喉；

氣衝處；氣眼。 

julhū  julhū 馬扯手。 

《大清全书》卷十二，第 301 页 

ya inenggi.那日；何日。 ya inenggi.哪日；何日。 

doroi etuku doroi mahala etufi boihon 

yaha de tehe adali.如衣朝衣朝冠坐於塗炭。

doroi etuku doroi mahala etufi boihon 

yaha de tehe adali.如以朝衣朝冠坐於塗炭。 

yaburelame 走一囬歇一囬。 yaburelame 走一會歇一會。 

kooli songkoi yabure.按禮舉行。 kooli songkoi yabure.按例舉行。 

《大清全书》卷十二，第 302 页 

yatarakū 火刀；火鏈。 yatarakū 火刀；火鐮。 

yadaha 餓了；窮了。 yadaha 饑了；窮了。 

yadahūn 貧；窮；餓；賤。 yadahūn 貧；窮；饑；賤。 

ya de.那裡。 ya de.哪裡。 

yala 果然；誠然；真箇的。 yala 果然；誠然；真格的。 
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yali giranggi hūwajaha.肉錠骨開。 yali giranggi hūwajaha.肉綻骨開。 

yamaka 不知那個；有朝一日；想像；不知甚麼。 yamaka 不知哪個；有朝一日；想像；不知甚麼。 

bi yamaka inenggi.我想那一日。 bi yamaka inenggi.我想哪一日。 

《大清全书》卷十二，第 303 页 

yamun de baitalambi seme anaka arame.

指稱衙門役費。 

yamun de baitalambi seme anagan arame.

指稱衙門役費。 

yamun i niyalma ulin gaijarangge.衙役犯藏。 yamun i niyalma ulin gaijarangge.衙役犯贓。 

yacihiyambi,_ha 打噴涕。 yacihiyambi,_ha 打噴嚏。 

yabe 那個。 yabe 哪個。 

yaba 那地方。 yaba 哪地方。 

yaki nadu.箭罩囊。 yaki fadu.箭罩囊。 

yafan janggin  yafahan janggin 步軍校。 

dabkiyeme yangsambi.耘；耔；鋤地。 dabgiyame yangsambi.耘；耔；鋤地。 

《大清全书》卷十二，第 304 页 

yangselaha 粧餙了；駢驪修餙。 yangselaha 裝餙了；駢驪修餙。 

yanggūwan 沙。 yanggūwan 砂。 

yanggūwan aisin.沙金。 yanggūwan aisin.砂金。 

《大清全书》卷十二，第 305 页 

yargiyan i abkai gese erdemu de henggi-

lembi.實拜雲天之德。 

yargiyan i abkai gese erdemu de hengki- 

lembi.實拜雲天之德。 

yashan noho jodon i sabu gecen be fehumbi. 

糾糾葛覆，可以履霜。 

yasha noho jodon i sabu gecen be fehumbi.  

糾糾葛屨，可以履霜。 

yamtungga niyalma.劳病人。 yamtungga niyalma.癆病人。 

《大清全书》卷十二，第 306 页 

yelu 野牡猪；泡卵子。 yelu 蟻穴；野牡猪；刨卵子。 

yeru 蟻穴。 

《大清全书》卷十二，第 307 页 

yekse 巫人带的神帽。 yekse 巫人戴的神帽。 

《大清全书》卷十二，第 309 页 

yonggor seme šei muke inu ki muke de 

eyembi.毖彼泉水，亦流於濠。 

yonggor seme šei muke inu ki muke de 

eyembi.毖彼泉水，亦流於淇。 

yooni beidehe be hošonggū dangse.全招方冊。 yooni beidehe be hošonggo dangse.全招方冊。 

《大清全书》卷十二，第 310 页 

yuwai ba dala 越灞。 yuwei ba dala 越壩。 

aikabade haji dabaci urunakū dosire yundere 

endebuku ombi.若思狂則必有嬖溺之恐。 

aikabade haji dabaci urunakū dosire yure 

endebuku ombi.若恩極則必有嬖溺之愆。 

ki muke yur seme saksin selbi jakdan cuwan.

淇水悠悠，拾楫栢舟。 

ki muke yur seme saksin selbi jakdan cuwan.

淇水悠悠，檜楫松舟。 

《大清全书》卷十二，第 311 页 

kese mase [？]田麻子。 kese masa 粗略；粗糙。 

kesi de henggilere.謝恩。 kesi de hengkilere.謝恩。 
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kecun 刻薄；剛厲；嘴利害；狼戾；澆薄之俗。 kecun 刻薄；剛厲；嘴厲害；狼戾；澆薄之俗。 

kekerembi 飽了打噯嗰。 kekerembi 飽了打噯嗝。 

keike 歪邪；偏心；僻；刻薄；不平心；

不公；俗言無主張；煩瑣。 

keike 歪邪；偏心；僻；刻薄；不平心；

不公；俗言無主張；繁瑣。 

《大清全书》卷十二，第 313 页 

ainci terei keb seme haji mujilen be tuci-

bume terei tacibure agara be mohon akū 

okini sehengge.葢所以將其殷勤之意，而欲

其教示之無已也。 

inci terei keb seme haji mujilen be tuci- 

bume terei tacibure agara be mohon akū 

okini sehengge.葢所以致其殷勤之厚，而欲

其教示之無已也。 

《大清全书》卷十二，第 315 页 

gedacu 紇䋎紬。 gedacu 紇繨紬。 

gurun i gemu.國都。 gurun i gemun.國都。 

gecen talman de fondome, boigon buraki 

de yabume ulan be dabame hakšan be tafame.

冒霜霧，蒙塵埃，跨塹陵險。 

gecen talman de fondolome, boihon buraki 

de yabume ulan be dabame haksan be tafame.

冒霜霧，蒙塵埃，跨塹陵險。 

《大清全书》卷十二，第 316 页 

geli dabehangge.甚且；又其甚者。 geli dabahangge.甚且；又其甚者。 

gejehešembi 戳膈肢窩。 gejihešembi 戳胳肢窩。 

gejureku osha.掊尅。 gejureku oshon.掊尅。 

geterembufi  gerembufi 通宵達旦；到天亮。 

《大清全书》卷十二，第 317 页 

hūwai tolon geri kari.庭燦晰晰。 hūwai tolon geri kari.庭燎晰晰。 

《大清全书》卷十二，第 318 页 

gencehen 路傍。 gencehen 路旁。 

gencehele 凡路傍。 gencehele 凡路旁。 

janggū genihen i alime jailabuci.刀背

隔開。 

jangkū gencihen i alime jailabuci.刀背

隔開。 

genggedembi 搖愰着走；倦而欲盹；無力行

走之貌；病人走動不得之狀。 

genggedembi 搖晃着走；倦而欲盹；無力行

走之貌；病人走動不得之狀。 

《大清全书》卷十二，第 319 页 

duin kara gebkeljembi.四驪消消。 duin kara gebkeljembi.四驪濟濟。 

《大清全书》卷十二，第 320 页 

hese cohome takūraha ujen amba baita, jai 

hahi oyonggū coohai baita de.奉旨特 

差重大事務及緊要軍務。 

hese cohome takūraha ujen amba baita, jai 

hahi oyonggo coohai baita de.奉旨特 

差重大事務及緊要軍務。 

ambasa saisa fulho be hešemifi gisun 

tucirakū.君子括囊不言。 

ambasa saisa fulh ū  be hešemifi gisun 

tucirakū.君子括囊不言。 

hetebuge 與其收了。 hetebuhe 與其收了。 

funcehe hede.田中草查子未割盡。 funcehe hede.田中草楂子未割盡。 

hedereku 扒子。 hedereku 耙子。 
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hetu niyalma.傍人。 hetu niyalma.旁人。 

heturi 橫截之橫；從傍小事。 heturi 橫截之橫；從旁小事。 

hele 啞叭。 hele 啞巴。 

heliyen muselakū tebuci.安磑碓。 heliyen moselakū tebuci.安磑碓。 

hebe 婦女。 hehe 婦女。 

《大清全书》卷十二，第 322 页 

heheri 巧舌；上嗑；上牙花。 heheri 巧舌；上齶；上牙花。 

hereku 罩籬；拿魚小網。 hereku 笊籬；拿魚小網。 

kungdzi ci gurun ci genere de oboho herefi 

jurgan bi.孔子之去齊，接晰而行。 

kungdzi ci gurun ci genere de oboho herefi 

jurgan bi.孔子之去齊，接淅而行。 

heihedembi 踉蹌；醉人搖愰；頹乎其中之頹。 heihedembi 踉蹌；醉人搖晃；頹乎其中之頹。 

hentelehe  hentelehe 叉了。 

《大清全书》卷十二，第 323 页 

hergime hejeme orho fulmiyembi.綢繆束新。 hergime hejeme orho fulmiyembi.綢繆束薪。 

《大清全书》卷十二，第 324 页 

herku 過篩羅子。 hereku 過篩籮子。 

hekderhun 地險。 hekterehun 地倹；糊塗。 

hektereke 糊塗。 

moo be sacici hekterehun de nure gocici 

yur sembi.伐木於阪，釃酒有愆。 

moo be sacici hekderhun de nure gocici 

yur sembi.伐木於阪，釃酒有衍。 

hekterembufi  hekterembufi 使昏迷；使發昏。 

hethe akū.田中無草查子。 hethe akū.田中無草楂子。 

hethede suwangkiyabu.馬放田地吃沒草查子。 hethede suwangkiyabu.馬放田地吃沒草楂子。 

《大清全书》卷十二，第 325 页 

helneki  helneki 去請；去邀請；去招聘。 

《大清全书》卷十三，第 326 页 

kidumbi,_re 想得狠；渴想；頃蔴。 kidumbi,_re 想得很；渴想。 

kiling kalangge 釘鐺。 kilang kalangga 叮噹。 

kicebe 敏勉；勤力；務力；圖之。 kicebe 黽勉；勤力；務力；圖之。 

《大清全书》卷十三，第 327 页 

kilara 定書；齊書。 kilara 釘書；齊書。 

kiyangkiyan ajibun iletu tucihebi.英采煥發。 kiyangkiyan arbun iletu tucihebi.英采煥發。 

《大清全书》卷十三，第 328 页 

gihūšambi 忮求之忮；央求。 gihūšambi 乞求之乞；央求。 

giban 合褙。 giban 袼褙。 

《大清全书》卷十三，第 329 页 

giyan i karume.應援。 giyan i yarume.應援。 

giyahalacame  giyahalacame 馬的動作靈便、敏捷。 

《大清全书》卷十三，第 330 页 

giyahame sihaha  giyaha sihaha 樹葉凋落了。 
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原作 更正或补漏 

giyalahabuha  giyalgabuha 使落空了。 

《大清全书》卷十三，第 331 页 

giyok seme  giyok seme 形容摔得乾脆的樣子。 

sere giranggi.脊梁骨。 seire giranggi.脊梁骨。 

giru 容貌之容；骨格；氣象；弓胎；羞愧之

意；模樣。 

giru 容貌之容；骨骼；氣象；弓胎；羞愧之

意；模樣。 

giyangdu 江荳。 giyangdu 豇荳。 

gin 一斤二斤之斤；枰。 gin 一斤二斤之斤；秤。 

gincihiyan sarin de šūn be elbeme, sabi 

bocongka ci acandumbi.日照瓊筵瑞色和。

gincihiyan sarin de šun be elbeme, sabi 

boconggo ci acandumbi.日照瓊筵瑞色和。 

《大清全书》卷十三，第 332 页 

gingguleme henggilehe.鳴謝；恭謝。 gingguleme hengkilehe.鳴謝；恭謝。 

gingguleme hiyan dere sindafi henggilefi, 

gingguleme dahame yabubuha ci tulgiyen. 

恭設香案叩頭，欽遵外。 

gingguleme hiyan dere sindafi hengkilefi, 

gingguleme dahame yabubuha ci tulgiyen. 

恭設香案叩頭，欽遵外。 

giogin 手掌。 giogin 合掌。 

giogiyan 手掌。 giogiyan 緊束的；小巧的；精緻。 

《大清全书》卷十三，第 333 页 

gista  gista 筋梢；滑頭人。 

giltaršambi 愰眼爭光；茂盛之貌。 giltaršambi 晃眼爭光；茂盛之貌。 

giltarilambi 光一愰。 giltarilambi 光一晃。 

《大清全书》卷十三，第 334 页 

hihanalakū 不慊於心；不希罕；勉強；不悅；

不屑；未足奇。 

hihanakū 不慊於心；不稀罕；勉強；不悅；

不屑；未足奇。 

hihalarakū 不希罕；不屑；不悅；不慊於心

之不慊。 

hihalarakū 不稀罕；不屑；不悅；不慊於心

之不慊。 

hitaršame,_hūn 縐眉。 hiteršeme,_hūn 皺眉。 

hija de funiyehe fungkala be dabure gese.

如鼓洪燎㙩毛髮耳。 

hija de funiyehe funggala be dabure gese.

如鼓洪爐燎毛髮耳。 

《大清全书》卷十三，第 335 页 

hiyari yasa 生成邪眼。 hiyari yasa 生成斜眼。 

aga edun hiyahajame agambi.風雨交交。 aga edun hiyahajame agambi.風雨交加。 

hiyang seme 答應之意；厲聲；爭辨之聲。 hiyang seme 答應之意；厲聲；爭辯之聲。 

hiyangdaršame  hiyangtaršame 驕橫；驕傲放縱。 

hiyor seme 自以為是大樣之貌；婦人走動輕

快；箭羽之聲；惟我獨尊之狀。 

hiyor seme 自以為是大樣之貌；婦人走動輕

快；箭羽之聲；唯我獨尊之狀。 

hiyotohon 往後廷着不能俯之人；籧篨両頭翹。 hiyotohon 往後挺着不能俯之人；籧篨両頭翹。 

hiyotohon be keo hukšebumbi.籧篨蒙膠。 hiyotohon be keo hukšebumbi.籧篨蒙璆。 

《大清全书》卷十三，第 336 页 

hiyabsambi  hiyabsambi 乳牛舔犢。 

hiri unggoho. hiri onggoho.全然忘記了；忘得一乾二淨了。 
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原作 更正或补漏 

i ging de henduhengge, tukšan nihan i uman 

be hiyabsambi sehebi, tukšan ihan i weihe 

šukišeme muterakū be dahame ilabuci 

hūsun baiburangge ja sehengge.易曰，童

牛之牿，元吉。言童牛之牿，未能觸而制之，

則為力也易。 

i ging de henduhengge, tukšan ihan i uman 

be hiyabsambi sehebi, tukšan ihan i weihe 

šukišame muterakū be dahame ilebuci 

hūsun baiburangge ja sehengge.易曰，童

牛之牿，元吉。言童牛之牿，未能觸而制之，

則為力也易。 

hir seme  hir seme 形容憂愁的樣子。 

《大清全书》卷十三，第 337 页 

hirho  hirhū 令人惹。 

ijume hirhūme gisurembi.稍帶着說。 ijume hirhūme gisurembi.捎帶着說。 

hishame,_mbi,_ha 挨着走；循牆邊而走；掉

舟而西之意；對頭擦過；鼓刀；碣刀。 

hishame,_mbi,_ha 挨着走；循牆邊而走；棹

舟而西之意；對頭擦過；鼓刀；碣刀。 

tai gung huwesi hishame jobohūbi.太公困

於鼓刀。 

tai gung huwesi hishame jobohobi.太公困

於鼓刀。 

《大清全书》卷十三，第 338 页 

kuturcembi 屈奉之；禮下於人；欽容。 kuturcembi 趨奉之；禮下於人；欽容。 

abkai beye yooni yang, umesi kulu tereci 

šurdeme aburengge emu inenggi emu jergi 

akūmbume šurdeme yabume jalatarakū.天之

體統至健，故其運行也，每日一週流行無息。

abkai beye yooni yang, umesi kulu tereci 

šurdeme aburengge emu inenggi emu jergi 

akūmbume šurdeme yabume jalarakū.天之

體統至健，故其運行也，每日一週流行無息。 

kuku seme injembi  kuku seme injembi 嗤嗤笑。 

kuri kari.豹文；花花的。 kuri kari.豹紋；花花的。 

kuwecicehe  kuweciheri 月白色。 

《大清全书》卷十三，第 339 页 

kuwete 花班班的；文彩貌。 kuwete 花斑斑的；文彩貌。 

kungguhen yasa 枯偻眼。 kungguhen yasa 骷髏眼。 

akjan kungger seme julergi alin i andu de 

bi.殷其雷，在南山之陽。 

akjan kunggur seme julergi alin i antu de 

bi.殷其靁，在南山之陽。 

kurbumbi 轉側；翻身；展轉；睡卧不寧。 kurbumbi 轉側；翻身；輾轉；睡卧不寧。 

kurbušembi 展轉。 kurbušembi 輾轉。 

geteci amgaci g ū nimbi kemuni oncohon 

umusihun kurbušembi.寤寐思服，悠哉悠

哉，展轉反側。 

geteci amgaci g ū nimbi kemuni oncohon 

umusihun kurbušembi.寤寐思服，悠哉悠哉，

輾轉反側。 

《大清全书》卷十三，第 340 页 

kukjuhun  kumcuhun 駝背的；拱形的。 

jugūn de omikon kubsuhuri bitele tucibume 

sarakū.塗有餓殍而不知發。 

jugūn de omihon kubsuhuri bitele tucibume 

sarakū.途有餓殍而不知發。 

kumcuhun be bu kadalabumbi.戚施直膊。 kumcuhun be bo kadalabumbi.戚施直鎛。 

gulu bime suwaliyetan akū.純而不雜。 gulu bime suwaliyata akū.純而不雜。 

gucihiyarembi 妒忌；娟嫉；扳扯人。 gucihiyerembi 妒忌；狷急；扳扯人。 
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原作 更正或补漏 

gasacun be hefeliyefi, niyalma de gucu-

lerengge be dzo kio ming girumbihe, bi 

inu girumbi.慝怨而友其人，左丘明恥之，

丘亦恥之。 

gasacun be hefeliyefi, niyalma de gucu- 

lerengge be dzo kio ming girumbihe, bi 

inu girumbi.匿怨而友其人，左丘明恥之，

丘亦恥之。 

《大清全书》卷十三，第 341 页 

guye 脚後根；踵。 guye 脚後跟；踵。 

gurehelehe  gurehelehe 纏。 

guribufi bume gaime.那移出納。 guribufi bume gaime.挪移出納。 

gurumbi 採藥；採花；捖菜。 gurumbi 採藥；採花；挖菜。 

guwangse sangga etubuhei.带着手肘脚鐐。 guwangse sangse etubuhebi.戴着手肘脚鐐。 

guwelehe 俏俏做事。 guwelehe 悄悄做事。 

jonggin i guwelesun. jonggin i guwalasun.棉緞齊肩長褂。 

《大清全书》卷十三，第 343 页 

ališuka mujilen gukse gukse urume kang-

kambi.憂心烈烈，載饑載渴。 

ališaka mujilen gukse gukse urume kang- 

kambi.憂心烈烈，載饑載渴。 

gukdu gakda 崎嶇；疙疸；不平之地；坑坑

凹凹。 

gukdu gakda 崎嶇；疙瘩；不平之地；坑坑

窪窪。 

gukdu 險；奇；嶇；突起之狀；不平之狀；

木之擁腫。 

gukdun 險；奇；嶇；突起之狀；不平之狀；

木之臃腫。 

beye gubci buragi uttu labdu ni.渾身這

些灰土。 

beye gubci buraki uttu labdu ni.渾身這

些灰土。 

《大清全书》卷十三，第 344 页 

gulhuken  gulhuken 較完整的；較全的。 

hutucembi 物喬了不平之貌。 hutucembi 物翹了不平之貌。 

hutu ibagan i gese jalingga bime yabun 

singgeri dobi adali.奸同鬼蜮，行若鼠狐。

hutu ibagan i gese jalingga bime yabun 

singgeri dobi adali.奸同鬼蜮，行若狐鼠。 

《大清全书》卷十三，第 345 页 

huren wase.桶瓦；炕之熱處。 huren wase.㼧瓦；炕之熱處。 

hunco  huncu 雪橇；拖床。 

nimaha asu tuleci niongniyaha dosimbi, 

urgun ijishūn holbon ere hundu bahambi.

魚網之設，鴻則離之。燕婉之求，得之戚施。

nimaha asu tuleci niongniyaha dosimbi,  

urgun ijishūn holbon ere hundu bahambi. 

魚網之設，鴻則離之。燕婉之求，得此戚施。 

《大清全书》卷十三，第 346 页 

huksuhebi  hukšuhebi 腫了。 

《大清全书》卷十三，第 350 页 

fahala yacin fularšara boso.深青揚赤色。 fahala yacin fularšara boco.深青揚赤色。 

《大清全书》卷十三，第 351 页 

fadu 荷包；甲之前後合包。 fadu 荷包；甲之前後荷包。 

《大清全书》卷十三，第 352 页 

faju 手叉兒；凡物之了處；木之枒槎處。 faju 手叉兒；凡物之叉處；木之枒杈處。 

fafuršambi 發憤；直前；奮往。 fafuršambi 發奮；直前；奮往。 
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原作 更正或补漏 

fafuha 匾桃。 fafuha 扁桃。 

faihacaha 心神不寧；煩燥。 faihacaha 心神不寧；煩躁。 

《大清全书》卷十三，第 353 页 

faidafi mafari de henggilere be temšehe. 

爭班拜祖。 

faidafi mafari de hengkilere be temšehe. 

爭班拜祖。 

《大清全书》卷十三，第 354 页 

fangšambi 薰香之薰；薰衣之薰。 fangšambi 熏香之熏；熏衣之熏。 

sangga be sime singgeri fangšambi.穹窒

薰鼠。 

sangga be sime singgeri fangšambi.穹窒

熏鼠。 

fangšaha 薰了。 fangšaha 熏了。 

seksehe ashan far sembi.螽斯羽，詵詵兮。 sebsehe asha far sembi.螽斯羽，詵詵兮。 

farsilabuha  farsilabuha 使分成塊了；使切成塊了；使

切成片了。 

ulmen faksi.針匠。 ulme faksi.針匠。 

《大清全书》卷十三，第 356 页 

fambuha jugūn 迷塗。 fambuha jugūn 迷途。 

yargiyan i fambuha jugūn goro akū ofi 

enenggi uru cananggi waka be ulhihe. 

實迷塗其未遠，覺今是而昨非。 

yargiyan i fambuha jugūn goro akū ofi 

enenggi uru cananggi waka be ulhihe.  

實迷途其未遠，覺今是而昨非。 

《大清全书》卷十四，第 358 页 

feliyen 令人走。 feliye 令人走。 

《大清全书》卷十四，第 359 页 

feise i hecen birebufi jakūn mingga 

jakūn tanggū cy tuhekebi, lakcaha ujan 

damu ninggun tanggū cy funcehebi.磚城衝

塌八千八百尺，僅存斷成六百尺。 

feise i hecen birebufi jakūn minggan  

jakūn tanggū cy tuhekebi, lakcaha ujan  

damu ninggun tanggū cy funcehebi.磚城衝 

塌八千八百尺，僅存斷剩六百尺。 

feigin ijure faksi  feigin ijure faksi 鍍金匠。 

feigin kishara faksi  feigin hishara faksi 鐾金匠。 

《大清全书》卷十四，第 360 页 

fergedun 班指子；决射。 fergetun 扳指子；决射。 

ferkingge  ferkingge 見識多；見識廣；學識淵博。 

feksin  feksin 奔跑。 

feksimbumbi  feksimbumbi 令人跑；夜間放獵犬追蹤野獸。 

feshen efen. feshen efen.撒糕。 

fesheleme bure be gioha niyalma hihala-

rakū.蹴而與之，乞人不屑也。 

fesheleme bure be gioha niyalma hihala- 

rakū.蹴爾而與之，乞人不屑也。 

fesheku 踢的建子。 fesheku 踢的毽子。 

febigiye 蠀螬；蝤蠐；木蟲之白而長者。 febigi 螆螬；蝤蠐；木蟲之白而長者。 

febihi  febihi 蠐螬。 

《大清全书》卷十四，第 361 页 

fihalika  fihalikan 稍愚蠢；稍愚鈍；略憨呆。 
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原作 更正或补漏 

amgan jalan de fisebuhengge bi.後世有述焉。 amga jalan de fisebuhengge bi.後世有述焉。 

fita hadaha.緊緊釘生。 fita hadaha.緊緊釘死。 

fidere unggire.調發；調遣。 fidere unggire.調撥；調遣。 

《大清全书》卷十四，第 362 页 

fiyanarame 背夾子之背也。 fiyanarame 背架子之背也。 

fiyana 山中背物件用的背夾子；馬上鞦兜根子。 fiyana 山中背物件用的背架子；馬上鞦兜根子。 

fiyahanambi 脚上村皮；胝；馬蹄岡子。 fiyahanambi 脚上皴皮；胝；馬蹄岡子。 

fiyahajame jihei nimengku banjinafi.反覆

沉痼。 

fiyahanjame jihei nimeku banjinafi.反復

沉痼。 

ambasa saisa be saburakū joboro mujilen 

fiyahajambi.未見君子，我心靡樂。 

ambasa saisa be saburakū joboro mujilen 

fiyahanjambi.未見君子，憂心靡樂。 

fiyartunaha 有瑕班了。 fiyartunaha 有瑕斑了。 

fiyoo 簸其；屁。 fiyoo 簸箕；屁。 

《大清全书》卷十四，第 363 页 

fihebukini 任其狼籍。 fihebukini 任其狼藉。 

firumbi 咀咒。 firumbi 詛咒。 

fiota fiota  fiota fiota 放屁。 

fiota fiotambi  fiota fiotambi 放屁。 

《大清全书》卷十四，第 364 页 

fitheku  fitheku 彈棉花的弓子。 

《大清全书》卷十四，第 365 页 

foha 風刮村了面皮。 foha 風刮皴了面皮。 

fosor seme tucike.忽然跳出。 fosok seme tucike.忽然跳出。 

fodor seme 水拂貌；急暴之意；心中有事；

急急要走。 

fodor seme 水沸貌；急暴之意；心中有事；

急急要走。 

foyo orho 叽喇草；台草。 foyo orho 烏喇草；台草。 

《大清全书》卷十四，第 366 页 

foihori semuo.豈偶然哉。 foihori semeo.豈偶然哉。 

《大清全书》卷十四，第 367 页 

forgošo  forgošo 令人轉動、調動、顛倒。 

《大清全书》卷十四，第 368 页 

fuselembi 桃皮。 fuselembi 挑破。 

hiyoošulara kundulere gosire jilara mu-

jilen bi beyebe fusihūn obufi saisa be 

kundulembi.孝弟仁慈，屈己待士。 

hiyoošulara kundulere gosire jilara mu- 

jilen bi beyebe fusihūn obufi saisa be 

kundulembi.孝弟仁慈，虛己待士。 

《大清全书》卷十四，第 369 页 

fulakcin 火連包。 fulacan 火鐮包。 

《大清全书》卷十四，第 370 页 

fulehe cikten gargan abtaha dube nontoho. 

根桿枝葉梢皮。 

fulehe cikten gargan abdaha dube nontho. 

根桿枝葉梢皮。 
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原作 更正或补漏 

fuceci hūi fucekini, fucehe seme, bi inu 

tede gelerakū.惱了惱去，惱了，我又不怕他。

fuceci hūi fucekini, fucehe seme, bi inu 

tere gelerakū.惱了惱去，惱了，我又不怕他。 

《大清全书》卷十四，第 371 页 

fujurungga yangsengga jui ambasa saisa 

biyeme holbombi.窈窕淑女，君子好逑。 

fujurungga yangsengga jui ambasa saisa 

buyeme holbombi.窈窕淑女，君子好逑。 

fugu 蝦蟆癩；身上瘤猴子。 fugu 蝦蟆癩；身上瘤瘊子。 

furu 強辨；剽悍；㐫暴；發燥；令人切肉；戾。 furu 強辯；剽悍；㐫暴；發燥；令人切肉；戾。 

furumbi 鱠也；細切物。 furumbi 膾也；細切物。 

fuyakiyarakū  fuyakiyarakū 不吐。 

gelhun akū fukiyarakū.豈敢不吐。 gelhun akū fuyakiyarakū.豈敢不吐。 

《大清全书》卷十四，第 372 页 

funtombi 以頭入草；赴水；馮河；冒刃；

往前死撞 

funtumbi 以頭入草；洑水；馮河；冒刃；

往前死撞 

muke tuwa de fekure dacun jeyen de funtoreci 

ai enco.與夫蹈湯火冒白刃者何異。 

muke tuwa de fekure dacun jeyen de funtuci 

ai encu.與夫蹈湯火冒白刃者亦何異哉。 

《大清全书》卷十四，第 373 页 

fungnehen  fungnehen 封；封號；封誥。 

furdai kamni.関隘。 furdan kamni.関隘。 

fursun  fursun 秧子；苗。 

furdehe tamin akū.皮張的毛稍不齊。 furdehe tamin akū.皮張的毛梢不齊。 

《大清全书》卷十四，第 374 页 

furderehe  furderehe （病）復發；犯病。 

fukcin dalime weilembi.創獲。 fukcin dalime weilembi.創護。 

gisun jilgan tucici uthai fukcihiyan 

jurcen goro ombi.出辭色，斯遠鄙倍矣。 

gisun jilgan tucici uthai fukcihiyan 

jurcen goro ombi.出辭氣，斯遠鄙倍矣。 

fusku, hijan, jun.鍋台、爐、竈。 fushu, hija, jun.鍋台、爐、竈。 

《大清全书》卷十四，第 375 页 

alikū erguwen i gese fuldun banjimbi.

取生如盤。 

alikū erguwen i gese fuldun banjimbi.

叢生如盤。 

《大清全书》卷十四，第 376 页 

wakalambi 非之；劾；談劾。 wakalambi 非之；劾；彈劾。 

wadambi  wadambi 狗嗅找獵物。 

《大清全书》卷十四，第 377 页 

wai 聞香臭之聞；灣曲處；拐灣拐角。 wai 聞香臭之聞；彎曲處；拐彎拐角。 

waida 令人爪臼。 waida 令人舀。 

amargi de bisire maša, nure šasiha wai-

daci ojorakū.維北有斗，不可以挹酒漿。 

amargi de bisire maša, nure šasihan wai- 

daci ojorakū.維北有斗，不可以挹酒漿。 

《大清全书》卷十四，第 378 页 

wangkiyambi 聞；臭。 wangkiyambi 聞；嗅。 

warda  warda 令人挖、掘、劃水。 

 

237 



卷十四，第 379 页……卷十四，第 383 页 
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《大清全书》卷十四，第 379 页 

waniyembi 消化。 weniyembi 消化。 

geren i angga de sele be waniyembi ombi. geren i angga de sele be weniyembi ombi. 

眾口鑠金。 

abka na weceme, dergi di be weilehebi. 

郊社之禮，所以記上帝也。 

abka na weceme, dergi di be weilehebi.  

郊社之禮，所以事上帝也。 

li gi de hendehengge, wecere be aldangga 

obuci ojorakū, aldangga oci uthai heolen 

ombi, heolen oci uthai onggombi. 

li gi de hendehengge, wecere be aldangga 

obuci ojorakū, aldangga oci uthai heolen 

ombi, heolen oci uthai onggombi.禮記曰：

祭不欲疏，疏則怠，怠則忘。 

《大清全书》卷十四，第 380 页 

weci 是誰；那幾個。 weci 是誰；哪幾個。 

coohai ejente weci.領兵者是那幾個；兵

主是誰。 

coohai ejente weci.領兵者是哪幾個；兵

主是誰。 

weji 林；草木稠密之處；山傍小樹木。 weji 林；草木稠密之處；山旁小樹木。 

wehe hūwaise.石炭。 wehe hūwaise.石槐。 

li gi de henduhengge, urun i amaka emhe 

be weilerengge, ama eme be weilere adali, 

cira nesuken,jilgan hūwaliyasun halhūn 

šahūrun be fonjimbi, nimere fintara 

yocara šufara de gingguleme bišume wa-

šambi, tucire dosire de eici juleri eici 

amala gingguleme wehiyeme eršembi sehebi.

 

li gi de henduhengge, urun i amaka emhe  

be weilerengge, ama eme be weilere adali,  

cira nesuken,jilgan hūwaliyasun halhūn  

šahūrun be fonjimbi, nimere fintara  

yocara šufara de gingguleme bišume wa- 

šambi, tucire dosire de eici juleri eici  

amala gingguleme wehiyeme eršembi sehebi. 

禮記曰：婦事舅姑，如事父母。下氣怡聲， 

問衣燠寒，疾痛苛癢，而敬抑搔之。出入， 

則或先或後，而敬扶持之。 

《大清全书》卷十四，第 381 页 

aisin be wereme yongga be waliyara.淘金

汰鑠。 

aisin be wereme yonggan be waliyara.淘金

汰礫。 

weile ilihai kadalame jafabumbi.带罪督緝。 weile ilihai kadalame jafabumbi.戴罪督緝。 

weile ilihai aisilame jafabumbi.带罪協緝。 weile ilihai aisilame jafabumbi.戴罪協緝。 

weile deribuhe.動土。 weileme deribuhe.動土。 

weiletere  weiletere 作事。 

《大清全书》卷十四，第 382 页 

hūrha i weihe.包牙。 hūrha i weihe.齙牙。 

weihukelembi,_re 輕玩。 weihukelembi,_re 輕慢。 

《大清全书》卷十四，第 383 页 

welmiyeci sekerakū.鈎不上鈎。 welmiyeci sekerakū.釣不上鈎。 

welmiyeku sirge. welmiyeku sirge.釣魚線。 

welmiyeku fesen. welmiyeku fesen.釣魚竿。 
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